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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

AWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Derinden Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
veriandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

e

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer ei-
ne Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug ausge-
schaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/
oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger
am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind undrichtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
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» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerdt nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schidigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrichtigtist. Lassen Sie beschidigte Teile vor
dem Einsatz des Gerétes reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-

faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegensténden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kdnnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufélligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Industrie-Akku-Winkel-
schrauber

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen die Schraube
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt
der Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
auch metallene Gerdteteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

e
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» Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen die Schraube
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt
der Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
auch metallene Gerdteteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn das
Einsatzwerkzeug blockiert. Seien Sie auf hohe Reakti-
onsmomente gefasst, die einen Riickschlag verursa-
chen. Das Einsatzwerkzeug blockiert, wenn:

- das Elektrowerkzeug {iberlastet wird oder
- esim zu bearbeitenden Werkstiick verkantet.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-
hen und Losen von Schrauben konnen kurzfristig hohe Re-
aktionsmomente auftreten.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iber das
Elektrowerkzeug fiihren.

AWARNUNG Der beim Schmirgeln, Sagen, Schlei-

fen, Bohrenund dhnlichen Tatigkeiten
entstehende Staub kann krebserzeugend, fruchtschadi-
gend oder erbgutverandernd wirken. Einige der in diesen
Stauben enthaltenen Stoffe sind:
- Bleiin bleihaltigen Farben und Lacken;
- kristalline Kieselerde in Ziegeln, Zement und anderen Mau-

rerarbeiten;

- Arsen und Chromat in chemisch behandeltem Holz.
Das Risiko einer Erkrankung hangt davon ab, wie oft Sie die-
sen Stoffen ausgesetzt sind. Um die Gefahr zu reduzieren,
sollten Sie nur in gut beliifteten Raumen mit entsprechender
Schutzausriistung arbeiten (z. B. mit speziell konstruierten
Atemschutzgeraten, die auch kleinste Staubpartikel heraus-
filtern).

» Bringen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
(z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) sowie bei des-
sen Transport und Aufbewahrung den Drehrichtungs-
umschalter in Mittelstellung. Bei unbeabsichtigtem Be-
tatigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Vermeiden Sie ein versehentliches Einschalten. Verge-
wissern Sie sich, dass der Ein-/Ausschalter in ausge-
schalteter Position ist, bevor Sie einen Akku einsetzen.
Das Tragen des Elektrowerkzeugs mit Ihrem Finger am
Ein-/Ausschalter oder das Einsetzen des Akkus in das ein-
geschaltete Elektrowerkzeug kann zu Unfallen fiihren.

» Verwenden Sie nur einwandfreie, nicht verschlissene
Einsatzwerkzeuge. Defekte Einsatzwerkzeuge konnen
beispielsweise brechen und zu Verletzungen und Sach-
schéden fiihren.

» Achten Sie beim Einsetzen eines Einsatzwerkzeugs
darauf, dass es fest auf der Werkzeugaufnahme sitzt.
Wenn das Einsatzwerkzeug nicht fest mit der Werkzeug-
aufnahme verbunden ist, kann es sich wieder lésen und
nicht mehr kontrolliert werden.
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» Seien Sie beim Eindrehenlanger Schrauben vorsichtig,
es besteht Abrutschgefahr je nach Schraubenart und
verwendetem Einsatzwerkzeug. Lange Schrauben kon-
nen haufig nicht so gut kontrolliert werden und es besteht
die Gefahr, dass Sie beim Eindrehen abrutschen und sich
verletzen.

» Achten Sie auf die eingestellte Drehrichtung, bevor Sie
das Elektrowerkzeug einschalten. Wenn Sie beispiels-
weise eine Schraube [6sen wollen und die Drehrichtung st
so eingestellt, dass die Schraube eingedreht wird, kann es
zu einer heftigen unkontrollierten Bewegung des Elektro-
werkzeugs kommen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht als Bohrma-
schine. Elektrowerkzeuge mit einer Abschaltkupplung
sind nicht zum Bohren geeignet. Die Kupplung kann auto-
matisch und ohne Warnung abschalten.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

[ 7 Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor

O dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser

und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

» Bei Beschddigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus kénnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch Produkt. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher
Uberlastung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstédnde wie z. B. Nagel oder Schrau-

benzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kann der
Akku beschadigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen, ex-
plodieren oder iiberhitzen.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-

weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

e

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Losen
von Schrauben, Muttern und anderen Gewindeverschliissen
im angegebenen Abmessungs- und Leistungsbereich.

Das Elektrowerkzeug ist nicht als Bohrmaschine geeignet.

Das Licht dieses Elektrowerkzeuges ist dazu bestimmt, den
direkten Arbeitsbereich des Elektrowerkzeuges zu beleuch-
ten und ist nicht geeignet zur Raumbeleuchtung im Haushalt.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

Einsatzwerkzeug*

Werkzeugaufnahme*
Winkelschraubkopf*

Schlisselfliche am Winkelkopfflansch*
Schliisselfldche an der Uberwurfmutter
Arbeitslicht

Schieber fiir Drehmomentvorwahl
Ein-/Ausschalter
Drehrichtungsumschalter
Akku-Ladezustandsanzeige
LED-Anzeige Verschraubungen

Akku*

Akku-Entriegelungstaste*

Handgriff (isolierte Griffflache)
Aufhédngebiigel*

Befestigungsschlitze fiir Aufhangebiigel
LED-Halter

Markierungsring

Sprengring

Hohlraum in der Gehduseschale
Gabelschliissel Schliisselweite 27 mm*
Gabelschliissel Schliisselweite 22 mm*
Schnellwechselfutter

Einstellwerkzeug
Innensechskantschliissel*

26 Einstellscheibe

O oo ~NOOGOTA,WNR

NRNRNNRNONNERRERBRIEBRBRB; B B 2
G B WNEOOWOM~NOOOGAEWNDNERERDO

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Industrie-Akku-Winkelschrauber EXACT ION 6-1500 WK 8-1100 WK 12-700 WK 12-450 WK
Sachnummer 3602 D94 .... ... 406 ... 407 ...408 ...409
Nennspannung V= 18 18 18 18
Drehmoment harter/weicher Schraubfall nach 1SO 5393" Nm 2-8 2-11 2-16 2-16
Leerlaufdrehzahl n,® min! 105-1050  110-750 70-500 45-320
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,5-2,0 1,5-2,0 1,5-2,0 1,5-2,0
Schutzart IP20 IP20 IP20 IP20

A gemessen mit Bosch-Winkelschraubkopf
*eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C

Bosch Power Tools
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6-1500 WK 8-1100 WK 12-700 WK 12-450 WK

Akku (nicht im Standard-Lieferumfang)
erlaubte Umgebungstemperatur

- beimLaden
- beim Betrieb und bei Lagerung

empfohlene Akkus

- GBA18V... (Akku-Pack L) (0602 494 002)
- GBA 18 V... (Akku-Pack XL) (0 602 494 004)
empfohlene Ladegerate

Li-lonen Li-lonen Li-lonen Li-lonen

°C 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45
°C -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50

[ [ [ ] [ ]
AL18.. AL18.. AL18.. AL18..
GAL3680 GAL3680 GAL3680  GAL 3680

Winkelschraubkopf (Standard-Lieferumfang)

Gerader Schraubkopf (Standard-Lieferumfang)

A gemessen mit Bosch-Winkelschraubkopf
*eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C

Winkel- Winkel- Winkel- Winkel- Gerader
schraubkopf schraubkopf schraubkopf schraubkopf Schraubkopf

mi/4" m3/8" ¢1/4" SWFe1/4" SWFe1/4"

Sachnummer 0607 ... ...453617 ...453620 ...453618 ...453630 ...453631
Drehmoment harter/weicher Schraubfall
nach 1SO 5393 Nm 20 20 20 20 6
Anzugsdrehmoment am Flansch Nm 20 20 20 20 10
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure
01:2014 kg 0,21 0,21 0,22 0,21 0,21

Gerdusch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN60745-2-2.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise 70 dB(A). Unsicherheit K= 3 dB.

Der Gerduschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) iiberschrei-

ten.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-

gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60745-2-2:

Schrauben: a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist
entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren

gemessenworden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerk-

zeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir
eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit un-
terschiedlichen Zubehéren, mit abweichenden Einsatz-
werkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird,
kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung soll-

ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im

Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des
Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeu-
gen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

Montage

» Nehmen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
den Akku heraus.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die von Bosch fiir dieses Elektrowerk-
zeug empfohlenen Ladegerite. Nur diese Ladegerate
sind auf den bei lhrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lo-
nen-Akku abgestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

Bosch Power Tools
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» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des

Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Ausschal-

ter. Der Akku kann beschadigt werden.
Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Akku entnehmen (siehe Bilder A1-A2)

Der Akku 12 verfiigt iber zwei Verriegelungsstufen, die ver-

hindern sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Drii-

cken der Akku-Entriegelungstaste 13 herausfallt. Solange der

Akku im Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine

Feder in Position gehalten.

- Zur Entnahme des Akkus 12 driicken Sie die Entriege-
lungstaste 13 und ziehen den Akku nach vorn aus dem
Elektrowerkzeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige (gelbe LED)

Akku-Ladezu- Bedeutung

standsanzeige 10

Blinklicht + akus-  Akku laden:

tisches Signal Es sind nur noch 6 -8 Verschraubun-
gen moglich.

Dauerlicht Kapazitat reicht nicht mehr fiir eine
neue Verschraubung oder das Elektro-
werkzeug wurde liberlastet:

Das Elektrowerkzeug kann nicht mehr

eingeschaltet werden.

- Entnehmen Sie den Akku und set-
zen Sie einen voll geladenen Akku
wieder ein.

Blinklicht Elektrowerkzeug ist iiberhitzt und au-
Ber Betrieb:

- Warten Sie, bis das Blinken nach
kurzer Zeit automatisch erlischt, be-
vor Sie das Elektrowerkzeug erneut
in Betrieb nehmen.

Betriebs- und Lagerungsumgebung

Das Elektrowerkzeug ist ausschlieBlich fiir den Betrieb an ge-

schlossenen Einsatzorten geeignet.

Fiir einen einwandfreien Betrieb sollte die zulassige Umge-
bungstemperatur des Elektrowerkzeugs zwischen 0 °C und
+45 °Cliegen, bei einer zulassigen relativen Luftfeuchtigkeit
zwischen 20 und 95 % frei von Betauung.

Aufhidngevorrichtung (siehe Bild B)

Mit dem Aufhangebiigel 15 konnen Sie das Elektrowerkzeug

an einer Aufhangevorrichtung befestigen.

- Setzen Sieden Aufhangebiigel 15 auf das Elektrowerkzeug
auf und lassen Sie ihn in die Schlitze 16 einrasten.

» Kontrollieren Sie regelmaBig den Zustand des Aufhan-
gebiigels und der Haken in der Aufhdngevorrichtung.

Arbeitslicht einstellen (siehe Bild C)

- Driicken Sie den Markierungsring 18 mit einem diinnen
Schraubendreherblatt, einem Spachtel oder Ahnlichem
ab.

- Schieben Sie den Sprengring 19 mit einer Sprengringzan-
ge nach hinten auf die Gehauseschale.

e

Die beiden Schalenhélften des LED-Halters 17, die das Ar-
beitslicht 6 umschlieBen, lassen sich nun in jede gewiinschte
Position bringen.

- Achten Sie darauf, das Kabel am Arbeitslicht nicht zu be-
schadigen und schieben Sie es, ohne es zu knicken, in den
dafiir vorgesehenen Hohlraum 20 in der Gehduseschale.

- UmschlieBen Sie das Arbeitslicht 6 wieder mit den beiden
Gehduseschalen des LED-Halters 17.

- Driicken Sie den Sprengring 19 und den Markierungsring
18 wieder zuriick in die urspriingliche Position.

Elektrowerkzeug konfigurieren

Mit Hilfe der Software BOSCH EXACT Configurator kdnnen am
Elektrowerkzeug verschiedene Einstellungen (z. B. Drehzahl,
Schraubstufen, Wiederholschutz) konfiguriert werden. Dazu
muss das Elektrowerkzeug liber die USB-Schnittstelle mit
dem PC verbunden werden.

Hinweis: Beachten Sie dazu alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen der Software-Betriebsanleitung.

Montage des Winkelschraubkopfes (siehe Bild D)

Bei diesen Industrie-Akku-Winkelschraubern muss zuerst ein

passender Winkelschraubkopf (siehe ,Winkelschraubkopf®,

Seite 9) montiert werden.

- Halten Sie das Elektrowerkzeug mit dem Gabelschliissel
22 an der Schliisselflache 4 des Winkelkopfflansches fest.

» Gerit nie an den Gehduseschalen einspannen!

- Setzen Sie den Winkelschraubkopf 3 in der gewiinschten
Position auf den Flansch auf, und drehen Sie mit dem Ga-
belschliissel 21 an der Schliisselfliche 5 die Uberwurf-
mutter fest.

Dabei mit dem Gabelschliissel 22 am Winkelkopfflansch
gegenhalten.

Verstellen des Winkelschraubkopfes

Sie konnen den Winkelschraubkopf 3 in insgesamt acht Posi-

tionen verstellen.

- Halten Sie das Elektrowerkzeug mit dem Gabelschliissel
22 an der Schliisselflache 4 des Winkelkopfflansches fest.

» Gerit nie an den Gehéauseschalen einspannen!

- Lésen Sie mit dem Gabelschliissel 21 an der Schliisselfla-
che 5 die Uberwurfmutter. Verstellen Sie den Winkel-
schraubkopf 3 um jeweils 45°in die gewiinschte Position,
und drehen Sie mit dem Gabelschlissel 21 an der Schlis-
selfliche 5 die Uberwurfmutter wieder fest.

Dabei mit dem Gabelschliissel 22 am Winkelkopfflansch
gegenhalten.

Werkzeugwechsel beim Schraubkopf mit
AuBenvierkant (siehe Bild E)

Einsatzwerkzeug einsetzen

- Driicken Sie den Stift am Vierkant der Werkzeugaufnahme
2, z.B. mit Hilfe eines schmalen Schraubendrehers, nach
innen und schieben Sie das Einsatzwerkzeug 1 liber den
Vierkant. Achten Sie darauf, dass der Stift in die Ausspa-
rung des Einsatzwerkzeugs einrastet.
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Einsatzwerkzeug entnehmen

- Driicken Sie den Stift in der Aussparung des Einsatzwerk-
zeugs 1 nach innen, und ziehen Sie das Einsatzwerkzeug
von der Werkzeugaufnahme 2.

Werkzeugwechsel beim Schraubkopf mit
Innensechskant (siehe Bild F)

Einsatzwerkzeug einsetzen

- Stecken Sie das Einsatzwerkzeug 1 in den Innensechskant
der Werkzeugaufnahme 2, bis es spiirbar einrastet.

Einsatzwerkzeug entnehmen
- Ziehen Sie das Einsatzwerkzeug 1 von der Werkzeugauf-
nahme 2, notfalls mit Hilfe einer Zange.

Werkzeugwechsel beim Schraubkopf mit
Schnellwechselfutter (siehe Bild G)

Einsatzwerkzeug einsetzen

Verwenden Sie nur Einsatzwerkzeuge mit passendem Einste-

ckende (1/4"-Sechskant).

- Ziehen Sie die Hiilse des Schnellwechselfutters 23 nach
vorn.

- Stecken Sie das Einsatzwerkzeug 1 in die Werkzeugauf-
nahme 2 und lassen Sie das Schnellwechselfutter wieder
los.

Einsatzwerkzeug entnehmen

- Ziehen Sie die Hiilse des Schnellwechselfutters 23 nach
vorn.

- Nehmen Sie das Einsatzwerkzeug 1 aus der Werkzeugauf-
nahme 2 und lassen Sie das Schnellwechselfutter wieder
los.

Betrieb

» Nehmen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
den Akku heraus.

Inbetriebnahme

Wenn Sie das Elektrowerkzeug starten wollen, sollten Sie zu-
nachst die Drehrichtung mit dem Drehrichtungsumschalter 9
einstellen: Das Elektrowerkzeug startet nur, wenn der Dreh-

richtungsumschalter 9 nicht in der Mitte steht (Einschaltsper-

re).

Drehrichtung einstellen (siehe Bild H)

- Rechtslauf: Zum Eindrehen von Schrauben driicken Sie
den Drehrichtungsumschalter 9 nach links bis zum An-
schlag durch.

- Linkslauf: Zum Lésen bzw. Herausdrehen von Schrauben
driicken Sie den Drehrichtungsumschalter 9 nach rechts
bis zum Anschlag durch.

Arbeitslicht einschalten

Das Arbeitslicht 6 erméglicht das Ausleuchten der Schraubs-
telle bei ungiinstigen Lichtverhaltnissen. Sie schalten das Ar-

beitslicht 6 durch leichtes Driicken des Ein-/Ausschalters 8
ein. Wenn Sie den Ein-/Ausschalter fester driicken, wird das
Elektrowerkzeug eingeschaltet und das Arbeitslicht leuchtet
weiter.

e
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» Blicken Sie nicht direkt in das Arbeitslicht, es kann Sie
blenden.

Ein-/Ausschalten

Die Schrauber haben eine vom Drehmoment

abhangige Abschaltkupplung, die im angege-

benen Bereich einstellbar ist. Sie spricht an,

wenn das eingestellte Drehmoment erreicht

ist.

- Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie den
Ein-/Ausschalter 8 bis zum Anschlag.

- Das Elektrowerkzeug schaltet sich automatisch aus, so-
bald das eingestellte Drehmoment erreicht ist.

» Beivorzeitigem Loslassen des Ein-/Ausschalters 8 wird
das voreingestellte Drehmoment nicht erreicht.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Arbeitshinweise

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Mutter/Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerk-
zeuge konnen abrutschen.

Drehmoment einstellen (siehe Bild )

Das Drehmoment hangt von der Federvorspannung der Ab-

schaltkupplung ab. Die Abschaltkupplung [6st sowohl im

Rechts- als auch im Linkslauf bei Erreichen des eingestellten

Drehmoments aus.

Zum Einstellen des individuellen Drehmoments nur das mit-

gelieferte Einstellwerkzeug 24 verwenden.

- Schieben Sie den Schieber 7 am Elektrowerkzeug kom-
plett zuriick.

- Stecken Sie einen Innensechskantschliissel 25 in das Ein-
satzwerkzeug 1 und drehen Sie ihn langsam.

- Sobald in der Gehausedffnung eine kleine Ausbuchtung
(Einstellscheibe 26) in der Kupplung zu sehen ist, stecken
Sie das Einstellwerkzeug 24 in diese Ausbuchtung und
drehenes.

Hinweis: Die erforderliche Einstellung ist von der Art der

Schraubverbindung abhéngig und lasst sich am besten im

praktischen Versuch ermitteln. Probeverschraubung mit ei-

nem Drehmomentschliissel Giberpriifen.

» Stellen Sie das Drehmoment nur im angegebenen Leis-
tungsbereich ein, da sonst die Abschaltkupplung nicht
mehr anspricht.

Drehmomenteinstellung markieren (siehe Bild J)

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug immer mit einem Markie-

rungsring, um sicher zu sein, dass das Gehause gegen Staub

und Schmutz geschiitzt ist.

Zur Kennzeichnung individuell eingestellter Drehmomente

kénnen Sie den Markierungsring 18 gegen einen andersfarbi-

gen Markierungsring austauschen.

- Driicken Sie den Markierungsring 18 mit einem diinnen
Schraubendreherblatt, einem Spachtel oder Ahnlichem
ab.

Bosch Power Tools
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Anzeige Verschraubungen (griin/rote LED)

Bei Erreichen des voreingestellten Drehmoments I6st die Ab-

schaltkupplung aus. Die LED-Anzeige 11 leuchtet griin.

Wurde das voreingestellte Drehmoment nicht erreicht, leuch-

tet die LED-Anzeige 11 rot auf, und es ertdnt ein akustisches
Signal. Die Verschraubung muss noch einmal durchgefiihrt
werden.

Wiederholschutz

Wurde bei einer Verschraubung die Abschaltkupplung ausge-

|6st, schaltet der Motor ab. Ein Wiedereinschalten ist erst
nach 0,7 Sekunden Pause moglich. Sie vermeiden dadurch

ein versehentliches Nachziehen bereits fester Verschraubun-

gen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Schmierung des Elektrowerkzeugs

Schmierstoff:
1 Spezial-Getriebefett (225 ml)
l Sachnummer 3 605 430 009
Molykotefett

Motorendl SAE 10/SAE 20

- Reinigen Sie nach den ersten 150 Betriebsstunden das
Getriebe mit einem milden Lésungsmittel. Befolgen Sie die
Hinweise des Losungsmittelherstellers zu Gebrauch und
Entsorgung. Schmieren Sie das Getriebe anschlieBend mit
Bosch-Spezial-Getriebefett. Wiederholen Sie den Reini-
gungsvorgang jeweils nach 300 Betriebsstunden ab der
ersten Reinigung.

- Olen Sie die beweglichen Teile der Abschaltkupplung nach
100000 Verschraubungen mit einigen Tropfen Motorendl
SAE 10/SAE 20. Schmieren Sie die gleitenden und rollen-

den Teile mit Molykotefett. Uberpriifen Sie bei dieser Gele-

genheit die Kupplung auf VerschleiB, um sicherzugehen,
dass die Wiederholbarkeit und Genauigkeit nicht beein-
flusst wurden. AnschlieBend muss das Drehmoment der
Kupplung erneut eingestellt werden.

» Lassen Sie Wartungs- und Reparaturarbeiten nur von
qualifiziertem Fachpersonal durchfiihren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Eine autorisierte Bosch-Kundendienststelle fiihrt diese Arbei-

ten schnell und zuverldssig aus.

» Entsorgen Sie Schmier- und Reinigungsstoffe umwelt-
gerecht. Beachten Sie die gesetzlichen Vorschriften.

e

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Die Robert Bosch Power Tools GmbH haftet fiir die vertrags-
gemaBe Lieferung dieses Produkts im Rahmen der gesetzli-
chen/landerspezifischen Bestimmungen. Bei Beanstandun-
gen an dem Produkt wenden Sie sich bitte an folgende Stelle:

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich/Schweiz
Fax: +49(711) 758 24 36
www.boschproductiontools.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den Benut-
zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert wer-
den.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kenn-
zeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des
Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen wer-
den.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.

Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung

S/ Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackun-

i}gﬁ gen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in
den Hausmdill!
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Nur fiir EU-Ladnder:
GemaB der europdischen Richtlinie

2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchs-

fahige Elektrowerkzeuge und gemaB der eu-

ropdischen Richtlinie 2006/66/EG miissen

defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien

getrennt gesammelt und einer umweltge-
rechten Wiederverwendung zugefiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:

Li-lon:

schnitt , Transport®, Seite 12.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety
» Keepwork area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

Bitte beachten Sie die Hinweise im Ab-

e
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» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

Bosch Power Tools
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» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Industrial Cordless Angle
Wrenches

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may con-
tact hidden wiring. Fasteners contacting a “live” wire may
make exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may con-
tact hidden wiring. Fasteners contacting a “live” wire may

e
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make exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

» Switch off the power tool immediately when the tool in-
sert jams. Be prepared for high reaction torque that
can cause kickback. The tool insert jams when:

- the power tool is subject to overload or
- it becomes wedged in the workpiece.

» Hold the machine with a firm grip. High reaction torque
can briefly occur while driving in and loosening screws.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

AWARNING The dust developing during sanding,
sawing, grinding, drilling and similar

operations can act carcinogenic, teratogenic or mutagen-

ic. Some of the substances contained in these dusts are:

- Lead in lead-based paints and varnishes;

- Crystalline silica in bricks, cement and other masonry
work;

- Arsenic and chromate in chemically treated wood.

The risk of disease depends on how often you are exposed to

these substances. To reduce the risk, you should work only in

well ventilated rooms with appropriate protective equipment

(e. g. with specially designed respirators that filter out even

the smallest dust particles).

» Before any work on the machine (e. g., maintenance,
tool change, etc.) as well as during transport and stor-
age, set the rotational direction switch to the centre
position. Unintentional actuation of the On/Off switch can
lead to injuries.

» Avoid unintentional switching on. Ensure the On/Off
switch is in the off position before inserting battery
pack. Carrying the power tool with your finger on the
On/Off switch or inserting the battery pack into power
tools that have the switch on invites accidents.

» Use only flawless tool bits that are not worn. Defective
tool bits can break, for example, and cause injury or dam-
age.

» When working with an application tool, pay attention
that the application tool is firmly seated on the tool
holder. When the application tool is not firmly connected
with the tool holder, it can come loose again and not be
controlled.

» Be careful when long screws are screwed in. Depend-
ing on the type of screw and the tool bit used, there is a
danger of slipping. Long screws are often difficult to con-
trol and the danger exists that the tool bit may slip off the
fastener head and cause injury.

> Pay attention to the direction of rotation that is set be-
fore switching on the power tool. For example, when a
screw is to be loosened and the direction of rotation is set
so that the screw is tightened, this can lead to a strong
torque reaction of the power tool.

1609 92A3U1((16.3.17)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-2165-003.book Page 15 Thursday, March 16, 2017 3:22 PM 6%8

English| 15

» Do not use this tool as a drill. Tools equipped with shut- Product Features

off clutches are not designed for drilling applications. The - ¢ \imbering of the product features refers to the illustra-
clutch can shut off automatically and without warning. tion of the machine on the graphics page.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting. 1 Tool bit*

A Protgct the Pattery agaipst hgat, e. g.,against 2 Tool holder*

3} continuous intense sunlight, fire, water, and 3 Ansled drive head*

moisture. Danger of explosion. g
. 4 Spanner flats on the angled head flange*

» In case of damage and improper use of the battery, 5 Spanner flats on the sleeve nut

vapours may be emitted. Ventilate the area and seek P .

medical help in case of complaints. The vapours can irri- 6 Worklight _

tate the respiratory system. 7 Torque selector switch
> Use the battery only in conjunction with your Bosch 8 On/Off switch

product. This measure alone protects the battery against 9 Rotational direction switch

dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects suchas
nails or screwdrivers or by force applied externally. An
internal short circuit can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

[y
(=]

Battery charge-control indicator
LED indicator, tightening control
Battery pack*

Battery unlocking button*

Pl el
W N =

14 Handle (insulated gripping surface)
o g0 oge 15 Utility clip*
P.rOdUCt Desc"ptlon and Speclflca 16 Fastening slots for utility clip
tions 17 LED holder
Read all safety warnings and all instruc- 18 Marking ring
tions. Failure to follow the warnings and in- 19 Snapring
structions may result in electric shock, fire 20 Cavity in the housing shell

andjor serious injury. 21 Open-end spanner, size 27 mm*
22 Open-end spanner, size 22 mm*
While reading the Qperating inst_ructions, unfold the graphics 23 Quick-change chuck
page for the machine and leave it open. 24 Adjustment tool
Intended Use 25 Hexkey”
The power tool is intended for screwing in and loosening 26 Adjustment disc
bolts/screws, nuts and other threaded fasteners in the speci- *Accessories shown or described are not part of the standard de-

livery scope of the product. A complete overview of accessories

fied dimension and performance range. d A
can be found in our accessories program.

This power tool is not intended for use as a drill.

The light of this power tool is intended toilluminate the power
tool's direct area of working operation and is not suitable for
household room illumination.

Technical Data

Industrial Cordless Angle Wrench EXACT ION 6-1500 WK 8-1100 WK 12-700 WK 12-450 WK
Article number 3602 D94 ... ... 406 ... 407 ... 408 ... 409
Rated voltage V= 18 18 18 18
Torque for hard/soft screwdriving application according

t0150 5393" Nm 2-8 2-11 2-16 2-16
No-load speed ng min® 105-1050  110-750 70-500 45-320
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014% kg 1.5-2.0 1.5-2.0 1.5-2.0 1.5-2.0
Degree of protection IP20 IP20 IP20 IP20

A measured with Bosch angled drive head
*Limited performance at temperatures <0 °C
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Industrial Cordless Angle Wrench EXACT ION

6-1500 WK 8-1100 WK 12-700 WK

Battery (Not included in the standard delivery scope)
Permitted ambient temperature

- during charging

- during operation and during storage
Recommended batteries

- GBA18V... (Battery pack L) (0 602 494 002)
- GBA 18 V... (Battery pack XL) (0 602 494 004)
Recommended chargers

Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon

°C 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45
°C -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50

[ [ [ ] [ ]
AL18.. AL18.. AL18.. AL18..
GAL3680 GAL3680 GAL3680  GAL 3680

Angled drive head (Standard delivery scope)

Straight drive head (Standard delivery scope)

A measured with Bosch angled drive head
* Limited performance at temperatures <0 °C

Angled Angled Angled Angled
drivehead drivehead drivehead drive head

m1/4" m3/8" e1/4"

QCe 1/4"

Article number 0 607 ... ...453617 ..453620 ..453618 ..453630 ...453631
Torque for hard/soft screwdriving

application according to ISO 5393 Nm 20 20 20 20 6
Tightening torque at the flange Nm 20 20 20 20 10
Weight according to EPTA-Procedure

01:2014 kg 0.21 0.21 0.22 0.21 0.21
Noise/Vibration Information Assembly

Sound emission values determined according to
EN60745-2-2.

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is 70 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

The noise level when working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection!

Vibration total values a; (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-2:

Screwdriving without impact: a, < 2.5 m/s2, K=1.5 m/s2.
The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. [t may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
whenitis running but not actually doing the job. This may signif-
icantly reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator
fromthe effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

» Before any work on the power tool, remove the battery.

Battery Charging
» Use only the battery chargers recommended by Bosch
for this power tool. Only these battery chargers are
matched to the lithium ion battery used in your machine.
Note: The battery supplied is partially charged. To ensure full
capacity of the battery, completely charge the battery in the
battery charger before using your power tool for the first time.
The lithium-ion battery can be charged at any time without re-
ducing its service life. Interrupting the charging procedure
does not damage the battery.
The lithium-ion battery is protected against deep discharging
by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is
empty, the machine is switched off by means of a protective
circuit: The inserted tool no longer rotates.
» Do not continue to press the On/Off switch after the
machine has been automatically switched off. The bat-
tery can be damaged.

Observe the notes for disposal.

Removing the battery (see figures A1 - A2)

The battery 12 is equipped with two locking levels that should
prevent the battery from falling out when pushing the battery
unlocking button 13 unintentionally. As long as the battery is
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inserted in the power tool, it is held in position by means of a

spring.

- Toremove the battery 12, press the unlocking button 13
and pull out the battery toward the front. Do not exert any
force.

Battery Charge-control Indication (yellow LED)

Battery Meaning

Charge-control

Indication 10

Flashing light +  Battery Charging:

audio signal Only 6 -8 more screwdriving operations
possible.

Continuous light Capacity no longer sufficient for a new
screwdriving operation or the machine
was subject to overload:

The machine can no longer be switched
on.

- Remove the battery and replace with
afully charged one.

The machine is overheated and out of

operation:

- Before restarting the operation of the
machine, wait until the flashing auto-
matically stops after a short period.

Flashing light

Operating and Storage Environment

The device is suitable exclusively for operation at enclosed
work sites.

For trouble-free operation, the permitted ambient tempera-
ture of the power tool should lie between 0 °C and +45 °C at
a permitted relative humidity of between 20 and 95 %, free of
condensation.

Suspension Device (see figure B)

With the utility clip 15, the machine can be attached to a sus-

pension device.

- Fastenthe utility clip 15 to the machine by engagingitinto
the fastening slots 16.

» Regularly check the condition of the utility clip and the
hook of the suspension device.

Adjusting the Worklight (see figure C)

- Pressoff the marking ring 18 with a thin screwdriver blade,
aknife, or similar.

- Using snap-ring pliers, slide the snap ring 19 toward the
rear onto the housing shell.

The two shell halves of the LED holder 17, which enclose the

worklight 6, can now be adjusted to any desired position.

- Pay attention not to damage the worklight cable and, with-
out kinking or bending it, slide it into the cavity 20 intend-
ed for it in the housing shell.

- Enclose the worklight 6 again with the two housing shells
of LED holder 17.

- Press the snap ring 19 and the marking ring 18 back to
their initial positions.

e
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Configuring the Power Tool

With the BOSCH EXACT Configurator software, different pow-
ertool settings (e. g., speed, driving stages, repeat protec-
tion) can be configured. For this, the power tool must be con-
nected to a PC via the USB data port.

Note: Observe all safety warnings and instructions in the soft-
ware instruction manual.

Mounting the Angled Screw Head (see figure D)

On these industrial cordless angle wrenches, a fitting angled
screw head (see “Angled drive head”, page 16) has to be
mounted first.

- Hold the power tool with the open-end spanner 22 by the
spanner flats 4 of the angled head flange.

» Never clamp the tool by the housing shells!

- Mount the angled screw head 3 onto the flange in the re-
quested position and tighten the sleeve nut with the open-
end spanner 21 via the spanner flats 5.

Hold the angled head flange with the open-end spanner 22
to prevent turning.

Adjusting the Angled Drive Head

The angled drive head 3 can be adjusted to a total of eight po-

sitions.

- Hold the power tool with the open-end spanner 22 by the
spanner flats 4 of the angled head flange.

» Never clamp the tool by the housing shells!

- Loosen the sleeve nut with the open-end spanner 21 by
the spanner flats 5. Adjust the angled drive head 3 in 45°
steps to the desired position and retighten the sleeve nut
again with the open-end spanner 21 by the spanner flats 5.
Hold the angled head flange with the open-end spanner 22
to prevent turning.

Changing Application Tools on the Screw Head
with External Square Drive (see figure E)

Inserting

- Press in the pin on the drive square of the tool holder 2,
e. g. using a small screwdriver, and slide the tool bit 1 over
the drive square. Pay attention that the pin engages in the
recess of the tool bit.

Removing

- Pressinthe pinin the recess of the tool bit 1 and pull the
tool bit out of the tool holder 2.

Changing Application Tools on the Screw Head
with Internal Hexagon (see figure F)

Inserting

- Insert the tool bit 1 into the internal hex socket of the tool
holder 2 until it can be felt to engage.

Removing

- Pull the tool bit 1 off of the tool holder 2 with the aid of pli-
ers, if necessary.

Bosch Power Tools
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Changing Application Tools on the Head with
Quick-change Chuck (see figure G)

Inserting

Use only insertion tools with fitting end pieces

(1/4" hexagonal).

- Pullthe sleeve of quick-change chuck 23 to the front and
hold.

- Insert tool bit 1 into tool holder 2 and release the quick-
change chuck.

Removing

- Pull the sleeve of quick-change chuck 23 to the front and
hold.

- Remove tool bit 1 from tool holder 2 and release the quick-

change chuck.

Operation

» Before any work on the power tool, remove the battery.

Starting Operation

When starting the power tool, you should first select the di-
rection of rotation with the rotational direction switch 9 since
the power tool starts only when the rotational direction switch
9is not in the middle position (switch-on lock).

Reversing the rotational direction (see figure H)

- Right rotation: For driving in screws, push the rotational
direction switch 9 left to the stop.

- Left Rotation: For loosening or unscrewing screws, push
the rotational direction switch 9 right to the stop.

Switching On the Worklight

The work area illumination 6 makes possible the lighting of
the screwing position for unfavorable light conditions. The
work area illumination 6 is switched on by lightly pressing the
on/off switch 8. When the on/off switch is firmly pressed, the

power tool is switched on and the work area illumination con-

tinues to light.

» Do not look directly into the work area illumination -
your sight can be temporarily degraded!

Switching On and Off

The screwdriver have a shut-off clutch that
depends on the torque and can be set in the
given range. It responds when the torque that
is setis reached.

- Tostart the machine press the on/off switch 8 to the stop.
- The machine switches off automatically as soon as the
preset torque is reached.

» When the on/off switch 8 is released prematurely, the
preset torque is not reached.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

Working Advice

» Apply the power tool to the screw/nut only when it is
switched off. Rotating tool inserts can slip off.

e

Setting the Torque (see figure I)

The tightening torque is dependent on the spring pretension

of the shut-off clutch. The shut-off clutch responds in right as

well as left rotation when the torque setting is reached.

For setting the individual tightening torques, use only the ad-

justment tool 24 provided.

- Push the torque selector switch 7 on the power tool com-
pletely back.

- Inserta hex key 25 into tool bit 1 and turn it slowly.

- When a small indentation (adjusting dial 26) is visible in
the clutch, insert the adjustment tool 24 into the indenta-
tion and turn it.

Note: The required adjustment is dependent on the type of

threaded connection and can be best determined by practical

trials. Check the trial screwings with a torque wrench.

» Setthetorque onlyin the specified performancerange,
otherwise the shut-off clutch will no longer respond.

Marking the Torque Setting (see figure J)

Always use the power tool with a marking ring to insure that

the housing body is sealed from dust and dirt.

To identify individually adjusted tightening torques, the mark-

ing ring 18 an be replaced with a marking ring of another color.

- Pressoff the marking ring 18 with a thin screwdriver blade,
aknife, or similar.

Screwing Fastener Indicator (green/red LED)

When the preset torque is reached, the shut off coupling re-
sponds. The LED indicator 11 lights green.

If the preset torque is not reached, the LED indicator 11 lights
red and an acoustical signal sounds. The screwing fastener
must be performed again.

Repeat Protection

When the shut-off coupling responds for a screwing fastener,
the motor shuts off. Switching on again is possible only after
a 0.7 second delay. In this manner, an unintentional re-tight-
ening of an already seated screw is avoided.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

Power Tool Lubrication
Lubricants:
d. Special gearbox grease (225 ml)

Article number 3605 430 009
Molycote grease
SAE 10/SAE 20 engine oil
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- Clean the gearbox after the first 150 running hours using a
mild solvent. Follow the solvent manufacturers directions
for use and disposal. Lubricate the gearbox using Bosch
gearbox lube. Repeat the lubrication procedure every
300 hours after the initial gearbox service.

- 0il the moving parts of the shut-off clutch after 100000
screwing operations with a few drops of SAE 10/SAE 20

motor oil. Lubricate the sliding and rolling parts with Moly-

cote grease. At this time, inspect the clutch for wear in or-
der to ensure that the repeatability and accuracy have not
been affected. Afterwards, the torque of the clutch must
be readjusted.

» Have maintenance and repair work performed only by
qualified specialists. In this manner, it can be ensured
that the safety of the power tool is maintained.

An authorized Bosch after-sales service agent will carry out
this work quickly and reliably.

» Observeallapplicable environmental regulations when
disposing of old grease and solvents.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Inall correspondence and spare parts order, please always in-

clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

Robert Bosch Power Tools GmbH is liable for the contractual

delivery of this product in accordance with statutory/country-

specific regulations. In case of product complaints, please
contact the following office:

Fax: +49(711) 758 24 36
www.boschproductiontools.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-

ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e. g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

e
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Disposal

%3/) The machine, rechargeable batteries, accessories

L'._;.ﬂ and packaging should be sorted for environmental-

friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable

batteries into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Guideline
2012/19/EU, power tools that are no longer
usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used
battery packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned

at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the instructions in sec-
tion “Transport”, page 19.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

& AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements

de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A3U11(16.3.17)

ﬁ



OBJ_BUCH-2165-003.book Page 20 Thursday, March 16, 2017

20| Frangais

Sécurité de la zone de travail
» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.

Les zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-

dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de l'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique

» lifaut que les fiches de Poutil électrique soient adaptées
au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fagon
que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils
abranchement de terre. Des fiches non modifiées et des
socles adaptés réduiront le risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a ’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’'uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Silusage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans 'utilisation de
Ioutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous I'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-

terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-

til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-

3:22PM

terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer 'outil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus slire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par I'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de Ioutil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a Parrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de I'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des pieces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contrdler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail aréaliser. L utilisation
de l'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précau-

tions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.
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» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-

nir aPécartde tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des
bralures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdlures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de 'outil est maintenue.

Consignes de sécurité pour les visseuses d’angles
industrielles sans fil

» Tenir Poutil par les surfaces de préhension isolées, lors
de laréalisation d’'une opération au cours de laquelle le

dispositif de serrage peut entrer en contact avec un ca-

blage non apparent. Le contact avec un fil « sous tension
» peut également mettre « sous tension » les parties métal-
liques exposées de 'outil électrique et provoquer un choc
électrique sur I'opérateur.

» Tenir Poutil par les surfaces de préhension isolées, lors
de laréalisation d’une opération au cours de laquelle le
dispositif de serrage peut entrer en contact avec un ca-
blage non apparent. Le contact avec un fil « sous tension
» peut également mettre « sous tension » les parties métal-
liques exposées de I'outil électrique et provoquer un choc
électrique sur 'opérateur.

» Arrétezimmédiatement appareil électrique lorsque
Ioutil coince. Attendez-vous a des couples de réaction
importants causant un contrecoup. L’outil se bloque
lorsque :

- 'appareil électrique est surchargé ou
- lorsqu’il coince dans la piéce a travailler.

» Bien tenir I'appareil électroportatif. Lors du vissage ou
du dévissage, il peuty avoir des couples de réaction instan-
tanés élevés.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piece a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus sire que tenue dans les mains.

» Avant de déposer I'outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a I'arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contréle de ['outil
électroportatif.
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& AVERTISSEMENT La poussiére générée lors du

frottage, sciage, poncage, alé-

sage et autres activités peut avoir des effets cancéri-
genes, toxiques pour la reproduction ou mutagénes. Les
poussiéres contiennent entre autres les matériaux suivants :
- le plomb dans les couleurs et vernis contenant du plomb;
- acide silicique cristallin dans les briques, le ciment et
autres travaux de maconnerie ;
- larsenic et le chrome contenus dans le bois traité chimi-
quement.
Lerisque de tomber malade dépend de la fréquence alaquelle
vous étes exposé a de telles substances. Afin de réduire le
risque, il est recommandé de ne travailler que dans des locaux
bien aérés avec un équipement de protection correspondant
(p. ex. appareils de protection respiratoires spécialement

congus a cet effet et filtrant méme les particules les plus fines).

» Avant d’effectuer des travaux sur 'outil électroportatif
(p. ex. travaux d’entretien, changement d’outils, etc.)

etavant de le transporter ou de le stocker, bloquez tou-

joursl'interrupteur Marche/Arrét en position médiane.
Il'y arisque d’accidents lorsqu’on appuie par mégarde sur
linterrupteur Marche/Arrét.

» Eviter une mise en marche par mégarde. S’assurer que

Pinterrupteur Marche/Arrét est effectivement en posi-

tion d’arrét avant de monter un accu. Le fait de porter
l'outil électroportatif en laissant le doigt sur 'interrupteur

Marche/Arrét ou de mettre en place I'accu dans I'outil élec-

troportatif lorsque celui-ci est en marche peut entrainer
des accidents.

» Nutiliser que des outils de travail en parfait état et non
usés. Les outils de travail défectueux peuvent par exemple
casser et entrainer des blessures et des dégats sur le ma-
tériel.

» Lors du montage de I'outil de travail, veiller a ce que
Ioutil de travail soit bien monté sur le porte-outil. Si
I'outil de travail n’est pas monté assez fermement sur le
porte-outil, l'outil peut étre détaché et ne plus étre contro-
lable.

» Etre vigilant lors du vissage de vis longues, en fonction
des vis et de I'outil de travail, il y a danger de glisse-
ment. Les longues vis ne se laissent souvent pas bien
controler etil yadanger que vous glissiez lors du vissage et
que vous vous blessiez.

» Tenir compte du sens de rotation réglé avant de mettre
Ioutil électroportatif en fonctionnement. Sivous voulez
par exemple desserrer une vis et que le sens de rotation ait
été réglé de sorte a serrer la vis, cela peut causer un mou-
vement fort et incontrolé de I'outil électroportatif.

» Ne pas utiliser I'outil électroportatif comme perceuse.
Les outils électroportatifs munis d’un couple de coupure
ne sont pas congus pour le percage. L'accouplement peut
couper automatiquement et sans avertissement.

» Ne pas ouvrir I'accu. Risque de court-circuit.

[ T Protéger I'accu de toute source de chaleur,
O comme p. ex. 'exposition directe au soleil, au

feu, aleau et a 'humidité. Il y a risque d’explo-
sion.

Bosch Power Tools
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» En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de I'accu, des vapeurs peuvent s’échapper.

Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-

ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

» Nutilisez 'accumulateur qu’avec votre produit Bosch.
Ceci protége 'accumulateur contre une surcharge dange-
reuse.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-circuit

interne et l'accu risque de s’enflammer, de dégager des fu-

mées, d’exploser ou de surchauffer.

Description et performances du
produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliezle volet surlequel l'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-

sente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le vissage et le dévissage
de vis, d'écrous et d’'autres chapeaux de fermeture dans la
plage de dimensions et de puissance indiquée.

L'outil électroportatif nest pas congu comme perceuse.
L’éclairage de cet outil électroportatif est destiné a éclairer
I'espace de travail de l'outil. I n’est pas congu pour servir de
source d'éclairage ambiant dans une piéce.

Caractéristiques techniques

e

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Outil*

Porte-outil*
Téte angulaire*

Méplats sur la bride de la téte angulaire*

Méplats sur I'écrou-raccord

Eclairage
Coulisse pour présélection du couple

Interrupteur Marche/Arrét
Commutateur du sens de rotation
Voyant lumineux indiquant I'état de charge de 'accu
LED vissages
Accu*
Touche de déverrouillage de 'accumulateur*
Poignée (surface de préhension isolante)

Dispositif d’accrochage*

Fentes permettant la mise en place de I'étrier de
suspension

17 Support de la diode de travail

18 Anneau de marquage

19 Anneau de retenue

20 Cavité dans la coque du carter

21 Clé afourche, ouverture 27 mm*

22 Clé plate, ouverture 22 mm*

23 Mandrin a changement rapide

24 Outil de réglage

25 Clé male coudée pour vis a six pans creux*

26 Disque de réglage
*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans

la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Owoo~NOOGaR~WN

el el el
DG h WDNRO

6-1500 WK 8-1100 WK 12-700 WK 12-450 WK

Visseuses d’angles industrielles sans fil EXACT ION

Référence 3602 D94 .... ... 406 ... 407 ... 408 ...409
Tension nominale V= 18 18 18 18
Couple vissage dur/tendre suivant SO 5393" Nm 2-8 2-11 2-16 2-16
Vitesse a vide n " tr/min  105-1050  110-750 70-500 45-320
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,5-2,0 1,5-2,0 1,5-2,0 1,5-2,0
Type de protection IP20 IP 20 IP 20 IP 20
Batterie (non compris dans la fourniture d’origine) Lithiumion Lithiumion Lithiumion Lithiumion
Plage de températures autorisées

- pendant la charge ) °C 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45
- pendant le fonctionnement et pour le stockage °C -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20...+50
Accus recommandés

- GBA18V... (Pack d’accus L) (0 602 494 002) ° ° ) )

- GBA 18 V... (Pack d'accus XL) (0 602 494 004)

A mesuré avec la téte angulaire Bosch
*Performances réduites a des températures <a 0 °C

1609 92A3U1((16.3.17)
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Visseuses d’angles industrielles sans fil EXACT ION
Chargeurs recommandés

Francais |23
6-1500WK 8-1100 WK 12-700 WK
AL18.. AL 18.. AL 18.. AL 18
GAL3680 GAL3680 GAL3680  GAL 3680

Tétes angulaires (fourniture d'origine)

Téte droite (fourniture dorigine)

A mesuré avec la téte angulaire Bosch
* Performances réduites a des températures <a 0 °C

Tétes Tétes Tétes Tétes
angulaires  angulaires  angulaires  angulaires
mi/4" m3/8" e1/4" QCe1/4"
Référence 0 607 ... ...453617 ..453620 ..453618 ..453630 ...453631
Couple vissage dur/tendre suivant
1S0 5393 Nm 20 20 20 20 6
Couple de serrage sur la bride Nm 20 20 20 20 10
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,21 0,21 0,22 0,21 0,21
Niveau sonore et vibrations Chargement de I'accu

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN 60745-2-2.

Les mesures réelles (A) du niveau de pression acoustique de
I'appareil sont de 70 dB(A). Incertitude K= 3 dB.

Lors du travail, le niveau sonore peut dépasser 80 dB(A).
Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745-2-2 :

Vissage : a,< 2,5 m/s?, K=1,5m/s%.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformément alanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins uti-
lisé pour d’autres applications, avec différents accessoires ou
d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau d'os-
cillation peut étre différent. Ceci peut augmenter considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de l'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Montage

» Avant tous travaux sur Poutil électroportatif, sortez
Paccu.

» N'utilisez que les chargeurs recommandés par Bosch
pour cet outil électroportatif. Seuls ces chargeurs sont
adaptés a 'accumulateur Lithium-ion utilisé dans votre ou-
til électroportatif.

Note : L'accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-

tir la puissance compléte de 'accu, chargez complétement

I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,

sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d'inter-

rompre le processus de charge n'endommage pas la batterie.

Grace a la Protection Electronique des Cellules « Electronic

Cell Protection (ECP) », I'accu a ions lithium est protégé

contre une décharge profonde. Lorsque I'accumulateur est

déchargé, 'outil électroportatif s’arréte grace a un dispositif

d'arrét de protection : L'outil de travail ne tourne plus.

» Aprés la mise hors fonctionnement automatique de
Poutil électroportatif, n’appuyez plus sur Pinterrupteur
Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager I'accu.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Retirer I'accu (voir figures A1 - A2)

L’accu 12 dispose de 2 positions de verrouillage qui doivent

éviter que 'accu puisse sortir si 'on appuie sur la touche de

déverrouillage de'accu 13 par mégarde. Tant que I'accureste

en place dans I'outil électroportatif, un ressort le maintient en

position.

- Pour sortir 'accu 12, appuyez sur la touche de déverrouil-
lage 13 et sortez 'accu par 'avant de l'outil électroportatif.
Ne forcez pas.

Bosch Power Tools
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Voyant lumineux indiquant I’état de charge de 'accu
(LED jaune)

Voyant lumineux Signification
indiquant I’état

de charge de
Paccu 10

Lumiére cligno- Chargement de 'accu:

tante + signal Seuls 6 -8 vissages sont possibles.
acoustique

Lumiére perma-  La capacité ne suffit plus pour un nou-
nente veau vissage ou I'outil électroportatif a

été surchargé :

L’outil électroportatif ne peut plus étre

mis en marche.

- Retirez'accumulateur et remettez un
accumulateur chargeé en place.

Lumiére cligno-  Loutil électroportatif est surchauffé et
tante hors service :

- Attendez a ce que le clignotement
s'arréte aprés une courte durée de
temps avant de remettre en service
I'outil électroportatif.

Fonctionnement et stockage

L'outil électroportatif est exclusivement congu pour fonction-

ner dans des locaux fermés.

Pour un fonctionnement correct de l'outil électroportatif, la
température ambiante doit étre comprise entre 0 °C et

+45 °Cetle taux d’humidité relative de I'air doit étre compris
entre 20 et 95 % sans buée.

Etrier de suspension (voir figure B)

L’étrier de suspension 15 permet d’accrocher 'outillage a un

dispositif de suspension.

- Disposer I'étrier de suspension 15 sur l'outillage puis le
verrouiller en position dans les fentes 16.

» Contrdlez réguliérement I'état de I’étrier de suspen-
sion ainsi que celui du crochet du dispositif de suspen-
sion.

Réglage de la lumiére de travail (voir figure C)

- Enlever I'anneau de marquage 18 a l'aide d’une lame fine
de tournevis, d’une spatule ou d’'un outil similaire.

- ATaide d’une pince, pousser vers l'arriére le circlip 19 sur
la coque du botier.

Les deux parties de la coque de la fixation du voyant LED 17
qui protégent la lampe de travail 6 peuvent alors étre réajus-
tées dans la position souhaitée.

- Veillez a ne pas endommager le cable se trouvant sur la
lampe de travail et poussez-le, sans le plier, dans la cavité
20 prévue se trouvant dans la coque du boitier.

- Refermez lalampe de travail 6 avec les deux parties de la
coque de la fixation du voyant LED 17.

- Pousser le circlip 19 et 'anneau de marquage 18 pour les
remettre dans leur position initiale.

e

Configuration de I'outil électroportatif

Le logiciel BOSCH EXACT Configurator permet de configurer
différents réglages (par ex. vitesse de rotation, étapes de vis-
sage, protection contre un redémarrage involontaire) sur l'ou-
til électroportatif. A cet effet, l'outil électroportatif doit étre
connecté a l'ordinateur via un port USB.

Note : Respectez toutes les consignes de sécurité et toutes
les instructions de la notice d'utilisation du logiciel.

Montage de la téte angulaire (voir figure D)

Sur ces visseuses d’angle industrielle sans fil, il faut d’abord

monter une téte angulaire appropriée (voir « Tétes

angulaires », page 23).

- Immobiliser I'outillage en engageant la clé a fourche 22 sur
les méplats 4 de la téte angulaire.

» Ne jamais immobiliser Ioutillage au niveau du carter !

- Placer la téte angulaire 3 dans la position souhaitée sur la
bride et serrez 'écrou-raccord al'aide de la clé a fourche
21 sur les méplats 5.
En méme temps, maintenir la clé a fourche 22 contre la
bride de la téte angulaire.

Autres positions de la téte angulaire

La téte angulaire 3 peut étre ajustée sur huit positions diffé-

rentes.

- Immobiliser I'outillage en engageant la clé a fourche 22 sur
les méplats 4 de la téte angulaire.

» Ne jamais immobiliser I'outillage au niveau du carter !

- Alaide de laclé a fourche 21, desserrer I'écrou-raccord
sur les méplats 5. Tourner la téte angulaire 3 a chaque fois
de 45°jusqu’a ce qu'elle soit dans la position souhaitée et
resserrer 'écrou-raccord a l'aide de la clé a fourche 21 pla-
cée au niveau des méplats 5.
En méme temps, maintenir la clé a fourche 22 contre la
bride de la téte angulaire.

Changement d’outil dans la téte a carré male
(voir figure E)

Montage des outils de travail

- Avec un tournevis assez fin par exemple, enfoncer I'ergot
de 'embout carré du porte-outil 2 et disposer 'outil 1 sur
I'embout carré. S'assurer que I'ergot se verrouille dans
['évidement de l'outil prévu a cet effet.

Sortir 'outil de travail

- Enfoncerl'ergot dans I'évidement de 'outil 1 et sortir l'outil
du porte-outil 2.

Changement d’outil dans la téte avec six pans
creux (voir figure F)

Montage des outils de travail

- Engager I'outil 1 dans 'empreinte femelle six pans du
porte-outil 2 jusqu’a ce qu'il se soit verrouillé de maniére
perceptible.

Sortir Poutil de travail

- Extraire l'outil 1 du porte-outil 2, si nécessaire au moyen
d’une pince.

1609 92A3U1((16.3.17)
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Changement d’outil dans la téte avec mandrin a
serrage rapide (voir figure G)

Montage des outils de travail

N'utiliser que des outils dotés d’une queue adaptée (queue
d’emmanchement six pans male 1/4").

- Tirezladouille du mandrin a serrage rapide 23 vers 'avant.

- Enfoncezl'outil de travail 1 dans le porte-outil 2 et relachez
le mandrin a serrage rapide.

Sortir Poutil de travail

- Tirezladouille du mandrin a serrage rapide 23 vers 'avant.

- Retirez I'outil de travail 1 du porte-outil 2 et relachez le
mandrin a serrage rapide.

Mise en marche

» Avant tous travaux sur Poutil électroportatif, sortez
accu.

Mise en service

Si vous voulez mettre en marche l'outil électroportatif, il est
recommandé de régler d’abord le sens de rotation a I'aide du
commutateur du sens de rotation 9, puisque I'outil électro-
portatif ne se met en marche que lorsque le commutateur du
sens de rotation 9 ne se trouve pas au centre (verrouillage de
mise en marche).

Sélection du sens de rotation (voir figure H)

- Rotation droite : Pour serrer des vis, tournez le commuta-

teur du sens de rotation 9 a fond vers la gauche.

- Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis,
tournez le commutateur du sens de rotation 9 a fond vers
ladroite.

Mise en marche de la lumiére de travail

Lorsque les conditions d’éclairage sont par ailleurs défavo-

rables, la diode d’éclairage de la zone de travail 6 permet

d’éclairer lazone de vissage. Pour activer ladiode 6, enfoncer

légerement I'interrupteur Marche/Arrét 8. Une pression plus

ferme sur l'interrupteur Marche/Arrét met en marche

I'outillage ; la diode continue d’éclairer la zone de travail.

» Ne pas regarder directement la diode d’éclairage de la
zone de travail. Risque d’éblouissement !

Mise en Marche/Arrét

Les visseuses disposent d’'un couple de cou-
pure lié au couple, ce couple de coupure peut
étre réglé dans la plage indiquée. Il déclenche
quand le couple réglé est atteint.

- Pour la mise en marche de I'outil électroportatif, appuyer
sur l'interrupteur Marche/Arrét 8.

- L'outil électroportatif s’arréte automatiquement, dés
que le couple réglé est atteint.

» Silinterrupteur Marche/Arrét 8 est relaché trop tot, le
couple présélectionné n’est pas atteint.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez l'outil électroportatif
en marche que quand vous I'utilisez.

e

Francais | 25

Instructions d’utilisation

» Posez 'outil électroportatif sur la vis/sur 'écrou seule-
mentlorsque 'appareil est arrété. Les outils de travail en
rotation peuvent glisser.

Réglage du couple de serrage (voir figure )

Le couple dépend de la tension du ressort du dispositif de dé-

brayage. Ce dernier se déclenche lors des rotations a gauche

comme a droite, a chaque fois que le couple présélectionné
est atteint.

Pour procéder au réglage individuel du couple, utiliser uni-

quement 'outil de réglage fourni 24.

- Repousser complétement le curseur 7 se trouvant sur I'ap-
pareil.

- Enfoncez une clé male pour vis a téte a six pans creux 25
dans l'outil de travail 1 et tournez-la lentement.

- Dés qu’une petite encoche apparait a travers 'ouverture
du carter dans 'accouplement (disque de réglage 26), en-
foncer l'outil de réglage 24 dans cette encoche et le tour-
ner.

Note : Le réglage nécessaire dépend du type de vissage et

peut étre déterminé au mieux par des essais pratiques.

Controler le couple atteint dans I'essai pratique a I'aide d’une

clé dynamométrique.

» Ne régler le couple que dans la plage de puissance indi-
quée, sinon le couple de coupure ne déclenche plus.

Marquage du réglage du couple (voir figure J)

Toujours utiliser l'outil électroportatif avec un anneau de mar-

quage pour étre sdr que le boitier est protégé contre la pous-

siere et les encrassements.

Pour marquer les couples individuellement réglés, il est pos-

sible de remplacer 'anneau de marquage 18 par un anneau

d’une autre couleur.

- Enlever 'anneau de marquage 18 a l'aide d’une lame fine
de tournevis, d’une spatule ou d’'un outil similaire.

Affichage vissages (LED verte / rouge)

Le couple de coupure est déclenché dés que le couple préré-
glé est atteint. L'affichage LED 11 s’allume en vert.

Sile couple préréglé n'a pas été atteint, l'affichage LED 11
s'allume en rouge et un signal acoustique se fait entendre. Le
vissage doit étre effectué une nouvelle fois.

Protection contre un redémarrage involontaire

Sile couple de coupure a été déclenché pendant un vissage,
le moteur s’arréte. Une remise en marche n’est possible qu’au
bout d’une pause de 0,7 secondes. Ceci permet d’éviter un
resserrage involontaire de vissages déja bien serrés.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

Bosch Power Tools
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» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et siir.

Lubrification de Poutil électrique

Lubrifiant :
d. Graisse spéciale pour engrenages (225 ml)
l Référence 3 605 430 009
Graisse Molykote
Huile pour moteur SAE 10/SAE 20
- Aprés les 150 premiéres heures de fonctionnement, net-
toyez 'engrenage avec un solvant doux. Suivez les indica-

tions d'utilisation et d’élimination du fabricant du solvant.
Ensuite, graissez I'engrenage avec de la graisse spéciale

pour engrenages Bosch. Aprés le premier nettoyage, répé-
tez 'opération de nettoyage toutes les 300 heures de fonc-

tionnement.

- Lubrifier les parties mobiles du couple de coupure aprés
100000 vissages de quelques gouttes d’huile pour moteur
SAE 10/SAE 20. Graisser les parties glissantes et rou-
lantes de graisse Molykote. A cette occasion, controler
I'usure du coupleur pour garantir que la répétabilité et la
précision ne soient pas entravées. Ensuite, régler de nou-
veau le couple du coupleur.

> Nefaites effectuer les travaux de réparation et d’entre-

tien que par du personnel qualifié. Ceci permet d’assurer
la sécurité de l'outil électroportatif.

Un atelier de Service Aprés-Vente Bosch autorisé effectue ce

travail rapidement et de fagon fiable.

» Eliminer les produits de graissage et de nettoyage en
respectant les directives concernant la protection de

’environnement. Respecter les réglements en vigueur.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
darticle a dix chiffres de l'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

La Robert Bosch Power Tools GmbH est responsable de la li-
vraison de ce produit selon les termes du contrat, dans le
cadre de la réglementation nationale en vigueur. Pour les ré-
clamations relatives a ce produit, contacter 'adresse
suivante :

Fax:+49(711) 75824 36
www.boschproductiontools.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux reglements de
transport des matiéres dangereuses. L utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N'expédiez les accus que si le carter n’est pas endommagé.

Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de
maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'emballage.

Veuillez également respecter les réglementations supplémen-

taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

X3/ Les outils électroportatifs et les accus, ainsi que leurs
}" accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec
les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements électriques
dont on ne peut plus se servir, et conformé-
ment a la directive européenne
2006/66/CE, les accus/piles usés ou défec-
tueux doivent étre isolés et suivre une voie
de recyclage appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre

déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batteries/piles :

Lithiumion :

Respectez les indications données
dans le chapitre « Transport »,
page 26.
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Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

A ADVERTENCIA Leaintegramente estas adverten-

ciasde peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpioy bieniluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacién deficiente en las dreas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.
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» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo alesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas moviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegtirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

Bosch Power Tools
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» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-

dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-

sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si

funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-

tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los dtiles mante-

nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, ttiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea arealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por
acumulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-

cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-

te al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos para la
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafios e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» Lautilizacion inadecuada del acumulador puede provo-

car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con

abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-

curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quemadu-
ras.

Servicio
» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de

repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-

dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para atornilladoras
angulares industriales accionadas por acumula-
dor

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el tornillo
pueda llegar a tocar conductores eléctricos ocultos. El
contacto del tornillo con conductores bajo tension puede
hacer que las partes metalicas de la herramienta eléctrica
le provoquen una descarga eléctrica.

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el tornillo
pueda llegar a tocar conductores eléctricos ocultos. El
contacto del tornillo con conductores bajo tension puede
hacer que las partes metalicas de la herramienta eléctrica
le provoquen una descarga eléctrica.

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
si el util se bloquea. Esté preparado para soportar la
elevada fuerza de reaccion. El (til se bloquea:

- silaherramienta eléctrica se sobrecarga, o
- si éste se ladea en la pieza de trabajo.

» Sujete firmemente la herramienta eléctrica. Al apretar
o aflojar tornillos pueden presentarse bruscamente unos
elevados pares de reaccion.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con la mano.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la
herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-
le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

A ADVERTENCIA El polvo producido al lijar, serrar,

amolar, taladrar y demas activida-
des similares, puede ser cancerigeno, perjudicar la capa-
cidad de fecundacion o provocar dafios congénitos. Algu-
nas de las materias que contienen estos polvos son:
- plomo en ciertas pinturas y barnices;
- acido silicico cristalino en tejas, cemento y otros materia-

les de construccion;

- arsénico y cromatos en madera tratada quimicamente.
El riesgo de enfermedad depende de la frecuencia a la que
quede expuesto a estas materias. Para reducir este riesgo
debera trabajar en recintos suficientemente ventilados
empleando los equipos de proteccion correspondientes
(p. ej.conaparatos respiratorios especiales capaces de filtrar
particulas de polvo microscopicas).

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica (p. ej. en su mantenimiento, cambio de util,
etc.), asi como al transportarla o guardarla, colocar en
posicion central el selector de sentido de giro. Vd. po-
driaaccidentarse en caso de un accionamiento fortuito del
interruptor de conexion/desconexion.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Antes de montar
el acumulador, asegtirese primero de que esté desco-
nectado el interruptor de conexion/desconexion apa-
rato. El transporte de la herramienta eléctrica, sujetandola
por el gatillo del interruptor de conexion/desconexion, o la
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insercion del acumulador estando conectada la herramien-

ta eléctrica, puede provocar un accidente.

» Solamente utilice utiles sin danar y en perfecto estado.
Los Utiles defectuosos pueden romperse y provocar lesio-
nes y dafos materiales.

» Al montar el util preste atencion a que éste quede fir-

memente sujeto en el portaitiles. Un (til que no esté fir-

memente sujeto en su alojamiento puede llegar a aflojarse
y hacerle perder el control sobre él.

» Tenga cuidado al enroscar tornillos largos, ya que el util

puede reshalar con cierta facilidad segtin el tipo de tor-
nillo y util utilizado. Los tornillos largos se suelen contro-
lar con mayor dificultad, y existe el riesgo aresbalar y lesio-

narse al enroscarlos.

» Antes de conectar la herramienta eléctrica, preste
atencidn al sentido de giro ajustado. Si al querer aflojar

untornillo, p. €j., el sentido de giro ajustado correspondie-

se al de apriete, ello puede ocasionar un brusco par de
reaccion que le haga perder el control sobre la herramienta
eléctrica.

» No emplee esta herramienta eléctrica para taladrar.
Las herramientas eléctricas provistas de un mecanismo de
desconexion no son adecuadas para taladrar. El mecanis-
mo puede desconectar la maquina automaticamente, de
improviso.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

F T Proteja el acumulador del calor excesivo como,
O p. ej., de una exposicion prolongada al sol, del

fuego, del agua y de la humedad. Existe el riesgo
de explosion.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con
su producto Bosch. Solamente asi queda protegido el
acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion
grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.
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Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para enroscar y
aflojar tornillos, tuercas y demas cierres a rosca dentro del
margen de dimensiones y potencia indicados.

La herramienta eléctrica no es apropiada para taladrar.

La luz de esta herramienta eléctrica esta concebida para ilu-
minar directamente el drea de alcance de la herramientay no
para iluminar las habitaciones de una casa.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
Util*

Alojamiento del atil*

Cabezal de atornillar acodado*

Entrecaras en la brida del cabezal de atornillar
Entrecaras de la tuerca tensora

Luz de trabajo

Corredera de preseleccion de par

Interruptor de conexion/desconexion
Selector de sentido de giro

Indicador del estado de carga del acumulador
LED indicador de atornillado

Acumulador*

Boton de extraccion del acumulador*
Empunadura (zona de agarre aislada)
Gancho*

Ranuras para el estribo de suspension
Soporte del LED

Anillo de identificacion

Anillo elastico

Cavidad en la semicarcasa

Llave fija de entrecaras 27 mm*

Llave fija de entrecaras 22 mm*

Portabrocas de cambio rapido

Util de ajuste

Llave macho hexagonal*

26 Disco de ajuste

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

*
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Datos técnicos

Atornilladora angular industrial accionada por

acumulador EXACT ION

6-1500 WK 8-1100 WK 12-700 WK 12-450 WK

Ntmero de referencia 3602 D94 .... ... 406 ... 407 ...408 ...409
Tensién nominal V= 18 18 18 18
Par de giro en union atornillada rigida/blanda segin
1S0 53934 Nm 2-8 2-11 2-16 2-16
Revoluciones en vacio ng" min! 105-1050  110-750 70-500 45-320
Peso segtin EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,5-2,0 1,5-2,0 1,5-2,0 1,5-2,0
Grado de proteccion IP20 IP 20 IP 20 IP20
Acumulador (no se adjunta de serie con el aparato) lones Li lones Li lones Li lones Li
Temperatura ambiente permitida
- al cargar . “C 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45
- durante el servicio y el almacenamiento °C -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20...+50
Acumuladores recomendados
- GBA18YV... (Bloque acumulador L) (0 602 494 002) ) ) ® ®
- GBA 18 V... (Blogue acumulador XL) (0 602 494 004) - - - -
Cargadores recomendados AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..
GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL 3680

Cabezales de atornillar acodados (se adjunta de serie
con el aparato)

Cabezal de atornillar recto (se adjunta de serie con el
aparato)

» medido con el cabezal de atornillar acodado Bosch
* potencia limitada a temperaturas <0 °C

Cabezales
de atornillar de atornillar

acodados
m1i/4"

Cabezal
de atornillar
recto

QCe 1/4"

Cabezales
de atornillar
acodados

QCe 1/4"

Cabezales
de atornillar
acodados

.1/ "

Cabezales

acodados
m3/8"

NUmero de referencia 0 607 ... ...453617 ...453620 ...453618 ...453630 ...453631
Par de giro en unidn atornillada rigi-

da/blanda segtn 1SO 5393 Nm 20 20 20 20 6
Par de apriete en brida Nm 20 20 20 20 10
Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,21 0,21 0,22 0,21 0,21

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segun

EN 60745-2-2.

Elnivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, es de 70 dB(A). ToleranciaK =3 dB.

El nivel de ruido al trabajar puede llegar a superar 80 dB(A).
jUtilizar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a,, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 60745-2-2:
Atornillar: a, < 2,5 m/s?, K=1,5m/s?.

Elnivel devibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijado enla
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
con otras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacién experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-
tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo: Man-
tenimiento de la herramienta eléctricay de los Utiles, conservar
calientes las manos, organizacion de las secuencias de trabajo.
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Montaje

» Siempre extraer el acumulador antes de cualquier ma-
nipulacion en la herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Unicamente use los cargadores recomendados por
Bosch para esta herramienta eléctrica. Estos cargado-
res han sido especialmente adaptados a los acumuladores
de iones de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente car-

gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que

sequiera, sinque ello merme su vida ttil. Unainterrupcion del

proceso de carga no afecta al acumulador.

Elacumulador de iones de litio va protegido contra altas des-

cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-
tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-

cuito de proteccion se encarga de desconectar laherramienta

eléctrica. El atil deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interruptor
de conexion/desconexion. El acumulador podria danarse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Desmontaje del acumulador (ver figuras A1 - A2)
Laextraccion delacumulador 12 se realizaen dos etapas para
evitar que éste se salga en el caso de un accionamiento acci-
dental del botdn de extraccion 13. Al estar montado el acu-
mulador en la herramienta eléctrica, éste es retenido en esa
posicién por un resorte.

- Paradesmontar el acumulador 12 presione el boton de ex-

traccion 13y saque el acumulador de la herramienta eléc-
trica tirando de él hacia delante. No proceda con brus-
quedad.

Indicador del estado de carga del acumulador
(LED amarillo)

Indicador del es- Significado

tado de cargadel
acumulador 10

Luz Carga del acumulador:
intermitente +  Solamente es posible realizar 6 -8 ator-
seiial acistica  nillados.

Luz permanente Capacidad insuficiente para realizar un
nuevo atornillado o herramienta eléctri-
ca sobrecargada:

No es posible entonces conectar la he-
rramienta eléctrica.

- Desmonte el acumulador y monte en
su lugar uno completamente cargado.

Luzintermitente Herramienta eléctrica sobrecalentaday
fuera de servicio:

- Espere a que el parpadeo cese auto-
maticamente tras un breve tiempo,
antes de volver a poner en marcha la
herramienta eléctrica.
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Entorno de funcionamiento y almacenaje

La herramienta eléctrica es apta para ser utilizada exclusiva-
mente en recintos cerrados.

Paraun servicio correcto, latemperaturaambiente admisible
de la herramienta eléctrica debe estar entre 0 °Cy +45 °C,
con una humedad relativa admisible del aire entre 20y 95 %
sin rocio.

Suspensor (ver figura B)

El estribo de suspension 15 permite enganchar el aparato de

un suspensor.

- Monte sobre el aparato el estribo de suspensién 15 alojan-
do sus extremos en ambas ranuras 16.

» Controle periddicamente el estado del estribo de sus-
pension y del gancho perteneciente al suspensor.

Ajuste de la luz de trabajo (ver figura C)

- Desprendaelanillo de identificacion 18 con un destornilla-
dor de hoja fina, una espatula, o algo similar.

- Empuje hacia atras el anillo elastico 19, sobre la carcasa,
empleando unos alicates especiales.

Ambos semi-casquillos del soporte LED 17 que abrazan la luz

de trabajo 6 pueden colocarse entonces en cualquier posi-

cion.

- Preste atencion a no dafar el cable de la luz de trabajo y
alojelo, sin doblarlo, en la cavidad 20 prevista para tal fin
en lacarcasa.

- Vuelva a abrazar la luz de trabajo 6 con ambos semi-cas-
quillos del soporte LED 17.

- Regrese nuevamente el anillo elastico 19 y el anillo de

Configuracion de la herramienta eléctrica

Con ayuda del software BOSCH EXACT Configurator pueden
configurarse diversos parametros (p. ej. las revoluciones,
etapas de atornillado, proteccion contra reapriete). Ello re-
quiere conectar la herramienta eléctrica a través del puerto
USB con el PC.

Observacion: Al realizar esto tenga en cuenta todas las indi-
caciones de seguridad e instrucciones que figuran en el ma-
nual del software.

Montaje del cabezal angular (ver figura D)

En estas atornilladoras industriales ACCU debera montarse

primero el cabezal de atornillar acodado apropiado (ver “Ca-

bezales de atornillar acodados”, pagina 30).

- Introduzca la llave fija 22 en el entrecaras 4 del cabezal de
atornillar.

» iJamas sujete el aparato aprisionandolo por la carcasa!

- Asentar el cabezal angular 3 contra la brida en la posicion
deseada, y apretar la tuerca tensora aplicando la llave fija
21 al entrecaras 5.

Al realizar esto hacer contrapalanca en el cabezal angular
con la llave fija 22.

Bosch Power Tools
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Ajuste del cabezal de atornillar acodado

El cabezal de atornillar 3 puede montarse en ocho posiciones

diferentes.

- Introduzca la llave fija 22 en el entrecaras 4 del cabezal de
atornillar.

» jJamas sujete el aparato aprisionandolo por la carcasa!

- Aflojar la tuerca tensora aplicando la llave fija 21 al entre-
caras 5. Ajustar el cabezal angular 3 ala posicion deseada,
considerando que éste solamente puede girarse en saltos
de45°, yapretar latuercatensoraaplicando lallave fija21
al entrecaras 5.
Al realizar esto hacer contrapalanca en el cabezal angular
con la llave fija 22.

Cambio del util en cabezales de atornillar con
cuadradillo externo (ver figura E)

Montaje del util

- Presione hacia adentro la espiga en el cuadradillo del por-
tadtiles 2, p.ej. conun destornillador estrecho, e inserte el
(til 1 sobre el cuadradillo. Observe que la espiga quede co-
rrectamente alojada en el orificio del util.

Desmontaje del util

- Presione hacia adentro la espiga por el orificio del Gtil 1 y
extraiga éste del portadtiles 2.

Cambio del util en cabezales de atornillar con
cuadradillo interno (ver figura F)

Montaje del util

- Inserte el (til 1 en el hexagono interior del portatiles 2
hasta enclavarlo de forma perceptible.

Desmontaje del util

- Tiredel til 1 para desmontarlo del portadtiles 2, si fuese
preciso empleando unas tenazas.

Cambio del util en cabezales de atornillar con por-
tabrocas de cambio rapido (ver figura G)

Montaje del util

Solamente emplee Utiles con el extremo de insercién adecua-

do (hexagono de 1/4").

- Tire hacia delante del casquillo del portadtiles de cambio
rapido 23.

- Inserte el (til 1 en el portadtiles 2 y suelte el portaditiles de
cambio rapido.

Desmontaje del util

- Tire hacia delante del casquillo del portadtiles de cambio
rapido 23.

- Saque el util 1 del portadtiles 2 y suelte el portaditiles de
cambio rapido.

Operacion

» Siempre extraer el acumulador antes de cualquier ma-
nipulacion en la herramienta eléctrica.

Puesta en marcha

Para poner en marcha la herramienta eléctrica, ajuste prime-
ramente el sentido de giro con el selector 9, ya que la herra-

mienta eléctrica solamente arranca si no tiene ajustado en el
centro (blogueo de conexion) el selector de sentido de giro 9.

Ajuste del sentido de giro (ver figura H)

- Giro aderechas: Para enroscar tornillos presione hasta el
tope hacia la izquierda el selector de sentido de giro 9.

- Giroaizquierdas: Para aflojar y desenroscar tornillos pre-
sionar hasta el tope hacia la derecha el selector de sentido
degiro 9.

Conexion de la luz de trabajo

La luz de trabajo 6 permite alumbrar el punto de atornillado al

trabajar en lugares con poca luz. La luz de trabajo 6 se encien-

de ejerciendo una leve presion sobre el interruptor de co-

nexion/desconexion 8. Al presionar con mayor fuerza el inte-

rruptor de conexion/desconexion se conecta el aparato,

manteniéndose encendida la luz de trabajo.

» No mire directamente hacia la luz de trabajo, ya que
ello puede deslumbrarle.

Conexion/desconexion

Las atornilladoras disponen de un mecanismo
de desconexion dependiente del par que pue-
de ajustarse dentro del margen indicado. Se
activa al alcanzarse el par de giro ajustado.

- Para conectar la herramienta eléctrica presione hasta el
fondo el interruptor de conexion/desconexion 8.

- Laherramienta eléctrica se desconecta automaticamen-
te, en el momento de alcanzarse el par de giro ajustado.

» En caso de soltar antes de tiempo el interruptor de co-
nexion/desconexion 8 no se alcanza el par de giro
preajustado.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Instrucciones para la operacion

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada contra la tuerca o tornillo. Los (tiles en rotacion
pueden resbalar.

Ajuste del par (ver figural)

El par de giro depende de la tension previa ajustada en el re-

sorte del mecanismo de desconexion. El mecanismo de des-

conexion se activa al alcanzar de par de giro ajustado inde-

pendientemente del sentido de giro del aparato.

Pararegular el par de giro emplear solamente el (til de ajuste

24 suministrado.

- Empuje completamente hacia atras la corredera 7 del apa-
rato.

- Introduzca una llave allen 25 en el (itil 1y girelo lentamen-
te.

- Alapreciarse por la abertura de la carcasa una pequefia ca-
vidad (disco de ajuste 26) en el mecanismo de desco-
nexion, inserte en ésta el ttil de ajuste 24 y gire este tltimo.
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Observacion: El ajuste precisado depende del tipo de la
unién atornillada, recomendandose por ello determinarlo

probando. Verifique el resultado obtenido con una llave dina-

mométrica.
» Solamente ajuste el par de giro dentro del margen de

trabajo indicado, ya que de lo contrario no se activaria
el mecanismo de desconexion.

Identificacion del par ajustado (ver figura J)

Siempre utilice la herramienta eléctrica teniendo montado un
anillo de identificacion, para asegurar que la carcasa quede
protegida contra la entrada de polvo y suciedad.

Para poder diferenciar entre los diversos pares de giro ajusta-

dos, puede Ud. cambiar el anillo de identificacién actual 18
por uno de color diferente.

- Desprendaelanillo de identificacion 18 con un destornilla-

dor de hoja fina, una espatula, o algo similar.

Indicador de atornillado (LED verde/rojo)

Al alcanzarse el par de giro preajustado se activa el mecanis-
mo de desconexion. EILED 11 se ilumina de color verde.

Sinollegase aalcanzarse el par de giro preajustado, el LED 11

se ilumina de color rojo, y se emite una sefial acustica. El ator-

nillado debera repetirse de nuevo.

Proteccion contra reapriete
El motor se desconecta al activarse el mecanismo de desco-

nexién durante un atornillado. Para volver a conectarlo, es ne-

cesario esperar 0,7 segundos. De esta forma se evita que se
vuelva a reapretar un tornillo por descuido.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas

de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.

Lubricacion de la herramienta eléctrica

Lubricante:
1 Grasa especial para engranajes (225 ml)
l Nimero de referencia 3 605 430 009
Grasa Molykote
Aceite para motores SAE 10/SAE 20

- Después de las primeras 150 horas de servicio limpie el
engranaje con un disolvente suave. Siga las instrucciones
de uso y eliminacion del disolvente que el fabricante reco-
mienda. Seguidamente lubrique el engranaje con una gra-
sa especial para engranajes Bosch. Después de la primera
limpieza, repita las limpiezas siguientes cada 300 horas,
procediendo de igual manera.

- Cada 100000 atornillados aplique unas cuantas gotas de
aceite para motores SAE 10/SAE 20 a las piezas moviles
del mecanismo de desconexidn. Lubrique las piezas desli-
zantes y rodantes con grasa Molykote. Ademas, controle el
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grado de desgaste del mecanismo de desconexion para te-

ner la certeza de que no se ha alterado la repetibilidad ni
precision de atornillado. A continuacién debera ajustarse
de nuevo el mecanismo de desconexion.

» Unicamente deje realizar trabajos de mantenimiento y
reparacion por personal técnico cualificado. Solamente
asi se mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

Un servicio técnico autorizado Bosch realiza estos trabajos

rapida y concienzudamente.

» Deseche los lubricantes y agentes limpiadores respe-
tando el medio ambiente. Observe las prescripciones
legales al respecto.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.
Robert Bosch Power Tools GmbH asume la responsabilidad
del suministro contractual de este producto en el marco de las
disposiciones legales /especificas de cada pais. En caso de

irregularidades en el producto, rogamos dirigirse a la siguien-

te direccidn:

Fax: +49(711) 758 24 36
www.boschproductiontools.com

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio porterceros (p. €j., transporte aéreo o por agencia

de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-

les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
berd recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta ad-

hesiva y embale el acumulador de manera que éste no se pue-

da mover dentro del embalaje.
Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

Eliminacion
L’{ Las herramientas eléctricas, acumuladores, acceso-

75X riosy embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

iNoarroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a
labasura!
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Sélo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos o
agotados deberan acumularse por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecolégico
tal como lo marcan las Directivas Europeas
2012/19/UEy 2006/66/CE, respectiva-
mente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-

tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. I, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 116697

Acumuladores/pilas:

Li-lon E

Reservado el derecho de modificacion.

NOM: &net

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendi-
das en el apartado “Transporte”,
pagina 33.

Portugués

Indicacoes de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas

AATENCAO Devem ser lidas todas as indicagées de

adverténcia e todas as instrucodes. O
desrespeito das adverténcias e instrucdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves le-
soes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futu-
rareferéncia.

0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-
radas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosio, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-

menta eléctrica durante a utilizacao. No caso de distrac-

cdo é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacdo a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de 4gua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-

mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-

da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos

danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-

que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
mentaeléctricaem areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
oculos de proteccdo. A utilizacao de equipamento de pro-
teccdo pessoal, como mascara de protecgao contra po, sa-
patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranca ou protecgao auricular, de acordo com o tipo e
aplicacdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.
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» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.

Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-

gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicéo fir-

me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais

facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes inespe-

radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem jéias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
jias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizagdo de uma aspiragdo de
p6 pode reduzir o perigo devido ao pd.

Utilizacdo e manuseio cuidadoso de ferramentas
eléctricas

> Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctricacom uminterrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que ndo pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntario da ferramenta eléc-
trica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes
tém como causa, a manutengao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.
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» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucoes. Con-

siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-

tada. A utilizacdo de ferramentas eléctricas para outras

tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-

acoes perigosas.

Manuseio e utilizacdo cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os acumulado-
res apropriados. A utilizacao de outros acumuladores po-
de levar a lesoes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objectos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, tambhém devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar airritagoes da pele ou a queimaduras.

Servico

» So permita que o seu aparelho sejareparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Instrucoes de seguranca para aparafusadoras
angulares sem fio industriais

» Ao executar trabalhos durante os quais possam ser
atingidos cabos elétricos, devera sempre segurar afer-
ramenta elétrica pelas superficies isoladas do punho. O
contacto com um cabo sob tensdo também pode colocar
sob tensdo as pecas metalicas da ferramenta elétrica e le-
var a um choque elétrico.

» Ao executar trabalhos durante os quais possam ser
atingidos cabos eléctricos, devera sempre segurar a
ferramenta eléctrica pelas superficies isoladas do pu-
nho. O contacto com um cabo sob tensao também pode
colocar sob tensao as pecas metalicas da ferramenta eléc-
trica e levar a um choque eléctrico.

» Desligar imediatamente a ferramenta eléctrica, caso a
ferramenta de aplicacao bloquear. Esteja atento para
altos momentos de reaccao que provoguem um contra-
golpe. A ferramenta de trabalho é bloqueada quando:

- aferramenta eléctrica é sobrecarregada ou
- se for emperrada na peca a ser trabalhada.
» Segurar a ferramenta eléctrica com firmeza. Ao apertar

ou soltar parafusos podem ocorrer, por instantes, altos
momentos de reacgao.

Bosch Power Tools

1609 92A3U11(16.3.17)




OBJ_BUCH-2165-003.book Page 36 Thursday, March 16, 2017 3:22 PM

36 | Portugués

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere a ferramenta eléctrica parar completamente,
antes de deposita-la. A ferramenta de aplicagdo pode em-
perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta eléc-
trica.

A ATENG AO 0 po gerado ao esmerilar, serrar, li-

xar, furar e actividades semelhantes
pode ter efeitos cancerigenos, teratogénicos ou mutagé-
nicos. Estes pos contém algumas substancias como:

- Chumbo em tintas e vernizes com chumbo;

- Silica cristalina em aplicacdo de tijolos, cimento e outros
trabalhos de alvenaria;

- Arsénio e cromato em madeira com tratamento quimico.

O risco de uma doenca depende da frequéncia com que sao
usadas estas substancias. Para reduzir o perigo, deve traba-

Ihar apenas em espagos bem ventilados com o respectivo

equipamento de proteccao (p. ex. com equipamento de pro-

teccao respiratéria especialmente construidos, que filtrem
até as particulas de pd mais pequenas).

» Colocar o comutador do sentido de rotacio na posicao
central antes de todos os trabalhos na ferramenta eléc-
trica (p. ex. manutencéo, troca de ferramenta etc.), as-
sim como o para o transporte e arrecadacao. Ha perigo
de lesdes se o interruptor de ligar-desligar for accionado
involuntariamente.

» Evitar que o aparelho seja ligado sem querer. Assegu-
re-se de que o interruptor de ligar-desligar esteja na
posicao desligada, antes de colocar um acumulador.
Nao devera transportar a ferramenta eléctrica com o seu
dedo sobre o interruptor de ligar-desligar nem colocar o
acumulador na ferramenta eléctrica ligada, pois isto pode-
ra causar acidentes.

» Utilize apenas ferramentas de trabalho que se encon-
trem em perfeitas condicdes e ndo apresentem sinais
de desgaste. As ferramentas de trabalho com defeito po-
dem, por exemplo, quebrar e causar ferimentos e danos
materiais.

» Aointroduzir a ferramenta de trabalho, devera assegu-
rar-se de que a ferramenta de trabalho esteja bem fir-
me na fixacao da ferramenta. Se a ferramenta de traba-
lho néo estiver bem firme na fixagao da ferramenta, é
possivel que se solte e ndo possa mais ser controlada.

» Tenha cuidado ao apertar parafusos longos, pois, con-
soante o tipo de parafusos a ferramenta de trabalho
utilizada, existe perigo de deslize. Muitas vezes ndo é
possivel controlar tdo bem os parafusos longos e, ao aper-
ta-los, ha o perigo de escorregar e se magoar.

» Antes de ligar a ferramenta eléctrica, tenha atencao ao
sentido de rotacao definido. Se, por exemplo, pretender
soltar um parafuso e o sentido de rotagao estiver definido
para apertar o parafuso, tal pode causar um movimento
bastante descontrolado da ferramenta eléctrica.

» Nio utilize a ferramenta eléctrica como berbequim. As
ferramentas eléctricas com um acoplamento de desliga-
mento nao sao adequadas parafurar. O acoplamento pode
desligar-se automaticamente e sem pré-aviso.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

F =2 Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam-
0 bém contra uma permanente radiacao solar, fo-
g0, agua e humidade. Ha risco de explosao.

» Em caso de danos e de utilizacao incorrecta do acumu-
lador, podem escapar vapores. Arejar bem o local de
trabalho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» So utilizar o acumulador junto com o seu produto Bos-
ch. Sé assim é que o seu acumulador estara protegido con-
tra perigosa sobrecarga.

» Os objectos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar a bateria. Podem causar um curto-circuito inter-
no e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir
ou sobreaquecer.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrugdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trucdo de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta eléctrica destina-se a apertar e desapertar para-
fusos, porcas e outros fechos roscados nas gamas de medi-
¢do e de poténcia indicadas.

A ferramenta eléctrica ndo deve ser usada como berbequim.

Aluz desta ferramenta eléctrica serve parailuminar a area de
trabalho directa da ferramenta eléctrica e nao € adequada pa-
raa iluminagdo ambiente no ambito doméstico.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacdo da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
1 Ferramenta de trabalho*

Fixacao da ferramenta*

Mandril angular*

Area da chave na flange do mandril*

Area da chave na porca de capa

Luz de trabalho

Corredica para pré-seleccao do binario

Interruptor de ligar-desligar

Comutador do sentido de rotagdo

Indicagao do estado de carga do acumulador

Indicador LED dos aparafusamentos

Acumulador*

Tecla de destravamento do acumulador*

Punho (superficie isolada)

Arco de suspensao*
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16 Ranhura de fixagao para o aro de suspensao
17 Suporte LED

18 Anel de marcagdo

19 Anel de retencdo

20 Cavidade na carcaga

21 Chave de bocas, tamanho 27 mm*

22 Chave de forqueta; tamanho 22 mm*

Dados técnicos

Aparafusadora angular sem fio industrial EXACT ION
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23 Mandril de substituicdo rapida
24 Ferramenta de ajuste

25 Chave de sextavado interno*
26 Disco de ajuste

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessdrios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

6-1500 WK 8-1100 WK 12-700 WK

Namero de produto 3602 D94 .... ... 406 ... 407 ... 408 ...409
Tensao nominal V= 18 18 18 18
Binario de aperto max. em materiais duros/macios

segundo a SO 5393% Nm 2-8 2-11 2-16 2-16
Nimero de rotagdes em vazio ng") min?  105-1050  110-750 70-500 45-320
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,5-2,0 1,5-2,0 1,5-2,0 1,5-2,0
Tipo de protecao IP 20 IP 20 IP 20 IP 20
Acumulador (no faz parte do fornecimento) Li-loes Li-loes Li-loes Li-loes
Temperatura ambiente admissivel

- ao carregar °C 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45

- em funcionamento’ e durante o armazenamento
Baterias recomendadas

- GBA18V... (Baterial) (0602 494 002)

- GBA 18 V... (Bateria XL) (0 602 494 004)
Carregadores recomendados

°C -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50

[ ] [ [ [
AL18.. AL18.. AL18.. AL18..
GAL3680 GAL3680 GAL3680  GAL 3680

Mandril angular (fornecimento standard)

Mandril direito (fornecimento standard)

A medido com mandril angular Bosch
* poténcia limitada a temperaturas <0 °C

Mandril
angular

Mandril
angular

Mandril
angular

Mandril
angular

mi/4" m3/8" e1/4" SWFe1/4"

Ntmero de produto 0 607 ... ...453617 ...453620 ...453618 ...453630 ...453631
Binario de aperto max. em materiais du-

ros/macios segundo a 1SO 5393 Nm 20 20 20 20 6
Binario de aperto no flange Nm 20 20 20 20 10
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,21 0,21 0,22 0,21 0,21

Informacéo sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN 60745-2-2.

0 nivel de pressao acustica avaliado como A do aparelho é ti-

picamente 70 dB(A). IncertezaK=3 dB.

0 nivel de ruido durante o trabalho pode ultrapassar
80dB(A).

Usar proteccdo auricular!

Totais valores de vibragdes a;, (soma dos vectores de trés di-
recgdes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-2:
Parafusos: a,< 2,5 m/s?,K=1,5m/s.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicao normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas eléctricas. Ele também é apropriado para uma ava-
liagdo provisdria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se, contudo, a ferramenta eléc-
trica for utilizada para outras aplicagdes, com acessdrios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

e
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Para uma estimacao exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranga para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢oes, como por exemplo: manutencao de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

» Retirar o acumulador antes de todos os trabalhos na
ferramenta eléctrica.

Carregar o acumulador

» Utilize apenas os carregadores recomendados pela
Bosch para esta ferramenta eléctrica. S estes carrega-
dores sao apropriados para os acumuladores de ides de Ii-
tio utilizados para a sua ferramenta eléctrica.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-

ra assegurar a completa poténcia do acumulador, o acumula-

dor devera ser carregado completamente no carregador an-
tes da primeira utilizagao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer

altura, sem que a suavida (til seja reduzida. Uma interrupcao

do processo de carga nao danifica o acumulador.

0 acumulador de ides de litio esta protegido por “Electronic
Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta
eléctrica é desligada através de um disjuntor de proteccao, lo-
go que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de
trabalho ndo se movimenta mais.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar-desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta eléctri-
ca. 0 acumulador pode ser danificado.

Observar a indicagao sobre a eliminagdo de forma ecoldgica.

Retirar o acumulador (veja figuras A1 - A2)

0 acumulador 12 possui dois niveis de travamento, que de-

vem evitar, que o acumulador possa cair, caso a tecla de des-

travamento do acumulador 13 seja premida por acaso. En-

quanto o acumulador estiver dentro da ferramenta eléctrica,

ele € mantido em posi¢ao por uma mola.

- Pararetirar o acumulador 12 é necessario premir a tecla
de destravamento 13 e puxar o acumulador pela frente pa-
raretira-lo da ferramenta eléctrica. Nao empregar forca.

Indicacao do estado de carga do acumulador
(LED amarelo)

Indicacao do es- Significado

tado de carga do
acumulador 10

Luz intermitente Carregar o acumulador:
+sinal actistico  Ja s sdo possiveis 6 -8 aparafusamen-
tos.

Indicacdo do es- Significado

tado de carga do
acumulador 10

Luz permanente A capacidade janao é suficiente paraum
novo aparafusamento ou a ferramenta
eléctrica foi sobrecarregada:

N&o é possivel voltar aligar a ferramenta
eléctrica.

- Retire abateria e coloque uma bateria
totalmente carregada.

Luzintermitente A ferramenta eléctrica sobreaqueceu e
esta fora de funcionamento:

- Aguarde até que a luz intermitente se
apague apos breves instantes, antes
de voltar a colocar a ferramenta eléc-
trica em funcionamento.

Area de funcionamento e de armazenamento

Aferramenta eléctrica é exclusivamente adequada para o fun-
cionamento em locais de utilizagao fechados.

Para um funcionamento em perfeitas condigdes, a tempera-
tura ambiente admissivel da ferramenta eléctrica deve situar-
seentre 0 °Ce +45 °C, com uma humidade relativa do ar ad-
missivel entre 20 e 95 % sem condensagao.

Dispositivo de suporte (veja figura B)

Com o aro de suspensao da ferramenta 15 é possivel fixar a

ferramenta eléctrica a um dispositivo de suporte.

- Coloque o aro de suspensao da ferramenta 15 sobre a fer-
ramenta eléctrica e faga-o engatar na ranhura 16.

» Controle regularmente o estado do aro de suspensao
daferramenta e dos ganchos no dispositivo de suporte.

Ligar luz de trabalho (veja figura C)

- Pressione 0 anel de marcagao 18 com uma lamina fina da
chave de parafusos, uma espatula ou um utensilio seme-
lhante.

- Empurre o anel de retencdo 19 para tras, sobre a carcaga,
utilizando um alicate para anéis de retencao.

Ambas as metades da carcaca do suporte LED 17, que envol-
vem a luz de trabalho 6, podem ser agora colocadas na res-
pectiva posi¢ao desejada.

- Assegure-se de que o cabo na luz de trabalho néo é danifi-
cado e empurre-o, sem o dobrar, na cavidade 20 prevista
para o efeito existente na carcaga.

- Volte aenvolver aluz de trabalho 6 com ambas as metades
da carcaga do suporte LED 17.

- Empurre oanel de retencdo 19 e o anel de marcagao 18 de
volta para a posi¢ao original.

Configurar ferramenta eléctrica

Com a ajuda do software BOSCH EXACT Configurator pode
configurar diversos ajustes (p. ex. nimero de rotagdes, niveis
de aparafusamento, protecgao de repeticao) da ferramenta
eléctrica. Paraisso, aferramenta eléctrica tem de ser ligadaa
um PC através da porta USB.

1609 92A3U1((16.3.17)
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Nota: Paratal, respeite todas as instrugdes de seguranca e in-

dicacdes do manual de instrugdes do software.

Montagem do mandril angular (veja figura D)

Nestas aparafusadoras angulares sem fio industriais € neces-

sario montar primeiro um mandril angular adequado (veja

“Mandril angular”, pagina 37).

- Segure bem a ferramenta eléctrica com a chave de bocas
22 na area da chave 4 da flange do mandril angular.

» Nunca apertar o aparelho pelas metades da carcaca!

- Coloque o mandril angular 3 na posi¢ao pretendida sobre
aflange e aperte a porca de capa com a chave de bocas 21
na area da chave 5.
Nessa ocasido, segure a chave de bocas 22 pela flange do
mandril angular.

Ajuste do mandril angular
Pode ajustar o mandril angular 3 em oito posi¢des no total.

- Segure bem a ferramenta eléctrica com a chave de bocas
22 na area da chave 4 da flange do mandril angular.

» Nunca apertar o aparelho pelas metades da carcaca!

- Desaperte a porca de capa com a chave de bocas 21 na
area da chave 5. Ajuste o mandril angular 3 respectiva-
mente em 45° para a posicao pretendida e volte a apertar
aporcade capa com achave de bocas 21 na drea da chave
5.

Nessa ocasido, segure a chave de bocas 22 pela flange do
mandril angular.

Troca de ferramenta no mandril com quadrado
exterior (veja figuraE)

Introduzir a ferramenta de trabalho

- Pressione o pino no quadrado do encaixe 2, p. ex. com aju-

dade umachave de parafusos fina, paradentro e introduza
aferramenta de trabalho 1 no quadrado. Certifique-se de
que o pino engata no alojamento da ferramenta de traba-
lho.

Retirar a ferramenta de trabalho

- Pressione o pino no alojamento da ferramenta de trabalho
1 paradentro e retire a ferramenta de trabalho do encaixe
2.

Troca de ferramenta no mandril com sextavado

interior (veja figura F)

Introduzir a ferramenta de trabalho

- Introduza a ferramenta de trabalho 1 no sextavado interior
do encaixe 2, até esta engatar de forma perceptivel.

Retirar a ferramenta de trabalho

- Retire a ferramenta de trabalho 1 do encaixe 2, se neces-
sario, com a ajuda de uma pinga.

e
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Troca de ferramenta no mandril com bucha de
aperto rapido (veja figura G)

Introduzir a ferramenta de trabalho

Utilize apenas ferramentas de trabalho com a haste de encai-

xe adequada (sextavado de 1/4").

- Puxe amanga da bucha de aperto rapido 23 para a frente.

- Introduza a ferramenta de trabalho 1 no encaixe 2 e volte a
soltar a bucha de aperto rapido.

Retirar a ferramenta de trabalho

- Puxe amanga da bucha de aperto rapido 23 para a frente.

- Retireaferramenta de trabalho 1 do encaixe 2 e volte a sol-
tar a bucha de aperto rapido.

Funcionamento

» Retirar o acumulador antes de todos os trabalhos na
ferramenta eléctrica.

Colocacao em funcionamento

Quando pretender iniciar a ferramenta eléctrica, devera pri-
meiro ajustar o sentido de rotagao com o comutador do senti-
do de rotagao 9: a ferramenta eléctrica sé inicia quando o co-
mutador do sentido de rotacao 9 ndo estiver na posicao
central (blogueio de ligagdo).

Ajustar o sentido de rotacao (veja figura H)

- Rotacao adireita: Premir o comutador do sentido de rota-
¢a0 9 completamente para a esquerda, para atarraxar pa-
rafusos.

- Marchaa esquerda: Premir o comutador do sentido de ro-
tacao completamente para a direita 9 para soltar ou desa-
tarraxar parafusos.

Ligar luz de trabalho

Aluz de trabalho 6 permite a iluminagdo do local de aparafu-
samento em caso de condicdes de iluminagao desfavoraveis.
Para acender a luz de trabalho 6, prima ligeiramente o inter-
ruptor de ligar-desligar 8. Se premir o interruptor de ligar-
desligar com mais firmeza, a ferramenta eléctrica é ligada e a
luz de trabalho continua acesa.

» Nao olhar directamente para a luz de trabalho pois po-
dera ser ofuscado.

Ligar e desligar

As aparafusadoras tém um acoplamento de

desligamento, dependente do binario, que

pode ser ajustado numa faixa abrangente. Ele

actua assim que o binario ajustado for atingi-

do.

- Paraligar a ferramenta eléctrica, devera apertar o inter-
ruptor de ligar-desligar 8 até o fim.

- Aferramenta eléctrica se desliga automaticamente as-
sim que o binario ajustado for alcangado.

» Obinario pré-ajustado nao é alcancado se o interruptor
de ligar-desligar 8 for solto antecipadamente.

Para poupar energia s6 devera ligar a ferramenta eléctrica
quando ela for utilizada.

Bosch Power Tools
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Indicacdes de trabalho

» Utilizar os punhos adicionais fornecidos com a ferra-
menta eléctrica. A perda de controle sobre a ferramenta
eléctrica pode levar a lesdes.

Ajustar binario (veja figural)

0 binario depende da pré-tensdo de mola do acoplamento de

desligamento. Ao alcancar o bindrio ajustado, 0 acoplamento

de desligamento é activado tanto na rotagéo a direita como a

esquerda.

Para ajustar o binario individual, utilize apenas a ferramenta

de ajuste 24 fornecida em conjunto.

- Puxeacorredica 7 naferramenta eléctricacompletamente
para tras.

- Introduza uma chave sextavada interior 25 na ferramenta
eléctrica 1 e rode-a lentamente.

- Assim que for possivel visualizar uma pequena concavida-

de (disco de ajuste 26) na abertura da carcaga no acopla-

mento, introduza a ferramenta de ajuste 24 nesta concavi-

dade e rode-a.

Nota: O ajuste necessario depende do tipo de unido roscada

e é determinado por intermédio de varias tentativas. Verificar

o aparafusamento de teste com uma chave dinamométrica.

» Ajuste o binario apenas na gama de poténcia indicada,
pois, caso contrario, 0 acoplamento de desligamento
nao voltara a activar.

Marcar o ajuste do binario (veja figura J)
Utilize a ferramenta eléctrica sempre com um anel de marca-

¢do, afimde se certificar de que a carcaga esta protegida con-

tra po e sujidade.
Para a identificagdo de binarios individualmente ajustados,

pode substituir o anel de marcagao 18 por um anel de marca-

¢ao de outra cor.

- Pressione o anel de marcagao 18 com uma lamina fina da
chave de parafusos, uma espatula ou um utensilio seme-
lhante.

Indicador dos aparafusamentos (LED verde/vermelho)

Ao alcancar o bindrio predefinido, o acoplamento de desliga-
mento é activado. O indicador LED 11 acende-se a verde.

Se o binario predefinido nao for alcangado, o indicador LED

11 acende-se a vermelho e é emitido um sinal actstico. E ne-

cessario voltar a realizar o aparafusamento uma vez mais.

Proteccao contra repeticao

Se o acoplamento de desligamento for activado durante o
aparafusamento, o motor desliga-se. S6 é possivel religar
apods uma pausa de 0,7 segundos. Estard, assim, a evitar um
reaperto inadvertido de aparafusamentos ja realizados.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta eléctrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interrup-
tor de ligar-desligar for accionado involuntariamente.

e

» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-
lacao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

Lubrificacao da ferramenta eléctrica

Lubrificante:
d. Massa consistente especial para engrenagens
l (225 ml)

Numero de produto 3 605 430 009

Massa Molykote

Oleo de motor SAE 10/SAE 20

- Apbs as primeiras 150 horas de servico, limpe a engrena-
gem com um solvente suave. Siga as indicagées do fabri-
cantedo solvente em termos de utilizagdo e eliminagao. No
final, lubrifique a engrenagem com massa consistente es-
pecial para engrenagens da Bosch. Repita o processo de
limpeza respectivamente ap6s 300 horas de servico a con-
tar a partir da primeira limpeza.

- Lubrifique as pegas moveis do acoplamento de desliga-
mento a cada 100.000 aparafusamentos com algumas go-
tas de 6leo para motores SAE 10/SAE 20. Relubrifique as
partes deslizantes e rotativas com massa Molykote. Nesta
ocasido, verifique se o acoplamento apresenta sinais de
desgaste, a fim de garantir que a capacidade de repeticao
e a exactidao nao foram afectadas. De seguida, é necessa-
rio voltar a ajustar o bindrio do acoplamento.

» Permitir que os trabalhos de manutencao e de repara-
¢ao sejam executados por pessoal qualificado. Desta
forma é assegurada a seguranca da ferramenta eléctrica.

Uma oficina de servico pés-venda Bosch autorizada executa

estes trabalhos de forma rapida e fidvel.

» Eliminar dleos e materiais de limpeza de acordo com as
regras de proteccio do meio ambiente. Observar as
normas legais.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossaequipa de consultoria de aplicagdo Bosch esclarecem
com prazer todas as suas dtvidas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o ndmero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

ARobert Bosch Power Tools GmbH é responsavel pela entre-
ga contratual deste produto de acordo com as disposigdes le-
gais e especificas do pais. Em caso de reclamagdes sobre o
produto, dirija-se ao seguinte ponto:

Fax: +49(711) 758 24 36
www.boschproductiontools.com
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Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estdo sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigagées.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaa ser trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga ndo estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que ndo possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais directivas nacionais su-
plementares.

Eliminacao

X3/ Asferramentas eléctricas, os acessorios e as embala-

}" gens devem ser enviados a uma reciclagem ecolégica
de matéria prima.

Nao deitar ferramentas eléctricas e acumuladores/pilhas no

lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:
Conforme as Directivas Europeias
2012/19/UE relativa aos residuos de ferra-
mentas eléctricas europeias 2006/66/CE é
necessario recolher separadamente os acu-
muladores/as pilhas defeituosos ou gastos e
conduzi-los a uma reciclagem ecoldgica.

Acumuladores/pilhas:

loes de litio:

Observar as indicagdes no capitulo

“Transporte”, pagina41.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

& AWERTENZA Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colosiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Italiano | 41

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-

ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-

mento in cui il corpo & messo a massa.
» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o

dall’'umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-

sile aumentail rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentanoil rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora si voglia usare elettroutensile all’aperto, im-

piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-

ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-

troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-

re di sicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai ’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edellapplicazione dell’elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.
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» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta |'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere pud ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente Ielettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto silavora in modo migliore e piti sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile conl'interruttore rotto € pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-

troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare Pelettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Caricarela batteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito trai
contatti dell’'accumulatore potra dare origine a bruciature
oadincendi.

» In caso d’impiego errato si provoca il pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza per avvitatori industriali
angolari a batteria

» Tenere 'apparecchio per le superfici isolate dell'impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali la vite potrebbe venire a contatto con cavi elettri-
ci nascosti. Il contatto della vite con un cavo sotto tensio-
ne pud mettere sotto tensione anche parti metalliche
dell'apparecchio, causando una scossa elettrica.

» Tenere I'apparecchio per le superfici isolate dell’'impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali la vite potrebbe venire a contatto con cavi elettri-
ci nascosti. Il contatto della vite con un cavo sotto tensio-
ne puo mettere sotto tensione anche parti metalliche
dell'apparecchio, causando una scossa elettrica.
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» Spegnere immediatamente I'elettroutensile quando
I'utensile accessorio si blocca. Aspettarsi sempre alti
momenti di reazione che possono provocare un con-
traccolpo. L'utensile accessorio si blocca quando:

- I'elettroutensile & sottoposto a sovraccarico oppure
- prende angolature improprie nel pezzo in lavorazione.

» Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile. Serrando a
fondo ed allentando le viti & possibile che si verifichino
temporaneamente alti momenti di reazione.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-

lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-

no a quando si sara fermato completamente. L’accesso-

rio pud incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell'elettroutensile.

A AWERTENZA B polvere che siforma nel corso di

operazioni di smerigliatura, di ta-
glio, levigatura, foratura e di altre operazioni simili puo
essere cancerogena oppure provocare effetti di ridotta
fertilita o di modifica del patrimonio genetico. Alcune delle
sostanze contenute in queste polveri sono:
- piombo, in pitture e vernici contenenti piombo;
- terrasilicea cristallina in mattoni, cemento ed altri tipi di
materiale da costruzione;
- arsenico e cromato in legname trattato chimicamente.
Il rischio di una malattia dipende dalla frequenza in cui si &
espostiaqueste sostanze. Per ridurre il pericolo si consiglia di
lavorare esclusivamente in locali ben areati con equipaggia-
mento protettivo adatto (ad es. con mascherine speciali in
grado di filtrare anche le pili piccole particelle di polvere).
» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (ad es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,

avere sempre cura di portare in posizione media il com-
mutatore per la reversibilita. In difetto, sussistera il peri-

colo di lesioni in caso di azionamento accidentale dell’in-
terruttore di avvio/di arresto.

» Evitare accensioni accidentali. Prima di inserire una
batteria ricaricabile, assicurarsi che I'interruttore di
avvio/arresto si trovi in posizione disinserita. Traspor-
tando I'elettroutensile tenendolo con il dito all'interruttore
di avvio/arresto oppure inserendo la batteria ricaricabile

quando l'elettroutensile & acceso si possono provocare se-

ri incidenti.

» Utilizzare esclusivamente utensili in perfetto stato e
non usurati. Utensili ad innesto difettosi potrebbero per
esempio rompersi e provocare gravi incidenti e danni ma-
teriali.

» Applicando un utensile accessorio, assicurarsi che il
gambo dell’utensile accessorio sia ben fissato coniil

mandrino portautensili. Se 'utensile accessorio non é fis-

sato bene con il mandrino portautensile vi & il pericolo che
possa staccarsi e non possa pitl essere controllato.
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» Avvitando viti lunghe, prestare sempre particolare at-

tenzione perché, a seconda del tipo di vite e dell’'utensi-
le accessorio utilizzato, vi & il pericolo che possa fuoriu-

scire dalla testa della vite. Spesso non & possibile
controllare bene le viti lunghe e, quindi, vi & il pericolo che
durante l'operazione di avvitamento possa verificarsi uno
scivolamento e provocare un incidente.

» Prima di accendere P'elettroutensile prestare attenzio-
ne al senso di rotazione regolato. Se ad esempio si desi-
deraallentare una vite ed il senso di rotazione € regolato in
modo che la vite venga avvitata, puo verificarsi un violento
movimento incontrollato dell'elettroutensile.

» Non utilizzare elettroutensile come trapano. Elettrou-
tensile dotati di una frizione di stacco non sono adatti per
laforatura. La frizione puo disinserirsi automaticamente e
senza avvertenza.

» Non aprire la batteria. Vi & il pericolo di un corto circuito.

[ % Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,
0 p. es. anche dallirradiamento solare continuo,

dal fuoco, dall’acqua e dall’umidita. Esiste peri-
colo di esplosione.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi é il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Utilizzare la batteriaricaricabile esclusivamente insie-
me al prodotto Bosch. Solo in questo modo la batteria ri-
caricabile viene protetta da sovraccarico pericoloso.

» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteriaricaricabile puo danneggiarsi. Puo verificarsiun
cortocircuito interno e la batteria puo incendiarsi, emette-
re fumo, esplodere o surriscaldarsi.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericoloe le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Sipregadiaprire la paginaribaltabile su cuisi trovaraffigurata
schematicamente la macchina e lasciarla aperta mentre sileg-
ge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & idoneo allavvitamento ed all'allentamento
di viti, madreviti ed altre chiusure filettate nel campo di di-
mensioni e potenza indicato.

L’elettroutensile non & adatto come trapano.

Lilluminazione di questo elettroutensile & concepita per illu-
minare 'area di lavoro dell’elettroutensile stesso e non & adat-
ta per illuminare 'ambiente domestico.

Bosch Power Tools

1609 92A3U11(16.3.17)




6%% OBJ_BUCH-2165-003.book Page 44 Thursday, March 16, 2017 3:22 PM

44| Italiano

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Utensile accessorio*

*

13 Tasto di shloccaggio della batteria ricaricabile
14 Impugnatura (superficie di presa isolata)

15 Staffa di sospensione*

16 Intagli di fissaggio per staffa di sospensione
17 Supporto LED

2 Mandrino portautensile* 18 Anello marcatore

3 Testa vite angolare* 19 Anello elastico

4 Superficie per chiave sulla flangia della testa angolare* 20 Cavita nel rivestimento portante

5 Superficie per chiave sul dado a risvolto 21 Chiave fissa apertura della chiave 27 mm*

6 Luce dilavoro 22 Chiave fissa, apertura della chiave 22 mm*

7 Spingitore per la preselezione del momento torcente 23 Mandrino a cambio rapido

8 Interruttore di avvio/arresto 24 Utgnsﬂe di r(?glstrazmne

9 Commutatore del senso di rotazione 25 Chlave per vite a€sagono cavo
10 Indicatore dello stato di carica della batteria 26 Disco di regolazione
11 Indicatore LED avvitamenti *L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-

L, me di fornitura standard. L’accessorio completo é contenuto nel

12 Batteria ricaricabile nostro programma accessori.
Dati tecnici
Avvitatori industriali angolari a batteria EXACT ION 6-1500 WK 8-1100 WK 12-700 WK
Codice prodotto 3602 D94 .... ...406 ... 407 ...408 ...409
Tensione nominale V= 18 18 18 18
Coppia avvitamento pili rigido/piti morbido secondo
IS0 5393 Nm 2-8 2-11 2-16 2-16

Numero di giri a vuoto ng" min? 105-1050 110-750  70-500  45-320
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,5-2,0 1,5-2,0 1,5-2,0 1,5-2,0
Tipo di protezione IP20 IP20 IP20 IP20
Batteria ricaricabile (non compreso nel volume di
fornitura standard) Li-lonen Li-lonen Li-lonen Li-lonen
Temperatura ambiente consentita
- durante la carica . *C 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45
- durante il funzionamento e per lo stoccaggio °C -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20...+50
Batterie raccomandate
- GBA 18V... (Pacchetto di batterie ricaricabili L)

(0602494 002) ° ) ° °
- GBA 18 V... (Pacchetto di batterie ricaricabili XL)

(0602494 004) - = - =
Caricabatteria raccomandati AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..

Testa avvitatrice angolare (volume di fornitura standard)

GAL3680 GAL3680 GAL3680  GAL 3680

Testa avvitatrice diritta (volume di fornitura standard)

A) Misurato con testa avvitatrice angolare Bosch
* prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C
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Testa Testa Testa Testa
avvitatrice avvitatrice avvitatrice avvitatrice

angolare angolare angolare angolare
mi/4" m3/8" e1/4" QCe1/4"

Codice prodotto 0 607 ... ...453617 ..453620 ...453618 ..453630 ...453631
Coppia avvitamento pii rigido/pit

morbido secondo ISO 5393 Nm 20 20 20 20 6
Coppia di serraggio sulla flangia Nm 20 20 20 20 10
Peso in funzione della EPTA-Procedure

01:2014 kg 0,21 0,21 0,22 0,21 0,21

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN 60745-2-2.

Ilivello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaa 70 dB(A). Incertezza della misura K = 3 dB.

Il livello di rumore durante il lavoro pud superare 80 dB(A).
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745-2-2:

Avvitamento: a,<2,5 m/s2, K=1,5m/s.

Ilivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dellelettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Montaggio

» Prima di ogni intervento sull’elettroutensile, estrarre
la batteria ricaricabile.

Caricare la batteria

» Utilizzare esclusivamente stazioni di ricarica consiglia-
te dalla Bosch per questo elettroutensile. Solo queste
stazioni di ricarica corrispondono alla batteria ricaricabile
agliioni di litio utilizzata nel Vostro elettroutensile.

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente
carica. Per garantire I'intera potenza della batteria ricaricabi-
le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile a ioni di litio puo essere ricaricata in

qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione
dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-

tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-

to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-
verso un interruttore automatico: Il portautensile od
accessorio non si muove pitl.

» Dopo la disattivazione automatica dell’elettroutensile
non continuare a premere Pinterruttore di avvio/arre-
sto. La batteria ricaricabile potrebbe subire dei danni.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Rimozione della batteria ricaricabile (vedi figure A1 - A2)

Labatteriaricaricabile 12 & dotata di due inserti di bloccaggio

che devono impedire la caduta della batteria ricaricabile in ca-

so di pressione accidentale del tasto di sbloccaggio della bat-
teria ricaricabile 13. Fintanto che la batteria ricaricabile & in-
serita nell’elettroutensile, la stessa & tenuta in posizione
tramite una molla.

- Perlarimozione della batteriaricaricabile 12 premere il ta-
sto di shloccaggio 13 e togliere la batteria dall’'elettrouten-
sile tirandola in avanti. Durante questa operazione non
sforzare.

Indicatore dello stato di carica della batteria (LED giallo)

Indicatore dello  Significato

stato di carica

[EIELERCER]

Luce Caricare la batteria:
intermittente +  Sono possibili solamente ancora
segnale acustico 6 -8 avvitamenti.

Luce continua  L’autonomia non € pili sufficiente per un
nuovo avvitamento oppure I'elettrouten-
sile & stato sovraccaricato:
Lelettroutensile non puo pit essere ac-
ceso.

- Rimuovere la batteria ricaricabile ed
inserire una batteria completamente
carica.
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Indicatore dello  Significato

stato di carica
della batteria 10

Luce intermitten- L'elettroutensile & surriscaldato e fuori
te servizio:

- Attendere fino a quando, dopo breve
tempo, smette di lampeggiare auto-
maticamente prima di rimettere I'elet-
troutensile in funzione.

Ambiente di funzionamento e di magazzinaggio

L’elettroutensile & adatto per il funzionamento esclusivamen-

te in luoghi chiusi.

Per garantire il funzionamento ottimale, la temperatura
nellambiente di impiego dell'elettroutensile deve essere
compresatra0 °Ce +45 °C, con un’'umidita relativa dell'aria
compresa tra 20 e 95 %, in assenza di condensa.

Dispositivo di sospensione (vedi figura B)

Con la staffa di sospensione 15 & possibile fissare I'elettrou-

tensile ad un dispositivo di sospensione.

- Applicare la staffa di sospensione 15 sull’elettroutensile e
farla innestare in posizione nellintaglio 16.

» Controllare regolarmente lo stato della staffa di so-
spensione e dei ganci del dispositivo di sospensione.

Regolazione della luce di lavoro (vedi figura C)

- Estrarre I'anello marcatore 18 con una punta di cacciavite
sottile, una spatola oppure attrezzi simili.

- Spingere indietro sul rivestimento portante I'anello elasti-
co 19 utilizzando una pinza per anelli elastici.

| due semigusci del supporto LED 17 che racchiudono la luce

dilavoro 6 possono essere ora regolati in ogni posizione desi-

derata.

- Prestare attenzione a non danneggiare il cavo sulla luce di
lavoro e spingerlo, senza piegarlo, nel'apposita cavita 20
nel rivestimento portante.

- Racchiudere dinuovo la luce dilavoro 6 nei due semigusci
del supporto LED 17.

- Premere di nuovo indietro I'anello elastico 19 e 'anello
marcatore 18 nella posizione originale.

Configurazione dell’elettroutensile

Con l'ausilio del software BOSCH EXACT Configurator & possi-

bile configurare sull’elettroutensile diverse regolazioni (ad es.
numero di giri, grado di avvitamento, protezione contro ripe-

tizione). Per effettuare queste regolazionil'elettroutensile de-

ve essere collegato con il PC tramite l'interfaccia USB.

Nota bene: Osservare in merito tutte le indicazioni di sicurez-

za e le istruzioni indicate nelle istruzioni per I'uso del softwa-
re.

Montaggio della testa avvitatrice angolare

(vedi figura D)

In questi avvitatori industriali angolari a batteria deve essere
montata innanzitutto una testa avvitatrice angolare adatta
(vedi «Testa avvitatrice angolare», pagina 44).

- Tenere fermo 'elettroutensile con la chiave fissa 22 sulla
superficie per chiave 4 della flangia della testa angolare.

» Non bloccare mai I'apparecchio sul rivestimento por-
tante!

- Applicare sulla flangia la testa avvitatrice angolare 3 nella
posizione desiderata e avvitare saldamente il dado arisvol-
to utilizzando la chiave fissa 21 sulla superficie per chiave
5.

Effettuando questa operazione fare pressione contraria
con la chiave fissa 22 sulla flangia della testa angolare.

Spostamento della testa avvitatrice angolare

Latesta avvitatrice angolare 3 puo essere regolata complessi-

vamente in otto posizioni.

- Tenere fermo l'elettroutensile con la chiave fissa 22 sulla
superficie per chiave 4 della flangia della testa angolare.

» Non bloccare mai I’apparecchio sul rivestimento por-
tante!

- Conla chiave fissa 21 applicata sulla superficie per chiave
5 allentare il dado a risvolto. Spostare la testa avvitatrice
angolare 3 rispettivamente di 45° nella posizione deside-
rata ed avvitare di nuovo saldamente il dado a risvolto con
la chiave fissa 21 applicandola sulla superficie per chiave
5.

Effettuando questa operazione fare pressione contraria
con la chiave fissa 22 sulla flangia della testa angolare.

Cambio dell’utensile nella testa avvitatrice con
attacco quadro esterno (vedi figura E)

Montaggio dell’utensile accessorio

- Premere verso 'interno il perno all'attacco quadro del
mandrino portautensile 2, p. es. utilizzando un cacciavite
di strette dimensioni, e spingere I'utensile accessorio 1 so-
pra l'attacco quadro. Assicurarsi sempre che il perno fac-
cia presa nella rientranza dell’ utensile accessorio.

Smontaggio dell’utensile accessorio

- Premere verso I'interno il perno nella rientranza dell’uten-
sile accessorio 1 ed estrarre I'utensile accessorio dal man-
drino portautensile 2.

Cambio dell’utensile nella testa avvitatrice con
attacco esagonale interno (vedi figura F)

Montaggio dell’utensile accessorio

- Inserire l'utensile accessorio 1 nell'attacco esagonale in-
terno del mandrino portautensile 2 fino a quando lo stesso
scatta in posizione in modo percettibile.

Smontaggio dell’'utensile accessorio

- Estrarrel'utensile accessorio 1 dal mandrino portautensile
2, se necessario con |'ausilio di una pinza.

Cambio dell’utensile nella testa a vite con
mandrino a cambio rapido (vedi figura G)

Montaggio dell’utensile accessorio

Utilizzare esclusivamente utensili accessori con gambo adat-
to (1/4" esagonale).
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- Tirare in avanti il manicotto del mandrino a cambio rapido
23.

- Inserire I'utensile accessorio 1 nel mandrino portautensile
2 e rilasciare di nuovo il mandrino a cambio rapido.

Smontaggio dell’utensile accessorio

- Tirare in avanti il manicotto del mandrino a cambio rapido
23.

- Estrarre l'utensile accessorio 1 dal mandrino portautensili
2 e rilasciare di nuovo il mandrino a cambio rapido.

Uso

» Prima di ogni intervento sull’elettroutensile, estrarre
la batteria ricaricabile.

Messa in funzione

Se si desidera accendere I'elettroutensile, si dovrebbe innan-
zitutto regolare il senso di rotazione con il commutatore del
senso di rotazione 9: L'elettroutensile si accende solo se il
commutatore del senso di rotazione 9 non si trova in posizio-
ne centrale (blocco dellaccensione).

Impostazione del senso di rotazione (vedi figura H)

- Rotazione destrorsa: Per avvitare viti, premere completa-
mente il commutatore del senso di rotazione 9 verso sini-
stra fino alla battuta di arresto.

- Rotazione sinistrorsa: Per allentare oppure svitare viti,
premere completamente il commutatore del senso di rota-
zione 9 verso destra fino alla battuta di arresto.

Accensione della luce di lavoro

La luce di lavoro 6 consente l'illuminazione del punto di avvi-

tamento in caso di condizioni di luce sfavorevoli. La luce dila-

voro 6 si accende premendo leggermente l'interruttore di av-

vio/arresto 8. Se l'interruttore di avvio/arresto viene premuto

pit forte, viene acceso I'elettroutensile e la luce di lavoro con-

tinua a rimanere illuminata.

» Non guardare direttamente nella luce di lavoro, pué ac-
cecare.

Accendere/spegnere

Gli avvitatori dispongono di una frizione di

stacco che dipende dal momento di coppia e

che puo essere registrata entro il campo indi-

cato. La frizione scatta una volta raggiunto il

momento torcente impostato.

- Peraccendere I'elettroutensile premere l'interruttore di
avvio/arresto 8 fino all'arresto.

- Lelettroutensile sispegne automaticamente non appena
& raggiunta la coppia regolata.

» Rilasciando anticipatamente P'interruttore avvio/arre-
sto 8 non si raggiunge il momento di coppia registrato.

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo

stesso viene utilizzato.

Indicazioni operative

» Applicare Ielettroutensile sul dado/vite solo quando &
spento. Utensili accessori in rotazione possono scivolare.
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Impostazione della coppia (vedi figural)
Ilmomento di coppia dipende dalla tensione della molla della

frizione di stacco. La frizione di stacco si attiva sia in senso si-

nistrorso che in senso destrorso una volta raggiunta la coppia
precedentemente impostata.

Per laregistrazione del momento di coppia individuale, utilizza-

re esclusivamente l'utensile di registrazione in dotazione 24.

- Spingere completamente indietro lo spingitore 7 sull'elet-
troutensile.

- Inserire una chiave per viti ad esagono cavo 25 nell'utensi-

le accessorio 1 e ruotarlo lentamente.
- Nonappenanell'aperturadel corpo dellamacchinadiventa
visibile una piccola incurvatura (disco di regolazione 26)

nella frizione, inserire in questa incurvatura 'utensile dire-

gistrazione 24 e ruotarlo.

Nota bene: Laregistrazione necessaria dipende dal tipo di av-
vitamento ed il modo migliore di determinarla & quello di ese-

guire delle prove pratiche. Controllare gli avvitamenti di prova

utilizzando una chiave torsiometrica.

» Registrare il valore del momento di coppia esclusiva-
mente nell’ambito della potenza di targa perché altri-
menti la frizione di stacco non puo pitl inserirsi.

Contrassegno dell'impostazione della coppia

(vedi figura J)

Utilizzare sempre I'elettroutensile con un anello marcatore

per essere certi che il corpo sia protetto contro polvere e

sporcizia.

Per il contrassegno della coppia regolata individualmente &

possibile sostituire I'anello marcatore 18 con un anello mar-

catore di un altro colore.

- Estrarre I'anello marcatore 18 con una punta di cacciavite
sottile, una spatola oppure attrezzi simili.
Indicatore avvitamenti (LED verde/rosso)

Al raggiungimento della coppia preimpostata la frizione di
stacco si attiva. L'indicatore LED 11 ¢ illuminato in verde.

Se la coppia preimpostata non & stata raggiunta, l'indicatore

LED 11 ¢éilluminato in rosso e suona un segnale acustico. L’av-

vitamento deve essere effettuato ancora una volta.

Protezione ripetizione

Se durante un avvitamento la frizione di stacco € stata attiva-
ta, il motore si spegne. Un reinserimento & possibile solo do-

po 0,7 secondi di pausa. In questo modo viene evitato un ser-

raggio successivo errato di avvitamenti gia saldi.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.
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» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Lubrificazione dellelettroutensile

Lubrificante:
d. Grasso speciale per la trasmissione (225 ml)
l Codice prodotto 3 605 430 009

Grasso Molykote

Olio per motori SAE 10/SAE 20

- Dopo le prime 150 ore di funzionamento, pulire la trasmis-

sione utilizzando un solvente non aggressivo. Attenersialle
indicazioni del produttore del solvente relativamente
alluso ed allo smaltimento. Al termine dell’'operazione, lu-
brificare la trasmissione utilizzando apposito lubrificante
speciale Bosch. Ripetere 'operazione di pulizia rispettiva-
mente dopo 300 ore di funzionamento dalla prima opera-
zione di pulizia.

- Applicare delle gocce d'olio per motori SAE 10/SAE 20

sulle parti mobili della frizione di stacco dopo 100000 av-
vitature. Le parti scorrevoli e ruotanti devono essere lubri-
ficate con grasso Molykote. In questa occasione, controlla-

re lo stato di usura della frizione in modo da essere sicuri

che non vi siano condizionamenti per la ripetibilita e la pre-

cisione. Al termine dell'operazione si deve correggere la
registrazione del momento di coppia della frizione.

» Gliinterventidi manutenzione e diriparazione possono
essere effettuati esclusivamente da personale specia-
lizzato qualificato. In questo modo potra essere salva-
guardata la sicurezza dell'elettroutensile.

Questo tipo di lavoro viene eseguito in maniera veloce ed affi-

dabile da ogni Centro di assistenza Clienti Bosch.

» Avere cura di smaltire i lubrificanti ed i detergenti in
maniera compatibile con le esigenze dell’ecologia. At-
tenersi alle vigenti normative di legge.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernentile parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

Robert Bosch Power Tools GmbH risponde della consegna
conforme al contratto del presente prodotto nell'ambito delle

norme di legge/specifiche a livello locale. In caso di reclami ri-

guardo al prodotto, si prega di rivolgersi a:

Fax: +49(711) 758 24 36
www.boschproductiontools.com

e

Trasporto

Le batterie ricaricabili agliioni dilitio contenute sono soggette
ai requisiti di legge relativia merci pericolose. Le batterie rica-
ricabili possono essere trasportate su strada tramite 'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppu-
re spedizioniere) devono essere osservati particolari requisiti
relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la prepara-
zione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un esper-
to per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivoi contatti scoperti ed
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nell'imballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-
zionali.

Smaltimento

X3/) Awviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente
}A elettroutensili, batterie ricaricabili, accessori ed im-
ballaggi non pili impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabili/batterie tra i

rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli elettroutensili diventati in-
servibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/batterie
difettose o consumate devono essere raccol-
te separatamente ed essere inviate ad una ri-
utilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-

sial Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/48951893

Svizzera

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:

Li-lon:

Siprega di tener presente le indicazio-
niriportare nel paragrafo «Trasporto»,
pagina 48.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

A WAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt vanregen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die

e
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voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap ineen
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe hent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.
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» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
lenzodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking
van het elektrische gereedschap nadelig wordt beén-
vloed. Laat deze beschadigde onderdelen voor het ge-
bruik repareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in
slecht onderhouden elektrische gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact
met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt,
dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelekte accu-
vloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen leiden.

e

Service

> Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor industriéle haakse
accuschroevendraaiers

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij de
schroef verborgen stroomleidingen kan raken. Contact
van de schroef met een onder spanning staande leiding
kan ook metalen delen van het gereedschap onder span-
ning zetten en tot een elektrische schok leiden.

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij de
schroef verborgen stroomleidingen kan raken. Contact
van de schroef met een onder spanning staande leiding
kan ook metalen delen van het gereedschap onder span-
ning zetten en tot een elektrische schok leiden.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit
als het inzetgereedschap blokkeert. Houd rekening
met grote reactiemomenten die een terugslag veroor-
zaken. Het inzetgereedschap blokkeert als:

- het elektrische gereedschap wordt overbelast of
- hetin het te bewerken werkstuk kantelt.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- of losdraaien van schroeven kunnen gedurende korte
tijd grote reactiemomenten optreden.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

AWAARSCHUWING De bij het schuren, zagen,

slijpen, boren en dergelijke
werkzaamheden vrijkomende stof kan kankerverwek-
kend zijn, ongeboren leven beschadigen of het erfelijk
materiaal veranderen. Enkele van de in dit stof aanwezige
bestanddelen zijn:
- Lood inloodhoudende verven en lakken;
- Kristallijne kiezelaarde in baksteen, cement en andere

metselmaterialen;

- Arseen en chromaat in chemisch behandeld hout.
Het risico van een aandoening is ervan afhankelijk, hoe vaak u
aan deze stoffen bent blootgesteld. Ter beperking van het ge-
vaardientu alleen in goed geventileerde ruimten met de juiste
beschermende uitrusting te werken (bijvoorbeeld met speci-
aal geconstrueerde adembeschermingsapparaten, die ook de
kleinste stofdeeltjes uitfilteren).

1609 92A3U1((16.3.17)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-2165-003.book Page 51 Thursday, March 16, 2017 3:22 PM

» Zet de draairichtingomschakelaar in de middelste
stand voor werkzaamheden aan het elektrische ge-
reedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud en het
wisselen van inzetgereedschap) en voordat u het ge-
reedschap vervoert of opbergt. Bij per ongeluk bedienen
van de aan/uit-schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat de
aan/uit-schakelaar in de uitgeschakelde stand staat
voordat u een accu inzet. Het dragen van het elektrische
gereedschap met uw vinger aan de aan/uit-schakelaar of
het inzetten van de accu in het ingeschakelde elektrische
gereedschap kan tot ongevallen leiden.

» Gebruik alleen niet-beschadigde en niet-versleten in-
zetgereedschappen. Defecte inzetgereedschappen kun-
nen bijvoorbeeld breken en tot verwondingen of materiéle
schade leiden.

» Leter bij het aanbrengen van een inzetgereedschap op

dat het inzetgereedschap stevig op de gereedschapop-

name vastzit. Als het inzetgereedschap niet stevig met de
gereedschapopname is verbonden, kan het losraken en
niet meer onder controle worden gehouden.

» Wees voorzichtig bij het indraaien van lange schroe-
ven. Afhankelijk van het soort schroef en het gebruikte
inzetgereedschap bestaat kans op wegglijden. Lange
schroeven kunnen vaak niet goed onder controle worden
gehouden. Bij het indraaien bestaat de kans dat u uitglijdt
en zich verwondt.

» Controleer welke draairichting is ingesteld voordat u
het elektrische gereedschap inschakelt. Als u bijvoor-
beeld een schroef wilt losdraaien en de draairichting is in-
gesteld op vastdraaien, kan een heftige, ongecontroleerde
beweging van het elektrische gereedschap optreden.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet als boorma-
chine. Elektrische gereedschappen met een uitschakel-
koppeling zijn niet geschikt voor boorwerkzaamheden. De
koppeling kan automatisch en zonder waarschuwing wor-
den onderbroken.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

2 Beschermdeaccutegen hitte, bijvoorbeeld ook
tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en
vocht. Er bestaat explosiegevaar.

» Bijbeschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-

pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-

wegen irriteren.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch-
product. Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke over-
belasting beschermd.

» Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of
schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui-
tenaf kan de accu beschadigd worden. Het kan tot een
interne kortsluiting leiden en de accu doen branden, ro-
ken, exploderen of oververhitten.

e
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Product- en vermogensbeschrijving

Leesalle veiligheidswaarschuwingenenal-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschapis bestemd voor hetindraaienen
losdraaien van schroeven, moeren en andere schroefdraad-
sluitingen met de aangegeven afmetingen en capaciteiten.
Dit elektrische gereedschap is niet geschikt als boormachine.

Het licht van dit elektrische gereedschap is bestemd om het
directe werkbereik van het elektrische gereedschap te ver-
lichten en is niet geschikt voor ruimteverlichting in het huis-
houden.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Inzetgereedschap*

Gereedschapopname*

Haakse schroefkop*

Sleutelvlak op flens van haakse schroefkop*

Sleutelvlak op wartelmoer

Werklamp

Schuif voor vooraf instelbaar draaimoment

Aan/uit-schakelaar

Draairichtingschakelaar

Accu-oplaadindicatie

LED-indicatie schroefverbindingen

Accu*

Accu-ontgrendelingsknop*

Handgreep (geisoleerd greepvlak)

Ophangbeugel*

Bevestigingssleuven voor ophangbeugel

LED-houder

Markeringsring

Veerring

Holle ruimte in machinehuis

Steeksleutel sleutelwijdte 27 mm*

Steeksleutel sleutelwijdte 22 mm*

Snelwisselhouder

Instelgereedschap

Inbussleutel*

26 |Instelschijf

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.
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Technische gegevens

Industriéle haakse accuschroevendraaier EXACT ION 6-1500 WK 8-1100 WK 12-700 WK
Productnummer 3602 D94 .... ... 406 ... 407 ... 408 ...409
Nominale spanning V= 18 18 18 18
Draaimoment harde/flexibele schroefverbinding volgens

1S0 53934 Nm 2-8 2-11 2-16 2-16
Onbelast toerental ng min 105-1050 110-750  70-500  45-320
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,5-2,0 1,5-2,0 1,5-2,0 1,5-2,0
Beschermingsklasse IP20 IP20 IP20 IP20
Accu (niet standaard meegeleverd) Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon

Toegestane omgevingstemperatuur

- bijhet laden .

- bij het gebruik en bij opslag

Aanbevolen accu’s

- GBA18V... (Accupack L) (0602 494 002)
- GBA 18 V... (Accupack XL) (0 602 494 004)
Aanbevolen laadapparaten

°C 0..+45 0...+45 0..+45 0...+45
°C -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20...+50

AL18.. AL18.. AL18.. AL18..
GAL3680 GAL3680 GAL3680  GAL 3680

Haakse schroefkop (standaard meegeleverd)

Rechte schroefkop (standaard meegeleverd)

M gemeten met Bosch haakse schroefkop
*beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C

Haakse Haakse Haakse Haakse
schroefkop schroefkop schroefkop schroefkop

mi/4" m3/8" e1/4" QCe1/4"

Productnummer 0 607 ... ...453617 ..453620 ...453618 ..453630 ...453631
Draaimoment harde/flexibele schroef-

verbinding volgens 1SO 5393 Nm 20 20 20 20 6
Aandraaimoment aan flens Nm 20 20 20 20 10
Gewicht volgens EPTA-Procedure

01:2014 kg 0,21 0,21 0,22 0,21 0,21

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-2.
Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het gereedschap bet-
draagt kenmerkend 70 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Het geluidsniveau tijdens de werkzaamheden kan 80 dB(A)
overschrijden.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-2:

schroeven: a,< 2,5 m/s?, K=1,5 m/s.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-

de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen

met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-

pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.
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Montage

» Neem altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de accu uit het gereedschap.

Accu opladen
» Gebruik alleen de oplaadapparaten die Bosch voor dit

elektrische gereedschap adviseert. Alleen deze oplaad-
apparaten zijn afgestemd op de bij het elektrische gereed-

schap gebruikte lithiumionaccu.
Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.
Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u
voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-
raat op.

De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zon-
der de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het op-

laden schaadt de accu niet.

De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic Cell Protec-

tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu

leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-

heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-
weegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering

in acht.

Accu verwijderen (zie afbeeldingen A1 - A2)

De accu 12 beschikt over twee vergrendelingsstanden die
moeten voorkomen dat de accu bij het onbedoeld indrukken
van de accuontgrendelingsknop 13 uit de machine valt. Zo-
lang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

- Alsudeaccu 12 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrende-

lingsknop 13 en trekt u de accu naar voren uit het elektri-
sche gereedschap. Forceer daarbij niet.

Accu-oplaadindicatie (gele LED)

Accu-oplaad- Betekenis

indicatie 10

Knipperlicht +  Accu opladen:

akoestisch Er zijn nog slechts 6 - 8 schroefverbin-

signaal dingen mogelijk.

Permanent licht Capaciteit is niet meer voldoende voor
een nieuwe schroefverbinding of het
elektrische gereedschap is overbelast:
Het elektrische gereedschap kan niet
meer ingeschakeld worden.

- Neem de accu uit het gereedschap en
zet er een volledig opgeladen accu in.

Knipperlicht Elektrisch gereedschap is oververhit en

buiten bedrijf:

- Wacht tot het knipperen na korte tijd
automatisch ophoudt voordat u het
elektrische gereedschap opnieuw in
bedrijf neemt.

e
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Bedrijfs- en bewaaromgeving

Het elektrische gereedschap is uitsluitend bestemd voor ge-
bruik in een gesloten ruimte.

Voor de perfecte werking moet de toegestane omgevingstem-
peratuur van het elektrische gereedschap tussen 0 °C en
+45 °C liggen, bij een toegestane relatieve luchtvochtigheid
tussen 20 en 95 % vrij van condens.

Ophangvoorziening (zie afbeelding B)

Met de ophangbeugel 15 kunt u het elektrische gereedschap

aan een ophangvoorziening bevestigen.

- Plaats de ophangbeugel 15 op het elektrische gereed-
schap en laat deze in de sleuf 16 vastklikken.

» Controleer regelmatig de toestand van de ophangbeu-
gel en de haken in de ophangvoorziening.

Werklampje instellen (zie afbeelding C)

- Druk de markeringsring 18 met een dun schroevendraaier-
blad, een plamuurmes of iets dergelijks los.

- Duwde veerring 19 met een veerringtang naar achteren op
het machinehuis.

De beide schaalhelften van de LED-houder 17, die het LED-

werklampje 6 omsluiten, kunnen nu in elke gewenste stand

worden gebracht.

- Leterop dat u de kabel van het LED-werklampje niet be-
schadigt en schuif het, zonder het te knikken, in de daar-
voor voorziene holle ruimte 20 in het machinehuis.

- Omsluit het LED-werklampje 6 weer met de beide schaal-
helften van de LED-houder 17.

- Duw de veerring 19 en de markeringsring 18 weer terugin
de oorspronkelijke stand.

Elektrisch gereedschap configureren

Met de software BOSCH EXACT Configurator kunnen op het
elektrische gereedschap verschillende instellingen (zoals toe-
rental, schroefstanden, herhalingsbeveiliging) geconfigu-
reerd worden. Daartoe moet u het elektrische gereedschap
via de USB-aansluiting met de computer verbinden.
Opmerking: Neem daarvoor alle veiligheids- en overige voor-
schriften in de gebruiksaanwijzing van de software in acht.

Montage van de haakse schroefkop
(zie afbeelding D)

Bij deze haakse industrie-accuschroevendraaiers moet eerst

een passende haakse schroefkop (zie ,Haakse schroefkop”,

pagina 52) worden gemonteerd.

- Houd het elektrische gereedschap met de steeksleutel 22
aan het sleutelvlak 4 van de flens van de haakse schroef-
kop vast.

» Span de machine nooit aan het machinehuis in.

- Plaats de haakse schroefkop 3 in de gewenste stand op de
flens en draai de wartelmoer vast met de steeksleutel 21
op het sleutelvlak 5.

Houd daarbij met de steeksleutel 22 de flens van de haak-
se schroefkop tegen.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A3U1(16.3.17)

ﬁ



6%8 OBJ_BUCH-2165-003.book Page 54 Thursday, March 16, 2017 3:22 PM

54 | Nederlands

Verstellen van de haakse schroefkop

U kunt de haakse schroefkop 3 in acht posities verstellen.

- Houd het elektrische gereedschap met de steeksleutel 22
aan het sleutelvlak 4 van de flens van de haakse schroef-
kop vast.

» Span de machine nooit aan het machinehuis in.

- Draai de wartelmoer los met de steeksleutel 21 op het
sleutelvlak 5. Verstel de haakse schroefkop 3 telkens 45°
in de gewenste stand en draai de wartelmoer weer vast
met de steeksleutel 21 op het sleutelvlak 5.

Houd daarbij met de steeksleutel 22 de flens van de haak-

se schroefkop tegen.

Inzetgereedschap wisselen bij schroefkop met
buitenvierkant (zie afbeelding E)

Inzetgereedschap inzetten
- Duw de stift op het vierkant van de gereedschapopname 2

naar binnen, bijvoorbeeld met een smalle schroevendraai-

er, en duw het inzetgereedschap 1 over het vierkant. Let
erop dat de stift in de uitsparing van het inzetgereedschap
vastklikt.

Inzetgereedschap verwijderen

- Duw de stift in de uitsparing van het inzetgereedschap 1
naar binnen en trek het inzetgereedschap van de gereed-
schapopname 2 los.

Gereedschap wisselen bij schroefkop met
binnenzeskant (zie afbeelding F)

Inzetgereedschap inzetten

- Steek het inzetgereedschap 1 in de binnenzeskant van de
gereedschapopname 2 tot het inzetgereedschap merk-
baar vastklikt.

Inzetgereedschap verwijderen

- Trek het inzetgereedschap 1 van de gereedschapopname
2 los, indien nodig met een tang.

Inzetgereedschap wisselen bij schroefkop met
snelwisselhouder (zie afbeelding G)

Inzetgereedschap inzetten
Gebruik alleen inzetgereedschappen met een passende
schacht (zeskant 1/4").

- Trek de huls van de snelwisselhouder 23 naar voren.
- Steek het inzetgereedschap 1 in de gereedschapopname
2 en laat de snelwisselhouder weer los.

Inzetgereedschap verwijderen

- Trek de huls van de snelwisselhouder 23 naar voren.
- Neem het inzetgereedschap 1 uit de gereedschapopname
2 en laat de snelwisselhouder weer los.

Gebruik

» Neem altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de accu uit het gereedschap.

e

Ingebruikneming

Als u het elektrische gereedschap wilt starten, moet u eerst
de draairichting met de draairichtingomschakelaar 9 instel-
len: Het elektrische gereedschap start alleen wanneer de
draairichtingomschakelaar 9 niet in het midden staat (inscha-
kelblokkering).

Draairichting instellen (zie afbeelding H)

- Rechtsdraaien: Als u schroeven wilt indraaien, duwt u de
draairichtingomschakelaar 9 naar links tot aan de aanslag
door.

- Linksdraaien: Als u schroeven wilt uit- of losdraaien, duwt
u de draairichtingschakelaar 9 naar rechts tot aan de aan-
slag door.

Werklampje inschakelen

Met het werklampje 6 kan de schroefplaats worden verlicht
wanneer de lichtomstandigheden ongunstig zijn. Schakel het
werklampje 6 in door de aan/uit-schakelaar 8 licht in te druk-
ken. Wanneer u de aan/uit-schakelaar verder indrukt, wordt de
machine ingeschakeld en brandt het werklampje nog steeds.

» Kijk niet recht in het werklampje, het kan u verblinden.

In- en vitschakelen

De machines hebben een van het draaimo-

ment afhankelijke afslagkoppeling die in het

aangegeven bereik instelbaar is. Deze spreekt

aan wanneer het ingestelde draaimoment is

bereikt.

- Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen, drukt
u de aan/uit-schakelaar 8 in tot deze niet meer verder kan.

- Het elektrische gereedschap wordt automatisch uitge-
schakeld zodra het ingestelde draaimoment bereikt is.

» Als u de aan/uit-schakelaar 8 te vroeg loslaat, wordt
het vooraf ingestelde draaimoment niet bereikt.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Tips voor de werkzaamheden

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de moer of schroef. Draaiende inzetgereed-
schappen kunnen uitglijden.

Draaimoment instellen (zie afbeelding I)

Het draaimoment is afhankelijk van de voorspanning van de

afslagkoppeling. De afslagkoppeling wordt geactiveerd bij het

bereiken van het ingestelde draaimoment, zowel bij rechts-
draaien als bij linksdraaien.

Gebruik voor het instellen van het specifieke draaimoment al-

leen het meegeleverde instelgereedschap 24.

- Duw de schuif 7 op het elektrische gereedschap volledig
terug.

- Steek eeninbussleutel 25 in de gereedschapopname 1 en
draai de inbussleutel langzaam.

- Zodrain de opening in het machinehuis een kleine uitspa-
ring (instelschijf 26) in de koppeling te zien is, steekt u het
instelgereedschap 24 in deze uitsparing en draait u het in-
stelgereedschap.
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Opmerking: De vereiste instelling is afhankelijk van het soort
schroefverbinding en kunt u het best proefondervindelijk
vaststellen. Controleer de testverbinding met een draaimo-
mentsleutel.

» Stel het draaimoment alleen in het aangegeven capaci-

teitsbereik in, omdat anders de afslagkoppeling niet
meer aanspreekt.

Draaimomentinstelling markeren (zie afbeelding J)

Gebruik het elektrische gereedschap altijd met een marke-
ringsring om er zeker van te zijn dat het machinehuis tegen
stof en vuil beschermd is.

U kunt de markeringsring 18 vervangen door een markerings-

ring van een andere kleur om apart ingestelde draaimomen-
ten aan te geven.

- Druk de markeringsring 18 met een dun schroevendraaier-

blad, een plamuurmes of iets dergelijks los.

Indicatie schroefverbindingen (groen/rode LED)

Bij het bereiken van het voorafingestelde draaimoment wordt
de uitschakelkoppeling geactiveerd. De LED-indicatie 11
brandt groen.

Als het vooraf ingestelde draaimoment niet wordt bereikt,
gaat de LED-indicatie 11 rood branden en klinkt er een ge-
luidssignaal. De schroefverbinding moet nogmaals worden
uitgevoerd.

Herhalingsbescherming

Als bij een schroefbewerking de uitschakelkoppeling is geac-
tiveerd, wordt de motor uitgeschakeld. Opnieuw inschakelen
is pas mogelijk na een pauze van 0,7 seconden. Daardoor
voorkomt u per ongeluk vastdraaien van reeds vastgedraaide
schroefverbindingen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) envoor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-

ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.
Smering van het elektrische gereedschap

Smeermiddel:
1 Speciaal transmissievet (225 ml)

Productnummer 3 605 430 009
Molycotevet
Motorolie SAE 10/SAE 20

- Reinig de transmissie met een mild oplosmiddel na de eer-

ste 150 bedrijfsuren. Neem de aanwijzingen van de fabri-
kant van het oplosmiddel voor het gebruik en de afvoer in
acht. Smeer de transmissie aansluitend met speciaal
transmissievet van Bosch. Herhaal de reiniging telkens na
300 bedrijfsuren vanaf de eerste reiniging.

e
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- Smeer de bewegende delen van de afslagkoppeling na
100 000 schroefbewerkingen met enkele druppels motor-
olie SAE 10/SAE 20. Smeer de glijdende en rollende delen
met molycotevet. Controleer bij deze gelegenheid de kop-
peling op slijtage om er zeker van te zijn dat de herhaal-
baarheid en nauwkeurigheid niet worden beénvloed. Aan-
sluitend moet het draaimoment van de koppeling opnieuw
worden ingesteld.

» Laat onderhouds- en reparatiewerkzaamheden alleen
uitvoeren door gekwalificeerde en vakbekwame perso-
nen. Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van
het elektrische gereedschap in stand blijft.

Een erkende Bosch-klantenservice voert deze werkzaamhe-

den snel en vakkundig uit.

» Voer smeer- en reinigingsmiddelen op een voor het mi-
lieu verantwoorde wijze af. Neem de wettelijke voor-
schriften in acht.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.
Robert Bosch Power Tools GmbH is aansprakelijk voor de
contractuele levering van dit product in het kader van de wet-
telijke/landspecifieke bepalingen. Gelieve bij klachten over
het product met volgende instantie contact op te nemen:

Fax: +49(711) 758 24 36
www.boschproductiontools.com

Vervoer

Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-
ze niet in de verpakking beweegt.

Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

X3/ Elektrische gereedschappen, accu’s, toebehoren en

M verpakkingen moeten op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij

het huisvuil.
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Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare elektrische ge-

reedschappen en volgens de Europese richt-

lijn 2006/66/EG moeten defecte of lege ac-
cu’s en batterijen apart worden ingezameld
en op een voor het milieu verantwoorde wij-
ze worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte

LVervoer”, pagina 55 en neem deze in

acht.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktgj
& ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger. | tilfzlde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-
siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvastelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktgj*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes brandbare vasker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sl gnister, der kan antende stev eller dam-
pe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktejets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, eges risikoen for elektrisk stad.

e

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
traengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-vaerktgjet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger eger risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktejet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-relz reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmarksomhed ved brug af el-veerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stevmaske,
skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller hgreveern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-vaerkto-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller barer det. Undga at baere
el-vaerktejet med fingeren pa aforyderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktegj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
varktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstaj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stavmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.
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» Brug ikke et el-varktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-
ler maskinen lzegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlaest disse instrukser,
benytte maskinen. El-verktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brekket eller beskadi-
get, saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktg-
jer.

» Sorg for, at skeerevzerktajer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaereveerktejer med skarpe skeere-
kanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktajet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktaj

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktojet.
Brug af andre akku’er gger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» lkke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, nggler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sog lege, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

Service

» Sarg for, at el-vaerktaj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsanvisninger til industri-akku-vinkel-
skruemaskine

» Hold el-vaerktsgjet i de isolerede gribeflader, nar du ud-
forer arbejde, hvor skruen kan ramme bgjede strgm-
ledninger. Skruens kontakt med en spandingsferende
ledning kan ogsa satte el-vaerktajets metaldele under
spanding, hvilket kan fere til elektrisk sted.

e
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» Hold el-varktejet i de isolerede gribeflader, nar du ud-
farer arbejde, hvor skruen kan ramme bgjede stram-
ledninger. Skruens kontakt med en spandingsfarende
ledning kan ogsa sette el-vaerktajets metaldele under
spanding, hvilket kan fare til elektrisk stad.

» Sluk for el-varktgjet med det samme, hvis indsats-
varktajet blokerer. Var klar, hvis maskinen arbejder
med hgje reaktionsmomenter, da dette kan fore til til-
bageslag. Indsatsvaerktajet blokerer, hvis:

- el-vaerktejet overbelastes eller
- det saetter sig fast i det emne, der er ved at blive
bearbejdet.

» Hold el-varktgjet godt fast. Nar skruer spendes og las-
nes, kan der opsta korte, hgje reaktionsmomenter.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» El-vaerktgjet ma forst legges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsveerktajet kan satte sig i klemme, hvilket kan
medfgre, at man taber kontrollen over el-varktajet.

A ADVARSEL Det stov, der opstar i forbindelse med

smergling, savning, slibning, boring
og lignende arbejde, kan vare kraftfremkaldende, fo-
sterbeskadigende eller ®ndre arveanlaggene. Nogle af
stofferne i dette stov er:
- Blyiblyholdige farver og lakker;
- Krystallin kieseljord i tegl, cement og andre murerarbej-

der;

- Arsen og chromat i kemisk behandlet tree.
Risikoen for at blive syg afhanger af, hvor ofte du udsattes
for disse stoffer. For at reducere faren bar du kun arbejde i
godt ventilerede rum med tilsvarende beskyttelsesudstyr
(f.eks. med specielt konstruerede andedraetsmasker, der og-
sa bortfiltrerer selv de mindste stevpartikler).

» Retningsomskifteren skal altid sta i midten, for der ind-
stilles pa maskinen (f.eks. vedligeholdelse, vaerktejs-
skift osv.) samt for maskinen transporteres og stilles
til opbevaring. Utilsigtet start ved aktivering af start-stop-
kontakten kan fare til kvaestelser.

» Undga utilsigtet teending. Kontrollér, at start-stop-kon-
takten star i slukket position, for en akku saettes i. Und-
gd at baere el-vaerktgjet med fingeren pa start-stop-kontak-
ten eller at satte akkuen i el-vaerktgjet, nar det er taendt,
da dette kan fare til uheld.

» Benyt kun fejlfrit, ikke slidt indsatsvaerktej. Defekt ind-
satsvaerktgj kan f. eks. braeekke og fare til kvaestelser og ma-
teriel skade.

» Sarg for at indsatsveerktejet sidder rigtigt fast pa
vaerktejsholderen, nar indsatsvaerktgjet isxttes. Er
indsatsveerktgjet ikke fast forbundet med vaerktajsholde-
ren, kan det lasne sig igen, hvorved det ikke kan kontrolle-
res mere.

» Der skal arbejdes forsigtigt, nar der skrues lange skru-
eri - fare for udskridning afhaengigt af skruetype og
benyttet indsatsvaerktej. Lange skruer er ofte vanskelige
at kontrollere; pas pa - fare for udskridnig og kvaestelser,
nar skruerne skrues i.
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» Kontrollér den indstillede drejeretning, for el-vaerkte-
jet taendes. Hvis du f.eks. vil lzsne en skrue, og drejeret-
ningen er indstillet pa en sddan made, at skruen iskrues,
kan det fare til en voldsom, ukontrolleret bevaegelse af el-
varktajet.

» Anvend ikke el-vaerktgjet som boremaskine. El-vaerktgj

med en frakoblingsautomatik er ikke egnet til boring. Kob-

lingen kan frakoble automatisk og uden advarsel.
Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

v

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod va-
O

rige solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare
for eksplosion.

v

ve dampe ud. Tilfor frisk luft og seg leege, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch pro-
dukt. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. nale eller skruetrakkere eller ekstern kraftpa-
virkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen
kan antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

ger. | tilfzelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er

der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-

vorlige kvastelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du leeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-veerktajet er beregnet til at idreje og lasne skruer, matrik-
ker og andre gevindlukninger i det angivede male- og ydelses-
omrade.

El-vaerktgjet er ikke egnet som boremaskine.

Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-

e

Lyset pa el-vaerktgjet er beregnet til at oplyse el-vaerktajets
umiddelbare arbejdsomrade og er ikke beregnet som rumbe-
lysning i private hjem.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-vaerktajet pa illustrationssiden.
1 Indsatsveerktej*

Vaerktejsholder*

Vinkelskruehoved*

Negleflade pa vinkelhovedflange*

Nggleflade pa omlgbermatrik

Arbejdslys

Skubber til indstilling af drejningsmoment

Start-stop-kontakt

Retningsomskifter

Akku-ladetilstandsindikator

Kontrollampe skrueforbindelser

Akku*

Akku-udlgserknap*

Handgreb (isoleret gribeflade)

Ophangningsbeijle*

Fastgarelsesslidser til ophangningsbaijle

LED-holder

Markeringsring

Lasering

Hulrum i huset

Gaffelnggle ngglevidde 27 mm*

Gaffelnggle neglevidde 22 mm*

Hurtigudskiftningspatron

Indstillingsvaerktej

Unbracongglen*

26 Indstillingsskive

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeher findes i vo-
res tilbehgrsprogram.
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Tekniske data

Industri-akku-vinkelskruemaskine EXACT ION 6-1500 WK 8-1100 WK 12-700 WK 12-450 WK
Varenummer 3602 D94 .... ... 406 ... 407 ... 408 ...409
Nominel spanding V= 18 18 18 18
Omdrejningsmoment hardt/bladt skruearbejde iht.

150 5393% Nm 2-8 2-11 2-16 2-16
Omdrejningstal i tomgang nOA’ min? 105-1050 110-750 70-500 45-320
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,5-2,0 1,5-2,0 1,5-2,0 1,5-2,0
Teethedsgrad IP20 IP20 IP20 IP20

A mélt med Bosch-vinkelskruehoved
*begraenset effekt ved temperaturer <0 °C
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6-1500 WK 8-1100 WK 12-700 WK

Akku (medfalger ikke som standard-levering)
Tilladt omgivelsestemperatur

- ved oplafjning

- ved drift og opbevaring

Anbefalede batterier

- GBA18V... (Akku-pakke L) (0602 494 002)
- GBA 18 V... (Akku-pakke XL) (0 602 494 004)
Anbefalede ladere

Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon

°C 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45
°C -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50

[ [ [ ] [ ]
AL18.. AL18.. AL18.. AL18..
GAL3680 GAL3680 GAL3680  GAL 3680

Vinkelskruehoved (standard-levering)

Lige skruehoved (standard-levering)

A malt med Bosch-vinkelskruehoved
*begranset effekt ved temperaturer <0 °C

Vinkelskrue- Vinkelskrue- Vinkelskrue- Vinkelskrue- Lige skrue-
hoved hoved hoved hoved

mi/4" m3/8" e/1/4"
...453617 ..453620 ...453618 ..453630 ...453631

Varenummer 0 607 ...

QCe1/4"

Omdrejningsmoment hardt/bledt skrue-

arbejde iht. 1S0 5393 Nm 20 20 20 20 6
Tilspaendingsmoment pa flange Nm 20 20 20 20 10
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,21 0,21 0,22 0,21 0,21
Staj-/vibrationsinformation Montering

Stejemissionsveerdier bestemt iht. EN 60745-2-2.

Maskinens A-vaegtede lydtrykniveau er typisk 70 dB(A). Usik-

kerhed K=3 dB.

Stevniveauet under arbejdet kan overskride 80 dB(A).
Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier a,, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-2:

Skruning: a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s.

Det svingningsniveau, der er angivet i naerveerende instruktio-

ner, er blevet malt iht. en standardiseret méleproces i

EN 60745, ogkanbruges til at sammenligne el-vaerktejer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tiloeharsdele, med afvigende

indsatsveerktaj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-

ningsniveauet afvige. Dette kan fere til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller

godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fe-

re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for der udfores arbejde
padet.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der er anbefalet af Bosch
til dette el-vaerktej. Kun disse ladeaggregater er afstemt i
forhold til den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-veerkta;.

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at

sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt for farste
ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-

kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med ,Electronic Cell

Protection (ECP)*. Er akkuen afladet, slukkes el-veerktajet

med en beskyttelseskontakt: Indsatsvaerktajet bevaeger sig

ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter automa-
tisk slukning af el-vaerktgjet. Akkuen kan blive beskadi-
get.

Laes og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Akku tages ud (se Fig. A1 - A2)

Akkuen 12 har to lasetrin, der forhindrer, at akkuen falder ud,
hvis man skulle komme til at trykke pa akku-udl@serknappen

13 ved et tilfzlde. Sa lenge akkuen sidder i el-varktgjet, hol-
des denii position af en fjeder.

e
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- Akkuen tages ud 12 ved at trykke pa udlgsertasten 13 og
traekke akkuen forud ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akku-ladetilstandsindikator (gul LED-lampe)

Akku-ladetil- Betydning

standsindikator

10

Blinklys + aku-  Opladning af akku:

stisk signal Kun 6 -8 skrueforbindelser er mulige.

Konstant lys Kapacitet raekker ikke mere til en ny
skrueforbindelse, eller el-vaerktgjet blev
overbelastet:

El-vaerktajet kan ikke teendes mere.

- Tagakkuen ud og sa&t en helt ladet
akku iigen.

El-vaerktej er overophedet og ude af

drift:

- Vent, til blinkningen automatisk herer
op efter kort tid, far du tager el-vaerk-
tgjetibrugigen.

Drifts- og opbevaringsomgivelse

El-vaerktgjet er udelukkende beregnet til drift pa lukkede ste-
der.

For at sikre en fejlfri drift skal el-vaerktgjets tilladte omgivel-
sestemperatur ligge mellem 0 °C og +45 °C ved en tilladt re-
lativ luftfugtighed mellem 20 og 95 % fri for bedugning.

Blinklys

Ophzngningsanordning (se Fig. B)

Ophaengningsbgjlen 15 benyttes til at fastgare el-verktejet i

en ophangningsanordning.

- Anbring ophangningsbagijlen 15 pa el-vaerktajet og lad den
falde i hak i dbningerne 16.

» Kontrollér ophaengningshagijlens tilstand og krogeni op-
haengningsanordningen med regelmaessige mellem-
rum.

Arbejdslys indstilles (se Fig. C)

- Tryk markeringsringen 18 af med et tyndt skruetraekker-
blad, en spatel eller lignende.

- Skub lseringen 19 bagud hen over huset med en lasering-
tang.

LED-holderens to halvdele 17, der beskytter arbejdslyset 6,

kan nu indstilles i enhver gnsket position.

- Sarg for, at kablet pa arbejdslyset ikke beskadiges; skub
det uden at det udszettes for knaek i det dertil indrettede
hulrum 20 i huset.

- Beskytarbejdslyset 6 igen med LED-holderens to halvdele
17.

- Tryk laseringen 19 og markeringsringen 18 tilbage igen i
den oprindelige position.

El-veerktaj konfigureres

Vha. softwaren BOSCH EXACT Configurator kan forskellige
indstillinger (f. eks. omdrejningstal, skruetrin, gentagelses-
beskyttelse) konfigureres pa el-vaerktajet. Hertil skal el-vaerk-
tojet forbindes med PC’en via USB-graensefladen.

e

Bemaerk: Folg alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger hertil
i driftsvejledningen til softwaren.

Montering af vinkelskruehoved (se Fig. D)

Ved disse industri-akku-vinkelskruemaskiner skal der farst
monteres et passende vinkelskruehoved (se ,Vinkelskrueho-
ved®, side 59).

- Hold el-varktgjet fast med gaffelngglen 22 mod vinkelho-
vedflangens negleflade 4.

» Speend aldrig vaerktej pa maskinens hus!

- Anbring vinkelskruehovedet 3 i den gnskede position pa
flangen og spend omlgbermatrikken fast med gaffelnag-
len 21 pa naglefladen 5.

Dette gares ved at holde kontra pa vinkelhovedflangen
med gaffelngglen 22.

Indstil vinkelskruehoved

Du kan indstille vinkelskruehovedet 3 i otte positioner ialt.

- Hold el-varktajet fast med gaffelngglen 22 mod vinkelho-
vedflangens negleflade 4.

» Spaend aldrig vaerktej pa maskinens hus!

- Lasne omlgbermatrikken med gaffelngglen 21 pa naglefla-
den 5. Stil vinkelskruehovedet 3 45°i den gnskede positi-
on og spand omlgbermatrikken igen med gaffelngglen 21
pa ngglefladen 5.

Dette gares ved at holde kontra pa vinkelhovedflangen
med gaffelngglen 22.

Varktejsskift ved skruehoved med udvendig
firkant (se Fig. E)

Isaetning af indsatsvaerktgj

- Trykstiften pa vaerktgjsholderens firkant 2 ind (f. eks. med
en smal skruetraekker) og skub indsatsverktgjet 1 hen
over firkanten. Kontrollér, at stiften falder i hak i udsparin-
gen pd indsatsvaerktajet.

Udtagning af indsatsveerktej

- Trykstiften i indsatsvaerktgjets udsparing 1 ind og traek
indsatsveerktejet af vaerktgjsholderen 2.

Vearktejsskift ved skruehoved med indvendig
firkant (se Fig. F)

Isaetning af indsatsvaerktgj

- Satindsatsvarktgjet 1 ind i vaerktgjsholderens indvendi-
ge sekskant 2, til det sidder rigtigt fast.

Udtagning af indsatsvarktej

- Traekindsatsveerktgjet 1 af vaerktejsholderen 2, brug en
tang, hvis det er ngdvendigt.

Vearktejsskift ved skruehoved med hurtigskifte-
patron (se Fig. G)
Isaetning af indsatsvaerktgj

Anvend kun indsatsveerktej med passende is@tningsende
(1/4"-sekskant).

- Traek kappen pa hurtigudskiftningspatronen 23 frem.

1609 92A3U1((16.3.17)
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- Satindsatsveerktgjet 1 ind i vaerktejsholderen 2 og slip
hurtigudskiftningspatronen igen.

Udtagning af indsatsvaerktej

- Traek kappen pa hurtigudskiftningspatronen 23 frem.

- Tagindsatsveerktejet 1 ud af veerktgjsholderen 2 og slip
hurtigudskiftningspatronen igen.

Brug

» Tag akkuen ud af el-vaerktajet, for der udfores arbejde
padet.

Ibrugtagning
Far du starter el-vaerktejet, skal du indstille drejeretningen

med retningsomskifteren 9: El-veerktajet starter kun, hvis ret-

ningsomskifteren 9 ikke star i midten (kontaktspaerre).

Indstil drejeretning (se Fig. H)

- Haijreleb: Til idrejning af skruer trykkes retningsomskifte-
ren 9 helt til venstre.

- Venstrelsh: Skruer lasnes og drejes ud ved at trykke dre-
jeretningsomskifteren 9 helt mod hejre.

Arbejdslys taendes

Arbejdslyset 6 gar det muligt at oplyse skruestedet i tilfaelde

af darligbelysning pa brugsstedet. Arbejdslyset 6 tendes ved

at trykke let pa start-stop-kontakten 8. Et fast tryk pa start-

stop-kontakten medferer, at el-vaerktejet teendes og at ar-

bejdslyset lyser videre.

» Ret ikke blikket direkte ind i arbejdslyset, det kan
blende.

Teend/sluk

Skruemaskiner har en frakoblingsautomatik,

der afhanger af drejningsmomentet. Denne

automatik kan indstilles i det angivede omra-

de. Den aktiveres, nar det indstillede drej-

ningsmoment er naet.

- El-varktgjet teendes ved at trykke start-stop-kontakten 8
helti bund.

- El-vaerktgjet slukker automatisk, sa snart det indstillede
drejningsmoment er naet.

» Slippes start-stop-kontakten 8 for tidligt, nas det ind-
stillede drejningsmoment ikke.

For at spare pa energien bar du kun teende for el-vaerktejet,
nar du bruger det.

Arbejdsvejledning

» Satkun el-vaerktojet pa motrikken/skruen i afbrudt til-

stand. Roterende indsatsvaerktejer kan skride.

Indstil drejningsmoment (se billede I)
Drejningsmomentet afhanger af frakoblingsautomatikkens
fiederforspanding. Frakoblingsautomatikken udlgses bade
ved hgjre- og venstrelgb, nar det indstillede drejningsmo-
ment er ndet.

Brug kun det medleverede indstillingsvaerktej til at indstille
det individuelle drejningsmoment 24.

- Skyd skubberen 7 helt tilbage pa el-verktgijet.

e
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- Stikunbrakongglen 25 ind i indsatsvaerktgjet 1 og drejden
langsomt.

- Sésnart derihusets dbning ses en lille udbugtning (indstil-
lingsskive 26) i koblingen, stikkes indstillingsveerktejet 24
ind i denne udbugtning og drejes.

Bemaerk: Den ngdvendige indstilling afhaenger af skruefor-

bindelsens art og fastleegges bedst ved at prave sig frem. Kon-

trollér preveskrueforbindelser med en momentnegle.

» Indstil kun drejningsmomentet i det angivne effektom-
rade, da frakoblingsautomatikken ellers ikke aktive-
res.

Marker indstilling af drejningsmoment (se Fig. J)
Anvend altid el-vaerktejet med en markeringsring for at veere
sikker pd, at huset er beskyttet mod stav og snavs.

Til meerkning af individuelt indstillede drejningsmomenter
kan markeringsringen 18 erstattes af en markeringsring med
enanden farve.

- Tryk markeringsringen 18 af med et tyndt skruetraekker-
blad, en spatel eller lignende.

Visning skrueforbindelser (gren/red LED-lampe)

Nar det indstillede drejningsmoment er naet, udlases frakob-
lingsautomatikken. Kontrollampen 11 lyser gren.

Er det indstillede drejningsmoment ikke naet, lyser kontrol-
lampen 11 rgd, og der hares et akustisk signal. Skruearbejdet
skal gentages.

Gentagelsesbeskyttelse

Er frakoblingsautomatikken blevet udlast i forbindelse med
skruearbejdet, slukker motoren. Genindkobling er farst mulig
efter 0,7 sekunder. Hermed undgas utilsigtet spaending af al-
lerede faste skrueforbindelser.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-vaerktsgjet, for der arbejdes pa
el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, varktejsskift
osv.) samt fer det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-vaerktgj og el-vaerktejets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Smoring af el-verktgjet

Smeremiddel:
j. Special-gearfedt (225 ml)
l Varenummer 3 605 430 009
Molykotefedt

Motorolie SAE 10/SAE 20
- Renger gearet med et mildt oplgsningsmiddel efter de far-
ste 150 driftstimer. Laes og overhold henvisningerne fra
oplagsningsmiddel-producenten vedr. brug og bortskaffel-
se. Smar herefter Bosch specialgearfedt pa gearet. Gentag
rengeringen efter hver 300 driftstimer fra den farste ren-
garing af.
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- Smer de beveegelige dele pa frakoblingsautomatikken ef-

ter 100000 skrueforbindelser med et par draber motoro-

lie SAE 10/SAE 20. Smar de glidende og rullende dele
med molykotefedt. Kontrollér ved denne lejlighed koblin-
gen for slid for at vaere sikker pa, at reproducerbarheden

ognojagtigheden ikke er blevet pavirket. Herefter skal kob-

lingens drejningsmoment indstilles igen.

» Vedligeholdelses- og reparationsarbejde skal udferes
af kvalificeret personale. Dermed sikres det, at el-vaerk-
tojet bliver ved med at vaere sikkert.

Dette arbejde gennemfares hurtigt og palideligt af en autori-

seret Bosch-servicetekniker.

» Bortskaf smere- og renggringsmidler iht. geldende
miljeforskrifter. Laes og overhold galdende lovbe-
stemmelser.

Kundeservice og brugerradgivning
Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og

vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-

tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjzlpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Robert Bosch Power Tools GmbH er ansvarlig for, at produk-
tet leveres i henhold til kontrakten inden for rammerne af de
lovmassige/nationale bestemmelser. Ved reklamationer
over produktet bedes du kontakte:

Fax: +49(711) 758 24 36
www.boschproductiontools.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-

ler spedition) skal seerlige krav vedr. emballage og meerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, for
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen.

Falg venligst ogsa eventuelle, viderefgrende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse

X/ El-veerktaj, akku, tilbehar og emballage skal genbru-
}A ges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktej og akkuer/batterier ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald!

e

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU
skal kasseret elektroveerktej og iht. det euro-
paiske direktiv 2006/66/EF skal defekte el-
ler opbrugte akkuer/batterier indsamles se-
parat og genbruges iht. gaeldende
miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:
Laes og overhold henvisningerne i af-
snit ,Transport", side 62.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg
AVARNING Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-

ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-
skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdldsa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunderarbetet med elverktyget barn och obehédriga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.
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» Missbruka inte natsladden och anvénd den inte for att
bédra eller hdnga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vigguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran varme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig forlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsikerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjdlm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvéndning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstéllningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bar inte lost hdangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kliderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. L6st hangande klader,
ldngt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Narelverktyg anvinds med dammutsugnings- och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anviands pa korrekt satt. Anvandning avdamm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnan instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsétgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

e
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» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
getinte anvédndas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte last denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skétta elverktyg.

» Hallskarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skétta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hinsyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anviandning av sladdlosa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind endast batterier som adr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvinds andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andrasma
metallforemal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vitska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom ldkare. Batterivatskan kan medfora hudirritation
och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for sladdlos industri-
vinkelskruvdragare

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nér arbeten utfors pa stillen dir skruven kan skada
dolda elledningar. Skruvens kontakt med en spanningsfo-
rande ledning kan satta maskinens metalldelar under span-
ning och leda till elstot.

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stillen dar skruven kan skada
dolda elledningar. Skruvens kontakt med en spanningsfé-
rande ledning kan satta maskinens metalldelar under span-
ning och leda till elstot.

Bosch Power Tools
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» Sla genast ifran elverktyget om insatsverktyget block-
erar. Var forberedd pa hoga reaktionsmoment som kan
orsaka bakslag. Insatsverktyget blockerar om:

- elverktyget dverbelastas eller
- snedvrids i arbetsstycket.

» Hall stadigt tag i elverktyget. Vid idragning och urdrag-

ning av skruvar kan kortvarigt hoga reaktionsmoment upp-

sta.

» Sdkra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som &r fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare dn med handen.

» Vantatills elverktyget stannat heltinnan dulagger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen dver elverktyget.

Vid sméirg]ing, sagning, slipning,ﬂborr-

ning och liknande arbeten uppstar
damm som kan orsaka cancer, forstskada eller forandra
arvsmassan. | vissa damm ingdr bl.a. foljande amnen:

- Blyiblyhaltiga farger och lacker;

- kristallin kiseldioxid i tegel, cement och annat murbruk;

- arsenik och kromat i kemiskt behandlat trd.

Risken for insjuknande ar beroende av hur ofta personen

utsatts for &mnena. For att reducera riskerna skall arbetet

utforas i valventilerad lokal med tillamplig skyddsutrustning

(t. ex. med specialkonstruerad andningsskyddsutrustning,

som aven kan filtrera de minsta dammpartiklarna).

» Innan atgarder utfors pa elverktyget (t. ex. underhall,
verktygsbyte osv) och for transport och lagring still
riktningsomkopplaren i mittldge. Om stromstallaren
Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig pakoppling. Kontrollera att strom-
stillaren ar i franslaget lage innan batterimodulen
séttsin. Att bara elverktyget med fingret pa stromstallaren
eller att satta in batterimodulen i pakopplat elverktyg kan
leda till olyckor.

» Anvand endast felfria, oslitna insatsverktyg. Defekta
insatsverktyg kan brista och leda till person- eller sak-
skada.

» Kontrollera efter insattning att insatsverktyget sitter
stadigt i verktygsfastet. Om insatsverktyget inte sitter
stadigt i verktygsfastet kan det lossa och dess rérelser inte
langre kontrolleras.

» Var forsiktig vid idragning av langa skruvar, alltefter
skruvtyp och anvind bits finns risk for att verktyget
gliderav. Det dr ofta svart att kontrollera langa skruvar och
risk finns att verktyget glider av och skadar dig.

» Kontrollera dven instélld rotationsriktning innan
elverktyget kopplas pa. Om t.ex. skruv ska lossas och
rotationsriktningen ar installd pa idragning kan tryckluft-
verktyget utldsa en haftig och okontrollerad reaktion.

» Elverktyget far inte anvandas som borrmaskin. Elverk-
tyg med franslagskoppling ar inte limpliga for borrning.
Kopplingen kan automatiskt och utan varning sla ifran.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

e

[ T Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
Q@ langre solbestralning, eld, vatten och fukt.
Explosionsrisk foreligger.

» Iskadat eller felanvint batteri kan angor ugpsté. Tillfor
friskluft och uppsok lakare vid akommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvédgarna.

» Anvind batteriet endast for produkter fran Bosch. Pa
sa satt skyddas batteriet mot farlig dverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-

ningar och instruktioner. Fel som uppstar

till foljd av att sakerhetsanvisningarna och

instruktionerna inte fljts kan orsaka elstét,

brand och/eller allvarliga personskador.
Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld ndr du lser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr avsett for i- och urdragning av skruvar, muttrar
och andra gingférband inom angivet matt- och effektomrade.
Elverktyget ar inte lampligt att anvandas som borrmaskin.
Belysningen i detta elverktyg ar avsett for att belysa verkty-
gets direkta arbetsomrade och ar inte lampligt for att lysa upp
rum i bostaden.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.
Insatsverktyg*

Verktygsfaste*

Vinkelskruvhuvud*

Nyckeltag pa vinkelhuvudets flans*
Nyckeltag pa 6verfallsmuttern
Arbetsbelysning

Slid for férval av vridmoment
Stromstallare Till/Frén
Riktningsomkopplare

Indikering av batteriets laddningstillstand
LED-indikering skruvdragning
Batteri*

Batteriets upplasningsknapp*
Handgrepp (isolerad greppyta)
Upphangningsbygel*

Fastslitsar for upphangningsbygel
LED-hallare

Mérkring

Stoppring

Pl
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20 Halrum i motorkdpan

21 Fast skruvnyckel nyckelvidd 27 mm*
22 Fast skruvnyckel nyckelvidd 22 mm*
23 Snabbchuck

24 Installningsverktyg

7 3:22PM
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25 Sexkantnyckel*

26 Stallbricka

*I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingér inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

Tekniska data

Sladdlés industrivinkelskruvdragare EXACT ION 6-1500 WK 8-1100 WK 12-700 WK
Artikelnummer 3602 D94 .... ... 406 ... 407 ...408 ...409
Markspanning V= 18 18 18 18
Vridmoment hart/mjukt skruvférband enligt SO 5393% Nm 2-8 2-11 2-16 2-16
Tomgangsvarvtal ng® min®? 105-1050 110-750  70-500  45-320
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,5-2,0 1,5-2,0 1,5-2,0 1,5-2,0
Kapslingsklass IP20 IP20 IP20 IP20
Sekundarbatteri (ingar inte som standard i leverans) Li-jon Li-jon Li-jon Li-jon
Tillaten omgivningstemperatur

- vid Iaddping °C 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45
- vid drift och lagring °C -20..+50 -20..+50 -20...+50 -20...+50
Rekommenderade batterier

- GBA18V... (BatteriL) (0602 494 002) [ [} ° °
- GBA 18 V... (Batteri XL) (0 602 494 004) - - - =
Rekommenderade laddare AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..

GAL3680 GAL3680 GAL3680  GAL 3680

Vinkelskruvhuvud (Standardleverans)

Rakt skruvhuvud (Standardleverans)

A métat med Bosch-vinkelskruvhuvud
*Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Vinkelskruv- Vinkelskruv- Vinkelskruv- Vinkelskruv-

huvud huvud huvud huvud

mi/4" m3/8" e1/4" QCe1l/4" QCe1/4"
Artikelnummer 0 607 ... ...453617 ...453620 ...453618 ...453630 ...453631
Vridmoment hart/mjukt skruvférband
enligt 1IS0 5393 Nm 20 20 20 20 6
Atdragningsmoment vid flansen Nm 20 20 20 20 10
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,21 0,21 0,22 0,21 0,21

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde formedlas enligt EN 60745-2-2.
Elverktygets A-vagda ljudtrycksniva nar i typiska fall
70dB(A). Onoggrannhet K= 3 dB.

Ljudnivan under arbetet kan 6verskrida 80 dB(A).

Anvand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden aj, (vektorsumma ur tre rikt-
ningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745-2-2:
skruvdragning: a,<2,5 m/s2, K=1,5m/s.

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvéandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra dandamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bér dven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller 4r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhdll av elverktyget
och insatsverktygen, att hdlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

e
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Montage

» Innan atgarder utfors pa elverktyget ska batterimodu-
len tas ut.

Batteriets laddning

» Anvind endast laddare som Bosch rekommenderat for
detta elverktyg. Endast denna typ avladdare ar anpassad
till det litium-jonbatteri som anvands i elverktyget.

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. Fér

full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Litium-jonbatteriet &r med “Electronic Cell Protection (ECP)”

skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar

skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar
inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstéllaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Borttagning av batteri (se bilderna A1 - A2)

Batteriet 12 dr forsedd med tva lassteg som hindrar batteriet

fran att falla ut om dess upplasningsknapp 13 oavsiktligt

trycks. Nar batteriet ar insatt i elverktyget halls den med en

fjader i ratt lage.

- Tabort batterimodulen 12 genom att trycka pa upplas-
ningsknappen 13 och dra sedan batterimodulen framat ur
elverktyget. Bruka inte vald.

Batteriets laddningsindikering (gul LED)

Batteriets ladd- Betydelse

ningsindikering
10
Blinkljus + akus- Batteriets laddning:

tisk signal Endast 6 -8 skruvdragningar ar nu moj-

liga.

Konstant ljus Kapaciteten racker inte langre till for en
ny skruvdragning eller sd har elverktyget
overbelastats:

Elverktyget kan inte langre kopplas pa.

- Tabort batteriet och satt in ett nytt
fulladdat batteri.

Blinkljus Elverktyget ar dverhettat och ur drift:
- Vanta tills blinket automatiskt slock-
nar innan du startar elverktyget pa

nytt.

Drifts- och lagringsomgivning
Elverktyget far anvandas uteslutande pa héltackta platser.
For felfri drift ska tillaten omgivningstemperatur for elverkty-

get ligga mellan 0 °C och +45 °C vid en tillaten relativ luftfuk-

tighet mellan 20 och 95 % fritt fran kondensering.

e

Upphéngninganordning (se bild B)

Med upphangningsbygeln 15 kan elverktyget hangas uppien

upphangningsanordning.

- Lagg upp upphéangningsbygeln 15 pa elverktyget och lat
bygeln sndppa fast i slitsarna 16.

» Kontrollera regelbundet upphangningsbygeln och
hakens tillstand i balansblocket.

Instillning av arbetsplatsljus (se bild C)

- Bénd bort markringen 18 med en liten skruvmejsel,
spackel eller motsvarande.

- Skjut stoppringen 19 med en stoppringstang bakat mot
motorkapan.

Bada kaphalvorna pa LED-hallaren 17 som omsluter arbets-

platsljuset 6 kan nu stallas i valfritt Iage.

- Setill att arbetsplatsljusets kabel inte skadas; skjut in
kabeln utan knackning i motorkapans halrum 20.

- Omslut ater arbetsplatsljuset 6 med LED-hallarens bada
kaphalvor 17.

- Tryck stoppringen 19 och markringen 18 tillbaka till
utgangslaget.

Konfigurera elverktyget

Med programmet BOSCH EXACT Configurator kan pa elverk-
tyget olika installningar (t. ex. varvtal, skruvsteg, upprep-
ningsskydd) konfigureras. For installning maste elverktyget
via USB-granssnittet vara kopplat till datorn.

Anvisning: Beakta programmanualens alla sakerhetsanvis-
ningar och instruktioner.

Montering av vinkelskruvhuvud (se bild D)

Pa denna sladd|dsa industriskruvdragare maste forst ett

lampligt vinkelskruvhuvud monteras (se "Vinkelskruvhuvud”,

sidan 65).

- Hall emot elverktyget med en fast skruvnyckel 22 pa vin-
kelhuvudflansens nyckeltag 4.

» Spann aldrig fast elverktyget kring motorkapan!
- Laggupp vinkelskruvhuvudet 3 i dnskat lage pa flansen och
dra fast 6verfallsmuttern med fast nyckel 21 pa nyckelta-

get5.
Hall emot med fast nyckel 22 pa vinkelhuvudets flans.

Justering av vinkelskruvhuvudet

Vinkelskruvhuvudet 3 kan stallas i atta lagen.

- Hall emot elverktyget med en fast skruvnyckel 22 pa vin-
kelhuvudflansens nyckeltag 4.

» Spann aldrig fast elverktyget kring motorkapan!

- Lossa 6verfallsmuttern med den fasta nyckeln 21 pa nyck-
eltaget 5. Justera vinkelskruvhuvudet 3 i steg om 45° till
onskat lage och dra ater fast 6verfallsmuttern med den

fasta nyckeln 21 pa nyckeltaget 5.
Hall emot med fast nyckel 22 pa vinkelhuvudets flans.
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Verktygsbyte pa skruvhuvud med fyrkanttapp
(se bildE)

Insdttning av insatsverktyg

- Tryck in pinnen pa verktygsfastets fyrkant 2, t.ex. med en
smal skruvmejsel och skjut insatsverktyget 1 6ver fyrkan-
ten. Kontrollera att pinnen snapper fast i insatsverktygets
urtag.

Borttagning av insatsverktyget

- Tryckin pinnen i urtaget pa insatsverktyget 1 och dra bort
insatsverktyget fran verktygsfastet 2.

Verktygsbyte pa skruvhuvud med invindig
sexkant (se bild F)

Insdttning av insatsverktyg

- Skjutininsatsverktyget 1 i invandiga sexkanten pa verk-
tygsfastet 2 tills det tydligt snapper fast.

Borttagning av insatsverktyget

- Drainsatsverktyget 1 ur verktygsfastet 2, eventuellt med
en tang.

Verktygsbyte pa skruvningshuvud med
snabbvéxlingschuck (se bild G)

Inséttning av insatsverktyg

Anvind endast insatsverktyg med lamplig insticksanda (1/4"

sexkant).

- Drasnabbchuckens hylsa 23 framat.

- Stickininsatsverktyget 1 i verktygsfastet 2 och slapp ater
snabbchucken.

Borttagning av insatsverktyget

- Drasnabbchuckens hylsa 23 framét.

- Tautinsatsverktyget 1 ur verktygsfastet 2 och slapp ater
snabbchucken.

Drift

» Innan atgarder utfors pa elverktyget ska batterimodu-
len tas ut.

Driftstart

Innan elverktyget startas ska forst rotationsriktningen stallas
in med riktningsomkopplaren 9: Elverktyget startar inte om
riktningsomkopplaren 9 str i mellersta laget (inkopplings-
Sparr).

Installning av rotationsriktning (se bild H)

- Hogergang: For idragning av skruvar tryck riktningsom-
kopplaren 9 at vanster mot stopp.

- Vénstergang: For lossning och urdragning av skruvar
tryck riktningsomkopplaren 9 at hoger mot stopp.

Inkoppling av arbetsplatsljuset

Arbetsljuset 6 belyser skruvstallet vid ogynnsamma ljusfor-
hallanden. Arbetsljuset 6 slas pd med en latt tryckning pa
stromstallaren Till/Fran 8. Vid kraftigare nedtryckning av
stromstallaren kopplas elverktyget pa och arbetsljuset kvar-
star tant.

e

Svenska |67

» Rikta inte blicken direkt mot arbetslampan, ljuset kan
blanda!

In- och urkoppling

Skruvdragarna har en av vridmomentet obero-
ende Franslagskoppling som kan stéllas in
inom angivet omrade. Kopplingen l6ser ut nar
instéllt viidmoment uppnatts.

- For inkoppling av elverktyget tryck stromstallaren Till/
Frén 8 mot stopp.

- Elverktyget slar automatiskt fran sa fort installt vridmo-
ment uppnatts.

» Om stromstallaren Till/Fran 8 slapps for tidigt uppnas
inte forinstallt vridmoment.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill

anvanda det.

Arbetsanvisningar

» Elverktyget ska vara frankopplat nér det fors mot mut-
tern/skruven. Roterande insatsverktyg kan slira bort.

Instéllning av vridmoment (se bild 1)

Vridmomentet ar beroende av franslagskopplingens fjader-

forspanning. Franslagskopplingen loser ut bade vid hoger-

och vanstergang nar installt viidmoment uppnas.

Anvénd endast medlevererat instéllningsverktyg 24 for

instéllning av individuellt viidmoment.

- Skjut sliden 7 pa elverktyget helt tillbaka.

- Stick in en sexkantnyckel 25 i insatsverktyget 1 och vrid
ldngsamt runt nyckeln.

- Narimotorhusets 6ppning en liten utbuktning (stallbricka
26) blir synlig i kopplingen, stick in installningsverktyget
24 i utbuktningen och vrid verktyget.

Anvisning: Vilken instéllning av atdragningsmomentet som

kravs dr beroende av skruvforbindelsen och kan lampligast

slas fast genom praktiska forsok. Kontrollera provskruvdrag-
ningen med en momentnyckel.

» Still in vridmomentet endast inom angivet effektom-
rade, i annat fall reagerar inte ldngre franslagskopp-
lingen.

Markning av vridmomentsinstéllning (se bild J)

Anvand alltid elverktyget med en markring for att skydda

motorhuset mot damm och smuts.

For markning av individuellt installt viidmoment kan mar-

kringen 18 bytas ut mot en ring med annan farg.

- Baénd bort mérkringen 18 med en liten skruvmejsel,
spackel eller motsvarande.

Indikering av skruvdragning (gron/rod LED)

Nar forinstallt vridmoment uppnas, l6ser franslagskopplingen
ut. Lysdioden 11 lyser gron.

Har forinstallt viidmoment inte uppnatts, tands den roda lys-
dioden 11 och en akustisk signal avges. Skruvdragningen
maste upprepas.
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Skydd mot upprepad skruvdragning

(Har franslagskopplingen vid en skruvdragning lost ut, fran-
kopplas motorn. Aterinkoppling ar méjlig forst efter

0,7 sekunder. Harvid férhindras oavsiktlig efterdragning av
redan avslutad skruvdragning.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore trans-
port och lagring. Om stromstallaren Till/Fran oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Smorjning av elverktyget
Artikelnummer 3 605 430 009
- Rengor vaxeln efter de forsta 150 drifttimmarna med ett

Smérjmedel:
1 Specialvaxelfett (225 ml)
l Molykotefett

Motorolja SAE 10/SAE 20
milt [6sningsmedel. Folj de anvisningar som tillverkaren av
|6sningsmed|et lamnat for anvandning och avfallshante-

ring. Smorj sedan vaxeln med Bosch specialvaxelfett. Upp-

repa rengoringen darefter i intervaller om 300 drifttim-
mar.

- Smorj franslagskopplingens rorliga delar efter 100000
forskruvningar med nagra droppar motorolja
SAE 10/SAE 20. Smérj glidande och rullande delar med
Molykotefett. Kontrollera harvid kopplingen avseende sli-
tage for att sakerstdlla att verktygets repeterbarhet och

noggrannhet inte menligt paverkats. Harefter maste kopp-

lingens vridmoment stéllas in pa nytt.
» Lat endast kvalificerad fackpersonal utféra underhall

ochreparationer. Detta garanterar att elverktygets saker-

het bibehalls.
En auktoriserad Bosch-servicestation kan snabbt och tillfor-
litligt utféra dessa arbeten.
» Hantera smorj- och rengoringsmedel pa miljovanligt
sitt. Beakta laghestammelserna.

Kundtjénst och anvandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Robert Bosch Power Tools GmbH ansvarar for den avtalsmas-
siga leveransen av denna produkt inom ramen for de lagstad-

gade/nationellt specifika bestimmelserna. Vid reklamation
av produkten vander du dig till foljande stalle:

Fax: +49(711) 758 24 36
www.boschproductiontools.com

e

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-
tion) ska speciella villkor for férpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far férsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa
Gppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta aven tillimpliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering

X3/ Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning ska

EA omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hushéllsavfall!

Endast for EU-lander:
Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara elverktyg och enligt euro-
peiska direktivet 2006/66/EG felaktiga eller
forbrukade batterier separat omhandertas
och pa miljovanligt satt lamnas in for atervin-
ning.

Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet

"Transport”, sida 68.

Andringar forbehilles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy
A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-
ke stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
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gass eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. Ikke bruk adapterstgpsler ssmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rar, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktsyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktgyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. lkke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stev-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av fer du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler fer du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
toyet bedre i uventede situasjoner.

3:22PM
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» Bruk alltid egnede klar. Ikke bruk vide klzr eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inni deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg om atdisse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stgvavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktay som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktey arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktoy med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay somikke lenger kan slds av eller p4, er farlig
0g ma repareres.

> Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern batte-
riet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet, skif-
ter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse tilta-
kene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktoydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres fer elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjzereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktey med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfores. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne verktey

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
teyene. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nokler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unn-
ga kontakt med denne vasken. Ved tilfeldig kontakt
ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaske i gy-
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nene, ma dui tillegg oppseke en lege. Batterivaske som

renner ut kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrennin-

ger.
Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-

fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for batteridrevet vinkel-
skrutrekker for industribruk

» Hold elektroverkteyet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der skruen kan treffe pa skjulte

stremledninger. Kontakt mellom skruen og en spennings-

farende ledning kan ogsa sette elektroverktayets metall-
deler under spenning og fare til elektriske stat.

» Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der skruen kan treffe pa skjulte

stromledninger. Kontakt mellom skruen og en spennings-

farende ledning kan ogsa sette elektroverktayets metall-
deler under spenning og fare til elektriske stat.

» Sla elektroverktoyet straks av, hvis innsatsverktoyet
blokkerer. Var forberedt pa hoye reaksjonsmomenter
som forarsaker et tilbakeslag. Innsatsverktayet blokke-
rer hvis:

- elektroverktayet overbelastes eller
- det kiler seg fast i arbeidsstykket som skal bearbeides.

» Hold elektroverktayet godt fast. Ved tiltrekking eller lgs-

ning av skruer kan det ett gyeblikk oppsta haye reaksjons-
momenter.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fere til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

A ADVARSEL Stevet som oppstar ved smergling, sa-

ging, sliping, boring og lignende kan
vare skadelig for embryoer eller forandre arvemateria-
let. Noen som stoffene som finnes i disse stavene er:
- Blyiblyholdig maling og lakk;
- krystallin kiseljord i murstein, sement og andre murarbei-

der;

- arsen og kromat i kjemisk behandlet tre.
Risikoen for en sykdom er avhengig av hvor ofte du utsettes
for disse stoffene. For a redusere faren, ber du kun arbeide i
godt ventilerte rom med tilsvarende beskyttelsesutstyr

(f. eks. med spesielt konstruert andedrettsvern, som ogsa fil-

trerer bort de minste stgvpartiklene).

» Sett hayre-/venstrebryteren i midtstilling for alle ar-
beider pa elektroverktayet utfares (f. eks. vedlike-
hold, verktoyskifte osv.) og nar den transporteres eller
lagres. Det er ellers fare for skader hvis du trykker pa
pa-/av-bryteren ved en feiltagelse.

» Unnga en uvilkarlig innkopling. Forviss deg om at pa-/
av-bryteren er i utkoplet posisjon far du setter inn et
batteri. Hvis du baerer elektroverktayet med fingeren pa

e

pa-/av-bryteren eller setter batteriet inn i et innkoplet ele-
kroverktay kan det fere til uhell.

» Bruk kun feilfrie verktey som ikke er slitt. Defekte verk-
tay kan f.eks. brekke og fare til fysiske og materielle ska-
der.

» Nar du setter inn et verktey ma du passe pa at verktay-
et sitter godt fast i verkteyholderen. Hvis innsatsverk-
tayet ikke er fast forbundet med verktayfestet kan det lgs-
ne igjen og ikke lenger kontrolleres.

» Var forsiktig ved innskruing av lange skruer, det er fa-
re for at verktayet glir av - avhengig av skruetypen og
anvendt innsatsverktay. Lange skruer kan ofte ikke kon-
trolleres godt og det er fare for at verktayet glir av ved inn-
skruing, slik at du skader deg.

» Pass pa innstilt rotasjonsretning fer du kobler inn elek-
troverkteyet. Hvis du for eksempel vil skru ut en skrue og ro-
tasjonsretningen er innstilt slik at skruen skrus inn, kan det
oppsta en heftig ukontrollert bevegelse i elektroverktayet.

» lkke bruk elektroverktsyet som boremaskin. Elektro-
verktgy med en automatisk utkobling er ikke egnet til bo-
ring. Koblingen kan utkobles automatisk og uten forhands-
varsel.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

[ \_ Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot

m permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktig-

het. Det er fare for eksplosjoner.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch produk-
tet. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-
ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverktaeyet er beregnet til inndreining og lesning av
skruer, mutre og andre gjengeldser i angitt mal- og ytelsesom-
rade.

Elektroverktayet er ikke egnet som boremaskin.

Lyset til dette elektroverktayet brukes til & belyse selve ar-
beidsomradet, og er ikke egnet som rombelysning i boliger.
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lllustrerte komponenter 14 Handtak (isolert grepflate)
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for 15 Opphengsbayle*
bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssiden. 16 Festeslisser for opphengsbayle
1 Innsatsverktay* 17 LED-holder
2 Verktoyfeste* 18 Markeringsring
3 Vinkelskruhode* 19 Sprengring
4 Ngkkelflate pa vinkelhodeflensen* 20 Hulromihuset
5 Nokkelflate pa mutteren 21 Fastnokkel ngkkelvidde 27 mm*
6 Arbeidslys 22 Fastnokkel ngkkelvidde 22 mm*
7 Skyver for dreiemomentsforvalg 23 Selvspennende chuck
8 Pa-/av-bryter 24 Innstillingsverktay
9 Hayre-/venstrebryter 25 Umbrakongkkel*
10 Batteri-ladeindikator 26 Innstillingsskive
11 LED-indikator skruforbindelser *lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-leveran-
12 Batteri* sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehgrsprogram.
13 Batteri-lasetast*
Tekniske data
Batteridrevet vinkelskrutrekker for industribruk EXACTION  6-1500 WK 8-1100 WK 12-700 WK
Artikkelnummer 3 602 D94 ... ... 406 ... 407 ...408 ...409
Nominell spenning V= 18 18 18 18
Dreiemoment for hard/myk skruing jf. 1SO 5393% Nm 2-8 2-11 2-16 2-16
Tomgangsturtall n,® min! 105-1050 110-750 70-500  45-320
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014" kg 1,5-2,0 1,5-2,0 1,5-2,0 1,5-2,0
Beskyttelsestype IP20 IP 20 IP 20 IP 20
Oppladbart batteri (inngdr ikke i standard-leveransen) Li-ioner Li-ioner Li-ioner Li-ioner
Tillatt omgivelsestemperatur
- vedlading °C 0..+45 0...+45 0...+45 0...+45
- ved drift oglagring °C -20..+50 -20...+50 -20..+50 -20...+50
Anbefalte batterier
- GBA 18V... (Batteri-pakke L) (0602 494 002) [} ® ° °
- GBA 18 V... (Batteri-pakke XL) (0 602 494 004) - = - =
Anbefalte ladere AL18.. AL18.. AL18.. AL18..

GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL 3680
Vinkelskruhode (Inngar i standard-leveransen) - - - -
Rett skruhode (Inngar i standard-leveransen) - - - -

A malt med Bosch-vinkelskruhode
*Redusert ytelse ved temperatur <0 °C

Vinkel- Vinkel- Vinkel- Vinkel-
skruhode  skruhode  skruhode  skruhode

mi/4" m3/8" e1/4" QCe1/4"
Artikkelnummer 0 607 ... ...453617 ...453620 ...453618 ...453630 ...453631
dreiemoment for hard/myk skruing jf.
IS0 5393 Nm 20 20 20 20 6
Tiltrekkingsmoment pa flensen Nm 20 20 20 20 10
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure
01:2014 kg 0,21 0,21 0,22 0,21 0,21
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Stay-/vibrasjonsinformasjon
Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-2.
Det typiske A-bedemte lydtrykknivaet for maskinen er
70 dB(A). Usikkerhet K=3 dB.

Staynivaet ved arbeid kan overskride 80 dB(A).

Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-2:

Skruing: a,<2,5 m/s%, K=1,5m/s%.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.

Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-

lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskijellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette

kan fare til en tydelig eking av vibrasjonsbelastningen over he-

le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Montering

» Ta ut batteriet fer alle arbeider pa elektroverktayet ut-

fores.

Opplading av batteriet

» Bruk kun de ladeapparatene som er anbefalt av Bosch
for dette elektroverkteyet. Kun disse ladeapparatene er
tilpasset til li-ion-batteriet som brukes i dette elektroverk-
toyet.

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt

fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet

far forstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte oppladin-
gen.

Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protecti-
on (ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-

tayet beveger seg ikke lenger.

» Trykk etter automatisk utkobling av elektroverktoyet
ikke videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.

Folg informasjonene om kassering.

Fjerning av batteriet (se bildene A1 - A2)

Batteriet 12 har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller
ut ved utilsiktet trykking av batteri-opplasingstasten 13. Sa
lenge batteriet er satt inn i el-verkteyet, holdes det i posisjon
aven fjer.

e

- Tilfjerning av batteriet 12 trykker du opplasingstasten 13
og trekker batteriet fremover ut av elektroverkteyet. Ikke
bruk makt.

Batteri-ladeindikator (gul LED)

Batteri-lade- Betydning

indikator 10

Blinklys + akus-  Opplading av batteriet:

tisk signal Det er na kun 6 -8 skruinger mulig.

Kontinuerliglys Kapasiteten er ikke lenger tilstrekkelig
for en ny skruing eller elektroverktayet
er overbelastet:
Elektroverkteyet kan ikke koples inn.
- Taut batteriet og sett et fullt batteri

innigjen.

Blinklys Elektroverkteyet er overopphetet og ute

av drift:

- Venttil blinkingen slokner automatisk
etter kort tid fer du tar elektroverktay-
et i drift igjen pa nytt.

Drifts- og lagringsomgivelser

Elektroverktayet er utelukkende egnet til drift pa lukkede ste-
der.

For at den skal fungere problemfritt bar elektroverktayets
omgivelsestemperaturen vaere mellom 0 °C og +45 °C ved
tillatt relativ luftfuktighet mellom 20 og 95 % uten kondense-
ring.

Oppheng (se bilde B)

Med opphengsbaylen 15 kan du feste el-verktayet pa et opp-

heng.

- Sett opphengsbaylen 15 pa el-verktayet og la den smekke
ilasislissene 16.

» Kontroller regelmessig tilstanden til opphengsbaylen
og kroken pa opphenget.

Innstilling av arbeidslyset (se bilde C)

- Vipp markeringsringen 18 av med et tynt skrutrekkerblad,
en sparkel eller lignende.

- Skyv sprengringen 19 bakover pa huset med en spreng-
ringtange.

De to halvdelene pa LED-holderen 17, som ligger rundt ar-

beidslyset 6 kan na settes i enhver gnsket posisjon.

- Pass pa at ledningen pa arbeidslyset ikke skades og skyv
den - uten brett - inni det tilsvarende hulrommet 20 i hu-
set.

- Lukk sa igjen rundt arbeidslyset 6 med de to husdelene til
LED-holderen 17.

- Trykk sprengringen 19 og markeringsringen 18 tilbake til
opprinnelig posisjon igjen.

Konfigurering av elektroverktayet

Med programvaren BOSCH EXACT Configurator kan det konfi-
gureres forskjellige innstillinger (f. eks. turtall, skrutrinn, be-
skyttelse mot gjentagelse) pa elektroverkteyet. Hertil ma
elektroverktayet forbindes med datamaskinen via USB-gren-
sesnittet.
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Merk: Folg alle sikkerhetsinstruksene og informasjonene i
bruksanvisningen for programvaren.

Montering av vinkelskruhodet (se bilde D)

Pa disse industri-batteri-vinkelskrutrekkerne ma det farst
monteres et passende vinkelskruhode (se «Vinkelskruhode»,
side 71).

- Hold elektroverktayet fast med fastngkkelen 22 pa nekkel-

flaten 4 til vinkelhodeflensen.
» Spenn maskinen aldri fast pa husdelene!
- Sett vinkelskruhodet 3 i gnsket posisjon pa flensen, og

skru mutteren fast med fastngkkelen 21 pa ngkkelflaten 5.

Hold da mot med fastngkkelen 22 pa vinkelhodeflensen.

Justering av vinkelskruhodet

Du kan innstille vinkelskruhodet 3 pa tilsammen atte posisjo-
ner.

- Hold elektroverktayet fast med fastnakkelen 22 pa ngkkel-

flaten 4 til vinkelhodeflensen.

» Spenn maskinen aldri fast pa husdelene!

- Lasne mutteren med fastngkkelen 21 pa nakkelflaten 5.
Innstill vinkelskruhodet 3 45°i ansket posisjon, og drei
mutteren fast igjen med fastngkkelen 21 pa nakkelflaten
5.

Hold da mot med fastngkkelen 22 pa vinkelhodeflensen.

Verktoyskifte ved skruhode med utvendig firkant
(se bilde E)

Innsetting av innsatsverktay

- Trykk stiften pa firkanten til verktayfestet 2 inn, f. eks. ved
hjelp av en smal skrutrekker og skyv innsatsverktayet 1
over firkanten. Pass pa at stiften gar i 1as i utsparingen til
innsatsverktayet.

Fjerning av innsatsverktayet

- Trykk stiften innover i utsparingen til elektroverkteyet 1,
og trekk innsatsverktayet av fra verktayfestet 2.

Verktoyskifte ved skruhode med innvendig
sekskant (se bilde F)

Innsetting av innsatsverktay

- Settinnsatsverktayet 1innideninnvendige sekskanten pa
verktoyfestet 2, il det tydelig smekker i ls.

Fjerning av innsatsverktoyet

- Trekkinnsatsverktayet 1 av fra verkteyfestet 2, til ned ved
hjelp av en tange.

Verktoyskifte ved skruhode med hurtigchuck
(se bilde G)

Innsetting av innsatsverktay

Bruk kun verktey med passende innstikkende (1/4"-seks-

kant).

- Trekk hylsen pa hurtigbyttechucken 23 fremover.

- Settinnsatsverktayet 1 inn i verktayfestet 2 og slipp hur-
tigbyttechucken igjen.

e
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Fjerning av innsatsverktayet

- Trekk hylsen pa hurtigbyttechucken 23 fremover.

- Tainnsatsverktgyet 1 ut av verktayfestet 2 og slipp hurtig-
byttechucken igjen.

Bruk

» Ta ut batteriet fer alle arbeider pa elektroverktayet ut-
fores.

Igangsetting

Nar du vil starte elektroverktayet, bar du ferst innstille

dreieretningen med hayre-/venstrebryteren 9: Elektroverk-

toyet starter farst nar hayre-/venstrebryteren 9 ikke lenger

star i midtposisjon (innkoblingssperre).

Innstilling av rotasjonsretningen (se bilde H)

- Heyregang: Til innskruing av skruer trykker du hayre-/
venstrebryteren 9 helt inn mot venstre.

- Venstregang: Til lasning hhv. utskruing av skruer trykker
du hgyre-/venstrebryteren 9 helt inn mot hayre.

Innkopling av arbeidslyset

Arbeidslyset 6 gjer det mulig a lyse opp skrustedet ved ugun-
stige lysforhold. Du slar pd arbeidslyset 6 ved & trykke forsik-
tig pa pa-/av-bryteren 8. Hvis du trykker kraftigere pa pa-/av-
bryteren, slas elektroverktayet pa og arbeidslyset fortsetter a
lyse.

» Ikke serettinni arbeidslyset, det kan blende deg.

Inn-/utkobling

Skrutrekkerne har en automatisk utkobling
som er avhengig av dreiemomentet, og som
kan innstilles innenfor det angitte omradet.
Den reagerer nar det innstilte dreiemomentet
ernadd.

- Tilinnkoblingav elektroverktayet trykker du pa-/av-tasten
8 heltinn.

- Elektroverktoyet kopler automatisk ut, sasnart innstilt
dreiemoment er nadd.

» Hvis pa-/av-bryteren 8 slippes for tidlig, oppnas ikke
det forhandsinnstilte dreiemomentet.

Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for & spare ener-

gi.

Arbeidshenvisninger

» Sett elektroverktoyet bare mot mutteren/skruen nar
det er slatt av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.

Innstilling av dreiemomentet (se bilde 1)

Dreiemomentet er avhengig av fjerforspenningen til den au-

tomatiske utkoblingen. Den automatiske utkoblingen utlases

bade i hayre- og venstregang nar det innstilte dreiemomentet

nas.

Tilinnstilling av det individuelle dreiemomentet mé du kun

bruke det medleverte innstillingsverktayet 24.

- Skyv skyvebryteren 7 pa elektroverktayet helt tilbake.

- Settenumbrakongkkel 25 inn i innsatsverktayet 1 og drei
den langsomt.

Bosch Power Tools
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- Sésnart du kan se et liten utsparing (innstillingsskive 26) i
koplingenihusapningen, setter duinnstillingsverktayet 24
inn i denne utsparingen og dreier det.

Merk: Den nadvendige innstillingen er avhengig av typen

skruforbindelse og finnes best frem til med praktiske forsgk.

Kontroller praveskruingen med en momentngkkel.

» Dreiemomentet ma kun innstilles innenfor det angitte
ytelsesomradet, ellers reagerer ikke den automatiske
utkoblingen lenger.

Markering av dreiemomentinnstillingen (se bilde J)

Bruk et elektroverktgy alltid med en markeringsring, for & vae-

re sikker pa at huset er beskyttet mot stav og smuss.

Til markering av individuelt innstilte dreiemomenter kan du

bytte markeringsringen 18 ut mot en markeringsring med en

annen farge.

- Vipp markeringsringen 18 av med et tynt skrutrekkerblad,
en sparkel eller lignende.

Indikator skruforbindelser (grenn/red LED)

Nar det forhandsinnstilte dreiemomentet nas, utlgses utkob-

lingsmekanismen. LED-indikatoren 11 lyser grant.

Hvis det forhandsinnstilte dreiemomentet ikke nas, lyser

LED-indikatoren 11 redt, og det avgis et lydsignal. Skrufor-

bindelsen ma utfares en gang til.

Beskyttelse mot ny innkobling

(Hvis den automatiske utkoblingen utlgses ved en inn-/ut-

skruing, kobles motoren ut. En ny innkobling er farst mulig et-

ter 0,7 sekunders pause. Du unngar da at du ved en feiltagel-
se trekker til en allerede fast skruforbindelse.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

» Ta batteriet ut av elektroverkteyet for alle arbeider pa
elektroverkteyet utfares (f. eks. vedlikehold, verktoy-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Smering av elektroverktoyet
Spesial-girfett (225 ml)
l Artikkelnummer 3 605 430 009
Motorolje SAE 10/SAE 20
- Etter de forste 150 driftstimene mé giret rengjeres med et

~ Smoremiddel:
Molykotefett
mildt rengjeringsmiddel. Felg informasjonene til lasemid-

del-produsenten om bruk og deponering. Smer giret deret-

ter med Bosch spesial-girfett. Gjenta rengjgringen etter
300 driftstimer fra forste rengjoring.

- Smar de bevegelige delene i den automatiske utkoplingen
etter 100000 skruinger med noen draper motorolje
SAE 10/SAE 20. Smar de glidende og rullende delene med
molykotefett. Sjekk samtidig om koplingen er slitt, for &

e

sikre at gjentagelsesmuligheten og nayaktigheten ikke inn-
skrenkes. Deretter ma koplingens dreiemoment innstilles
pa nytt.

» Vedlikeholds- og reparasjonsarbeider skal kun utfores
av kvalifisert fagpersonale. Slik sikres det at sikkerheten
til elektroverktayet opprettholdes.

En autorisert Bosch-kundeservice utferer disse arbeidene

hurtig og palitelig.

» Smore- og rengjeringsmidler ma deponeres miljgvenn-
lig. Ta hensyn til de lovmessige forskriftene.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle forespersler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Robert Bosch Power Tools GmbH er ansvarlig for at dette pro-
duktet leveres i henhold til kontrakten i samsvar med gjelden-
de lovbestemmelser/landsspesifikke bestemmelser. Ved kla-
ger pa produktet ber vi om at du kontakter:

Fax: +49(711) 758 24 36
www.boschproductiontools.com

Transport

Li-ion-batteriene i verkteyet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de dp-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefgrende nasjonale for-
skrifter.

Deponering

X3/ Elektroverktay, batterier, tilbeher og emballasje ma
}A leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:
Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om gamle elektriske apparater og iht. det eu-
ropeiske direktivet 2006/66/EC mé defekte
eller oppbrukte batterier/oppladbare batte-
rier samles inn adskilt og leveres inn til en
miljevennlig resirkulering.
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Batterier/oppladbare batterier:

Li-ion:

Ta hensyn til informasjonene i avsnit-
tet «Transport», side 74.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

AVAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlydnti saattaa johtaa séahkoiskuun, tulipaloon ja/tai va-
kavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kéytetty kasite sahkotyokalu” kasittda
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pidéd tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tydskentele sihkotydkalulla rajihdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Séhkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
tad polyn tai hoyryt.

» Pidé lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essasi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Al3 kiyta
mitddn pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdhko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesid tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkoétyokalun sisadn kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Ala kiytd verkkojohtoa vairin. Ald kiyti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, terdvistd reunoista jaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

e
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» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kayta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytton so-
veltuvan jatkojohdon kaytté pienentaa sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kdytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytté vahentad sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinniti huomiota tyéskentelyysi ja nouda-
ta tervetta jarked sahkotyokalua kdyttaessasi. Ald kdy-
tad mitaan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd suojavarusteita. Kiyta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kayttotavas-
ta, vahentda loukkaantumisriskid.

» Vilta tahatonta kdynnistdmista. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettyna, ennen kuin liitdt sen sahko-
verkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kdynnistyskytkimella
tai kytket sahkotydkalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kayntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kdynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassd osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

» Kiyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ali kiyta
I6ysid tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kdytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Al ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkétyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ala kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja py-
sayttda kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enad voida kdynnistaa ja pysdyttaa kdaynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sadtoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrdt sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
ty6kalun tahattoman kdynnistyksen.
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» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-

td ei kiiytetd. Ald anna sellaisten henkiliden kayttid
sahkotyokalua, jotka eivdt tunne sita tai jotka eivit ole

lukeneet titd kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-

sia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkilGt.
» Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista, ett liikkuvat

osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-

sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet

osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt [6ytyvat huo-

nosti huolletuista laitteista.
» Pidé leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti

hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-

vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talloin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytté muuhun kuin sille maarattyyn kayttéon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen kdsittely ja
kéytto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-

teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle

akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-

dattaessa.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pidé irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-
perinliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

> Vadrastd kaytostd johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tetta. Valta koskettamasta nestettd. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
1. Jos nestettd padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytystd ja palovammoja.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, ettd sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

Teollisuusakkukulmaruuvinvaintimien turvalli-
suusohjeet
» Pidd sdhkotyokalua eristetyista pinnoista tehdessasi

tyota, jossa ruuvi saattaisi osua piilossa olevaan sahko-

johtoon. Ruuvin kosketus jannitteiseen johtoon voi saat-
taa myds sahkotyokalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa
sahkdiskuun.

» Pidd sahkotyokalua eristetyista pinnoista tehdessasi

tyota, jossa ruuvi saattaisi osua piilossa olevaan sahko-

johtoon. Ruuvin kosketus jannitteiseen johtoon voi saat-

e

taa myds sahkotyokalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa
sahkoiskuun.

» Pysdytd sdahkotyokalu valittomasti, jos vaihtotyokalu
lukkiutuu. Varaudu voimakkaisiin vastamomentteihin,
jotka syntyvat takaiskussa. Vaihtotyokalu lukkiutuu,
kun:

- sahkotyokalua ylikuormitetaan tai
- se kallistuu tydstettavassa tyokappaleessa.

» Pida tukevasti kiinni sdhkdtyokalusta. Ruuvia kiristetta-
essd ja avattaessa saattaa hetkellisesti syntya voimakkaita
vastamomentteja.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kddessa pidettyna.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kdsistasi. Vaihtotyokalu saattaa juut-
tua kiinni johtaen sahkotydkalun hallinnan menettami-
seen.

AVAROITUS Smirgelilld hiottaessa, sahattaessa,

hiottaessa, porattaessa ja vastaavissa
toissd syntyva poly saattaa olla karsinogeenista, hedel-
mallisyyteen kielteisesti vaikuttavaa ja perintotekijoita
muuttavaa. Erdat ndissd polyissa esiintyvat aineet ovat:
- lyijy lyijypitoisissa maaleissa ja lakoissa;
- kiteinen piidioksidi tiilessd, sementissa ja muussa muura-

uksessa;

- arseeni ja kromaatti kemiallisesti kasitellyssa puussa.
Sairastumisen riski riippuu siita, miten usein ndille aineille al-
tistuu. Vaaran pienentamiseksi tulisi tehda tyota vain hyvin
tuuletetuissa huoneissa ja kdyttad vastaavaa suojavarustusta
(esim. erityisesti tahan tarkoitukseen kehitetyt hengityssuo-
jaimet, jotka suodattavat pois pienimmatkin hiukkaset).

» Aseta aina suunnanvaihtokytkin keskiasentoon ennen
kaikkia laitteeseen kohdistuvia tdita (esim. huolto,
tyokalun vaihto jne.) seka laitetta kuljetettaessa ja sai-
lytettdaessa. Muutoin kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus muodostaa loukkaantumisvaaran.

» Vilta kidynnistamasta tyokalua turhaan. Ennen kuin
asetat akun paikalleen tyokaluun, katso, ettd paakyt-
kin (ON/OFF) on kytketty pois paaltd. Jos tyokalua kulje-
tetaan mukana niin, ettd se roikkuu paakytkimen varassa
tai jos akku asetetaan paikalleen virran ollessa paalld, seu-
rauksena voi olla tyGtapaturma.

» Kaytd aina pelkdstdian moitteettomassa kunnossa ole-
via vaihtotydkaluja. Vioittuneet vaihtotyokaluat voivat
esim. katketa ja aiheuttaa paitsi tapaturman myds aineelli-
sia vahinkoja.

» Kun asetat vaihtotydkalun paikalleen, katso, etta se tu-
lee kunnolla kiinni tyokalunpitimeen. Jos vaihtotydkalu
ei ole kunnolla paikallaan pitimessd, se voi irrota, jolloin
tyokalun hallinta menetetdan.

» Pitkia ruuveja kiinnitettdessa on oltava varovainen,
ruuvityypista ja vaihtotyokalusta riippuen ruuvit voi-
vat helposti luiskahtaa pois paikaltaan. Pitkat ruuvit
ovat vaikeammin hallittavissa jaon olemassa vaara, ettd ne
sisaankierrettaessa luiskahtavat sivuun. Loukkaantumis-
vaara!
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» Tarkista asetettu pyiirimi;suur_lta_, ennen k.uinnl'(_ﬁym'lis- Kuvassa olevat osat
tat sghkotyplfa!un. Jos eS.I‘merkI‘l‘(SI tahdgt k'ert?a_."ka' Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
ruuvin ja pyérimissuunta niin, etta ruuvi kiertyy sisaan, vaan sihkotyckalun kuvaan
saattaa se johtaa sahkotyokalun akilliseen hallitsematto- 1 Vaihtotvdkalu® ’
maan likkeeseen. aihtotyokalu

» Al kayta sahkotyokalua porakoneena. Sihkotydkalut, 2 Tyokalunpld!n*

joissa on irrotuskytkin, eivit sovellu poraamiseen. Kytkin 3 Kulmavaannin®

voi laueta automaattisesti ja varoituksetta. 4 Kulmapdan laipan avainpinta*
» Ald avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara. 5 Kytkinmutterin avainpinta

A=2\  Suojaa akku kuumuudelta esim. myds pitkiai- 6 Tyovalo

m kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedeltd ja 7 Véaantémomenttiasetuksen liuku

kosteudelta. On olemassa rdjahdysvaara. 8 Kaynnistyskytkin

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulumat- 9 Suunnanvaihtokytkin

tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hoyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkarin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat drsyttda hengitystiehyeita.

» Kaytd akkua ainoastaan yhdessa Bosch-tuotteesi kans-
sa. Vain taten suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormituksel-
ta.

[y
(=]

Akun latausvalvontandytto
Ruuviliitoksen LED-merkkivalo
Akku*

Akun vapautuspainike*

Kahva (eristetty kddensija)

el el
AW NR

» Terdvit esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo- 15 R!Pus.tussankaf
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Silloin 16 Kiinnityslovet ripustussankaa varten
voi syntya siséinen oikosulku ja akku voi syttyd palamaan, 17 LED-pidin
muodostaa savua, rajahtaa tai ylikuumentua. 18 Merkintarengas
19 Lukkorengas
Tuotekuvaus 20 Aukko kotelossa
21 Kiintoavain, avainvali 27 mm*

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

N
N

Kiintoavain, avainvali 22 mm*
Pikaistukka
Saatétyokalu

NN
W

25 Kuusiokoloavain*
Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos- 26 Saatdlevy
kdénnettynd lukiessasi kayttoohjetta. *Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisatarvike ei kuulu vakiotoi-
- . v inee mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
Maarayksenmukainen kaytto tamme.

Sahkotyokalu on tarkoitettu ruuvien, muttereiden ja muitten
kierreliitosten kiristykseen ja avaamiseen mainitulla mitta- ja
tehoalueella.

Sahkotyokalu ei sovellu porakoneeksi.

Sahkotyokalun valo on tarkoitettu sahkotyokalun tydalueen
suoraan valaisuun, se ei sovellu kotitalouden huonevaloksi.

Tekniset tiedot

Teollisuusakkukulmaruuvinvdannin EXACT ION 6-1500 WK 8-1100 WK 12-700 WK 12-450 WK
Tuotenumero 3602 D94 .... ... 406 ... 407 ...408 ...409
Nimellisjannite V= 18 18 18 18
Vaantomomentti kovassa/pehmedassa ruuvinvaannossa

1SO 5393 mukaan® Nm 2-8 2-11 2-16 2-16
Tyhjakéyntinopeus ng" min? 105-1050 110-750 70-500  45-320
Paino vastaa EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,5-2,0 1,5-2,0 1,5-2,0 1,5-2,0
Suojaus IP20 IP20 IP20 IP20

A mitattu Bosch-kulmaruuvauspaalld
*rajoitettu tehokkuus, kun lampétilat <0 °C

Bosch Power Tools 160992A3U11(16.3.17)
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Teollisuusakkukulmaruuvinvaannin EXACT ION

6-1500 WK 8-1100 WK 12-700 WK

Akku (ei kuulu vakiotoimitukseen)

Sallittu ympariston lampétila

- ladattaessa

- kaytossa ja sdilytyksessa

Suositellut akut

- GBA18V... (AkkupakettiL) (0602 494 002)
- GBA 18 V... (Akkupaketti XL) (0 602 494 004)
Suositellut latauslaitteet

Li-ioni Li-ioni Li-ioni Li-ioni

*C 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45
°C -20..+50 -20...+50 -20..+50 -20...+50
° ) ° )

AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..
GAL3680 GAL3680 GAL3680  GAL 3680

Kulmaruuvauspaa (kuuluu vakiotoimitukseen)

Suora ruuvauspaa (kuuluu vakiotoimitukseen)

A mitattu Bosch-kulmaruuvauspaalla
* rajoitettu tehokkuus, kun lampoétilat <0 °C

Kulmaruuva- Kulmaruuva- Kulmaruuva- Kulmaruuva-

ﬁ%

uspaa uspaa uspaa uspaa

mi/4" m3/8" e1/4" QCe1/4" QCe1/4"
Tuotenumero 0 607 ... ...453617 ...453620 ...453618 ..453630 ...453631
Vaantomomentti kovassa/pehmeassa
ruuvinvaannossa ISO 5393 mukaan Nm 20 20 20 20 6
Kiristysmomentti laippaan Nm 20 20 20 20 10
Paino vastaa EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,21 0,21 0,22 0,21 0,21
Melu-/tdrindtiedot Asennus

Melun mittausarvot on madritetty EN 60745-2-2 mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu 4anenpainetaso on
70dB(A). Epdvarmuus K =3 dB.

Melutaso saattaa tyon aikana ylittaa 80 dB(A).

Kayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K mitattuna EN 60745-2-2 mukaan:

Ruuvit: a, < 2,5 m/s2, K=1,5m/s2.

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttda sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.

Se soveltuu myds vérahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia
kayttétapoja. Jos sahkotyokalua kdytetadn kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla kayt-

totarvikkeilla tai riittdmattomasti huollettuna, silloin varahtely-

taso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saattaa kas-
vattaa koko tyoaikajakson vérahtelyrasitusta huomattavasti.
Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilld.

Tama voi selvasti pienentda koko tyoaikajakson varahtelyrasi-

tusta.

Madrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimina,
tydprosessien organisointi.

» Irrota akku ennen kaikkia sahkotyokaluun kohdistuvia
toita.

Akun lataus

» Kayta ainoastaan Boschin tille sahkotyokalulle suosit-
telemia latauslaitteita. Vain nama latauslaitteet on sovi-
tettu sahkotyokalussasi kaytettaville litiumioniakuille.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi

teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmaista kayttoon-
ottoa ladata tayteen latauslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan "elektroni-

sen kennojen suojauksen (ECP)” avulla. Akun tyhjetessa suo-

jakytkenta pysayttaa sahkétyokalun: Vaihtotyokalu ei enaa lii-
ku.

» Al3 enid paina kiynnistyskytkinti sihkotyokalun
automaattisen poiskytkennan jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Ota huomioon havitysohjeet.

Akun irrotus (katso kuvat A1 - A2)

Akussa 12 on kaksi lukitusvaihetta, jotka estdvat akkua irto-

amasta, jos tahattomasti painaa akun lukkopainiketta 13.

Akun ollessa sahkotyokalussa, jousi pitda sen paikoillaan.

- lIrrota akku 12 painamalla lukkopainiketta 13 ja vetamalla
akku eteenpain ulos sahkétyokalusta. Ald kiytd voimaa
tahan.
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Akun lataustilan naytto (keltainen LED)

Akun lataustilan Merkitys
ndytté 10

Vilkkuvalo + Akun lataus:
aanimerkki Vain 6 -8 ruuvinvaantoa voidaan silloin
enaa suorittaa.

Kapasiteetti ei enaa riita uuteen ruuvin-

vaantoon tai sahkotyokalua on ylikuor-

mitettu:

Sahkotyokalua ei voi endd kdynnistaa.

- Poista akku ja asenna tilalle tdyteen
ladattu akku.

Sahkotyokalu on ylikuumentunut ja pois-

sa kdytosta:

- Odota, kunnes vilkkuminen hetken
kuluttua loppuu itsestaan, ennen kuin
otat sahkotyokalun uudelleen kayt-
toon.

Jatkuva valo

Vilkkuvalo

Kaytto- ja varastointiymparisto

Sahkotyokalu on tarkoitettu ainoastaan sisatilakayttoon.
Sahkotyokalun moitteettoman toiminnan takaamiseksi kayt-
toympariston lampétilan tulee olla 0 °C ... +45 °C, suhteelli-
senilmankosteuden 20 ... 95 % ja veden kondensoitumista ei
saa esiintya.

Ripustuslaite (katso kuva B)

Ripustussangasta 15 voit kiinnittad sahkétyokalun ripustus-

laitteeseen.

- Kiinnitd ripustussanka 15 sdahkétyokaluun, varmistaen, et-
ta se lukkiutuu uriin 16.

» Tarkista saannollisin valein ripustuskahvan seka ripus-
tuskoukun kunto.

Tydvalon siito (katso kuva C)

- Painairti merkintarengas 18 ohuella ruuvitaltan teralld,
lastalla tai vastaavalla.

- Tyonnd lukkorengas 19 taaksepain kotelon paalle lukko-
rengaspihteja kdyttaen.

LED-pitimen 17 kotelon puolikkaat, jotka sulkevat tyévalon 6

sisdansd, voidaan nyt siirtad haluttuun mielivaltaiseen asen-

toon.

- Varo ettet vauriota tydvalon johtoa, ja tyénna se taittamat-
ta kotelon sitd varten olevaan aukkoon 20.

- Sulje tyovalo 6 kahden LED-pitimen 17 puoliskon sisdan.

- Tyonna lukkorengas 19 jamerkintarengas 18 takaisin alku-
perdiseen asentoon.

Sahkotyokalun konfigurointi

BOSCH EXACT Configurator-ohjelman avulla voidaan konfigu-
roida erilaisia sahkotyokalun saatoja (esim. kierrosluku, ruu-
vausaste, toistosuoja). Liita tall6in sahkotyokalu PC:hen USB-
litanndn kautta.

Huomio: Ota huomioon ohjelman kayttéohjeen kaikki turvalli-
suusohjeet ja muut ohjeet.

e
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Kulmaruuvauspain asennus (katso kuva D)

Naihin teollisuusakkuruuvinvaantimiin tulee ensin asentaa so-

piva kulmaruuvauspaa (katso "Kulmaruuvauspaa”, sivu 78).

- Pida sahkotyokalua kiintoavaimella 22 kiinni kulmapaan
laipan avainpinnasta 4.

» Ald koskan purista kiinni konetta kotelostaan!

- S&ada kulmaruuvauspaa 3 haluttuun asentoon laipassa, ja
kirista taas lukkomutteri avainpinnasta 5 kiintoavaimella
21.

Pida kiristettdessa vastaan kulmapaan laipasta kiintoavai-
mella 22.

Vaanninkulman sdito

Voit asettaa kulmaruuvauspaan 3 yhteensa kahdeksaan asen-

toon.

- Pida sahkotyokalua kiintoavaimella 22 kiinni kulmapéan
laipan avainpinnasta 4.

» Ala koskan purista kiinni konetta kotelostaan!

- Avaa lukkomutteri kiintoavaimella 21 avainpinnasta 5.
Séaada kulmaruuvauspaa 3 haluttuun asentoon 45° por-
taissa, ja kirista taas lukkomutteri kiintoavaimella 21
avainpinnasta 5.

Pida kiristettdessa vastaan kulmapaan laipasta kiintoavai-
mella 22.

Tyokalunvaihto nelikannalla varustetun ruuvaus-
paan kanssa (katso kuva E)

Vaihtotyokalun asennus

- Tyonna tyokalunpitimelld olevaa tappia 2 esim. kapeaa
ruuviavainta kayttden sisadanpdin ja kiinnita vaihtotyokalu
1 pitimen nelikantaan. Katso, ettd tappi lukitsee vaihtotyo-
kalun paikalleen.

Vaihtotyokalun irrotus

- Paina tappia vaihtotyokalussa olevassa aukossa 1 sisaan-
pain ja veda tyokalu irti sen pitimesta 2.

Tyokalunvaihto kuusiokololla varustetun ruuva-
uspéin kanssa (katso kuva F)

Vaihtotydkalun asennus

- Tyonnd vaihtotyokalu 1 tydkalunpitimen 2 kuusiokoloon,
tuntuvaan lukkiutumiseen asti.

Vaihtotyokalun irrotus

- Vedairti vaihtotyokalu 1 tyokalunpitimestd 2, tarvittaessa
pihtien avulla.

Tyokalunvaihto pikaistukalla varustetun ruuva-
uspaan kanssa (katso kuva G)

Vaihtotyokalun asennus

Kayta ainoastaan vaihtotyokaluja, joiden varsi sopii istukkaan

(1/4" kuusiokulma).

- Veda pikaistukan 23 hylsy eteenpdin.

- Tyonnd vaihtotyokalu 1 tyokalunpitimeen 2 ja paasta taas
pikaistukka vapaaksi.
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Vaihtotydkalun irrotus

- Veda pikaistukan 23 hylsy eteenpdin.

- Otavaihtotydkalu 1 tyokalunpitimesta 2 ja paasta taas pi-
kaistukka vapaaksi.

Kaytto

» Irrota akku ennen kaikkia sahkotyokaluun kohdistuvia
toita.

Kayttoonotto

Jos tahdot kdynnistaa sahkotyokalu, tulee sinunensin asettaa

pyorimissuunta suunnanvaihtokytkimelld 9: Sahkotyokalu

kédynnistyy vain, jos suunnanvaihtokytkin 9 on muualla kuin

keskelld (kaynnistysvarmistin).

Pyorimissuunnan asetus (katso kuva H)

- Pyérimissuunta oikealle: Ruuvien sisaankiristamista var-

ten painat suunnanvaihtokytkintd 9 vasemmalle vastee-
seen asti.

- Pydrimissuunta vasemmalle: Ruuvien ja muttereiden
avaamista ja uloskiertoa varten painat suunnanvaihtokyt-
kintd 9 oikealle vasteeseen asti.

Tyovalon sytyttaminen

Tyovalo 6 mahdollistaa ruuvauskohdan valaisemisen epasuo-

tuisissa valo-olosuhteissa. Kytke tyovalo 6 painamalla kayn-

nistyskytkintd 8 kevyesti. Painaessasi kaynnistyskytkinta ko-

vempaa, kaynnistyy sahkotyokalu, ja tyévalo jatkaa

valaisemistaan.

» Al katso suoraan tydvaloon, se saattaa haikaista si-
nua.

Kaynnistys ja pysadytys
u ) Ruuvinvaantimessa on varusteena vaantémo-
A~ mentista riippuva irrotuskytkin, jota voidaan
saataa tietyn alueen sisalla. Se laukeaa, kun
saadetty vaantomomentti on saavutettu.

- Kéynnista sahkotyokalu painamalla kaynnistyskytkin 8
vasteeseen asti.

- Séhkotyokalu kytkeytyy automaattisesti pois paalta he-

ti, kun asetettu vaantomomentti on saavutettu.

» Jos kaynnistyskytkin 8 lasketaan irti liian aikaisin, saa-

dettyd vadntomomenttia ei saavuteta.

Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kay-

tat sitd.

Tyoskentelyohjeita

» Aseta sahkotyokalu mutteriin/ruuviin ainoastaan sen
ollessa pysahdyksissa. Pyorivat vaihtotyokalut voivat
luiskahtaa pois.

Vadntomomentin sdito (katso kuval)

Véaantdmomentin suuruus riipppuu katkaisukytkimen jousen

esijannitysarvosta. Irrotuskytkin laukeaa seka oikea- ettd vasen-

katiselld kaytolla, kun saddetty vaantdmomentti on saavutettu.

Vaantémomentin saatoon saa kayttad ainoastaan toimituk-
seen kuuluvaa saatotyokalua 24.

e

- Tyonnd laitteessa sijaitseva liuku 7 kokonaan taakse.

- Tyonnékuusiokoloavain 25 vaihtotyokaluun 1 jakierra sita
hitaasti.

- Kunaukosta nakyy liittimen kohdalla pieni kaartuma (sdat6-
levy 26), tyonna saatotyokalu 24 ko. kohtaan ja kierra sita.

Huomio: Saitotarve riippuu kierreliitoksen tyypista, se selvi-

ad parhaiten kokeilemalla. Tarkasta koeliitos momenttiavai-

mella.

» Valitun vadntomomentin on oltava tehoalueen rajois-
sa, muutoin irrotuskytkin ei reagoi.

Vaantomomenttiasetuksen merkinta (katso kuva J)
Kayta aina sahkotyokalua merkintarenkaalla varustettuna var-
mistaaksesi, etta kotelo on suojattu polyltd ja lialta.
Yksilollisesti asetettujen vdaantdmomenttien merkitsemiseksi
voit vaihtaa merkintdarenkaan 18 toisen variseen merkintdren-
kaaseen.
- Painairti merkintarengas 18 ohuella ruuvitaltan teralld,
lastalla tai vastaavalla.

Ruuviliitoksen LED-merkkivalo (vihred/punainen LED)
Saavutettaessa asetettu vadntdmomentti, irrotuskytkin irrot-
taa. LED-ndytto 11 palaa vihredna.

Ellei asetettua vaantdmomenttia saavuteta, syttyy LED ndytto
11 punaisena ja adnimerkki kuuluu. Ruuvinvdanto tulee suo-
rittaa uudelleen.

Toistosuoja

Irrotuskytkimen lauettua ruuvinvaannossa, moottori kytkey-
tyy pois paalta. Uudelleenkytkentd on mahdollinen vasta

0,7 sekunnin tauon jalkeen. Taten valtyt jo kiristettyjen ruuva-
uksien tahattomalta lisakiristykselta.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota aina akku sahkotydkalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia t6itd (esim. huolto, tydkalun vaihto
jne.) seka laitetta kuljetettaessa ja sdilytettdessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

» Pida aina sahkotydkalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Sahkotyokalun voitelu
Voiteluaineet:
1 Erikoisvaihteistorasva (225 ml)
/. Tuotenumero 3 605 430 009
Molykote-rasva
Moottoriéljy SAE 10/SAE 20
- Ensimmaisten 150 kaytt6tunnin umpeuduttua vaihteisto
on puhdistettava miedolla liuotinaineella. Noudata liuotin-
aineen valmistajan laatimia ohjeita (kaytto, aineen havitta-
minen). Lopuksi vaihteisto on voideltava Boschin erikois-
vaihteistorasvalla. Ensipuhdistuksen jalkeen puhdistus on
toistettava aina 300 kayttotunnin valein.
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- Katkaisukytkimen liikkuvat osat 6ljytdan 100000 tydsto-
kerran taytyttyd muutamalla tipalla moottoridljya

SAE 10/SAE 20. Liukuvat ja pyorivat osat voidellaan Moly-
kote -rasvalla. Tarkasta samalla kytkimen kunto (mahdolli-

set kulumat) ja kokeile, toimiiko kytkin moitteetta ja tar-
kasti. Lopuksi kytkimen vaantémomentti on saddettava
uudelleen.

» Jita huolto- ja korjaustyot vain koulutetun ammatti-
henkilon suoritettaviksi. Taten varmistat, ettd sahkotyo-
kalu sdilyy turvallisena.

Valtuutetut Bosch-huoltoliikkeet suorittavat tallaiset ty6t no-

peasti ja luotettavasti.

» Voitelu- ja puhdistusaineet on havitettdva ymparis-
toystavallisesti. Muista lakisadteiset maaraykset.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
ja niiden lisdtarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka Idytyy laitteen mallikilvesta.

Robert Bosch Power Tools GmbH vastaa tdman tuotteen sopi-

muksen mukaisesta toimituksesta lakimaaraisten/maakoh-

taisten maardysten puitteissa. Tuotteeseen liittyvissa valitus-

tapauksissa kaanny seuraavan tahon puoleen:

Faksi: 010 296 1838
Sahkoposti: ew@boschasiakaspalvelu.com

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteita.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-

vaatimuksia. Talloin on lahetyksen valmistelussa ehdottomas-

ti kdytettava vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-

paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, etta se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota my6s huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

Havitys

X/ Séhkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tu-
}A lee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.
Al4 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!
Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mu-
kaan kdyttokelvottomat sahkétyokalut ja eu-

rooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mu-
kaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/
paristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa
ympdristoystavalliseen kierratykseen.

e
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Akut/paristot:

Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”,
sivu 81.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnVIKa

Ynobeielc aspaleiac

Fevikég umobeielc acpaleiag yia nAekTpika
€pyaleia
Awafaore 0Aeg Tig unodeielg
aopaleiag katTig odnyieg. Apé-
Aele¢ kata Tv Tpnon Twv unodeitewv aopakeiag kat Twv odn-
ViV propei va mpokaAéaouv nAektponAnéia, mupkayid f/kat
oofapolc TpaupaTiopoug.
Duhaire oAeg Tig mpoetdomonTikéG unobeiferg kat odnyieg
yta KaBe peAdovTiki xpion.
0 optopdc «HAekTpIKO epyaleio» mou xpnotoroleirat oTig mpo-
elbomoinTikég UMobeifelc avapépetal oe NAEKTPIKA epyaleia
mou TpoodoTOUVTAL AMO TO NAEKTPIKO BIKTUO (L€ NAEKTPIKO KO-
AMd10) KaBwg kat oe NAeKTPIKA epyaleia mou TpopodoTolvTal
and pnatapia (xweic nAekTpIkd kaAwdio).

Acpalewa aTo xpo epyaciag

» Awatnpeirte Tov Topéa mou epyalecOe kaOapo kat kaAa
PWTIOHEVO. ATaEia 1) OKOTEWVES TEPLOXEG EPYAOIAC UMOPEL
va 0dnynoouv oe atuxnuaTa.

» Mnv epyaleaOe e To nAekTpiké epyaleio o€ mepifdl-
Aov omou unrdpxet kivéuvog €kpning, oTo omoio undp-
Xouv elpAekTa uypd, aépla f OKOVEC. Ta NAEKTPIKA €pya-
Aeia nutoupyouv omvenpiopd o omoiog Umopel va avagAé-
EeLtn okovn N Ti¢ avabuplacelg.

» "Otav xpnowjoroleire To NAEKTPIKO epyaAeio KpardTe
pakpeLd am’ autd Ta matdid Ku GAAa TuXOV MapeUPLOKOpE-
va @Topa. L€ nepinTwon andonacng Tne MPOCOoxIC 6ag Uro-
el va xaoeTe Tov €Aeyxo TOu PnxaviuaToc.

HAexTpikr) acpalewa

» To @1 Tou nAekTpIKOU epyaleiou mpémel va Tapladet
ot npila. Aev emMTPEMETAL Pe KAVEVAV TPOTIO 1) HETA-
Tpom Tou PIg. Mn XpnoljI0TIOLIEITE MPOGAPHOOTIKA PI
o€ ouvOUaopO e yelwpéva nAekTpika epyaleia. Ayeta-
ToinTa @I¢ kat KataMnAeg mpieg Hewvouv Tov kivouvo
nAektpomAnéiac.

> AmogpeUyETE TRV EMAPI) TOU COPATOC 0aG HE YEWWHEVES
emgdaveleg onwe owAiveg, Ocppavrika cmpara (kako-
PLPéEp), Kouliveg i Wuyeia. ‘Otav To owpa oag eival yelw-
pévo audverat o kivbuvog nAektpomAngiac.
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» Mnv exBérere Ta pnxavipara ot Beoxii rj Tnv vypaoia.
H 61eiobuon vepou 0’ €va nAekTPIKO epyaleio auEavel Tov
Kivbuvo nhektpomAngiag.

» Mn xenotyomnoteire To nAekTPIKO KAaAWSL0 yla va peta-
(PEPETE I va avapTroeTe To NAEKTPIKO epyaleio, i yava
Bydalere To pig amd Tnv npila. Kpardare To nAeKTPIKO Ka-
Aad1o pakpa ano umepoAikéc Oeppokpacieg, kogpTe-
pEC akpéc kay/f anmd Kwvnra e€aptipara. Tuxov xaAaopé-
va 1y meptmAeypéva nAekTpikd kaAwoia au&avouv Tov Kivou-
vo nAextponAngiag.

» "Otav epyaleade p’ éva nAekTpiko epyaleio oto Umadpo
va xpnotpornoleire KaAwdia empikuvong (pmaAavrélec)
nou eivat kataAAnAa katywa Xpron oto UmaiBpo. H xprion
kaAwbiwv empnkuvong kKataAnAwv yia umaibplouc xwpoug
ehatTavel Tov kivouvo nAektponAngiac.

» "0tav n Xpron Tou NAeKTpiKoU epyaAeiou o€ uypo mmept-
BaAAov eivat avamdéPeukTn, TOTE XpnoLUoTOL)OTE EVav
npooTaTeuTiko SlakomTn diappong (6iakémm FI/RCD).
H xprion evoc mpooTtateuTikoU 61akonTn Slapponc eAaTT@vel
Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

Acpalela mpoomnwv

» Na €loTe TAVTOTE MPOGEKTIKOC/TIPOGEKTIKI), Va diveTe
TPOGOXI| GTNV EPYaGia MOV KAVETE Kat va Xelpi{eaTe TO
pnxavnua pe mepiokewn. Mn xpnowonoujcere €va nAe-
KTPIKO epyaAeio oTav eioTe Koupaopévocg/koupaopévn i

0Tav BpioKEOTE UTIO TNV EMPELA VAPKWTIKWV, OLVONVED-
parog i pappdkwv. Mia oTypiaia anpooetia kata o xelpl-
0HO Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou umopel va obnynoet oe cofa-

poUg TPaUHATIOPOUG.

» ®opate évav kat@AAnAo yia oag mpooTareuTiké e€omAt-
OO KaL AVTOTE MPOOTATEUTIKG YuaAwd. ‘OTav popdTe
€vav kataMnAo mpooTateuTikd e§onALopO OMWC PAoKa MPo-
otaciac and okovn, avrioMadnTika unodnpata acpaleiac,
TIPOOTATEUTIKO KpAvog 1} wTaomie, avaloya PE TO EKAOTOTE
epyaAeio Kal T xprion Tou, eAatTwvetal o kivbuvog Tpaupa-
TIOP@V.

» Amopeuyete TRV aBEANTN ekkivnon. BeBawwdeire 61 TO
nAekTpiKo epyaleio éxel amoleuxTei mpv To GUVOEGETE
peTo NAeKTEIKO SikTUO I} e TV prraTapia KA Katmpv
10 mapaAdapere i To peraPeperte. ‘0Tav HETAPEPETE TO
NAEKTEIKO epyaeio éxovTag To 6AXTUAG oac oTo Slakomm n

OTavV OUVOETETE TO PNXAvNHa pe T mnyn eelpatoc otav au-

T0 eivat akopn otn B€on ON, ToTe Snploupyeitat kivouvog
TPAUHATIOHOV.

» Agatipeire amd Ta nAekTpika epyaleia Tuxév suvappo-
Aoynuéva epyaAeia puOpiong i} kKAerd1a mptv Oéaere To
nAekTpiko epyaleio o€ Aetroupyia. ‘Eva epyaheio ) khelbi
OUVAPHOAOYNHEVO O €Va TIEQIOTPEPOHEVO TUMHA EVOC
UNXavAuaTog Unopei va odnynoet o€ TpaupaTiopoug.

» Mnv unepekTipdre Tov €auto oag. Ppovrilere yia v
aogaAi 6Tdon Tou owPATOC oag Ka Slatnpeire navrore
TNV Woppomia oag. 'Etol umopeire va eAéyEeTe kaAlTepa To
UNXavnua o€ MEPITTROEL APOGOOKNTWV TTEPIOTATEWY.

» ®opare kardAAnAa evéipara. Mn popdre papdid pol-
Xa i koopnfpara. Kparare Ta paAAua oag, Ta polxa oag

KaLTa yavTia oag pakpia ané kwvoupeva e€apripara. Xa-

Aapn evbupaocia, KoopnuaTa f HakpLd HaAG pmopei va
epmAakolv oTa KivoUpeva e€apTipata.

e

» ‘Otav undpxet n duvarotnta cuvappoAdynong diarage-
wv avappognong fi cuAoyiic okovng, Befaiwdeire o1t
auTéC eivatl ouvdepévec pe To pnxavnpa kabwg Kkai ot
Xenogomotodvral 6woTd. H xpron plac avappoenong
0KOVNC HMopei va eAaTTwoeL Tov Kivouvo mou mpokaAeitat
arno Tn oKovn.

EmpeAni¢ xelpiopog kat Xprion nAeKTpIk@v epyaleinv

» Mnv UNEPPOPTAVETE TO PNXAvNnHa. XpnoyooLeiTe yia
TNV €K@oTOTE EPyacia To NAeKTPIKO epyaleio mou
npoopilerat yu autiv. Me 1o KataAnAo nAekTpIKO €pya-
\eio epyaleoTte KaAUTEPA KAl aOPAAEDTEPT OTNV AVAPEPO-
pevn meplox(y toxUocg.

» Mn Xpnouomotfo€eTe MOTE €Va PnXAvnpa mou €Xel XaAa-
opévo dakomTn. 'Eva nAekTpIko epyaleio ou Gev pmopeire
mAéov va To BEoeTe o€ AetToupyia Kai/r ekTog Aetroupyiag el
VaL EMKivOUVO Kal TIPEMEL VA EMOKEUAOTEL.

» ByaATe To 1 anod Tnv mpila kat/i apatpécTe TRV pnara-
plampuv die€ayere oTo pnxavnpa pa omowadrmore epya-
oia puOpIonc, mpwv aAAagere €va e€aptnya ry 6Tav mpo-
Ketrawva StapuAagere/va amoBnkedoere To pnxavnpa.
AuTd Ta MPOANTITIKG PETPA AOPAAEINC PELWVOUV TOV KivOUVO
anod Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou.

» Awapuldayere Ta nAekTpika epyaleia mou 6e xpnowomot-
€ite pakpla amé mardid. Mnv emrpéwere Th Xpion Tou
pnxaviparog o€ aropa mou dev eivat efokelwpéva
auTo i dev éxouv SraBdoer T mapodoeg odnyieg. Ta nAe-
KTPIKG epyaleia eival emkivbuva oTav xpnatpormotouvTat
ano anelpa npdowna.

» Na mepmoleioTe mPooeKTIKA TO NAEKTPIKO epyaleio.
EAéyxete, av Ta kwvolpeva eapTiparta Aciroupyolv
Ayoya, Xweic va pmAoKapouv, i) PMWG EXOUV oTIAEL Ty
POapei Tuxov eapripara Ta omoia enmpealouv Tov TPO-
o Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaleiou. AwoTe autd
Ta xaAaopéva eapTipara ywa emokeun mpw Ta ava-
XPNOHOTOOETE. H KAKI GUVTAPENON TwV NAEKTPIKWY €P-
yaheiwv anotelel atria moA®v atuxnuaTwy.

» Awatnpeirte Ta epyaAeia Komi¢ KopTeEP Kat kaBapa.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEVA KOTITIKA EPYTAEIT 0PNVAVOUY
6UokoAOTEPA Kal 06nyolVTalL EUKOAGTEPQ.

» Xpnowonoleite Ta nAekTpikd epyaleia, efapTipara, na-
peAkopeva epyaleia KTA. cUppwva pe TI¢ mapoloeg
obnyiec. Aappavere emiong undyn oag TiC EKAGTOTE GUV-
Onke¢ kat TRV umé ekTéAeon epyacia. H xpnotonoinon
TWV NAEKTPIKWV epyaAeiwv yia epyacieg mou Sev mpoBAémno-
VTaLYU aUTa PMopei va 6nutoupynoel emkivouvec KataoTd-
OEIC.

TIpOGEKTIKOG XELPIOPOG Kat Xpiion epyaleinv pmaTapiag

» Doprilerte TIC praTapieg POVO HE POPTIOTEC TTOU MPOTE(-
VOVTaL amd TOV KaTtaokeuaoTr. 'Evac ¢opTioTng mou eivat
KaTaMnAog HOVO yia €va OUYKEKPIPEVO TUMO UnaTaplwv 6n-
Hioupyei Kivbuvo mupkaylag otav xpnotporotndei yia aAeg
unatapieg.

» Xenowlomoieite oTa nAekTpikd epyaAeia povo pmarapieg
mou npoopilovratyt autd. H xpron aMwv unatapiwv pno-
el va odnynoel o€ TpaupaTiopoUc Katva Snutoupynoel Kiv-
Suvo mupkayLag.
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» Kparare Ti¢ parapieg mou H€ Xxpnowyonoleirte pakpla
ano GuVOETIPEC XapTIAV, Voyiopara, kKAeldid, kappid,
Bidec kiaAAa pikpa peTaAAka avTikeipeva mou pmopoliv
va BpaxukukA@oouv Ti¢ emagéc TG pmatapiag. ‘Eva
BpaxukUKAwpa Twv ENaQ®V TNE UaTapiag KMopei va mpoka-
AéoeL TpaupaTopoUc ) wTid.

» Mua Tuxov eopalpévn xprion pmopei va odnyioet oe 61-
appor) uypwv amd Tnv pnarapia. Amogelyete kabe ena-
@i} P’ auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emagic EemAivere ka-
A pe vepod. Ze nepinTwon mou Ta uypa Oa €pBouv o€ ema-
@i} He Ta paTia, mpémel va {NTNHOETE EMiONG KAl LATPIKT
BorBewa. AlappéovTa uypd pmatapiac ynopeiva odnynoouv
o€ epediopolc Tou G€ppatoc 1y o€ eykaltpara.

Service

» AwoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emokeur) amo apt-
0Td EKMALGEUPEVO TPOOWTIKG Kal Pe yvijola avTaAAakTi-
Ka. 'ETol e€aopahileTe Tn SiaTipnon TG aopalelag Tou pn-
Xaviparog.

Ynodeieig aopaleiacg yia Bropnxavikad ywviaka
karoafidia prarapiag

» Na mavere To pnXavnpa ano Ti§ HOVWHEVEC EMPAVELEC
ouyKpaTnong otav mpoketral va dieédyere epyaoieg ka-
T TI¢ omoi€eg undpXet Kivouvog n Biba va ocuvavrijoet Tu-
XOV pn opatég nAekTpopopec ypappég. H emagn e Bi-
6ac pe pa und TAon EUPIOKOKEVN NAEKTPIKN Ypaupn pmopel
va O€oel peTaAKA TURpATA TOU PnxavApaTog emiong und 1a-
on katva o6nynoel €Tol o€ nAektpomAngia.

» Na mavere To pnxavnpa ano Ti§ HOVWHEVEC EMPAVELES
ouyKpaTnong otav mpoketrat va dieédyere epyaoieg ka-
T TI¢ omoieg undpxet Kivouvog n Biba va ocuvavrijoet Tu-
XOV pn opatég nAekTpopopec ypappég. H emagn e Bi-
6ac pe pa und TAon EUPIOKOKEVN NAEKTPIKN Ypaupn pmopet
va Béoel pETAAAIKG TURPATA TOU PNXaviApaTog emong uno Td-
on kat va odnynoel éTol oe nAektponAngia.

> AakowTe apéowg T Actroupyia Tou nAekTpikoU epya-
Aciou oTav pmAokapet To epyaAeio. Na umoAoyilete nd-
vTOoTE e UYPNAEC avTIOPUOTIKEG POMEC TTOU PITOPEL Va
npokaAéoouv KAGTonpa. To epyaleio umAokapet oTav:

- 70 NAekTPIKO epyaleio popTwOel umepPoAkd
- 70 epyaAeio AofeUoel péoa oTo UMO KaTepyaaia TEUAXLO.
» Kpardre kaAd To nAekTpiko epyaleio. ‘'Otav idawvere iy

Aivete Bibec pnopei va epgaviotolv mpdokatpa avtidpaoTt-

KEC poTiEG (kAoTonuata).
» AopaAilere To und Katepyaoia Tepdxto. 'Eva unod Katep-

yaoia Tepdxto ouykpaTiETat acpahéotepa pe pia diaragn ov-

opIYENG 1} UE Jta péyyevn mapd He To Xept oac.

» Tpwv amoBéoete To NAEKTPIKO €pyaAeio mepIPEVETE TPW-

T Va oTapaTioel evreAa§ va Kweirat. To TomoBetnuévo
€€ApTNYa UMOPEL Va opNVAOEL KaL va 0dnyRoEL 0TV ana-
Aeta Tou eAéyxou Tou nAekTpIkoU epyaAeiou.

A TPOEIAOMOIHZH H ok6vn mou mapdyeTatkard T

otiABwon pe opup1doxapTo, TO

TIPLOVIoHa, To TpUMNPA KaBm¢ Kat Kard TRV ekTéAeon mapo-

HOLWV EPYACLMV ITTIOPEL Va €lval KapKivoyovog, va BAanTel
T YovipoTnTa fj va petafdAAet To yeveriko uAiko. Mepika
amod Ta UAKG TToU TEPIEXOVTAL O’ AUTEG TIG OKOVEG elval:

e
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- MoAuB6oc oe poAuBdolxa xpwpata Kat AGKEC,

- KpuoTaAAIKR TUpITIKI YN o€ TIAivBoUg, ToEVTO Kat oe GAAa
UMk Totyoroliac,

- (POEVIKO KAl XpwHaTIvR O€ XNUIKG KaTepyaopévo EuAo.

0 kivbuvog voononc e€apTaTat amod To oo ouxva exTiBeTal ka-

olog ota UAIKG auTd. 'a va meplopioeTe Tov Kivbuvo Ba mpénet

va epyaleoTe o€ KaAG aePI{OUEVOUG XWPOUC KaLva pOopaTe avd-

Aoyo mpooTaTteuTiko eE0MAIGHO (IT. X. HE EIOIKA KATAOKEUAO|IE-

VEC AVATIVEUGTIKEG GUGKEUEC 0L OTIOIEC OUYKPATOUV KOUN Kal

Ta IO HIKPA owpaTidla okovne).

» Tpwv Sie&dyere omoladimote epyacia oto i61o To nAe-
KTPIKO epyaAeio (m. X. ouvTiipnon, aAAayr) epyaleiou
KTA.) KaB®¢ Kat 6Tav mpOKeLTaL va To peTaPépeTe OEoTE
10 S1akonTn aAAayric Popac MePLOTPOPIC OTH HEGaia
0€on. Ze nepinTwon aBéAnTng evepyomnoinong Tou S1akomTn
ON/OFF unapyel kivbuvog Tpaupatiopou.

» Amopelyere Tnv aBeAnTn exkivnon. Mpw TomoBetiioeTe
pa pmatapia BefawwBeire 6110 StakémTng ON/OFF eivan
anevepyonotnpévoc (Bpiokeratotn 8éon OFF). ‘Otav pe-
TAPEPETE TO NAEKTPIKO €pyaAeio ExovTag To SAXTUAG aac oTo
Sakomnmn ON/OFF, ) 6Tav TomoBeTrhoeTe TV pnatapia oto
NAEKTEIKO epyaAeio 6Tav auTo eivat akopn ouleuypévo, 6n-
HloupyeiTat kivbuvog TPaUHATIOH®Y.

» Na xpnoyomoleire povo GOikra kat pn ¢pOappéva epya-
Aeia. Xahaopéva epyaheia pmopouv yia mapadetypa va oma-
00UV Kal va 08nyHoouY G€ TPAUHATIOPOUC f/Kat va Tpo-
Kahéoouv UAIKEC {nutéc.

» TMpoaéxere 6Tav TomoBeteire To epyaAeio mou mpoketrat
va xpnotpomouroere. To epyaleio autd mpénet va «kabi-
o€ KaAa otnv umodoxi epyaAeiou. Ye mepinTwon rou To
epyaleio bev Oa eival ateped ouvdepévo pe Ty unodoxr ep-
yaAeiou, pmopei va Aubet am’ auTnv KL €ToLva PNV pmopeite
T va TO EAEYXETE.

» Tpoaéxete oTav Bidwvere peydAeg Bibeg emeidn unap-
XeLkivbuvoc oAioOnonc, avaAoya pe To epyaleio mou
Xenogomoteire kat To €idog Tng Bidag. Zuyva, kard To Bi-
Swpa, ol pakpIéC Bidec 6ev pmopouv va eeyxBolv Ki ETal
undapxel Kivbuvog va YAloTpRoOoUV Kal va 6ag TpaupaTioouy.

» TTpwv OéaeTe To nAekTPIKO €pyaleio ae Aetroupyia dawoTe
nmpocoxi} 6TN Popd MePLoTPOPIC. ‘OTav, yia mapadelyya,
0éNete va EefdwoeTe pa Bida kat To NAekTPIKO epyaleio ei-
vat puBptopévo yia o Bidwpa Pidwv, TOTE auTtd Pnopei va
obnynoet oe pta opodpn kal aveEeAeykn kivnon Tou nAe-
KTPIKOU €pyaAeiou.

» Na pnv xpnowgomoleire To nAekTpIkO epyaAeio oav dpa-
navo. HAekTpikd epyaleia mou eivat e€omhiopéva pe évav
oupmAékTn 6lakonng Sev eivatkataMnAa ya Tpunnua. O ou-
UMAEKTNC Umopei 06nynoet o€ andleugn auTopaTa Kat Xweic
npoedonoinon.

» Mnv avoiyete Tnv pmatapia. Ynapxel kivbuvoc Bpayuku-
KApaToc.

BT Nanpootartetere Tnv pnarapia amd unepPoAikég

[m Beppokpacieg, m. X. akopn Kat ano ouvexi nAwa-
ki) akTivoPolia, pwid, vepd Kat uypacia. Yndp-
XeLkivouvog ékpnénc.
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» e nepinrwon PAGBNC f/kat avTikavovikic xpRong Te
pnatapiag pmopei va e€éAGouv avadbupidcerg amd Tnv
pmarapia. AQROTe va Pmel pPEOKOC AEPaC Kal EMOKE-
PTeite éva yiatpo av aioBavOeire evoxAnoeig. OLava-
Bupdoeig umopei va epeBioouv Tig avanveuoTikeg 060UG.

» Na xpnoponoteire Tnv pmarapia pévo oe GuvoUACHO pe
T0 mMpoiov Tn¢ Bosch mou amokTijgare. Movo €11 mpooTa-
TeUeTal n ynatapia and pia evoexopevn emkivbuvn unep-
@oOpTWON.

» H punarapia pmopei va umooTel {npid amd axpunpd avrt-
Keipeva, onmwg 1. X. Kapi 1) karoaBide fj ané eZwrepiki
aoknon 60vapng. Mmopel va mpokAnBel éva ecwTePIKO
BpaxukukAwpa pe anotéAeopa Ty avaAetn, Tnv eppavion
kamvoU, Tnv ékpnén N Tnv unepBéppavon Tng umatapiac.

Teptypadr) TOU MPOTOVTOC KAL TNC
ox0oc Tou
Awpaote 6Aeg i umodeiferg aopaleiagkat
TI§ 0dnyieg. Auéhelec kata T THENON TwWV
unodeifewv aoaleiag katTwv 0dnylwv pmopel
va pokahéaouv nAektpomAngia, mupkayla
fi/xat sofapolc TpaupaTiopouc.
TMapakaoUpe avoite Tn SimAwpévn oeAiba pe Tnv ameikovion
TNC GUOKEUNC KL apnaTe TNV avolxTn 600 Oa diafalere Tic 0bn-
yieg xetptopou.

Xprjon ocUppwva JIE TOV TPOOPLOHO

To nAekTpIkd €pyaAeio mpoopiletat yia To Bidwua kat 1o AUoio
Biéwv katmaipadiwv kabwe kat AAMwv koxAloouvdéoewv oTnv
€KAOTOTE AVAPEPOYEVN TIEPLOXT| SIOOTATEWV Kal LloXUOC.

To epyaleio bev emrpéneTat va xpnotponotnOet oav bpdmavo.
To puw¢ autol Tou NAekTPIKOU epyaAeiou mpoopileTal yia Tov
aneuBeiac pwTIoPO TG MEPLOXNC €PYATIAC TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou kat 6ev eivat KaTaAANAO yia PWTIOUO XWEOU OTO OTIiTL.

TexviKa XapuKTneLoTIKG

e

Anewovi{opeva oToleia

H anapiBunon Twv anelkovi{Opevwv oTolxeiwv avapépeTal
0TV anelkovion Tou NAEKTPIkoU epyaAeiou atn aeAiba ypapt-
KOV,
1 Epyaleio (mapeAkopevo)*
2 Ynoboxn epyaAeiou*
3 Twviakn kepaAr Béwparog*
4 Emoavela epappoync kAeidiou otn eAAVT{a YwVIOKAG
Kepahng*
Emoavela epappoync khetdlol oo nagipadt pe
€MKaAuppa
D¢ epyaoiag
0BoUpevog SlakonTNC yla MPOEMAOY POTIAG OTPEWNS
Aiakomrne ON/OFF
AwakonTne alaync popdc mepLoTpoPnc
10 'Evbei€n katdoTaong gpopTiong
11 'Evbei€n pe pwrobdiodo: KoxhloouvoEaelg
12 Mnatapia*
13 TTARkTpo anmopavéaiwong pnatapiac*
14 Aapr (povwpévn emeavela maoiyarog)
15 Togo avaprnong®
16 YxI0UEG OTEPEWONC TOEOU AVAPTNONG
17 Yuykpatipac pwtodiodwv
18 AaktUAiog onpadéparog
19 Pobéla aopaleiag
20 Kevog xwpog o1o KEAugog mepipAaTog
21 Teppaviko KAeldi pe avolypya 27 mm*
22 Teppavikd kheldi e avotypa 22 mm*
23 Tayutook
24 Epyaleio puBpiong
25 Khelbi eowtepikol e€ayamvou*
26 Aiokog pubuiong
*E&aptiipara mou anewkovilovral i) meptypagpovrat dev mepiéxovrat

oTn oTavrap cuokeuacia. Ma tov mAijpn kardAoyo e{apTNHATWV Koi-
Ta To Mpoypayppa eZapTNHATWV.

(3]

O 00N

Biopnxaviko ywviako karoafidt pnarapiag EXACT ION 6-1500 WK 8-1100 WK 12-700 WK 12-450 WK
Kwbwdg apbpog 3602 D94 ... ... 406 ... 407 ... 408 ...409
OvopaoTIKn Taon V= 18 18 18 18
Porn otpéwnc Mepinmwon paAakou/okAnpou Biéoparog

kata IS0 5393M Nm 2-8 2-11 2-16 2-16
Ap1BudC oTPOPMV YwPIC PopTio Ny min? 105-1050 110-750 70-500  45-320
Bapoc oUpguwva pe EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,5-2,0 1,5-2,0 1,5-2,0 1,5-2,0
Babuoc npooTasiag IP 20 IP 20 IP 20 IP 20

A peTpnuévoc/n/o pe yoviakn kepali Biopatog Bosch
*TMeptoptapévn oxug oTic Beppokpaaieg <0 °C

1609 92A3U1((16.3.17)
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Biopnxaviko ywviako kareafiéy pmarapiag EXACT ION

e

Mnarapia (6ev oupmepi\apavetal oTn cuokeuasia)

Emmpen Beppokpacia mepiBalovrog

- KaTa TN POETION .

- KaTa TN AetToupyia KatKata Tnv anoBnkeuon
YUVIOTOUYEVES UMaTAPIEG

- GBA18V... (MmAok umaTapiwv L) (0 602 494 002)
- GBA 18 V... (Mm\ok pmatapuav XL) (0 602 494 004)
YUVIOTOULEVOL POPTIOTEC

EMnvika | 85
6-1500WK 8-1100 WK 12-700 WK 12-450 WK
lovrwv lovTwv lovrwv lovrwv
ABiou ABiou ABiou ABiou
“C 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45
°C -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20...+50
° ° ° °
AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..

Fwviaki kepaAi fréwparog (XTavTap cuckeuaoia)

GAL3680 GAL3680 GAL3680  GAL 3680

"lowa kepaAi Bd®@parTog (LTavTap cuokeuaaia)

A leTpnuévog/n/o pe ywviaki keahi fidmpatoc Bosch
*Meptoptapévn 1oxUg oTig Beppokpaaie <0 °C

Twviakn Twviakn Twviakn Twviakiy ‘low kepaln
KEPAAn KEPUAR KEPAAR KepaAl  Préwparog
Piéoparog  Powparoc  Piéoparog  Péwparog
mi/4" m3/8" e1/4" QCe1/4" QCe1/4"
Kwbikog aptbpog 0 607 ... ..453617 ..453620 ..453618 ..453630 ...453631
Porm aTpéwnc Mepinmwon pakakol/
okAnpoU Bléwparog katd ISO 5393 Nm 20 20 20 20 6
Por aUoiEnc ot Advta Nm 20 20 20 20 10
Bapoc oupgwva pe EPTA-Procedure
01:2014 kg 0,21 0,21 0,22 0,21 0,21

TIAnpogopiec yia 06pufo kat dovijoeig

Twéc ekmopnnc OopuBou, umoAoyiopéveg katd EN 60745-2-2.

H XapaKTNELOTIKN GTAOLN GKOUGTIKNG TEONC TOU UNXAVALATOC
e€akpPwdnke oUPPwva e TNV KapmuAn A kat avépxetal oe
70dB(A). Avacpalela K = 3 dB.

'Otav epyaleabe n otaBun BopuBou pnopei va Eenepdacel Ta
80 dB(A).

Popare wraomidec!

Ot ouvohikég Tipég Kpadaopmv ay, (GBpotapa avuopaTwy TPV
kateublivoewv) kat n avacpaieta K e€akpiBwbnkav cupgwva
ue 1o mpoTuTio EN 60745-2-2:

Bibwya: a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s2.

H o1a6pn kpadaouwy mou avapépetal o’ autég Ti 0dnyieg Exel
petpnOel ouppwva pe pia iadikacia PETPNGNG TUTOTOINUEVN

otonpotuno EN 60745 katpnopei va xpnotpomnoinBeiyia mn ol-
VKpLon 1apopwv NAEKTPIKWY epyaAeiwv. Eivat emong KataAn-

An yla évav mpoowpLvo umoAoyiopo TG emBApUVoNG amod Toug
KpadaopoUc.

H o1dBpn Kpadaopwv mou avapépeTat avtimpoownelel Ti¢ Ba-
OLKEG XPIOEIG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. L€ MeQIMTwon OUwe
TIOU TO NAEKTPIKO €pyaAeio xpnatpomolnBei yia dAec epappo-
VEC, Pe SlapopeTikd 1 amokAivovTa e€apThpaTa f Xwpi EMapkn
OUVTAENON, TOTE N 0TABUN Kpadaouwv Propel va anokAvel Kat
auTh. AuTto pmopei va au€noet onuavTika Tnv empapuvon anod
ToUG KpadaopoUc Katd Tn GUVOAIKN 61apKEL 0AOKANPOU TOU
XpovikoU SlaoThpatoc mou epyaleoBe.

TaTnv akpLBr ekTiunon ¢ empapuvongamnd Touc kpadaaopoUc
Ba mpénet va AapBavovtat eniong undwn kal ot xpovoL KaTa T
S10pKela Twv omoiwv To epyaAeio BpiokeTal ektog Aetroupyiagh
AetToupyel, Xwpi¢ OUWE OTNV MEAYHATIKOTNTA Va XpNolonolel-
TaL. AuTo Umopel va PELWaEL onPavTIKa TV empBapuvan amo
Tou¢ KpadaopoUc katd Tn Siapkela oAdGKANPOU Tou XpovIKoU
SlaoTnpatoc mou epyalecbe.

I'U autd, mpiv apxioet n dpaon Twv kpadaopwv, mpénetva kado-
pileTe oupMANPWUATIKG PETPA aGPaAEiac yia TV mpoaoTacia
TOU XELPLOTH OMWG: ZUVTNPNON Tou NAEKTPIKOU epyaleiou kat
Twv e€0pTNUATWY TTOU YpnaotyoToleiTe, Slathpnon (EoTWV TwV
XEPLWV, 0pYAvVKON TNC EKTEAEONC TV B1APOPWY EPYACIWV.

ZuvappoAdoynon

» BydAte Tnv pmiarapia ano To nAekTpiko epyaleio mpv 6t
efayere kamola epyacia ¢’ auto.

®oprion pmarapiag

» Na xpnotpormoleire Vo TOuC POPTIOTEC TTOU TIPOTEIVO-
vrawamé Tnv Bosch. Movo autoi ot gpopTioTéc Taipia{ouv
0TI pnaTapiec 1vTwv AiBiou Tou nAekTpIkoU epyaAeiou oag.

Ynode&n: H pnatapia napadidetal pepikme gpoptiopévn. MNa

va e€aopahioere v mARpn WoxU TG HmaTapiag mpémet va Tnv

(QOPTIOETE GTO POPTIOTH TPV TNV XPNOLLOTIOLOETE Yia TIPWTN

@opd.
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H pmatapia 1GvTwv Aibiou pmopei va popTioTel ava maoa oTiypr.

H 6lakomr Tng popTiong 6ev BAdnTeL TRV Pmatapia.

H pmatapia 10vTwv Aibiou mpooTaTeUeTal amo Pia OAOKANPWTIKA

ek@oprion amd ™ diara&n «Electronic Cell Protection (ECP)».

'OTav adeldoel n pmatapia 1o NAEKTPIKO epyaAeio amoleuyvUe-

TaL Ao pia mpootateuTiki Siataén: To epyaleio Hev Kiveirat
mAéov.

» Metd v autoparn anoeuén Tou nAektpikol epyaAeiou
N ouvexioere va narare To Siakémrn ON/OFF. H pnara-
pia pmopei va umootel {npd 1 BAApn.

AxoTe MPoaox oTic urodeitelc amdoupaonc.
A¢aipeon pnarapiag (BAéme ewoveg Al - A2)

H pnatapia 12 61a6éTel buo Pabuidec aopaleiac, ot omoieg

epnodiCouv Tnv nTwon Tng pnatapiag 6tav natnOei katd AdBog

10 MANKTPO amopavéaiwonc 13. ‘Otav n pnatapia eivai TomoBe-

TNUEVN PEoa 0TO NAEKTEIKO EQPYTAEio MaPapEVEL OTN OWOTH O€-

on xaen oTnv mieon evog earnpiou.

- Ta va agaipéoete Ty pmatapia 12 matrioTe 7o MARKTEO
amopavbaAwonc 13 kal apalpéate TV pnatapia ano To
UMEOOTIVO EPOC TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. Mnv epappo-
oere fia.

‘Evéeién kardeTaong ¢opTIoNg TG patapiag
(xirpvn pwT0biodoc)

‘Evéern kardora- Inpacia

o11C POPTIONG TNG
pmarapiag 10

AvaBoofijvov ®opTion pnatapiag:
QUG + AKOUOTIKO Eival epikTa akopn 6 -8 Pibwpara.
ofpa

AlapKES PwE H xwpnTIKOTNTA B€EV EMAPKEL yla Eva vEO

Bibwpa, 1} To NAeKTPIKO €pyaleio umep-

QOoPTWONKE:

To nAekTpikd epyaleio bev pmopei méov

va evepyoroinBel.

- Agaipéote TV Pnatapia kat TonoBeTn-
OTE pia VEa, MANPWE POPTIOHEVN HMa-
Tapia.

Avafoofrivov  To epyaleio eival unepBeppacpévo kat
Pwe €KTOC AetToupyiag:
- Tlepipévete Aiyo péxpt va ofinoeLTo
avaBoofrivov ewc, mptv OE0ETE TO NAe-
KTPIKO epyaleio ndAL oe Aetroupyia.

TepiBaAdov Aettoupyiag kat amoBikeuong

To nAekTpIkO epyaleio eival KaTAAANAO POVO yia Xpron 0€ E00-

TEPIKOUC XWEOUC.
l'a pa dyoyn Aetroupyia mpénet n entrpenTr Oeppokpaocia me-
p1BGMovTOC Tou nAekTPIKOU epyaAeiou va BpiokeTatl peTagu

0 °C kat +45 °C, Je pla EMTPENTH OXETIKN UYPAOia aépa HETA-

€0 20 ka1 95 % xwpic TNV eppavion dpocou.

Awara€n avaprnong (BAéme ewova B)

Me T0 T6E0 avapTnong 15 PNopEiTe Va OTEPEWTETE TO NAEKTPL-
KO epyaleio oe pta 6lataén avaprnong.

e

- O¢éote 10 1080 AVAPTNONG 15 ENdvw 0T NAEKTPIKO EpYaAEio
Kal agnoTe To va acpaAioel oTic oxlopéC 16.

» Na eA€yXETE TAKTIKA TRV KATAGTAON TOU TOEOU avdpTn-
one KatTwv yavriwv e dara&ng avaprnong.

PdBpon Tou pwtdc epyaciag (BAéne ewkéva C)

- Avaonkwote To SakTUAo onpadépatog 18 mélovrag Tov e
T AenTiy Adpa evog pikpoU kateafbiou, piag onarouAag n
le KATLTIaPOLOLO.

- Q0note ™ podéla aopaleiac 19 pe pa kataAMnAn névoa
TPOC Ta TMiow, ENavw oTo KEAUOC mepIBARpaToC.

Twpa pmopeite va Béaete otnv emBupnTn 6€on Ta buo piod Te-

uéyia Tou KEAUQOUC Tou ouyKpaThpa wTodiodwy 17, mou e-

plkAelouv To Quc epyaoiac 6.

- Tlpoaé€te va pnv unooTei BAABN To kaAwbio oTo pwe epyaoi-
ag kat wOeioTe To, Xwpi¢ va To SImAwaoeTe, oTov MpoAenope-
VO YU auTO KeVO Xwpo 20 aTto KEAUPOC Tou TIEPIBANHATOC.

- TlepikAeioTe MaAL TO Pw¢ epyaciag 6 pe Ta 6uo piod Tepaxa
TOU KeEAUQOUG EPIBARHATOC TOU OUYKPATHPA PwTOSI06wV
17.

- Tlathote T podéAa aopaleiag 19 katTo SakTUAo onpadé-
patoc 18 maAt mow, oTnv apxki Toug Béon.

AweuBeéTnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou

Me tn BoriBeta Tou Aoyiopikol BOSCH EXACT Configurator
umopeire va mpofeire oe pia oelpa puOPioewv oTo NAEKTEIKO
epyaheio (M. X. Tou aptBuol oTpoPwv, Twv fabpibwv Pidwua-
T0G, TNC MPOaTaciag anod enavekkivnon). a va 1o emTuxete
TIPEMEL VA GUVOETETE TO NAEKTPIKO epYaAeio GTOV TPOCWIIKO
unoAoyloTn péow Tne dlacuvoeong USB.

Ynodei&n: Tnprote 0Aeg Tic umodeitelc aopaleiag kat Tic 0dn-
yiec mou mepi€xovTal oTic 0dnyiec xpnong Tou Aoyiopikou.

ZuvappoAoynon TG ywViaKig KEPaArg
Bdoparoc (BAéme ewova D)

Ye autd Ta Blopnxavikd ywviakd pnouhovokAelda pnatapiag
nipénel va ouvappoAoynOei mpwta pia KataAANAN YwVIaK Ke-
@an Béwpatoc (BAENe «fwviakn kepaAr Bidwpatocy,

oehiba 85).

- YuykpatiioTe To NAeKTPIKO epyaleio epappolovTag To Yep-
Haviko KAe16i 22 otnv em@avela epappoyng kAol 4 g
QAAVT(a YWVIAKAC KEPaARC.

» Mn opiere moTE To PnXavnpa ota KeEAUPN Tou
nepBAnparog!

- TomnoBetnoTe TN ywviakn kepahn Bdwpatoc 3 oty embupn-
T 6€on enavw otn eAava kat oicte To mauadt emkaiup-
pa epappolovTac To yeppaviko kKAewdi 21 otnv avtioToixn
emeavela 5.

KpatamvTag TauToxpova KOvTed oTn GAAVT(a YWVIAKNAG KEPA-
MG BéwpaTog pe To yepaviko KAei 22.

PdOpion TG ywviakic kepalig fréamparog

H ywviakn kepaAn Bidwpatog 3 pnopei va pubutotei oe cuvoAl-

KG oxT® B€TELC.

- YuykpatiioTe To NAeKTPIKO epyaleio epappolovTag To yep-
Haviko KAel6i 22 otnv em@avela egpappoyng kAol 4 g
QAAVT(a YWVIAKAC KEPAARC.
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» Mn o@ifere moT€ To pnxavnpa ota KEAUPN Tou TEPIPAR-
parog!

- AUorte pe To yeppaviko kAeldi 21 To maipdadi pe emkaAuppa

epappolovtag To kAeldi otnv avriotoixn emeaveta 5. Pubpi-

OTE TN YWVIaKN kepan Bidwpatog 3 otnv emBupntn 6éon,
yupt{ovTac Tnv kaBe popd kata 45°, kat akoAoUBwg opifTe
ndaALTo magipdadt pe emkauppa epappolovTag To yeppavl-
KO, kAe16i 21 atnv avtioTolxn 6€on epappoyng kKAe1oU 5.

KpatavTag Tautoxpova KovTpa oTn AAVT(a YWVIAKNG KEPA-

MG BdwpaToc pe To yepaviko KAedi 22.

AMAayn epyaleiou oe keali) rdmparog pe
efwTepko TeTpdywvo (BAéme ewova E)

TomoBérnon Twv epyaieiwv

- TlathoTe mpog Ta Péoda Tov Tipo oTo TETPAYWVO TNG UNodoxIg
epyaleiou 2, m.x. pe Tn Bondeta evoc Aemmou katoaPiool
kalepaote To epyaleio 1 mavw oto TeTpdywvo. MpooetTe,
0 mipog va mAacelL 1o KolAwa Tou pyaAeiou.

Apaipeon Tou epyaAeiou

- TlathoTempog Ta péoa Tov mipo oTo Koihwpa Tou epyaleiou 1
Kal agalpéoTe To epyaeio amod Tnv unodoxr epyaleiou 2.

AMAayn) epyaleiou o€ keaAi) rdmparog pe
€0WTEPIKO TETpAywvo (BAEme ewova F)

TomoBérnon Twv epyaieiwv

- TomnoBetnoTe 10 epyaleio 1 10 E0WTEPIKO TETPAYWVO TNC
unodoxn¢ epyaAeiou 2, péxpl va akoUceTe 0TI AOPANTE.

Agaipeon Tou epyaAciou

- TpaPn&re 1o epyaleio 1 and Tnv unodoxrn epyaAeiou 2. Av
XPELOOTEL XpNOlUOMOLOTE pita Tévaa.

AMAayi) epyaleiou o€ kepaAi rddparoc pe
Taxutook (BAéme eikova G)

TonoBérnon Twv epyaAeinv

Na xpnotporoleite povo epyaleia pe kataMnho otélexoc (e€d-

ywvo 1/4").

- (0eioTe TO KEAUPOG TOU TAXUTOOK 23 TPOC Ta EUTPOC.

- TonoBetnoTe 10 epyaleio 1 atnv unodoyn epyaleiou 2 kat
agrioTe MaAL eAeUBePO TO TAXUTOOK.

Agaipeon Tou epyaleiou

- (0eioTe TO KEAUPOG TOU TAXUTOOK 23 TPOC Ta EUTPOC.

- Agaipéate To epyaleio 1 amd Tnv umodoxn epyaleiou 2 Kat
agrioTe MaAL eAeUBePO TO TAXUTOOK.

Aetroupyia

» ByaATe Tnv pmratapia amd To nAekTpIko6 epyaleio mpwv
Oiefayere kamola epyacia ¢’ auto.

Ekkivnon

Tptv 6€oeTe TO NAEKTPIKO EpYaAEio Oe AetToupyia mpémeLva
oubpioeTe TN PoPa MEPLOTPOPNC HE TO BLAKONTN AANAYRC POPAC
mepLoTPOPNG 9: To NAekTPIKO epyaleio Eekiva povo otav o Hia-
Komtne aAayic gopd eplaTponc 9 6ev Ppiokeral oTn peoaia
6éon (amokAetopog (evénc).

e
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PUOpon popac mepiotpoiic (BAEme eikova H)

- AefivoTpopnkivnon: Na va flowoeTe matioTe To HLakomTn
ahaync popag meplaTpoPric 9 TEpUA aploTeQa.

- Aptotepdotpon kivnen: a 1o Moo f 1o EeBibwpa fr-
Swv natioTe To 6lakoTTN aAaync popac mepLoTPoPnc 9
Téppa Befla.

Evepyonoinon Tou pwroc epyaciac

To pw¢ epyaoiag 6 emrpéneL Tnv algnon Tng Eviaong Tou pwTog

uno 6uopeveic ouvbnkec wtiopoU otn Béon Bidawparoc. To

Qe epyaoiag 6 avapel pe ehappd naTnua Tou SlakomTn

ON/OFF 8. 'Otav natioete diakommn ON/OFF meplocdTepo,

TOTE TiBeTaL 0€ AetTOUPYia TO NAEKTPIKO EPYAAEID KaL TO PWC

epyaoiac napayével avappévo.

» Na pnv kotrd{ere kareuBeiav oTo u¢ epyaciac yiari
pmopei va oag TupAwaoeL.

©éon oe Aetroupyia Ki ekTo¢ Aetroupyiag

Ta pnouhovokAelda Stabétouv évav and T po-

M oTpéwnc e€apTnpéVo CUPTAEKTN Slakomig

Tou propei va puBptoTel péoa oTnv avapepope-

vn meploxn pubpionc. O oUPMAEKTNC evepyorol-

eiral poAw emreuyei n pubptopévn porr oTpé-
ync.

- Tava B€cere e Aetroupyia 1o NAEKTPIKO epyaleio maTroTe
Téppa 1o Stakomm ON/OFF 8.

- TonAexTpIkd epyaleio SrakonTel autopara Tn AetToupyia
Tou pOAIC emTeuxDei N puBUIoUEVN POTIH OTPEWNC.

» "Otav aprioete mpowpa eAecliBepo To Siakémrn ON/OFF
8 6ev emruyyaverat n pubpLGHEVN poTTi GTPEWNG.

Na 6éTeTe To nAeKTPIKO €pyaAeio € Aetroupyia povo otav mpo-

KEIral va To xpnowlorounoeTe. ‘ETol e{olKovopeiTe evépyela.

Ynobeieig epyaoiag

» Na palere To nAekTpiko epyaleio endvw otn Bida/To na-
&padu povo otav auto Ppiokeral ekTog Aetroupyiag. MMe-
ploTpepOpeva epyaleia pmopei va yAloTprioouv.

Pu6pon Tng pomiig otpéwng (BAéne ewkova l)

H ponn oTpéwnc e€apTatal and Ty apxIkn Taon Tou eAatnpiou

Tou oupmAEkTn Slakommc. ‘OTav emtreuyBel n pubuiopévn pomn

OTPEWNC 0 CUUMAEKTNG BlaKomIC EvepyomoleiTal Kal Katd Tn Oe-

£100TPOPN KaL KATA TNV APLOTEPOOTPOPN Kivnon.

I'a va pubpioeTe TNV EKAOTOTE AVayKaia pomr oTPEWNC va Xpn-

olyomoleite Povo To epyaleio puBUIONG 24 Mou NEPIEXETAL OTN

ouokeuaoia.

- Q0note Tov wBoupevo SlakomTn 7 oTo NAEKTPIKO epyaAeio
KOHMAE TTpOG Ta Tiow.

- ©éote éva kAelbi TUmou Alev 25 aTo epyaleio 1 katyupiote
TO OlyG-0lyd.

- MO oTo avotypa Tou TepiBARuaToc (biokog pUBuIONG 26)
beire pia pkpr yoUPa oo oupmA€KTn, TomoBeTAOTE 0 AUTAV
T0 epyaleio pUBuIoNG 24 Katyupiote To.

Ynodew€n: H kataAMnAn pubpion e€aprarat amo To €idog Tne Ko-

xMoaoUvbeonc kat o kaAUTepog TPOMOC yia va TV e€akplBwoeTe

eivat n mpakTikn Gokipr. EAéyEre Tn GoKIPAOTIKM KoXAOGUV-

6eon pe éva duvapopeTpo.
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» H pori) oTpéwng mpénet va puBpierat povo péoa oTnv
avapepopevn meptoxr) wxtog emeldn dSiapopeTika dev
evepyomoteirat o cupmAEKTNC Stakommc.

Znpadepa TG puBpLONG TNE POTIAC OTPEWNC

(BAéme ewxova J)

Na xpnotpomoleire To NAEKTPIKO epyaAeio mavToTe pe evav ba-

KTUAIO onpaGEPaToC yia va mpoaTaTeleTe To mepiAnpa oiyou-

00 amod OKOVES Kal BEWHIEC.

I'a va onpadéyete 1AQOPEC, aTOPIKA PUBUIOUEVES POTIEC

OTPEWNC UMOPELTE Va avTiKaTaoThoeTe To SakTUALO on-

padépatoc 18 pe évav aho aktiAio SlapopeTikol xpwpaTtoc.

- Avaonkwote 1o SaktUMo onpadéparoc 18 mélovrag Tov pe
n AenTi) Adpa evog pikpoU katoafibiou, piag onartouAag n
Ji€ KATLTIaPOLOLO.

‘Evéeiln prdwparog (mpdovn/kokkivn pwrodiodoc)

'Otav emreuxBel n mpopubuIGHEVN POTT) OTPEWNC EVEPYOTIOLEL-

TaLo cupmAékTng Stakomng. H pwrodiodoc 11 avafel ye xpwpa

mpAcivo.

'Otav bev emreuyBei n mpopubpiopévn pomr oTpEWNC, TOTE N

pwtodiodoc 11 avafel ye XpwHa KOKKIVO Kal NXel €va aKouaTl-

Ko onua. To Bidwua mpénet va emavaAneOei.

TpooTacia ano emavaAnyn

'Otav katd 1o Bibwpa evepyorotndei o oupmAéktnc Slakomng,
TOTE 0 KIVNTNPAc SlakonTeL TN Aetroupyia Tou. H emavekkivnon
eival eIkt petd ano SiaAelupa 0,7 deutepoAénTou. ETot
epmobiderat To Eavaoei€o piag non ogtypévng koxAloouvoe-
ong.

Tuvtijpnon kat Service

ZuvTiipnon Kat Kabapiopog

> Agaipeite Tnv priatapia anoé To nAekTpIKO epyaleio mpwv
ano omotadrmore epyacia oo i61o To NAeKTEIKO €pya-
Aeio (.. suvtijpnon, aAAayr epyaAeiou KTA.) kaBag
KaLKat@ Tv perapopd Tou Kat i StapUuAain/myv
ano®iKkeuon Tou. Y€ NepinTwon aBéAnTng evepyomnoinong
Tou Slakonmn ON/OFF undpxet kivouvog TpaupaTiopou.

» Awatnpeire T0 NAEKTPIKO EpyaAeio Kal TIC OXIGHEC aept-
opoU kaBapég yia va pmopeire va epyaleode kaAa kat
aopaAag.

Ainavon Tou nAekTpikol epyaleiou
Méoo Ainavong:
d. E161x0 Aimog yia pnxaviopoUc kivnong (225 ml)
' Kwdikog aptdpdc 3 605 430 009
Aimog Molykote
Aadtkwntipa SAE 10/SAE 20
- Kabapiote To pnxaviopo petddoong kivnong HeTd ano Tig
mpwte 150 wpeg Aetroupyiag i’ €vav imo StaAuTn. Tnperiote
TIG OXETIKEC JIE TN XN 0N Kal anooupon Tou HlaAlTn unodei-
Eelc Tou kataokeuaoTr) Tou. AkoAoUBw¢ Aab®OTE To pnxavi-
0po PETAd0ONC Kivnong e TO ELOIKO YIa UNXaviopoUg Kivn-
onc Aimoc Tn¢ Bosch. Na emavaAdBere v napanavw 6adi-
kaoia kaBaplopou petd and 300 wpeg Aetroupyiag Petd Tov
npwto kabaplopo.

e

- NaAabwvete Ta kivntd e€apTAHATA TOU GUUTIAEKTN SLaKOMIC
petd and 100000 Bidwuata pe pepkeC oTayoveg Aadlou Ki-
vnTiipa SAE 10/SAE 20. Na Ainaivete Ta ohigbaivovTa kat
Kuhiopeva e€aptnuara pe Aimog Molykote. TTapdAAnAa p’ au-
T0 va eAéyxeTe To GUMMAEKTN yia eO0opEC yia va BeBalwveaTte
oL 6ev emnpedlovrat n avanapaywyn kat akpifela. AkoAou-
Bwc mpémelL va pudpLoTEL €K VEOU N pomT) OTPEWNC TOU OU-
UMAEKTN.

» Na avaBérere Ti¢ €pyacieg oUVTIPNONG KAt EMOKEUNC
Hovo o€ GploTa ekmatbeupévo mpoowmiko. 'ETol e€aopa-
Ai¢etal n 6latipnon TG aoeaelag Tou NAekTpIkoU epyael-
ou.

'Eva e€ouatodotnuévo katdotnua Service Tne Bosch ekteAeiTig

€pYAOLEC AUTEC YPYOPa KAl AOPAAGG.

» Na anmoouperte Ta uAika Aimavong kat kaBapiopol pe Tpo-
o PAko mpog To mepiBaAlov. Na Aappdvere unoyn
00C TG OXETIKEC VOPIKEC Srataerg.

Service kat mapoxi) cupfoulav xpriong

To Service anavta oTIG EPWTNAOELG GAG OXETIKA E TNV EMOKEUT
KaLTn OUVTAENGN Tou TPOidvoC oag kabwg yia Ta KataAnAa
avTaAAQKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opdda napoxng oupBoulwv Tne Bosch anavrd euxapiotwg
OTIC EPWTNOELG 060G OKETIKA L€ TA TIPOIOVTA Hag KatTa aviaAa-
KTIKG TOUC.

'Otav {ntate 6laca@nTikeC MAnpogopiec kabwe kat otav mapay-
yéAveTe avTaAAGKTIKG TIPETEL VO QVAPEPETE OMWAONTIOTE TO
10ywnolo apiBuo eupeTnpiou Mou avaypaPeTal oTnV Mvakida
KATAOKEUAOTH.

H etatpeia Robert Bosch Power Tools GmbH euBuvetatyia
oUpewvn Pe Tn oUpBaon mapadoon autol Tou mPoiovTog oTa
mAaiola Twv VopIK@V/EBIK@V yia kabe xwpa dlatagewv. Xe mepi-
TTWOon SLapapTUPLAV GXETIKA e TO TPoiov ameuBuvbeire mapa-
KaAw oto akdhoubo Tufpa:

Fax: +49(711) 758 24 36
www.boschproductiontools.com

Metagpopa

Ot neplexdpevec pmatapiec WOVTwV ABiou undkelvTal oTIC anal-
TNOEIG TV EMKivOuvwy ayabwv. Ot umaTapie pmopoulv va pe-
Ta@epBoulv 08IKAE amod To xpHoTn xwpeic dAhoug dpouc.

'0Tav, 6pwg, ol uratapiec amootéMovTal ano Tpitoug (Tm.x. ae-
POTIOPIKWC N L€ ETALPIA HETAPOPDV) TIPEMEL Va TneoUvTaL 6id-
(POPEC I610ITEPEC AMAITIOELC YIa TN CUCKEUAGLA KAl Tn ofjpavon.
E6® mpénel, KaTa TNV MPOETOLPACIA TOU UTIO aMooTOA TEpayi-
ou, va {ntnBei omwabnmoTe kat n oupBoulri} evog eldKoU yia
emkivéuva ayada.

Na anootéMeTe Ti¢ pmatapieg povo otav To mepiBAnpa eivat
@61kT0. Na KOAATE TIC YUpVES EMAPEC Pe KOANTIKA Tavia Kat
Va OUOKEUALETE TNV UnaTapia Katd TETOLO TPOMO, WOTE auTH va
NV KOUVIETOL JEOQ OTN GUOKEUAGIa.

TMapakaAoUpe va AapBAavete emiong unown oag Kat Tuov mo
auoTtnpéc eBvikég Slatatelc.
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Anooupon

/) Ta nAekTPIKA epyaleia, ol pmatapiec, Ta e€apTnpaTa

;A K01 0LOUGKEUAGOIEC IPEMELVA AVAKUKAWVOVTAL IE TPOTIO

@IAIKO TIPOG TO TEPIBAMov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pYAAEia Kal TIC UNATAPIES OTa amop-

plppara Tou omriov oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:
YUppwva pe Tnv Kowvotikn 06nyia
2012/19/EE Ta dxpnota nAekTpIKA epyaleia
kabwe kat olpgwva pe Tnv Kovotikn 08nyia
2006/66/EK ol xahaopéveg 1y avaAwpéveg
unatapiec 6ev eival AoV UTOXPEWTIKO va
OUMeéyovTaL EexwpLoTd yia va avakukAwBolv
Je TpOMo PIAIKO TTIPOC TO EPIBAMOV.

Mnarapie¢/Enavapopmi{Opeves pnarapiec:

Li-lon:

TapakaAoUpe va SwoeTe MPoooy OTIC

unobeitelc oto kepdahalo «MeTapopd,

oehiba 88.

Tnpoupe To dikaiwpa aAAaywv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyar Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Agiklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine

uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, yanginlarave/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)

aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi ol-

mayan aletler) kapsamaktadir.

Caligma yeri giivenligi

» Calistigimizyeri temiz tutunve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarimi
uzakta tutun. Dikkatinizdagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi
» Elektrikli el aletinin baglant: fisi prize uymalidir. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis

e
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elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplan gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kaginin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tagimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosu kulla-
min. A¢ik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosunun
kullanilmasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldigimiz haplarin, ilaclarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 5nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanliglikla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan once elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter lizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin dnen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzun saglarveyatakilar aletin hareketli pargalari tarafindan
tutulabilir.
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» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-

trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlishkla calismasini 6nler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin

aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-

findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.
» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli

el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-

bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-

larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-

sip stkismadiklarini, parcalarin hasarl olup olmadigini

kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan dnce hasar-

li parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
kotli bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi

yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-

kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu

ozel tip alet icin dngoriilen talimata gore kullanin. Bussi-

rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.

Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngorilen alanin disin-

da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi
» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile

sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak iiretilmis sarj ci-

hazi baska bir akiintin sarji i¢in kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya ¢ikar.

» Sadecelgili elektrikli el aleti icin ongoriilen akiileri kul-

lanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve yanginla-
ra neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk para-

lar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nesnelerden
uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak kontaklara ne-
den olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yan-
malara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi disan sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanhshkla temasa gelirse-
niz suile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gelecek

olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari sizan akii sivi-

si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

e
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» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin glivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Sanayi tipi acih (kdseli) akiilii vidalama makinele-

riicin giivenlik talimati

» Vidanin goriinmeyen elektrik kablolarina veya aletin
kendi sebeke baglanti kablosuna rastlama olasiligi bu-
lunan isleri yaparken elektrikli el aletini izolasyonlu tu-
tamagindan tutun. Vidanin gerilim ileten kablolarla tema-
st elektrikli el aletinin metal pargalarini da elektrik akimina
maruz birakabilir ve elektrik carpmasina neden olabilir.

» Vidanin goriinmeyen elektrik kablolarina veya aletin
kendi sebeke baglanti kablosuna rastlama olasiligi bu-
lunan igleri yaparken elektrikli el aletini izolasyonlu tu-
tamagindan tutun. Vidanin gerilim ileten kablolarla tema-
st elektrikli el aletinin metal parcalarini da elektrik akimina
maruz birakabilir ve elektrik carpmasina neden olabilir.

» Aletle kullanilan ug bloke olacak olursa elektrikli el ale-
tini hemen kapatin. Geri tepme kuvveti olusturabilecek
reaksiyon momentlerine karsi dikkatli olun. Uclar su du-
rumlarda bloke olur:

- Elektrikli el aleti asir dl¢lide zorlaninca veya
- Islenen is parcasi icinde acilanma yaparsa.

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar takilip sokiilirken

kisa sireli ylksek reaksiyon momentleri ortaya ¢ikabilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

AUYARI Z|mpar.a.lama, kesme, taslama, delme ve
benzeri islerde ortaya ¢cikan tozun kansero-
jen, teratojenik ve mutajenik etkisi olabilir. Bu tozlarin
icinde bulunan bazi maddeler sunlardir:
- Kursun igeren boya ve laklarda kursun;
- Tugla, cimento ve diger duvar ¢alismalarinda kristal silika;
- Kimyasal islem goren ahsapta arsenik ve kromat.
Hastalanma riski bu maddelere ne kadar sik maruz kaldiginiza
baglidir. Tehlikeyi azaltmak icin iyi havalandiriimis mekanlar-
da uygun koruyucu donanimla galismaniz gerekir (6rnegin en
kiigiik toz parcaciklarini da filtre edebilen 6zel tasarimli koru-
yucu solunum araglari).

» Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce (6rnegin
bakim ve uc degistirme islerinden dnce), aleti bir yere
tasirken veya saklarken her defasinda dénme yonii de-
gistirme salterini orta konuma getirin. Acma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanma tehlikesi ortaya
cikabilir.

» Aletin yanhglikla calismamasi icin gerekli onlemleri
alin. Akiiyii yerine yerlestirmeden 6nce agma/kapama
salterinin kapali pozisyonda bulundugundan emin olun.
Parmaginiz agma/kapama salteri {izerinde iken elektrikli el
aletini tasirsaniz veya elektrikli el aleti calisir durumda iken
akilyii takmak isterseniz kazalara neden olabilirsiniz.

1609 92A3U1((16.3.17)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-2165-003.book Page 91 Thursday, March 16, 2017 3:22 PM

» Sadece kusursuz ve asinmamis uglar kullanin. Hasarli
uclar kirilabilir ve yaralanmalarla maddi hasarlara neden
olabilirler.

» Ucu takarken ug kovanina siki bicimde oturmasina dik-
kat edin. Uc ug kovani ile siki bir baglanti icinde olmazsa
gevseyebilir ve kontrol edilemez.

» Uzun vidalari takarken dikkatli olun, vidanin tiiriine ve
kullanilan uca gore kayma tehlikesi vardir. Uzun vidalar
her zaman iyi kontrol edilemez ve takma sirasinda kayabilir
ve yaralanmalara neden olabilirler.

» Elektrikli el aletini agmadan 6nce ayarlanmis bulunan
donme yoniine dikkat edin. Ornegin dénme yonii vida
takmaya gore ayarli ise ve siz bir vidayi gevsetmek isterse-
niz elektrikli el aletinin kontrol dist hareket etmesine neden
olabilirsiniz.

» Bu elektrikli el aletini matkap olarak kullanmayin. Kesi-
ci debriyajli elektrikli el aletleri delme islemine uygun degil-
dir. Bu aletlerin debriyaji otomatik olarak ve herhangi bir
uyari olmadan kesme yapar.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

[ T Akiiyii agir olciide 1sinmaya karsi; rnegin sii-
O rekli giines 1sinina karsi ve ayrica, atese, suya

ve neme karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullanilma-
diklarinda akiiler buhar cikarabilir. Calistiginiz yeri ha-
valandirin ve sikayet olursa hekime bagvurun. Akiiler-
den ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece Bosch iiriiniiniizle kullanin. Akiiy(i ancak
bu sekilde tehlikeli zorlanmalardan koruyabilirsiniz.

» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya dis-
tan kuvvet uygulamalari akiide hasara neden olabilir.
Akiiicinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6lctide 1sinabilir.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikiimleri-
ne uyulmadigl takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindigi sayfayi acin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi acik tutun.

Teknik veriler

e
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Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; belirtilen 6l¢ii ve performans alanindaki
vidalarin, somunlarin ve diger disli baglantilarinin takilmasi ve
sokiilmesi icin gelistirilmistir.

Bu elektrikli el aleti matkap olarak kullaniimaya uygun degil-
dir.

Bu aletin 15181 calisma alanini dogrudan aydinlatmak igin tasar-
lanmis olup, konutlardaki mekan aydinlatmasina uygun degildir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gdsterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki

elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Ug*

Uc kovani*

Koseli vidalama bagi*

Aclili vidalama basi flansindaki anahtar yizeyi*

Baslik somunundaki anahtar yiizeyi

Calisma is1g1

Tork 6n segim siirgiisii

Acma/kapama salteri

Donme yoni degistirme salteri

Akii sarj durumu gostergesi

Vidalama LED gdstergesi

Aki*

Akii bosa alma diigmesi*

Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

Asma halkas!*

Asma halkasi i¢in tespit olugu

LED-Tutucu

isaretleme halkas

Yayli rondela

Govde kabugundaki bosluk

27 mm’lik gatal anahtar*

Catal anahtar 22 mm*

Hizli degistirmeli mandren

Ayar aleti

25 icaltigen anahtar*

26 Ayar halkasi

*$ekli gosterilen veya tammlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-
labilirsiniz.

O oo ~NOOOG A~ WN

NRNRNNRNRRRERRER B B 2 2
B WNEFEOWOWO~NOOOG A WNRERO

6-1500 WK 8-1100 WK 12-700 WK 12-450 WK

Sanayi tipi akiilii acili vidalama makinesi EXACT ION

Uriin kodu 3602 D94 .... ... 406 ... 407 ...408 ...409
Anma gerilimi V= 18 18 18 18
1S0 5393’ gore sert/yumusak vidalama torku® Nm 2-8 2-11 2-16 2-16
Bostaki devir sayisi n," dev/dak 105-1050 110-750 70-500 45-320
Agirhgi EPTA-Procedure 01:2014’e gore® kg 1,5-2,0 1,5-2,0 1,5-2,0 1,5-2,0
Koruma tiirii IP20 IP 20 IP20 IP 20

A Akiilii vidalama bast ile élgiiliir
*<0 °C sicakliklarda sinirli performans

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A3U1(16.3.17)

ﬁ



g%% OBJ_BUCH-2165-003.book Page 92 Thursday, March 16, 2017 3:22 PM

%

92 | Tiirkce

Sanayi tipi akiilii acili vidalama makinesi EXACT ION 6-1500WK 8-1100 WK 12-700 WK 12-450 WK
Akii (Standart teslimat kapsaminda degildir) Li-lonen Li-lonen Li-lonen Li-lonen
izin verilen ortam sicakligi

- garjda °C 0..+45 0...+45 0...+45 0...+45
- Isletmede ve depolamada °C -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20...+50
Tavsiye edilen akiiler

- GBA 18V... (Akii paketiL) (0602 494 002) ° ° ° °

- GBA 18 V... (Akii paketi XL) (0 602 494 004) - = - =
Tavsiye edilen sarj cihazlari AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..

GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL3680
Acili vidalama basi (Standart teslimat kapsaminda) - = - =
Diiz vidalama basi (Standart teslimat kapsaminda) - - - -

A Akiilii vidalama bast ile 6lgiiliir
*<0 °C sicakliklarda sinirli performans

Acihvidala- Acilividala- Acilividala- Acilividala-  Diiz vidala-
ma basi ma basi ma basi ma basi ma basi

m1/4" m3/8" e1/4" QCe1l/4" QCe1/4"

ﬁ%

Uriin kodu 0 607 .. ...453617 ...453620 ...453618 ...453630 ...453631
1SO 5393’e gore sert/yumusak vidalama

torku Nm 20 20 20 20 6
Flansta sikma torku Nm 20 20 20 20 10
Agirlig EPTA-Procedure 01:2014°e gore kg 0,21 0,21 0,22 0,21 0,21

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giriilti emisyon degerleri EN 60745-2-2 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A-degerlendirmeli giiriiltli basing seviyesi tipik olarak
70dB(A)’dir. Tolerans K= 3 dB.

Calisma sirasinda giiriiltii seviyesi 80 dB(A)’y1 asabilir.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve to-
lerans K, EN 60745-2-2 uyarinca:

Vidalama: a,< 2,5 m/s?, K=1,5 m/s.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
valialetlerin karsilagtirimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-

gerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi igindeki tit-

resim yikiini 6nemli 6l¢lide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek igin aletin kapa-

I oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi icindeki titresim yiiki-
nii 6nemli dl¢lide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda akiiyii cikarin.

Akiiniin sarji

» Sadece Bosch tarafindan bu elektrikli el aleti icin tavsi-
ye edilen sarj cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihaz-
lari elektrikli el aletinizde kullanilan Li-lonen (lityum iyon)
akiilere uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam perfor-

mansl elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce akiyii sarj ci-

hazinda tam olarak sarj edin.

Li-lon akiiler kullanim 6miirleri kisalmadan istendigi zaman

sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Li-lon akiiler Electronic Cell Protection (ECP) sistemiiile derin

sarja karsi korumalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti

koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik ha-
reket etmez.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda artik
acma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde akii ha-
sar gorebilir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Akiiniin cikariimasi (Bakiniz: Sekiller A1 - A2)

Akiiniin 12 iki kilitlenme kademesi vardir ve bunlar akii bosa
alma diigmesine 13 yanlilikla basildiginda akiiniin aletten ¢i-
karak diismesini onler. Akii elektrikli el aleti icinde bulundugu
stirece bir yay yardimiyla bu pozisyonda tutulur.
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- Akiiyli 12 ¢cikarmak icin bosa alma diigmesine 13 basin ve
akiyi 6n tarafa dogru gekerek elektrikli el aletinden gika-
rin. Bunu yaparken zor kullanmayin.

Akii sarj durumu gostergesi (sari LED)

Akii sarjdurumu Anlami
gostergesi 10

Yanip sonen Akiiniin sarji:

1s1k + akustik Sadece 6-8 vidalama islemi daha miim-
sinyal kiin.

Siirekliisik Kapasite yeni bir vidalamaicin yeterli de-

§il veya elektrikli el aleti zorlaniyor:

Elektrikli el aleti agilamaz.

- Akiiyl ¢ikarin ve dolu bir akii takin.

Elektrikli el aleti asir dlgiide 1sinmig ve is-

letme disi:

- Elektrikli el aletini tekrar isletmeye al-
madan dnce yanip sénen 1sigin otoma-
tik olarak sonmesine kadar bekleyin.

isletme ve depolama ortami

Bu elektrikli el aleti sadece kapall mekanlarda kullanilmaya uy-
gundur.

Kusursuz ve tam fonksiyonlu olarak galistirilabilmesi igin elek-
trikli el aletinin izin verilen ortam sicakligi 0 °Ciile +45 °C ara-
sinda, izin verilen nispi hava nemi de yogunlasmasiz % 20 ile
95 arasinda olmalidir.

Yanip sonen 1sik

Asma donanimi (Bakiniz: Sekil B)

Asma kolu 15 yardimi ile elektrikli el aletini bir asma donani-

mina tespit edebilirsiniz.

- Asmakolunu 15 elektrikli el aletinin iizerine yerlestirin ve
olugu 16 kavratin.

» Asma kolunun ve asma donanimindaki kancanin duru-
munu diizenli olarak kontrol edin.

Calisma isiginin ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil C)

- lsaretleme halkasina 18 ince bir tornavida, bir spatiila veya
benzeri bir aletle bastirin.

- Yayli rondelayi 19 bir pense ile arkadan gévdeye itin.

LED tutucunun 17 her iki parcas, ki bunlar ¢alisma isigini 6

kavrarlar, bu durumda istenen pozisyona getirilebilir.

- Calisma isigindaki kablonun hasar gormemesine dikkat
edin ve kabloyu kirilma yapmadan govde icinde 6ngoriilen
yuvaya 20 itin.

- Calismaisigini 6 tekrar LED tutucunun 17 iki pargasi ile
kavratin.

- Yaylirondelayi 19 isaretleme halkasini 18 tekrar geriye,
eski konuma bastirin.

Elektrikli el aletinin konfigiirasyonu

BOSCH EXACT Configurator yazilimi yardimi ile elektrikli el
aletinde cesitli ayarlar (6rnegin devir sayisi, vidalama kade-
meleri, tekrarlama emniyeti) konfigiire edilebilir. Bunun igin
elektrikli el aleti USB arabirimi (izerinden bilgisayara baglan-
malidir.

Not: Yazilim kullanim kilavuzuna ait biitiin giivenlik uyarilarina
ve talimat hiikiimelerine uyun.

e
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Acilividalama basinin takilmasi (Bakiniz: Sekil D)

Su sanayi tipi akiilii acili vidalama makinesine dnce uygun bir
acili vidalama basi (bakiniz: “Agili vidalama bas!”, sayfa 92)
takilmalidir.

- (Catal anahtarla 22 anahtar yiizeyinden 4 aglli vidalama ba-
st flangini tutun.

» Aleti hichir zaman govdeden germeyin!

- Acilividalama basini 3 flans iizerinde istediginiz pozisyona
getirin ve ¢atal anahtari 21 anahtar yiizeyine 5 yerlestire-
rek baslik somununu sikin.

Bu esnada ¢atal anahtarla 22 agil vidalama bas! flangini tu-
tun.

Koseli vidalama basinin ayarlanmasi

Acilividalama basini 3 toplam sekiz degisik pozisyona getire-

bilirsiniz.

- (Catal anahtarla 22 anahtar yiizeyinden 4 agili vidalama ba-
st flansini tutun.

» Aleti hichir zaman gévdeden germeyin!

- Catalanahtari 21 anahtar yiizeyine 5 yerletirerek baglik so-
mununu gevsetin. Agili vidalama basini 3 45 derece istedi-
giniz pozisyona getirin ve catal anahtari 21 anahtar yiizeyi-
ne 5 yerlestirerek baslik somununu tekrar sikin.

Bu esnada ¢atal anahtarla 22 agili vidalama bas! flansini tu-
tun.

Dis dortgen vidalama basinda u¢ degisimi

(Bakiniz: Sekil E)

Ucun takilmasi

- Ugkovani 2 dorgen kismindaki pimi, drnegin ince bir torna-
vidaileiceri dogru bastirin ve ucu 1 dortgen lzerineitin. Bu
sirada pimin ucun olugunu kavramasina dikkat edin.

Ucun cikarilmasi

- Ucun 1 olugundaki pimi ice bastirin ve ucu ug kovanindan 2
cekin.

ic altigen vidalama basinda u¢ degisimi
(Bakiniz: Sekil F)

Ucun takilmasi

- Ucu 1 ug kovaninin 2 i¢ altigenine hissedilir bigcimde kavra-
ma yapincaya kadar itin.

Ucun cikarilmasi

- Ucu 1 ug kovanindan 2 gerektiginde bir pense ile ¢ekin.

Hizh degistirilir mandrendeki vidalama basinda
uc degistirme (Bakiniz: Sekil G)

Ucun takilmasi

Uygun takma tarafli uglar kullanin (1/4"-Altigen).

~ Hizli degistirmeli mandrenin 23 kovanini 6ne ¢ekin.
- Ucu 1 ug kovanina 2 takin ve hizli degistirmeli mandreni bi-
rakin.

Ucun cikarilmasi

- Hizli degistirmeli mandrenin 23 kovanini 6ne gekin.
- Ucu 1 ug kovanindan 2 alin ve hizli degistirmeli mandreni
birakin.
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Isletim

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda akiiyii cikarin.

Calistirma

Elektrikli el aletini calistirmak istiyorsaniz dnce donme yonii
degistirme salteri 9 ile donme yoniini ayarlamalisiniz: Elek-
trikli el aleti ancak dénme yonii degistirme salteri 9 orta ko-
numda degilse calisir (kapama emniyeti).

Donme yoniiniin ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil H)

- Saga doniis: Vidalar takmak icin donme yoni degistirme
salterini 9 sola dogru sonuna kadar bastirin.

- Sola doniis: Vidalar gevsetmek veya sokmek icin donme
yonii degistirme salterini 9 sonuna kadar saga bastirin.

Caligma igiginin acilmasi

Galisma 15181 6 elverissiz kosullarda vidalama yerinin aydinla-

tilmasina olanak saglar. Calismaisigini 6 agma/kapama salteri

8 lizerine hafifce basarak acabilirsiniz. Acma/kapama salteri

lizerine kuvvetlice basarsaniz elektrikli eleti ¢alisir ve calisma

15181 yanmaya devam eder.

» Calismaisigina direkt olarak bakmayin, aksi takdirde
gozleriniz kamasabilir.

Acma/kapama

Vidalama makinelerinin torka bagimli bir kesi-
ci debriyajlari vardir ve bu belirtilen tork ala-
ninda ayarlanabilir. Ayarlanan torka erisil-
diginde bu sistem devreye girer.

- Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterine 8 so-

nuna kadar basin.

- Ayarlanmis bulunan torka ulasildiginda elektrikli el aleti
otomatik olarak kapanir.

» Acma/kapama salteri 8 zamanindan 6nce birakilirsa
onceden ayarlanan torka ulagiimaz.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-

nacaginiz zaman agin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletini sadece kapali durumda somun ve vi-

dalarin iizerine yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabi-
lir.

Torkun ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil I)

Tork kesici debriyajin yay gerilim kuvvetine bagldir. Kesici

debriyaj hem saga hem de sola doniiste ayarlanan torka erisil-

diginde devreye girer.

isinize uygun torku ayarlamak icin sadece aletle birlikte teslim
edilen ayar aletini 24 kullanin.

- Elekrikli el aletindeki siirgtiyii 7 bir biitiin olarak geri itin.

- lgaltigen anahtari 25 uca 1 takin ve yavasca gevirin.
- Govde deliginde, kuplajda kiigiik bir girinti (ayar diski 26)

goriinlince bu girintiye ayar aletini 24 yerlestirin ve gevirin.
Not: Gerekli ayar vida baglantisinin tiiriine bagli olup, en iyi bi-

cimde deneyerek bulunur. Deneme vidalamasini bir tork
anahtari ile kontrol edin.

e

» Torkusadece belirtilen performans alaninda ayarlayin,
aksi takdirde kesici debriyaj islev gormez.

Tork ayarinin isaretlenmesi (Bakimiz: Sekil J)

Govdenin toz ve kirlere karsi korunmus oldugundan emin ol-

mak icin elektrikli el aletini her zaman bir isaretleme halkastile

kullanin.

Kendinize ait tork ayarini belirlemek icin isaret halkasini 18

baska renkli bir isaret halkasl ile degistirebilirsiniz.

- lsaretleme halkasina 18 ince bir tornavida, bir spatiila veya
benzeri bir aletle bastirin.

Vidalama gostergesi (yesil/kirmizi LED)

Onceden ayarlanan torka ulasildiginda kesici kavrama devre-
ye girer. LED gosterge 11 yesil olarak yanar.

Onceden ayarlanan torka ulasimadiginda LED gosterge 11
kirmizi olarak yanar ve sesli bir sinyal duyulur. Bu durumda vi-
dalama isleminin tekrarlanmasi gerekir.

Tekrarlama emniyeti
Vidalama islemi sirasinda kesici debriyaj devreye girerse mo-
tor stop eder. Motorun tekrar ¢alismasi ancak 0,7 saniye son-
ramimkuindiir. Bu sayede takilmis olan vidalarin bir kez daha
sikilmasini énlersiniz.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vb.), aleti tagirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan cikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanhslikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Elektrikli el aletinin yaglanmasi

Yaglama maddesi:
d. Qzel sanziman yagi (225 ml)
' Uriin kodu 3 605 430 009
Molikot yagi

Motor yagi SAE 10/SAE 20

- Ik 150 isletim saatinden sonra sanzimani yumusak bir ¢o-
zlicli madde ile temizleyin. Kullanim ve tasfiye konularinda
¢oziici madde Ureticisinin talimatina uyun. Daha sonra
sanzimani Bosch Ozel Sanziman Yag) ile yaglayin. ilk temiz-
likten sonra her 300 isletim saatinden sonra bu temizlik is-
lemini tekrarlayin.

- 100000 vidalama isleminden sonra kesici debriyajin hare-
ketli parcalarini birkag damla SAE 10/SAE 20 motor yag
ile yaglayin. Kayici ve siirtiinmeli pargalari Molikot yag| ile
yaglayin. Bu sirada debriyajda asinma olup olmadigini kon-
trol edin. Bu sayede calisma sirasindaki tekrarlanabilirligi
ve hassasligl glivence altina alirsiniz. Daha sonra kuplajin
torkunu tekrar ayarlayin.

» Aletinizin bakim ve onarim islerini sadece uzman kalifi-
ye personele yaptirin. Bu sayede elektrikli el aletinizin gii-
venligini stirekli hale getirirsiniz.
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Yetkili Bosch Miisteri Servisi bu isleri hizli ve giivenilir bigimde

yapar.

» Yaglama ve temizlik maddelerini cevre dostu bir sekil-
de tasfiye edin. Yasal hiikiimlere uyun.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti driintiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve

yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-

da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tirtinlerimize ve ilgili akse-

suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka aletini-

zin tip etiketindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Robert Bosch Power Tools GmbH, bu iiriiniin yasal/ilkelere
6zgli mevzuat gergevesinde ve sozlesme hiikiimlerine uygun

olarak teslim edilmesinden sorumludur. Uriin hakkindaki sika-

yetlerinizde litfen agagidaki merkezle iletisime geciniz:

Faks: +49 (711) 7 58 24 36
www.boschproductiontools.com

Nakliye

Aleticindekilityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikelimadde tagima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir yikimliliik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler tizerinde taginabilir.
Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeye iliskin
6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle gonderi paketlenir-
ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.

Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket etme-

yecek bicimde paketleyin.
Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

/| Elektrikliel aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj mal-
}A zemesi gevre dostu yeniden kazanim merkezine gon-
derilmek zorundadir.
Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalarievsel ¢oplerinicine
atmayin!
Sadece ABiiiyesi iilkeler icin:
2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim
omriini tamamlamis elektrikli el aletleri ve

2006/66/EC yonetmeligi uyarinca arizali ve-

ya kullanim 6mriini tamamlamis akiiler/ ba-
taryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dostu
tasfiye icin bir geri doniisiim merkezine gon-
derilmek zorundadir.

e
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Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:
Liitfen boliim “Nakliye”, sayfa icindeki
uyarilara uyun 95.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi
A OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczna z sieci (z
przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkéw.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenistwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowa¢ do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

Bosch Power Tools
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» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywacé przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewéd nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytgcznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczeristwo oséh

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznosé, kazda czynnosé wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze staé sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia z podeszwa-
mi przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub $rodkéw
ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnic
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wyfaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wigczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazer ciata.

» Nalezy unikac¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposdb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

e

» Jezeliistnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnié sie,
Ze sg one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego wtacznik/
wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktorego
nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne i musi
zostaé naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten srodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepisow. Uzywane przez niedo-
Swiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowad, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutui nie s zablokowane, czy czescinie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkow spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacije elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosci czystos¢ narzedzitnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacii.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do tadowania okreslonego rodzaju
akumulatoréw, w sposéb niezgodny z przeznaczeniem, ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie przewi-
dzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciata i zagro-
Zenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktére mogltyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.
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» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, aw przypadku niezamierzonego zetkniecia sie z
elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda. Je-
zeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z

przemystowymi akumulatorowymi wkretarkami

katowymi

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych sruba mogta-
by natrafic¢ na ukryte przewody elektryczne, elektrona-
rzedzie nalezy trzymac wytacznie za izolowane po-
wierzchnie rekojesci. Kontakt Sruby z przewodem zasila-
jacym moze spowodowac przekazanie napiecia na czesci
metalowe elektronarzedzia, co mogtoby prowadzic¢ do po-
razenia pradem elektrycznym.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych sruba mogta-
by natrafié¢ na ukryte przewody elektryczne, elektrona-

rzedzie nalezy trzymac wylacznie za izolowane po-
wierzchnie rekojesci. Kontakt Sruby z przewodem zasila-
jacym moze spowodowac przekazanie napiecia na czesci
metalowe elektronarzedzia, co mogtoby prowadzi¢ do po-
razenia pradem elektrycznym.

» W razie zablokowania sie narzedzia roboczego nalezy
natychmiast wytaczyc elektronarzedzie. Nalezy by¢
przygotowanym na wysokie momenty reakcji, ktore
powoduja odrzut. Narzedzie robocze moze sie zabloko-
wac, gdy:

- elektronarzedzie jest przecigzone, lub
- gdy skrzywi si¢ w obrabianym przedmiocie.

» Trzymac mocno elektronarzedzie. Podczas dokrecania i
luzowania $rub moga wystapic krétkotrwate wysokie mo-
menty reakcji.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imad|e jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

& OSTRZEZENIE Pyt powstajacy podczas obrébki

papierem Sciernym, cigecia, szlifo-

wania, wiercenia i innych podobnych czynnosci moze

dziatac¢ rakotworczo, nies¢ ryzyko uszkodzenia ptodu lub

prowadzi¢ do zmian genomu ludzkiego. Niektdre materiaty

zawarte w tym pyle to:

- ofoéw w niektorych farbach i lakierach;

- krystaliczna ziemia okrzemkowa w cegle, cemencie innych
materiatach budowlanych;

- arszenik i chromiany w chemicznie obrabianym drewnie.

e
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Ryzyko zachorowania zalezy od tego, jak czesto poddawanym
jest sie na dziatanie tych substancji. Aby zredukowa¢ niebez-
pieczenstwo nalezy pracowac tylko w dobrze wentylowanych
pomieszczeniach i przy uzyciu odpowiedniego wyposazenia
ochronnego (np. wyposazonego w specjalnie skonstruowany
sprzet ochronny drég oddechowych, bedacy w stanie odfil-
trowaé nawet najmniejsze czastki pytu).

» Przed wszelkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
pielegnacja, wymiana narzedzi itp.), jak i przy trans-
porcie i sktadowaniu nalezy przetacznik kierunkéw ob-
rotow nastawic na pozycje srodkowa. Przy niezamierzo-
nym uruchomieniu wiacznika/wytacznika istnieje niebez-
pieczenstwo zranienia.

» Nalezy zapobiegac niezamierzonemu uruchomieniu
elektronarzedzia. Przed podtaczeniem elektronarze-
dzia do akumulatora upewnic sie, ze wiacznik/wytacz-
nik znajduje sie w ,wylaczonej“ pozycji. Trzymanie pal-
ca na wigczniku/wytaczniku podczas przenoszenia elek-
tronarzedzia lub wktadanie akumulatora do zataczonego
elektronarzedzia, moze stac sie przyczyna wypadkow.

> Nalezy stosowac jedynie znajdujace sie w technicznie
nienagannym stanie, nie zuzyte narzedzia robocze.
Uszkodzone narzedzia robocze moga sie na przyktad zta-
mac i doprowadzi¢ do obrazen ciafa i szkdd materialnych.

» Wktadajac narzedzie robocze nalezy zwrdci¢ uwage,
aby jego trzpien byt mocno osadzony na uchwycie na-
rzedziowym. Trzpien niedostatecznie mocno nasadzone-
g0 na uchwyt narzedziowy narzedzia roboczego moze sie
zsuna¢ i operator utraci nad nim kontrole.

» Przy wkrecaniu dtugich $rub nalezy zachowac ostroz-
nos¢, gdyz istnieje niebezpieczenstwo obsunigcia sie
narzedzia roboczego, w zaleznosci od rodzaju $ruby lub
uzytej konicowki. Utrudniona kontrola procesu wkrecania
dtugich srub powoduje, iz istnieje niebezpieczefstwo ob-
sunigcia sie narzedzia roboczego i skaleczenia operatora.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy zwréci¢
uwage na nastawiony kierunek obrotow. Jezeli na przy-
ktad chcemy wykeci¢ $rube, a kierunek obrotéw ustawiony
jest tak, aby Sruby mozna byto wkrecac, moze dojs¢ do
gwattownego, niekontrolowanego ruchu elektronarzedzia.

» Nie wolno uzywac elektronarzedzia jako wiertarki.
Elektronarzedzia, wyposazone w sprzegto wytaczajace,
nie nadaja sie do wiercenia. Sprzegto moze sie nieoczeki-
wanie wyfaczy¢ w sposob automatyczny.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczerstwo
zwarcia.

[ T Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

m temperaturami, np. przed statym nastonecznie-
niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje za-
grozenie wybuchem.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze doj$¢ do wydzielenia sig¢ gazow.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie zlekarzem. Gazy mogg uszkodzic drogi
oddechowe.
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» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z wyro-
bem firmy Bosch, dla ktorego zostat on przewidziany.
Tylko w ten sposob mozna uniknac przeciazenia, ktdre jest
niebezpieczne dla akumulatora.

» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
Srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas
doj$¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazowek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawi¢ jg roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do wkrecania i wykreca-
nia $rub, nakretek i innych wkretéw gwintowanych, w poda-
nym zakresie wymiaréw i parametréw roboczych.
Elektronarzedzia nie wolno uzywac jako wiertarki.

Swiatto elektronarzedzia przeznaczone jest do owietlania
bezposredniej przestrzeni roboczej elektronarzedzia; nie na-

daje sie ono do o$wietlania pomieszczen w gospodarstwie do-

mowym.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

Dane techniczne

e

Narzedzie robocze*

Uchwyt narzedziowy *

Gtowica katowa*

Miejsce pod klucz na kotnierzu gtowicy katowej*
Miejsce pod klucz na nakretce ztaczkowej
Swiatto robocze

Przefacznik wstepnego wyboru momentu obrotowego
Wiacznik/wytacznik

Przetacznik kierunku obrotéw

Wskaznik stanu natadowania akumulatora
Wskaznik diody LED - wkrecanie

12 Akumulator*

13 Przycisk odblokowujacy akumulator*

14 Rekojesc (pokrycie gumowe)

15 Zaczep do zawieszania*

16 Otwory do mocowania zaczepu do zawieszania
17 Uchwyt diody LED

18 Pierscien znacznikowy

19 Pierscien osadczy sprezynujacy

20 Pusta przestrzen w obudowie

21 Klucz widetkowy, rozwarto$¢ 27 mm*

22 Klucz widetkowy, rozwarto$¢ 22 mm*

23 Szybkowymienny uchwyt wiertarski

24 Narzedzie nastawcze

25 Klucz sze$ciokatny*

26 Podktadka regulacyjna

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

=
H O WO NOU A WNER

Przemystowa akumulatorowa wkretarka katowa EXACT ION 6-1500 WK 8-1100 WK 12-700 WK 12-450 WK

Numer katalogowy 3602 D94 .... ... 406 ... 407 ... 408 ...409
Napiecie znamionowe V= 18 18 18 18
Moment obrotowy wkrecania twardego/miekkiego wg

IS0 5393% Nm 2-8 2-11 2-16 2-16
Predkos¢ obrotéw bez obciazenia ng* min! 105-1050 110-750 70-500 45-320
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01:2014" kg 1,5-2,0 1,5-2,0 1,5-2,0 1,5-2,0
Stopien ochrony IP20 IP 20 IP 20 IP 20
Akumulator (nie wchodzi w zakres wyposazenia litowo- litowo- litowo- litowo-
standardowego) jonowy jonowy jonowy jonowy
Dopuszczalna temperatura otoczenia

- podczasiadom{ania °C 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45
- podczas pracy i podczas przechowywania °C -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20...+50
Zalecane akumulatory

- GBA 18YV... (Pakiet akumulatorow L) (0 602 494 002) ) ) ® ®

- GBA 18 V... (Pakiet akumulatoréw XL) (0 602 494 004)
A) mierzone wraz z gtowica katowa Bosch
* ograniczona wydajnosc przy temperaturze <0 °C
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6-1500 WK 8-1100 WK 12-700 WK 12-450 WK

Zalecane fadowarki AL18.. AL18.. AL18.. AL18..
GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL 3680
Gtowica katowa (w wyposazeniu standardowym) - = - =
Prosta glowica wkrecajaca (w wyposazeniu standard-
owym) - = - =
A mierzone wraz z gtowica katowa Bosch
* ograniczona wydajno$¢ przy temperaturze <0 °C
Gtowica Glowica Gtowica Glowica Prosta glowica
katowa katowa katowa katowa wkrecajaca
mi/4" m3/8" e1/4" QCe1/4" QCe 1/4"
Numer katalogowy 0 607 ... ...453617 ...453620 ...453618 ...453630 ...453631
Moment obrotowy wkrecania
twardego/miekkiego wg ISO 5393 Nm 20 20 20 20 6
Moment dokrecania kotnierza Nm 20 20 20 20 10
Ciezar odpowiednio do EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,21 0,21 0,22 0,21 0,21
Informacja na temat hatasu i wibracji Montaz

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-2.

Mierzony wg skali A poziom ci$nienia akustycznego, emitowa-
nego przez urzadzenie wynosi standardowo 70 dB(A). Nie-
pewno$¢ pomiaru K =3 dB.

Poziom hatasu na stanowisku pracy moze przekroczyé¢
80dB(A).

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a;, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745-2-2 wynosza:

Wkrecanie: a,< 2,5 m/s%, K=1,5m/s?.

Poziom drgar podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jedli nie bedzie wy-
starczajgco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny mogg spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczerstwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyja¢ akumulator.

tadowanie akumulatora

» Stosowac nalezy tylko tadowarki zalecane dla niniej-
szego elektronarzedzia przez firme Bosch. Tylko te fa-
dowarki dopasowane sa do zastosowanego w nabytym
urzadzeniu akumulatora litowo-jonowego.

Wskazowka: W momencie dostawy akumulator jest natado-
wany czesciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-
szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowaé w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrocenia jego zywotnosci. Prze-

rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-
nia ogniw akumulatora.

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw - ,Electronic

Cell Protection (ECP)“ - akumulator litowo-jonowy jest za-

bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-

wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone
przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.

» Po automatycznym wylaczeniu elektronarzedzia nie
naciska¢ ponownie wiacznika. Moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia akumulatora.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych usuwania odpaddw.

Wyjmowanie akumulatora (zob. rys. A1 - A2)
Akumulator 12 posiada dwa stopnie blokady, zapobiegajace
jego wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia
przycisku odblokowujacego 13. Akumulator umieszczony w
obudowie elektronarzedzia, przytrzymywany jest na miejscu
za pomoca sprezyny.
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- W celu wyjecia akumulatora 12 wcisna¢ przycisk odbloko-
wujacy 13 i wyciagna¢ akumulator z elektronarzedzia, po-
ciggajac go do tytu. Nie nalezy przy tym stosowac sity.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora
(zétta dioda LED)

Wskaznik stanu  Znaczenie

natadowania aku-
mulatora 10

Swiatto miga-

tadowanie akumulatora:

jace + sygnat Mozliwych jest jeszcze tylko 6 -8 wkre-
akustyczny cen.
Swiatlociagle  Pojemnos¢ akumulatora nie jest wystar-

czajaca dla kolejnego wkrecenia lub

elektronarzedzie jest przeciazone:

Elektronarzedzia nie da sie ponownie

wiaczy¢.

- Wyjac¢ akumulator i zamocowac inny,
w petni natadowany akumulator.

Swiatlo migajace Elektronarzedzie jest przegrzane i wyta-
czone:

- Przed ponownym rozpoczeciem eks-
ploatacjinarzedzia, nalezy odczekac -
miganie ustanie automatycznie po
uptywie krotkiego czasu.

Warunki pracy i przechowywania

Elektronarzedzie przeznaczone jest wytacznie do zastosowan
w zamknietych pomieszczeniach.

Aby zagwarantowac prawidtowe funkcjonowanie, temperatu-

ra otoczenia elektronarzedzia nie powinna przekroczy¢ do-
puszczalnego zakresu znajdujacego sie pomiedzy 0 °Ci
+45 °C, przy dopuszczalnej wilgotno$ci wzglednej powie-
trza, lezacej pomiedzy 20 i 95 % bez obroszenia.

Uchwyt do zawieszania (zob. rys. B)

Elektronarzedzie wiesza sig na uchwycie za pomocg zaczepu

do zawieszania 15.

- Natozyc¢ zaczep do zawieszania 15 na elektronarzedzie,
tak, aby zaskoczyt on w otworach 16.

» Nalezy regularnie kontrolowaé stan zaczepu do zawie-
szania i hakow w uchwycie do zawieszania.

Ustawianie Swiatta roboczego (zob. rys. C)

- Pierscien 18 mozna zdja¢ za pomoca cienkiego srubokre-
ta, szpachelki lub podobnego narzedzia.

- Przesunac pierscien osadczy 19 za pomoca szczypiec do
pierscieni osadczych do tytu, na skorupe obudowy.

Teraz mozna ustawi¢ w wybranej pozycji obie potéwki obudo-

wy uchwytu diody LED 17, okalajace $wiatto robocze LED 6.

- Nalezy zwrdci¢ uwage, aby nie uszkodzi¢ przewodu $wiatta
roboczego LED. Nalezy wsunac go (bez zginania) do prze-
widzianego do tego celu wydrazenia 20 w obudowie.

- Ponownie natozy¢ na $wiatto robocze LED 6 obie potowki
obudowy uchwytu diody LED 17.

- Pierscien osadczy 19 i pierscien znacznikowy 18 nalezy
przepchna¢ z powrotem na ich miejsce.

e

Konfiguracja elektronarzedzia

Za pomoca oprogramowania BOSCH EXACT Configurator
mozna skonfigurowac poszczegdlne ustawienia elektronarze-
dzia (np. predkos¢ obrotowa, stopien wkrecania, blokade po-
nownego uruchomienia). W tym celu nalezy podtaczyc elek-
tronarzedzie z komputerem osobistym poprzez ztgcze USB.
Wskazéwka: Nalezy uwzglednia¢ wszystkie wskazowki bez-
pieczenstwa i zalecenia, ktore zostaty zawarte w instrukcji
uzytkowania oprogramowania.

Montaz glowicy katowej (zob. rys. D)

W przypadku tego rodzaju przemystowych katowych wkreta-

rek akumulatorowych nalezy najpierw zamontowac odpo-

wiednig gtowice katowa (zob. ,,Gtowica katowa®, str. 99).

- Unieruchomi¢ elektronarzedzie, przyktadajac klucz widet-
kowy 22 do przewidzianego do tego celu miejsca 4 na kot-
nierzu gtowicy katowej.

» Nie nalezy nigdy unieruchamiac urzadzenia, przytrzy-
mujac je za obudowe!

- Natozy¢ gtowice katowa 3 na kotnierz, ustawiajac ja w wy-
branej pozycji, i mocno przekrecic¢ nakretke ztaczkowa 21
przyktadajac klucz do przewidzianego do tego celu miejsca
5.

Nalezy przy tym rownocze$nie przytrzymywac kotnierz
gtowicy katowej za pomoca klucza widetkowego 22.

Przestawianie glowicy katowej

Gtowice katowa 3 mozna ustawi¢ w o$miu pozycjach.

- Unieruchomié elektronarzedzie, przyktadajac klucz widet-
kowy 22 do przewidzianego do tego celu miejsca 4 na kot-
nierzu gtowicy katowej.

» Nie nalezy nigdy unieruchamiac urzadzenia, przytrzy-
mujac je za obudowe!

- Zwolni¢ nakretke ztaczkowa, przyktadajac klucz widetko-
wy 21 do miejsca do tego celu przeznaczonego 5. Ustawic¢
gtowice katowa 3 w wybranej pozycji, przestawiajac ja co
45°i ponownie mocno dokrecic¢ nakretke ztaczkowa,
przyktadajac klucz widetkowy 21 do przewidzianego do te-
go celu miejsca 5.

Nalezy przy tym réwnoczesnie przytrzymywaé kotnierz
gtowicy katowej za pomoca klucza widetkowego 22.

Wymiana narzadzi w przypadku glowicy z
gwintem czworokatnym (zob. rys. E)

Montaz oprzyrzadowania (narzedzia pomocniczego)

- Wecisna¢ kotek blokujacy na kwadratowym trzpieniu
uchwytu 2, na przykfad za pomocg waskiego Srubokreta i
wsuna¢ narzedzie robocze 1 na trzpien. Nalezy przy tym
zwrdci¢ uwage, by kotek blokujacy zaskoczyt we wgtebie-
nie narzedzia roboczego.

Wyjmowanie oprzyrzadowania (narzedzia

pomocniczego)

- Wcisna¢ kotek blokujacy we wgtebieniu, znajdujacym sie w
narzedziu roboczym 1, a nastepnie Sciagna¢ narzedzie ro-
bocze z trzpienia uchwytu 2.
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Wymiana narzadzi w przypadku glowicy z gniaz-
dem szesciokatnym (zob. rys. F)

Montaz oprzyrzadowania (narzedzia pomocniczego)

- Wsuna¢ narzedzie robocze 1 do gniazda szesciokatnego
uchwytu narzedziowego 2, tak, aby w sposdb wyczuwalny
zaskoczyto w zapadce.

Wyjmowanie oprzyrzadowania (narzedzia

pomocniczego)

- Jezeli narzedzie robocze 1 nie daje sie wyjac z uchwytu na-
rzedziowego 2, nalezy postuzy¢ sie kombinerkami.

Wymiana narzedzi w glowicach z uchwytem szyb-
kozaciskowym (zob. rys. G)

Montaz oprzyrzadowania (narzedzia pomocniczego)

Stosowac wolno tylko narzedzia robocze z odpowiednim

chwytem (sze$ciokatnym 1/4").

- Pociagna¢ do przodu tuleje szybkowymiennego uchwytu
wiertarskiego 23.

- Wsuna¢ narzedzie robocze 1 do uchwytu narzedziowego
2, a nastepnie puscic¢ szybkowymienny uchwyt wiertarski.

Wyjmowanie oprzyrzadowania (narzedzia

pomocniczego)

- Pociagna¢ do przodu tuleje szybkowymiennego uchwytu
wiertarskiego 23.

- Wyjaé narzedzie robocze 1 z uchwytu narzedziowego 2, a
nastepnie puscic¢ szybkowymienny uchwyt wiertarski.

Praca

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyjac¢ akumulator.

Uruchamianie

Przed uruchomieniem elektronarzedzia nalezy ustawic kieru-
nek obrotéw za pomoca przetacznika kierunku obrotéw 9 -
elektronarzedzie mozna uruchomié tylko wtedy, gdy prze-
facznik kierunku obrotéw 9 nie znajduije sie w pozycji $rodko-
wej (blokada wigczania).

Ustawianie kierunku obrotow (zob. rys. H)

- Bieg w prawo: Aby wkreci¢ $rube, nalezy nacisnac prze-
tacznik kierunku obrotéw 9 w lewo do oporu.

- Bieg w lewo: W celu poluzowania lub wykrecania $rub na-
cisna¢ przetacznik kierunku obrotéw 9 w prawo do oporu.

Wiaczanie $wiatta roboczego

Swiatto robocze 6 umozliwia o$wietlenie obszaru roboczego

w razie niekorzystnych warunkéw o$wietleniowych. Wiacze-

nie $wiatta roboczego 6 nastepuje przez lekkie nacisniecie

wiacznika/wytacznika 8. Silniejsze nacisnigcie wiacznika/wy-

facznika spowoduje wiaczenie elektronarzedzia - $wiatto ro-

bocze $wieci sig nadal.

» Nie nalezy patrzec bezposrednio w swiatto robocze -
moze ono spowodowac oslepienie.

e
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Wiaczanie/wytaczanie
L ) Wkretarki maja uzaleznione od momentu obro-
~ towego sprzegto wylaczajace, dajace sie na-
stawi¢ w podanym zakresie. Uruchamia sie
ono, gdy osiagniety zostanie nastawiony mo-
ment obrotowy.

- Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy wcisnac wacznik/
wytacznik 8 az do oporu.

- Elektronarzedzie wytacza sie automatycznie, natych-
miast po osiagnieciu uprzednio ustawionego momentu ob-
rotowego.

» Jezeli wiacznik/wytacznik 8 zostanie zwolniony przed-
wczesnie, nastawiony uprzednio moment obrotowy nie
zostanie osiagniety.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-
2y wiaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

\ <

Wskazowki dotyczace pracy

» Nie nalezy przyktada¢ wiaczonego elektronarzedzia do
nakretki/Sruby. Obracajace sie narzedzia robocze moga
zeslizgnac sie z nakretki lub z tha $ruby.

Ustawianie momentu obrotowego (zob. rys. 1)

Moment obrotowy zalezy od naprezenia sprezyny sprzegta

wytgczajacego. Zaréwno przy obrotach w prawo jak i w lewo

sprzegto wytaczajace reaguje po osiagnieciu uprzednio nasta-
wionej wartosci.

Do nastawiania momentu obrotowego nalezy uzywac wytacz-

nie wchodzace w zakres dostawy narzedzia nastawcze 24.

- Przesunac przefacznik 7 na elektronarzedziu catkowicie
do tytu.

- Wsuna¢ kluczimbusowy 25 do narzedzia roboczego 11 po-
woli go przekrecic.

- Jak tylko w otworze ukaze sie mate wybrzuszenie (pod-
ktadka nastawcza 26) w sprzegle, nalezy do niego wtozy¢
narzedzie nastawcze 24 i przekrecic je.

Wskazéwka: Wysokos¢ nastawianego momentu obrotowego

uzalezniona jest od rodzaju potaczenia srubowego. Ustalenia

jej nalezy dokonac dokonujac praktycznych prob. Prébne
pofaczenie Srubowe nalezy skontrolowac za pomoca klucza
dynamometrycznego.

» Ustawiony moment obrotowy powinien znajdowac sie
w podanym zakresie wydajnosci, gdyz w przeciwnym
wypadku nie zadziata sprzegto wylaczajace.

Zaznaczanie ustawionego momentu obrotowego

(zob. rys. J)

Elektronarzedzie nalezy zawsze uzywac z zatozonym pierscie-

niem, aby zabezpieczy¢ obudowe przed wniknigciem pytu i

brudu.

Aby zaznaczy¢ indywidualnie nastawiony moment obrotowy

mozna wymieni¢ zamontowany pierscien 18 na pierscien in-

nego koloru.

- Pier$cien 18 mozna zdjac za pomoca cienkiego Srubokre-
ta, szpachelki lub podobnego narzedzia.

Bosch Power Tools
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Wskaznik - wkrecanie (zielona/czerwona dioda LED)

Po osiagnieciu wstepnie ustawionego momentu obrotowego,
nastepuje reakcja sprzegta wytaczajacego. Wskaznik diody
LED 11 zapala si¢ na zielono.

Jezeli wstepnie ustawiony moment obrotowy nie zostat osiag-

niety, wskaznik diody LED 11 zapala sig na czerwonoirozlega
sie akustyczny sygnat. Sekwencje wkrecania nalezy powt6-
rzyc.

Ochrona przed powtorzeniem

Jezeli podczas wkrecania zadziatato sprzegto wytaczajace,

wyfacza sie silnik elektronarzedzia. Ponowne wiaczenie moz-

liwe jest dopiero po przerwie, trwajacej 0,7 sekund. W ten

sposdb mozna uniknaé niezamierzonego dociagniecia wystar-

czajaco mocno dokreconego potaczenia srubowego.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wigcznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obra-
zen.

» Aby zapewnic¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

Smarowanie elektronarzedzia
Srodek smarny:
1 Smar specjalny do przektadni (225 ml)
l Numer katalogowy 3 605 430 009
Srodek smarny Molykote
Olej silnikowy SAE 10/SAE 20
- Pook. 150 godzinach pracy przektadnie nalezy oczysci¢
ftagodnym rozpuszczalnikiem. Nalezy przy tym stosowac
sie do wskazowek producenta rozpuszczalnika dotycza-
cych uzycia i likwidacji Srodka. Na zakoficzenie nalezy
nasmarowacé przekfadnie specjalnym smarem do prze-

ktadni firmy Bosch. Operacje nalezy powtarza¢ co 300 go-

dzin pracy, liczac od pierwszego czyszczenia.
- Pouzyciunarzedzia 100000 razy nalezy naoliwi¢ ruchome

czesci sprzegta wytgczajacego kilkoma kroplami oleju silni-

kowego SAE 10/SAE 20. Elementy $lizgowe i toczne nale-
2y nasmarowac $rodkiem smarnym Molykote. Przy okazji
nalezy sprawdzi¢ sprzegto pod katem zuzycia, aby upew-
ni¢ sie, ze nic nie bedzie miato wptywu na powtarzalnos¢ i

doktadno$¢ pracy sprzegta. Na zakonczenie nalezy ponow-

nie nastawi¢ moment dokrecania sprzegta.

» Przeprowadzanie konserwacji i napraw nalezy zleca¢
jedynie wykwalifikowanemu personelowi. W ten spo-
sob zagwarantowane jest zachowanie bezpieczenstwa
elektronarzedzia.

Autoryzowany punkt obstugi klienta firmy Bosch przeprowa-
dza te prace szybko i niezawodnie.

» Srodki smarne i czyszczace nalezy usuwaé w sposcb
przyjazny dla srodowiska. Nalezy tez przestrzegac
przepisow prawnych.

e

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-
mionowe;j.

Firma Robert Bosch Power Tools GmbH odpowiada za dosta-
we produktu w terminie i na warunkach zgodnych z umowa w
ramach wymagan ustawowych i postanowien danego kraju. W
razie reklamacji dotyczacych produktu nalezy zwrdcic sie do:

Fax: +49(711) 75824 36
www.boschproductiontools.com

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towarow niebezpiecz-
nych. Akumulatory moga by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport dro-
ga powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) nale-
2y dostosowac sie do szczegdlnych wymogow dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysy#ki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towardw niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudowa
nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, a akumu-
lator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie porusza¢
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzia¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-
wego.

Usuwanie odpadow

/)| Elektronarzedzia, akumulatory, osprzeti opakowanie

}A nalezy oddac do powtornego przetworzenia zgodne-
go z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony
Srodowiska.

Elektronarzedziai akumulatora/baterii nie wolno wyrzucaé do

odpaddéw domowych!

Tylko dla paristw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE, niezdatne do uzytku elektro-
narzedzia, a zgodnie z europejska wytyczng
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumu-
latory/baterie, nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.
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Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sie do wskazéwek,
znajdujacych sie w rozdziale , Trans-
port®, str. 102.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecnavarovna upozornéni pro elektronaradi
AVAROVANI Ctéte viechna varovna upozornénia

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokyn mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi” se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobfe osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazdm.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo péry zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronafadi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zplisobem uprave-
na. Spole¢né s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvy$uje nebezpedi zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran

e
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nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvySuiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zplsobilé i
pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, jeZ
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chrani¢. Nasazeni
proudového chranice sniZuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi miize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné bry-
le. Noseni osobnich ochrannych pomticek jako maska pro-
ti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranné prilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Presvédc-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noseni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k draziim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miiZze vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
peény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim miZete
elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pFipravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpeénéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout Ci vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pfislusen-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani neiimysInému zapnuti elektronafadi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.
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» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpFicuji se,
zdadily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zenafunkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho trazii mé pficinu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé odetfova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou cinnost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového

naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatorti, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu urcené aku-
mulatory. Pouziti jinych akumulatord mize vést k porané-
nim a pozartim.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelai-
ské sponky, mince, klice, hrebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové piedméty, které mohou zpiisobit pre-
mosténi kontaktii. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» Pfi §patném pouziti mize z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,
navstivte navic i Iékare. Vytékajici akumulatorova kapali-
na mtze zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpec€nost stroje
zlistane zachovana.

Bezpeénostni pokyny pro primyslové akumulato-
rové thlové Sroubovaky

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize Sroub zasah-
nout skryta elektricka vedeni, pak drzte elektronaradi
na izolovanych plochach rukojeti. Kontakt Sroubu s ve-
denim pod napétim mzZe pfivést napéti i na kovové dily
elektronaradi a vést k uderu elektrickym proudem.

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize Sroub zasah-
nout skryta elektricka vedeni, pak drzte elektronaradi
na izolovanych plochach rukojeti. Kontakt Sroubu s ve-
denim pod napétim mizZe pfivést napéti i na kovové dily
elektronaradi a vést k uderu elektrickym proudem.

» Elektronaradi okamzité vypnéte, pokud se nasazovaci
nastroj zablokuje. Bud'te pfipraveni na vysoké reakéni
momenty, které zpuisobuji zpétny raz. Nasazovaci na-
stroj se zablokuje kdyz:

- je elektronaradi pretizené nebo
- se v opracovavaném obrobku vzpfici.

e

» Drite elektronaradi pevné. Pfi utahovani a povolovani
Sroubd se mohou kratkodobé vyskytovat vysoké reakéni
momenty.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpe¢néji nez Vasi
rukou.

» Nez jej odlozite, pockejte azZ se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se miize vzpricit a vést ke ztraté kontro-
ly nad elektronaradim.

P'Fi smirkovfmi, iezéni, brou§e|]|', vrta

ni a podobnych ¢innostech vznikajici
prach miize mit karcinogenni ii¢inky, poskozovat plodiny
nebo pozménovat genetickou vybavu. Nékteré vtomto pra-
chu obsazené latky jsou:

- olovo v barvach alacich s obsahem olova;

- krystalicky oxid kfemicity v cihlach, cementu a dalSich zed-
nickych dilech;

- arzén a chromat v chemicky osetfeném drevu.

Riziko onemocnéni zavisi od toho, jak ¢asto jste témto latkam

vystaveni. Pro snizeni nebezpeci byste méli pracovat pouze v
dobre vétranych prostorech s pfislusnym ochrannym vybave-
nim (napf. se specialné konstruovanymi pfistroji k ochrané
dychaciho Ustroji, které odfiltruji i nejmensi ¢astice prachu).

» Pied kazdou praci na elektronaradi (nap¥. udrzba, vy-
ména nastroje apod.) a téz pfi jeho pfepravé a uloZeni
dejte prepinac sméru otaceni do stiedni polohy. Pfi ne-
Umyslném stlaceni spinace existuje nebezpeci poranéni.

» Zabraiite zapnuti nedopatienim. Presvédcte se dive
nez nasadite akumulator, Ze spinac je ve vypnuté polo-
ze. Noseni elektronaradi s prstem na spinaci nebo nasaze-
ni akumulatoru do zapnutého elektronaradi mize vést k
trazQim.

» Pouzivejte pouze bezvadné, neopotiebované nasazo-
vaci nastroje. Vadné nasazovaci nastroje se mohou napfi-
klad zlomit a vést k poranénim a vécnym Skodam.

» Dbejte pfinasazovani nastroje na to, aby nastroj pevné
sedél na nastrojovém drzaku. Pokud neni nastroj pevné
spojeny s nastrojovym drzakem, pak se mlize opét uvolnit
ajiz jej nelze kontrolovat.

» Bud'te opatrni pfi zasroubovani dlouhych $roubi,
podle druhu Sroubu a pouzitého nastroje zde existuje
nebezpeci sklouznuti. Dlouhé Srouby nelze ¢asto tak
dobre kontrolovat a je nebezpeci, Ze pfi zasroubovani
sklouznete a poranite se.

» Drive nez elektronaradi zapnete, dejte pozor na nasta-
veny smér otaceni. Pokud napfiklad chcete povolit Sroub
a smér otaceni je nastaven tak, Ze Sroub bude za$roubo-
van, pak méze dojit k prudkému nekontrolovanému pohy-
bu elektronaradi.

» Elektronaradi nepouzivejte jako vrtacku. Elektronaradi
s rozpojovaci spojkou nejsou vhodna k vrtani. Spojka se
mize automaticky a bez varovani rozepnout.

> Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.

Chraiite akumulator pied horkem, nap¥. i pied
trvalym slune¢nim zafenim, ohném, vodou a
vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

3:22PM
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» Pii poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mo- 1 Nasazovaci néstroj*

hou vystupovat pary. Pfivadéjte erstvy vzduch a pfi 2 Nastrojovy drzak*

potizich vyhledejte lékare. Pary mohou drazdit dychaci 3 Uhlové &roubovaci hlava*

cesty. 4 Plocha pro kli¢ na pfirubé Ghlové hlavy*
» Akumulator pouzivejte pouze ve spojeni s Vasim vyrob- 5 Plocha pro klic na prevle¢né matici

kem Bosch. Jen tak bude akumulator chranény pred ne- R

bezpecnym pretizenim. 6 Pracovr’u osvet[enl -
» Spicatymi pfedméty, jako napf. hiebiky nebo $roubo- 7 PO?UV?'k pro pfedvolbu krouticiho mementu

vaky, nebo piisobenim vnéjsi sily miize dojit 8 Spinat

k poskozeni akumulatoru. Uvniti miiZe dojit ke zkratu 9 PrepinaC sméru otaCeni

aakumulator méze zaCit horet, miize z néj unikat kour, md- 10 Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Ze vybouchnout nebo se prehrat.

[=3
[

LED ukazatel zaSroubovani
Akumulator*

Odijistovaci tla¢itko akumulatoru*
Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
ZavésSovaci tfrmen*

Upeviovaci zafezy pro zavéSovaci tfmen
Drzék LED

Oznacovaci krouzek

Pojistny krouzek

Dutina ve skofepiné télesa

Stranovy kli¢ s otvorem klice 27 mm*
Stranovy kli¢ s otvorem kli¢e 22 mm*
Rychlovyménné sklicidlo

(=3
N

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upo-
zornéni a pokynd mohou mit za nasledek tiraz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.

Pl el
0O ~NO AW

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevrenou.

NN =
= O

Urcené pouziti

Elektronaradi je ur¢eno k zasroubovani a povolovani $roub,
matic a dalSich zavitovych uzavért v uvedeném rozmezi roz-
meérd a vykonu. Nastavovaci nastroj
Elektronaradi neni vhodné k pouzivani jako vrtacka. KIi& na vnitini gestihrany*
Svétlo tohoto elektronéradi je urcené k osvétleni bezpro- 26 Nastavovaci kotou¢

strefinl p’racovnl oblasti e!ektror_laradl anenivhodné pro *Zobrazené nebo popsané prisluSenstvi nepatfi k standardnimu
osvétleni prostoru v domécnosti. obsahu dodavky. Kompletni prisluenstvi nal v nasem pro-

gramu prisluSenstvi.

NINDNDN
oA~ WN

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.

Technicka data

Priimyslovy akumulatorovy tihlovy Sroubovak EXACT ION 6-1500 WK 8-1100 WK 12-700 WK 12-450 WK
Cislo zbozi 3602 D94 .... ... 406 ... 407 ... 408 ...409
Jmenovité napéti V= 18 18 18 18
Kroutici moment tvrdého/mékkého Sroubového spoje

podle 150 5393 Nm 2-8 2-11 2-16 2-16
Pocet otacek pfi béhu naprazdno nOA) min? 105-1050 110-750 70-500 45-320
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,5-2,0 1,5-2,0 1,5-2,0 1,5-2,0
Stupef kryti IP 20 IP 20 IP20 IP 20
Akumulator (neni ve standardnim obsahu dodavky) Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
Povolena teplota prostiedi

- pfi nabl’jenl" °C 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45
- pfiprovozu a pfi skladovani °C -20..+50 -20...+50 -20..+50 -20...+50
Doporuc¢ené akumulatory

- GBA18YV... (Akumulatorovy blok L) (0 602 494 002) ® ® [ [

- GBA 18 V... (Akumulatorovy blok XL) (0 602 494 004) - - - -
A méteno s thlovou vrtaci hlavou Bosch
*Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

Bosch Power Tools 160992A3U11(16.3.17)
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Priimyslovy akumulatorovy tihlovy Sroubovak EXACT ION

6-1500 WK 8-1100 WK 12-700 WK 12-450 WK

Doporucené nabijecky

AL18.. AL18.. AL18.. AL18..
GAL3680 GAL3680 GAL3680  GAL 3680

Uhlova roubovaci hlava (standardni obsah dodavky)

PFima Sroubovaci hlava (standardni obsah dodavky)

A méfeno s thlovou vrtac hlavou Bosch
* Omezeny vykon pri teplotach <0 °C

Uhlové Srou- Uhlova $rou- Uhlova Srou- Uhlova Srou-  Pfima $rou-
bovaci hlava bovacihlava bovacihlava bovacihlava bovacihlava
m1i/4" m3/8" e1/4" QCe1/4" QCe1/4"
Cislo zbozi 0 607 ... ...453617 ..453620 ...453618 ...453630 ...453631
Kroutici moment tvrdého/mékkého
Sroubového spoje podle ISO 5393 Nm 20 20 20 20 6
Utahovaci moment na pfirubé Nm 20 20 20 20 10
Hmotnost podle EPTA-Procedure
01:2014 kg 0,21 0,21 0,22 0,21 0,21

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlucnosti zjistény podle EN 60745-2-2.

Hodnocena hladina akustického tlaku A stroje Cini typicky
70dB(A). Nepresnost K= 3 dB.

Hladina hluku mize pfi praci prekrocit 80 dB(A).

Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracia,, (vektorovy soucet tff os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745-2-2:

Sroubovéni: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s’.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méricich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-
fadi. Pokud se ovSem bude elektronaradi pouZivat pro jiné
prace, s odliSnym pfislu$enstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou drzbou, mize se troven vibraci lisit. TomQ-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To miiZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané obsluhy
pred Gcinky vibraci, jako je napf. Udrzba elektronaradi a nastro-
j0, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich proces.

Montaz

» Pied kazdou praci na elektronaradi odejméte akumula-
tor.

Nabijeni akumulatoru

» Pro toto elektronaradi pouzivejte pouze firmou Bosch
doporucené nabijecky. Pouze tyto nabijecky jsou sladéné
s akumulatory Li-ion pouzitymi u Vaseho elektronaradi.

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢aste¢né nabity. Pro
zaruceni plného vykonu akumulatoru jej pred prvnim nasaze-
nim v nabijecce zcela nabijte.
Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.
Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.
Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)*
chranén proti hlubokému vybiti. Pi vybitém akumulatoru bu-
de elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz
nebude pohybovat.
» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz spinac dal
nestlacujte. Akumulator se mize poskodit.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Odejmuti akumulatoru (viz obrazky A1 - A2)

Akumulator 12 je opatren dvéma stupni zajisténi, jez maji za-

brénit tomu, aby akumulétor pfi neimysIném stlaceni odjisto-

vaciho tla¢itka 13 vypadl ven. Pokud je akumulator nasazeny
do elektronaradi, je drzen ve své poloze pruzinou.

- Pro odejmuti akumulatoru 12 stlacte odjistovaci tlaCitko
13 a akumulator vytahnéte dopredu z elektronaradi. Ne-
pouzivejte pfitom Zadné nasili.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (Zluta LED)

Ukazatel stavu
nabiti aku-
mulatoru 10
Blikajici svétlo +
akusticky signal
Trvalé svétlo

Vyznam

Nabijeni akumulatoru:

Je mozno uZ jen 6 - 8 zasroubovani.

Kapacita uz nestaci pro nové zasroubo-

vani nebo bylo elektronaradi pretizené:

Elektronaradi uz nelze zapnout.

- Odejméte akumulator a opét vlozte pl-
né nabity akumulator.

1609 92A3U1((16.3.17)
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Ukazatel stavu
nabiti aku-
mulatoru 10

Blikajici svétlo

Vyznam

Elektronaradi je prehraté a mimo pro-

voz:

- NeZ elektronaradi uvedete znovu do
provozu, vyckeijte, az blikani po kratké
dobé automaticky zhasne.

Provozni a skladovaci prostredi

Elektronaradi je vhodné vyhradné pro provoz v uzavienych
mistech nasazeni.

Pro bezchybny provoz by méla byt pfipustna teplota prostredi

pro elektrické naradiod 0 °C do +45 °C, pfi pfipustné relativ-

ni vihkosti vzduchu od 20 do 95 % bez roseni.

Zavésovaci pripravek (viz obr. B)
Pomoci zavéSovaciho trmenu 15 mizete elektronaradi upev-
nit na zavéSovaci pripravek.

- ZavéSovacitfmen 15 nasadte na elektronaradianechte jej
zaskocit do zarezi 16.

» Pravidelné kontrolujte stav zavésného tfmenu a zavé-
su v zavésném pfipravku.

Nastaveni pracovniho osvétleni (viz obr. C)

- Oznacovaci krouZek 18 odtlacte pomoci plochého Sroubo-

vaku, $pachtle nebo podobného nastroje.
- Posunite pojistny krouZek 19 pomoci klesti na pojistné
krouzky dozadu na skofepinu télesa.

Obé poloviny skofepiny drzaku LED 17, jeZ obklopuji pracov-

ni osvétleni 6, Ize nyni uvést do jakékoli pozadované polohy.

- Dbejte na to, aby se kablik na pracovnim osvétleni nepo-
Skodil azasurite jej bez zlomeni do k tomu ur¢ené dutiny 20
ve skorepiné télesa.

- Obemknéte pracovni osvétleni 6 opét pomoci obou skofe-

pin télesa drzaku LED 17.

- Pojistny krouzek 19 a oznacovaci krouzek 18 opét zatlacte
zpatky do plvodni polohy.

Konfigurace elektronaradi

Za pomoci softwaru BOSCH EXACT Configurator |ze na elek-

tronaradi nakonfigurovat rozli¢na nastaveni (napf. pocet ota-

ek, stupné zasroubovani, ochranu proti opakovani). K tomu
se musi elektronaradi pres USB rozhrani pfipojit k PC.

Upozornéni: Dbejte k tomu vSech bezpecnostnich upozorné-

ni a pokynd v navodu k provozu softwaru.

Montaz ahlové Sroubovaci hlavy (viz obr. D)

U téchto priimyslovych akumulatorovych dhlovych Sroubova-

ki se musi nejprve namontovat pfislu$na dhlova Sroubovaci

hlava (viz,Uhlové Sroubovaci hlava®, strana 106).

- Elektronaradi pevné podrzte stranovym kli¢em 22 na plo-
Se pro kli¢ 4 pfiruby dhlové hlavy.

» Stroj nikdy neupinejte na skofepinach télesa!

e
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~ Uhlovou $roubovaci hlavu 3 nasadte v pozadované poloze
na pfirubua stranovym klicem 21 na plose pro kli¢ 5 pevné
utahnéte prevle¢nou matici.
Pritom podrzte stranovym kliéem 22 na pfirubé ahlové hla-
vy proti.

Prestaveni tihlové Sroubovaci hlavy

Uhlovou $roubovaci hlavu 3 méiZete prrestavit do celkem osmi

poloh.

- Elektronaradi pevné podrzte stranovym klicem 22 na plo-
Se pro kli¢ 4 pfiruby thlové hlavy.

» Stroj nikdy neupinejte na skorepinach télesa!

~ Stranovym kli¢em 21 na plo3e pro kli¢ 5 povolte prevlec-
nou matici. Uhlovou Sroubovaci hlavu 3 prestavte po 45°
do poZadované polohy a pomoci stranového klice 21 na
plose pro kli¢ 5 prevle¢nou matici opét pevné utdhnéte.
Pritom podrzte stranovym kliéem 22 na pfirubé ahlové hla-
vy proti.

Vyména nastroje u Sroubovaci hlavy s vnéjsim
¢tyrhranem (viz obr. E)

Nasazeni nastroje

- Zatlacte kolik na ¢tyrhranu nastrojového drzaku 2, napf.
pomoci lizkého Sroubovaku, dovnitf a nasurite nasazovaci
nastroj 1 na ¢tyrhran. Dbejte na to, aby kolik zapadnul do
vybrani nastroje.

Odejmuti nastroje

- Zatlacte kolik ve vybrani nasazovaciho nastroje 1 dovnit' a
nastroj vytahnéte z nastrojového drzaku 2.

Vymeéna nastroje u Sroubovaci hlavy s vnitfnim
Sestihranem (viz obr. F)

Nasazeni nastroje

- Nasazovaci nastroj 1 nastrcte do vnitiniho Sestihranu na-
strojového drzaku 2, az citelné zaskoci.

Odejmuti nastroje

- Nasazovaci nastroj 1 vytdhnéte z nastrojového drzaku 2, v
pfipadé potieby s pomoci klesti.

Vyména nastroje u Sroubovaci hlavy s rychlovy-
ménnym skli¢idlem (viz obr. G)

Nasazeni nastroje

Pouzivejte pouze nastroje s licujicim nastrénym koncem

(Sestihran 1/4").

- Vytéhnéte pouzdro rychlovyménného sklicidla 23 dopre-
du.

- Nastréte nastroj 1 do nastrojového drzaku 2 a rychlovy-
ménné sklicidlo zase uvolnéte.

Odejmuti nastroje

- Vytahnéte pouzdro rychlovyménného skli¢idla 23 dopre-
du.

- Odejméte nastroj 1 z rychlovyménného sklicidla 2 a rych-
lovyménné sklicidlo zase uvolnéte.

Bosch Power Tools
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Provoz

» Pred kaZdou praci na elektronaradi odejméte akumula-

tor.

Uvedeni do provozu

Pokud chcete elektronaradi nastartovat, méli byste predné
nastavit smér otaceni pomoci prepinace sméru otaceni 9:
elektronaradise nastartuje pouze tehdy, kdyZ prepinac sméru
otaceni 9 nestoji uprostred (blokovani zapnuti).

Nastaveni sméru otaceni (viz obr. H)

- Chod vpravo: Pro zasroubovani Sroubli pretlacte prepinac
sméru otaCeni 9 az na doraz doleva.

- Chod vlevo: K uvolnéni popf. vySroubovani Sroubil pre-
tlacte prepinac sméru otaceni 9 vpravo aZ na doraz.

Zapnuti pracovniho osvétleni

Pracovni osvétleni 6 umoZziuje nasviceni mista Sroubovani pfi

nevyhodnych svételnych pomérech. Pracovni osvétleni 6 za-

pnete lehkym tlakem na spinac 8. KdyZ spinac stlacite silnéji,

elektronaradi se zapne a pracovni osvétleni sviti dal.

» Nedivejte se pfimo do pracovniho osvétleni, miize Vas
oslnit.

Zapnuti - vypnuti

Sroubovaky maji na krouticim momentu zavis-
lou rozpojovaci spojku, ktera je v uvadéném
rozsahu nastavitelna. Ta zareaguje, kdyZ je
dosazeno nastaveného krouticiho momentu.

- Pro zapnuti elektronaradi stlacte spina¢ 8 az na doraz.
- Elektronaradi se automaticky vypne, jakmile je dosazeno
nastaveného krouticiho momentu.

» P¥i pfedéasném uvolnéni spinace 8 se nedosahne pied-

nastaveného krouticiho momentu.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej

pouzivate.

Pracovni pokyny

» Na matici/$roub nasad'te jen vypnuté elektronaradi.
Otacejici se nastroje mohou sklouznout.

Nastaveni krouticiho momentu (viz obr. I)

Kroutici moment zavisi na predpéti pruziny rozpojovaci spoj-

ky. Rozpojovaci spojka se inicializuje pfi dosaZeni nastavené-
ho krouticiho momentu jak pfi béhu doprava tak i pfi béhu do-

leva.

Pro nastaveni individualnich krouticich momentl pouzijte

pouze dodavany nastavovaci nastroj 24.

- Posuvnik 7 na elektronaradi posurite zpét.

- Nastrcte kli€ na vnitini Sestihrany 25 do nasazovaciho na-
stroje 1 a pomalu jej otacejte.

- Jakmile je v otvoru télesa vidét ve spojce maly zarez
(nastavovaci kotouc 26), zastréte do tohoto zarezu nasta-
vovaci nastroj 24 a otacejte jim.

Upozornéni: Potfebné nastaveni je zavislé na druhu Sroubo-

vého spoje a Ize je nejlépe zjistit praktickymi zkouskami. Zku-

Sebni zaSroubovani zkontrolujte pomoci momentového klice.

e

» Kroutici moment nastavte jen v udaném rozsahu vyko-
nu, jinak rozpojovaci spojka jiZ nezareaguje.

Oznaceni nastaveni krouticiho momentu (viz obr. J)

Elektronaradi vzdy pouZzivejte s oznacovacim krouzkem, aby

bylo zajisténo, Ze je téleso chranéno proti prachu a necistoté.

Pro vyznaceni individualné nastavenych krouticich moment

mizete oznacovaci krouzek 18 zaménit za jinak zbarveny

oznacovaci krouzek.

- Oznacovaci krouzek 18 odtlacte pomoci plochého $roubo-
vaku, Spachtle nebo podobného nastroje.

Ukazatel zasroubovani (zelena/¢ervena LED)

Pri dosazeni prednastaveného krouticiho momentu se rozpo-
jovaci spojka rozpoji. Ukazatel LED 11 sviti zelené.

Nebylo-li dosazeno prednastaveného krouticiho momentu,
rozsviti se ukazatel LED 11 Cervené a zazni akusticky signal.
ZaSroubovani se musi provést jesté jednou.

Ochrana proti opakovani

Zareagovala-li pfi zaSroubovani rozpojovaci spojka, motor se
vypne. Opétovné zapnuti je mozné teprve po pauze 0,7 sec.
Tim se u jiZ pevného zaSroubovani zamezi dotaZeni z omylu.

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba, vy-
ména nastrojli apod.) a téz pfi jeho prepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi netimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

Mazani elektronaradi
Mazaci latka:
d. Specialni prevodovy tuk (225 ml)
' Cislo zbozi 3 605 430 009
Molykotovy tuk
Motorovy olej SAE 10/SAE 20

- Po prvnich 150 provoznich hodinach vycistéte prevo-
dovku pomoci jemného rozpoustédia. Ridte se upozorng-
nimi vyrobce rozpoustédla k pouziti a likvidaci odpadd. Po-
té prevodovku namazte specialnim prevodovym tukem
Bosch. Proces Cisténi opakujte pokazdé po 300 pro-
voznich hodinach od prvniho vycisténi.

- Pohyblivé dily rozpojovaci spojky naolejujte po 100000
zaSroubovani nékolika kapkami motorového oleje
SAE 10/SAE 20. Kluzné a valivé dily namazte molykoto-
vym tukem. Pri této pfileZitosti zkontrolujte spojku na opo-
trebeni, aby se spolehlivé urcilo, Ze neni ovlivnéna
opakovatelnost a presnost. Poté se musi znovu nastavit
kroutici moment spojky.

» Prace tidrzby a opravy nechte provést pouze kvalifiko-
vanym odbornym personalem. Tim bude zaji$téno, Ze
bezpecnost elektronaradi zistane zachovana.

Autorizované servisni stfedisko Bosch provadi tyto prace
rychle a spolehlivé.
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» Mazaci a Cistici latky ekologicky zlikvidujte. Dbejte za-
konnych predpisii.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a drzbé Va-
$eho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim dillim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.

Privsech dotazech a objednavkach nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku elektronaradi.

Spole¢nost Robert Bosch Power Tools GmbH odpovida za
smluvni dodavku tohoto vyrobku v rdmci zékonnych predpi-
sti/specifickych predpist prislusnych zemi. Pri reklamacich
vyrobku se obratte prosim na:

Fax: +49(711) 75824 36
www.boschproductiontools.com

Pfeprava

Obsazené lithium-iontové akumuldtory podléhaji pozadav-
kim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto akumulatory
mohou byt bez dalSich podminek prepravovany uzivatelem po
silnici.

Pfi zasilani prostfednictvim tieti osoby (napf.: letecka pre-
pravanebo spedice) je tfeba brat zfetel na zvlastni pozadavky

na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pripravé zasilky nezbyt-

né pfizvan expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-
zené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpisi.

Zpracovani odpadii

3/| Elektronaradi, akumuldtory, pfisluSenstviaobaly maji

}A byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostredi.

Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte do domov-

niho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU musi
byt neupotiebitelné elektronaradi a podle
evropské smérnice 2006/66/ES vadné ne-
bo opotfebované akumulatory/baterie roze-
brané shromazdény a dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni pro-
stredi.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosim dbejte upozornéni v odstavci

LPreprava“, strana 109.

Zmény vyhrazeny.

e
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Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a hezpe¢nost-

né pokyny

Precitajte si vSetky Vystrazné upozorne-
nia a bezpec¢nostné pokyny. Zanedbanie

dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v

nasledujiicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom
texte sa vztahuje na rutné elektrické naradie napajané zo sie-
te (s privodnou $nirou) a na ruéné elektrické naradie napaja-
né akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné lrazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzaju horfavé kvapaliny,
plyny alebo horPavy prach. Ru¢né elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te defom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruéného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpltani pozornosti zo
strany inej osoby méZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrckaprivodnej$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pradom.

» Chrante elektrické naradie pred ticinkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodni Sniiru mimo urceny ticel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niiru. Zabezpeéte, aby sa siefova $niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujtcimi sa sti-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $nry zvy3uju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlzovacie kable, ktoré sii schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZi-
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tie prediZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

» Ak sa neda vyhnut pouZitiu ruéného elektrického nara-

dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

> Noste osobné ochranné pomaécky a pouzivajte vzdy

ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomd-

cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpecnostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla

druhu ru¢ného elektrického naradia a spdsobu jeho pouzi-

tia zniZuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-

radia sa vzdy presvedcte sa, €i je rucné elektrické nara-

die vypnuté. Ak budete mat pri prendsani ruéného elek-
trického naradia prst na vypinadi, alebo ak ruéné elektrické
naradie pripojite na elektrickd siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-

cie naradie alebo kl'ice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo k¢, ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti ruéného

elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia 0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v neoCakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte nasebe $perky. Vyvarujte sa toho, aby

sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-

jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujicimi ¢astami ru¢ného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-

vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci st dobre pripojené a spravne pouzi-

vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu zniZuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzZivanie ru¢ného elektrického naradia a
manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZujte. PouZivaj-

te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany

druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického na-

radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

e

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypndt, je nebezpeéné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislusenstvo alebo skor, ako odlozite
naradie, vidy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabraruje nelimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie st doverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaju
neskdsené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne funguju alebo
i neblokuju, i nie stizlomené alebo poskodené niekto-
ré stciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ruc¢ného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené suciastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
Udrzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a €isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a [ahsie sa daju viest.

» Pouzivajte ruéné elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného elektrického
naradia na iny el ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpecnym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového ruéného elek-

trického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporica vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijac-
ka, ur€ena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo po-
Ziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné urce-
né akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov méze
mat za nasledok poranenie a nebezpecéenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mobhli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kPaémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drob-
nymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spésobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumula-
tora mdze mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

» Z akumulitoramdze pri nespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu o¢i vyhl'adajte aj lekara. Unikajtca kvapa-
lina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie po-
koZky alebo popéleniny.

1609 92A3U1((16.3.17)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-2165-003.book Page 111 Thursday, March 16, 2017 3:22 PM

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-

né sticiastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpeénost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné upozornenia pre priemyselné aku-
mulatorové uhlové skrutkovace

» Drite rucné elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate takii pracu, pri ktorej by mohla
skrutka natrafit na skryté elektrické vedenia. Kontakt
skrutky s elektrickym vedenim, ktoré je pod napatim, moze
dostat pod napatie aj kovové sticiastky naradia a sposobit
zasah elektrickym pradom.

» Drzte rucné elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate taki pracu, pri ktorej by mohla
skrutka natrafit na skryté elektrické vedenia. Kontakt
skrutky s elektrickym vedenim, ktoré je pod napatim, moze
dostat pod napétie aj kovové sticiastky naradia a sposobit
zésah elektrickym pridom.

» Ked’ sa pracovny nastroj zablokuje, ruéné elektrické
naradie okamzite vypnite. Bud'te pripraveny na vznik
intenzivnych reakénych momentov, ktoré sposobia
spatny raznaradia. Pracovny nastroj sa zablokuje vtakom
pripade, ked:

- ruéné elektrické naradie je pretazené alebo
- je vzprieCené v obrabanom obrobku.

» Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drzte. Pri uta-
hovani a uvolfiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpeénejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.

» Pockajte na liplné zastavenie ruc¢ného elektrického na-
radia, az potom ho odloZte. Pracovny nastroj sa moze za-

seknut a moze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elek-
trickym naradim.

APOZOR Prach, ktory vznika pri briseni briisnym
papierom, pri pileni, briseni, vitani alebo

pri podobnych éinnostiach, mdze byt rakovinotvorny, mé-

Ze vyvolavat poskodenie plodu alebo negativnu zmenu
dedicnych znakov. Niektoré latky, ktoré sa v tomto prachu
vyskytuja, si:

- olovo v olovnatych farbach a lakoch;

- krystalicka Strkovitd zem v tehlach, cemente a vinych mu-

rarskych materialoch;
- arzénachréman (chromitan) v chemicky o$etrenom dre-
ve.

Riziko ochorenia zavisi od toho, ako Casto ste vplyvu tychto 13-

tok vystavovany. Aby ste zredukovali nebezpecenstvo, mali
by ste pracovat len v dobre vetranych miestnostiach a's pri-
meranym vybavenim ochrannymi poméckami (napriklad so
$pecialnymi dychacimi pristrojmi, ktoré odfiltruju aj najmen-
Sie Ciastocky prachu).

e
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» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi (na-
pr. idrzba, vymena nastroja a pod.) ako aj pri transpor-
te a ischove naradia dajte prepinac smeru otacania do
strednej polohy. V pripade netimyselného nahodného za-
pnutia vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Vyhybajte sa nahodnému zapnutiu naradia. Pred vkla-
danim akumulatora sa vZdy presvedcte, ¢i sa vypina¢
nachadza v polohe vypnuté. Prenasanie ru¢ného elek-
trického naradia s prstom na vypinaci alebo vkladanie aku-
muldtora do zapnutého ruéného elektrického naradia mo-
Ze zapricinit drazy.

» Pouzivajte len bezchybné, neopotrebované pracovné
nastroje. Poskodené pracovné nastroje samozu napriklad
zlomit, éo mdze mat za nasledok poranenie alebo materidl-
ne Skody.

» Pri vkladani pracovného nastroja davajte pozor na to,
aby bol pracovny nastroj v skl'ucovadle dobre upevne-
ny. Ak by pracovny nastroj nebol pevne spojeny so
sklucovadlom (s upinacim mechanizmom), mohol by sa
uvolnit a uz by sa stal nekontrolovatelnym.

» Pri skrutkovani dihych skrutiek bud'te opatrny, hrozi ne-
bezpecenstvo zosmyknutia so zretefom na druh skrutky
a pouzitého pracovného nastroja. DIhé skrutky sa ¢asto
nedajti celkom dobre kontrolovat a hrozi pri nich nebezpe-
enstvo, Ze sa pri skrutkovani poSmyknete a poranite.

» Skor ako zapnete vypinac, vSimnite si nastaveny smer
otacaniaruéného elektrického naradia. Ked chcete nap-
riklad uvolnit skrutku a smer ota¢ania je nastaveny tak, ze
sa skrutka zaskrutkuje, moZze dojst k prudkému nekontro-
lovanému pohybu ru¢ného elektrického naradia.

» Nepouzivajte toto rucné elektrické naradie ako vrtac-
ku. Ru¢né elektrické naradie s vypinacou spojkou nie je
vhodné na vrtanie. Takato spojka by sa Vam mohla automa-
ticky a bez akejkol'vek vystrahy vypnut.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecéenstvo skrato-
vania.

A Chraiite akumulator pred horicavou, napr. aj

pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred ohiiom,

vodou a vihkostou. Hrozi nebezpedenstvo vybu-
chu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouzivaniamézu zakumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod cerstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mdzu podrazdit dychacie cesty.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim vyrob-
kom Bosch. Len takymto spdsobom bude akumulator
chraneny pred nebezpe¢nym pretazenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vace, alebo posobenim vonkajsej sily moze déjst
k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojstk skratu
a akumulator moze zacat horiet, mdze z neho unikat dym,
mdZze vybuchnit alebo sa prehriat.
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Popis produktu a vy'konu 4 Ploska na klti¢ na prirube uhlovej hlavy*
e e Y, ., 5 Ploska na kI'i¢ na presuvnej matici
Precitajte sivSetky Vystrazné upozornenia 6 Pracovné svetlo
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr- AN L
Fiavania Vystraznych upozorneni a pokynov 7 Poslvac na nastavovanie kratiaceho momentu
uvedenych v nasledujlicom texte mbze mat za 8 Vypina¢
nasledok zasah elektrickym pridom, spo- 9 Prepinac smeru otacania
sobit poZiar a/alebo tazké poranenie. 10 Indikcia stavu nabitia akumulatora
Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a 11 Indikdcia LED Skrutkovacie ikony
nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked' Eitate tento Navod 12 Akumulator*
napouzivanie. 13 Tlatidlo uvolnenia aretacie akumulatora*

Pouzivanie podl'a urcenia 14 Rukovit (izolovana plocha rukovite)

Toto ruéné elektrické naradie je uréené na zaskrutkovavanie a 15 Zavesny strmienok

uvolfiovanie skrutiek, matic a a inych skrutkovych spojov v 16 Upeviiovacie Strbiny pre zavesny strmienok
uvadzanom rozsahu rozmerov a vykonov. 17 Drziak LED

Totoruéné elektrické naradie nie je vhodné na pouzivanie ako 18 Oznatovaci prstenec

vtacka. 19 Poistny krazok (Seegerova poistka)

Svetlo tohto elektrického naradia je urcené na to, aby osvet- 20 Duty priestor v puzdre telesa naradia
[ovalo priamu pracovnd oblast elektrického naradia a nie je 21 Vidlicovy klu velkosti 27 mm*

vhodné na osvetlovanie priestorov v domacnosti.
P 22 Vidlicovy k¢ velkosti 22 mm*

Vyobrazené komponenty 23 Rychlovymenné skluéovadlo

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra- 24 Nastavovaci nastroj

zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu 25 KIU¢ na skrutky s vnitornym Sesthranom*

na pouzivanie. 26 Nastavovaci krizok
1 Pracovny nastroj* *Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zaklad-
2 Upinaci mechanizmus* nej vybavy produktu. Kompletné prisluSenstvo najdete v naSom

programe prislusenstva.

3 Uhlova skrutkovacia hlava*

Technické udaje

Priemyselny akumulatorovy uhlovy skrutkova¢ EXACT ION 6-1500 WK 8-1100 WK 12-700 WK 12-450 WK
Vecné ¢islo 3602 D94 ... ... 406 ... 407 ...408 ...409
Menovité napatie V= 18 18 18 18
Kratiaci moment, tvrdé/makké ukoncenie skrutkovania

podlalSO 53934 Nm 2-8 2-11 2-16 2-16
Po&et volnobeznych obratok n," min! 105-1050 110-750  70-500  45-320
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,5-2,0 1,5-2,0 1,5-2,0 1,5-2,0
Druh ochrany IP 20 IP 20 IP 20 IP 20
Akumulator (nie je sucastou zakladnej vybavy produktu) litiovo- litiovo- litiovo- litiovo-

ionovy ionovy ionovy ionovy

Povolena teplota okolia

- prinabjjani °C 0...+45 0..+45 0...+45 0...+45
- priprevadzke a pri skladovani °C -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20...+50
Odportc¢ané akumulatory

- GBA18V... (Akku-pack L) (0 602 494 002) ° ° ° °
- GBA 18 V... (Akku-pack XL) (0602 494 004) - = - =
Odporucané nabijacky AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..

GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL 3680
Uhlovy skrutkovac (zakladna vybava produktu) - - - -
Priama skrutkovacia hlava (zakladna vybava produktu) - - - -

A merané s uhlovou vtacou hlavou Bosch
* obmedzeny vykon pri teplote <0 °C

160992A3U1](16.3.17) Bosch Power Tools
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Uhlovy
skrutkovac

m1/4"
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Uhlovy Uhlovy Uhlovy Priama skrutko-
skrutkova¢  skrutkova¢ skrutkovac vacia hlava

m3/8" e1/4" QCe1/4" QCe 1/4"

Vecné ¢islo 0 607 ... ...453617 ...453620 ...453618 ...453630 ...453631
Krdtiaci moment, tvrdé/makkeé ukon-

Cenie skrutkovania podla SO 5393 Nm 20 20 20 20 6
Utahovaci moment na prirube Nm 20 20 20 20 10
Hmotnost podla EPTA-Procedure

01:2014 kg 0,21 0,21 0,22 0,21 0,21

ﬁ%

Informacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty hlucnosti zistené podla EN 60745-2-2.

Hodnotena hladina akustického tlaku A tohto naradia je typic-
ky 70 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.

Hladina hluku mozZe pri praci dosahovat hodnotu nad
80dB(A).

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745-2-2:
Skrutkovanie: a, < 2,5 m/s?, K=1,5m/s?.

Urover kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tdrzbou, mo-
7e sa Uroven vibracii liit. To moze vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-
ho tseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' na-
radie sice beZi, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze vyraz-
ne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pred ti¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpe¢nostné opatrenia,
ako st napriklad: Gdrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

Montaz

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi z
neho vyberte akumulator.

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivate len nabijacky znacky Bosch, ktoré sti odpo-
ricané pre toto rucné elektrické naradie. Len tieto nabi-
jacky st konstruované a urcené na spolahlivé nabijanie liti-
ovo-iénovych akumulatorov Vasho ruéného elektrického
naradia.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iastocne nabitom

stave. Aby ste zarudili plny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim akumulator v nabijacke Uplne nabite.

Litiovo-idnové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-
ho, aby to negativne ovplyvniloich Zivotnost. Prerusenie nabi-
jania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumuldtor je chraneny proti hibokému vybitiu

pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“. Ked je akumulator vybity, elektrické naradie
sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny nastroj sa
uz nepohybuije.

» Po automatickom vypnuti ruéného elektrického nara-
dia uz viac vypina¢ nestlacajte. Akumulator by sa mohol
poskodit.

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.

Demontaz akumulatora (pozri obrazky A1 - A2)

Pouzity akumulator 12 je vybaveny dvoma blokovacimi stup-

fiami, ktoré majui zabranit tomu, aby pri nahodnom netimysel-

nom stlaceni uvolmovacieho tlacidla akumulatora 13 akumu-
lator vypadol. Kym sa akumulator nachadza v ru¢nom elektric-
kom naradi, je pridrziavany v spravnej polohe pomocou pruzi-
ny.

- Ak potrebujete akumulator 12 vybrat, stlacte uvolfiovacie
tla¢idlo 13 a vytiahnite akumulator z ruéného elektrického
naradia smerom dopredu. NepouzZivajte pritom neprime-
ranu silu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora (ZlIta diéda LED)

Indikaciastavu  Vyznam

nabitia aku-
mulatora 10

Blikajticesvetlo+ Nabijanie akumulatorov:

zvukovy signal Uz je mozné uskutocnit iba 6 -8 skrutko-

vych spojov.

Kapacita akumulatorovej batérie uz ne-

staci na vytvorenie nového skrutkového

spoja, alebo rucné elektrické naradie bo-

lo pretazené:

Rucné elektrické naradie sa uz neda zap-

nut.

- Vyberte akumulator a vlozte opat po-
vodny alebo novy Uplne nabity akumu-
lator.

Blikajtice svetlo Rucné elektrické naradie je prehriate a
nachadza sa mimo prevadzky:

- Pockajte dovtedy, kym blikanie po
kratkej dobe automaticky prestane, az
potom zacnite naradie znova pouzi-
vat.

Trvalé svetlo

e

Bosch Power Tools

%

1609 92A3U1(16.3.17)

ﬁ

\



6%8 OBJ_BUCH-2165-003.book Page 114 Thursday, March 16, 2017 3:22 PM

114 | Slovensky

Podmienky prevadzky a skladovania

Toto ru¢né elektrické naradie je vhodné vylu¢ne na prevadzku
v uzavretych priestoroch.
Aby bola ich prevadzka bezchybna, teplota okolia by sa mala

pohybovat v rozmedzi 0 °C az +45 °C, relativna vihkost vzdu-

chu by mala byt v rozmedzi 20 az 95 % bez orosenia.

Pomadcka na zavesenie - zavesné zariadenie

(pozri obrazok B)

Pomocou zavesného strmienka 15 méZete toto rucné elek-

trické naradie upevnit do zavesného zariadenia.

- Nasad'te zavesny strmienok 15 narucné elektrické naradie
anechajte ho zaskocit do upeviiovacich $trbin 16.

» Pravidelne kontrolujte stav zavesného strmienka a ha-
Cik zavesného pripravku.

Nastavenie pracovného svetla (pozri obrazok C)

- Odtlacte oznacovaci prstenec 18 pomocou nejakého ten-
kého skrutkovacieho hrotu, nejakej Spachtle alebo nie¢im
podobnym.

- Posufite poistny krizok 19 pomocou kliesti na Seegerove
poistky smerom dozadu na puzdro (obal) naradia.

Obe polovicky puzdradrziaka LED 17, ktoré obopinajt adrzia
pracovné svetlo 6, mozno nastavovat do akejkolvek pozado-
vanej polohy.

- Davajte pozor nato, aby ste neposkodili kablik pracovného
svetla a zastvajte ho do urceného dutého priestoru telesa
naradia 20 tak, aby ste ho pritom nelamali.

- Pracovné svetlo 6 upevnite opat pomocou oboch polovi-
Ciek puzdra drziaka LED 17.

- Poistny Seegerov krizok 19 a oznacovaci prstenec 18
opét potlacte spat do pévodnej polohy.

Konfigurovanie ruéného elektrického naradia

Pomocou softvéru BOSCH EXACT Configurator mozete konfi-
gurovat na ru¢nom elektrickom naradi rézne nastavenia (nap-
riklad nastavenie poctu obratok, skrutkovacich stuprov, och-
rany proti opakovaniu). Na tento (cel je potrebné pripojit ruc-
né elektrické naradie pomocou rozhrania USB s pocitacom.
Upozornenie: DodrZiavajte pritom vSetky bezpeénostné po-
kyny a bezpecnostné upozornenia Navodu na pouzivanie soft-
véru.

Montaz uhlovej skrutkovacej hlavy
(pozri obrazok D)

Pri tychto priemyselnych akumulatorovych uhlovych skrutko-
vatoch treba najprv namontovat vhodn uhlovi skrutkovaciu
hlavu ,Uhlovy skrutkovac®, strana 112).

- PridrZte ru¢né elektrické naradie pomocou vidlicového
kli¢a 22 prilozeného na plosku na klti¢ 4 priruby uhlovej
hlavy.

» Naradie nikdy neupinajte za puzdro telesa naradia (za
vonkajsi obal)!

- Nasad'te uhlovd skrutkovaciu hlavu 3 na prirubu do Zelanej
polohy a vidlicovym kli¢om 21 prilozenym na plosky pre
kIi¢ 5 utiahnite presuvni maticu.

Vidlicovym kli¢om 22 pritom pridrziavajte prirubu uhlovej
hlavy.

e

Nastavenie uhlovej skrutkovacej hlavy

Uhlovu skrutkovaciu hlavu 3 mbZete prestavovat celkove do

osmich rozli¢nych poldh.

- Pridrzte ru¢né elektrické naradie pomocou vidlicového
kli¢a 22 priloZeného na plosku na k¢ 4 priruby uhlovej
hlavy.

» Naradie nikdy neupinajte za puzdro telesa naradia (za
vonkajsi obal)!

- Pomocou vidlicového kl'i¢a 21 prilozeného na plosku pre
kIi¢ 5 uvolnite presuvni maticu. Postvajte uhlovi skrut-
kovaciu hlavu 3 vzdy o 45° a7 do Zelanej polohy a vidlico-
vym kld¢om 21 prilozenym na plosku pre kIi¢ 5 presuvnu
maticu opat utiahnite.

Vidlicovym kli¢om 22 pritom pridrziavajte prirubu uhlovej
hlavy.

Vymena pracovného nastroja pri skrutkovacej
hlave s vonkajsim stvorhranom (pozri obrazok E)

Vkladanie pracovného nastroja

- Stlacte vystupok na $tvorhrane upinacieho mechanizmu 2,
smerom dovntra, napr. pomocou tenkého skrutkovaca, a
nasunte pracovna nastroj 1 na Stvorhran. Dbajte nato, aby
vystupok zaskocil do prislusného otvoru ru¢ného pneuma-
tického naradia.

Demontaz pracovného nastroja

- Zatlacte vystupok vo vyreze pracovného nastroja 1 sme-
rom dovndtra a vytiahnite pracovny nastroj zo sklu¢ovadla
2.

Vymena pracovného nastroja pri skrutkovacej
hlave s vnitornym $esthranom (pozri obrazok F)

Vkladanie pracovného nastroja

- Zasunte pracovny nastroj 1 do vnitorného $esthranu upi-
nacieho mechanizmu (upinacej hlavy) 2 tak, aby pocutel-
ne zaskocil.

Demontaz pracovného nastroja

- Vytiahnite pracovny nastroj 1z upinacieho mechanizmu 2,
v nutnom pripade aj pomocou nejakych kliesti.

Vymena pracovného nastroja pri skrutkovacej
hlave s rychloupinacim skfu¢ovadlom
(pozri obrazok G)

Vkladanie pracovného nastroja

PouZivajte len pracovné nastroje s vhodnou stopkou (Sest-

hran 1/4").

- Potiahnite objimku rychloupinacieho sklucovadla 23 sme-
rom dopredu.

- Zasunte pracovny nastroj 1 do upinacieho mechanizmu 2
arychloupinacie sklu¢ovadlo opat pustite.

Demontaz pracovného nastroja

- Potiahnite objimku rychloupinacieho sklucovadla 23 sme-
rom dopredu.

- Vyberte pracovny nastroj 1 z upinacieho mechanizmu 2 a
rychloupinacie sklucovadlo opét pustite.
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Prevadzka

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi z
neho vyberte akumulator.

Uvedenie do prevadzky

Ked budete chciet rucné elektrické naradie zapnut, mali by
ste najprv nastavit smer ota¢ania pomocou prepina¢a smeru
otacania 9: Rucné elektrické naradie sa rozbehne iba v tom
pripade, ak sa prepina¢ smeru otacania 9 nenachadza v stre-
dovej polohe (blokovanie zapnutia).

Nastavenie smeru otacania (pozri obrazok H)

- Pravobezny chod: Na zaskrutkovavanie skrutiek zatlacte
prepina¢ smeru otacania 9 smerom dolava az na doraz.

- Lavobezny chod: Na uvolfiovanie resp. odskrutkovavanie
skrutiek zatlacte prepina¢ smeru otacania 9 doprava az na
doraz.

Zapnutie pracovného svetla

Pracovné svetlo 6 umozriuje osvetlenie miesta skrutkovania v

pripade nepriaznivych svetelnych pomerov. Pracovné svetlo

6 zapnete jemnym stla¢enim vypinaca 8. Ked vypinac stlacite

silnejSie, rucné elektrické naradie sa zapne a pracovné svetlo

bude svietit dale;j.

» Nepozerajte priamo do pracovného svetla, mohlo by
Vas oslepit.

Zapinanie/vypinanie

Tieto skrutkovace st vybavené vypinacou

staveny krutiaci moment.

- Ak chcete zapnit ruéné elektrické naradie stlacte vypina¢
8 aznadoraz.

- Toto rucné elektrické naradie sa vzdy automaticky vy-
pne, len ¢o sa dosiahne nastaveny krdtiaci moment.

» V pripade pred¢asného uvolnenia vypinaca 8 sa nasta-

veny krutiaci moment nedosiahne.

Aby ste usetrili energiu, zapinajte rucné elektrické naradie iba

vtedy, ked ho pouzivate.

Pokyny na pouzivanie

» Na skrutku/maticu prikladajte ruéné elektrické nara-
die iba vo vypnutom stave. Otacajlce sa pracovné na-
stroje by sa mohli zo$mykniit.

Nastavenie kriitiaceho momentu (pozri obrazok )

Krutiaci moment zavisi od napatia pruziny vypinacej spojky.

Tato vypinacia spojka vypina pri dosiahnuti nastaveného kru-

tiaceho momentu rovnako pri pravobeznom ako aj pri lavo-

beznom chode néradia.

Na nastavenie individualneho kritiaceho momentu pouzite

len nastavovaci nastroj 24, ktory je sti¢astou zakladnej vyba-

vy naradia.

- Postvac nastavenia kritiaceho momentu 7 na ru¢nom
elektrickom naradi posunte dplne spat.

spojkou, ktora pracuje v zavislosti od krtiace-
ho momentu a je nastavite/na v uvedenom roz-
sahu. Inicializuje sa vtedy, ked' sa dosiahne na-

e
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- Zasunte kli¢ na skrutky s vnitornym Sesthranom 25 do
pracovného nastroja 1 a pomaly ho otacajte.

- Len o sav otvore telesa ukaze mala priehlbinka (nastavo-
vaci kotl¢ 26) v spojke, vloZte do tejto priehlbinky nasta-
vovaci nastroj 24 a otacajte ho.

Upozornenie: Potrebné nastavenie zavisi od druhu skrutko-

vého spojenia a najlepsie sa da zistit praktickou skigkou. Ska-

Sobné skrutkové spojenie prekontrolujte pomocou momento-

vého kltica.

» Nastavujte krutiaci moment len v uvedenom rozsahu
vykonu, pretoZe inak by sa vypinacia spojka uz neinici-
ovala.

Oznacenie nastavenia kriitiaceho momentu

(pozri obrazok J)

Vzdy pouZzivajte rucné elektrické naradie s namontovanym

oznacovacim prstencom, aby ste si boliisty, Ze teleso naradia

je chranené proti prachu a necistote.

Na oznacovanie individualne nastavenych krutiacich momen-

tov moZete znaCkovy prstenec 18 zamenit za znackovy prste-

nec inej farby.

- Odtlacte oznacovaci prstenec 18 pomocou nejakého ten-
kého skrutkovacieho hrotu, nejakej Spachtle alebo niec¢im
podobnym.

Indikacia Skrutkové spoje (zelena/¢ervena dioda LED)

Pri dosiahnuti nastaveného kritiaceho momentu sa aktivuje
vypinacia spojka. Indikacia LED 11 svieti zelenou farbou.
Ked'sa nastaveny kritiaci moment nedosiahol, zasvieti indi-
kacia LED 11 cervenou farbou a sti¢asne sa ozyva zvukovy sig-
nal. Skrutkovy spoj treba urobit znova.

Ochrana proti opakovaniu

Ak sa pri skrutkovani iniciovala vypinacia spojka, motor sa vy-
pne. Opétovné zapnutie je mozné az po uplynuti prestavky v
trvani 0,7 sekundy. Takymto spdsobom sa vyhnete nelimy-
selnému dotahovaniu uz utiahnutych pevnych skrutkovych
Spojov.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastrojaa pod.) ako
aj pri preprave a tischove ruéného elektrického nara-
dia. V pripade neimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-

vajte vidy v istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Mastenie rucného elektrického naradia

Mastivo:
1 Specialny prevodovy tuk (225 ml)
' Vecné &islo 3 605 430 009

Tuk Molykote

Motorovy olej SAE 10/SAE 20
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- Kazdych 150 prevadzkovych hodin vycistite prevodovku
pomocou malo agresivneho rozptstadla. DodrZiavajte po-
kyny vyrobcu rozpastadla o pouzivani a likvidécii. Prevo-
dovku potom namastite Specialnym prevodovym tukom
Bosch. Toto Cistenie zopakujte po prvom Cisteni po kaz-
dych dalsich 300 prevadzkovych hodinach naradia.

- Pohyblivé sti¢iastky vypinacej spojky namastite po kaz-
dych uskutocnenych 100000 skrutkovacich spojoch nie-
kolkymi kvapkami motorového oleja SAE 10/SAE 20. Klz-
né a rotujlce stciastky namastite tukom Molykotefett. Pri
tejto prilezitosti sticasne prekontrolujte spojku, ¢i nie je
opotrebovana, aby ste mali istotu, Ze nebude negativne
ovplyvnena opakovatelnost a presnost prace naradia. Po-
tom treba znova nastavit kratiaci moment spojky.

» Prace natidrzbe a oprave zverujte iba kvalifikovanému
odbornému personalu. Tym sa zabezpeci, Ze bezpecnost
ru¢ného elektrického naradia zostane zachovana.

Autorizované servisné stredisko Bosch vykonava tieto prace
rychlo a spolahlivo.

» Mastiace a cCistiace prostriedky likvidujte so zretelom
na ochranu Zivotného prostredia. DodrzZiavajte zakon-
né predpisy.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy

a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-

Zené obrazky ainformacie k ndhradnym stciastkam ndjdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
Pri vetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné Eislo uvedené
na typovom stitku vyrobku.

Robert Bosch Power Tools GmbH ruéi za dodavku tohto vy-
robku podla zmluvy v ramci zakonnych/$pecifickych ustano-
veni danej krajiny. V pripade reklamdcie vyrobku sa, prosim,
obratte na toto miesto:

Fax: +49(711) 758 24 36
www.boschproductiontools.com

Transport

Prilozené litiovo-ionové akumulatory podliehaju poziadavkam
pre transport nebezpec¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouZzivatel naradia prepravovat po cestach bez dalSich opat-
reni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo

prostrednictvom $pedicie) treba reSpektovat osobitné poZia-
davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-

rave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom pre
prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat.

Respektujte aj pripadné doplfiujlce narodné predpisy.

e

Likvidacia

XS/ Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba

M dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane Zivotného

prostredia.

Neodhadzuijte ru¢né elektrické naradie ani akumulatory/baté-

rie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa
musia nepouZitelné rucné elektrické naradie
(elektrospotrebice) a podla eurdpskej smer-
nice 2006/66/ES sa musia poskodené alebo
opotrebované akumulatory/batérie zbierat
separovane a treba ich davat na recyklaciu

zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

VSimnite si laskavo pokyny v odseku

JTransport”, strana 116.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz
Olvassa el az 6sszes bizton-

AFIGYELMEZTETES [tdoh o
sagi figyelmeztetést és eld-

irast. A kovetkezokben leirt elirasok betartasanak elmulasz-
tasaaramitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik akésdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az elbirasokat.

Az aldbb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvildgitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

> Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és azidegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.
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Elektromos biztonsagi eldirasok
» Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugét semmilyen

moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-

latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakoz6 dugok és
amegfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csévek, fiit6-

testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
(itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase huizza ki a halézati csat-

lakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt ho-

forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektdl. Egy megrongdlddott vagy csomokkal
teli kdbel megndveli az dramiités veszélyét.

> Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban val6 hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbité hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védékapcsolot. Egy hibadram-védékap-
csolo alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-

nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol

hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-

jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen
véddoszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédé alarc, cstiszasbiztos véddcipd, védésapka és fiil-
védo hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gyo6zddjon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoldaljzatha, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielott felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-

leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

e
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» Ne becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozg¢ alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgytijté beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkezé por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznilja.

Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozo dugét a dugaszoloaljzathal
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elGvigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» A késziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-
g0 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A
berendezés megrongalédott részeit a késziilék haszna-
lata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégit6 karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagdélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

> Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen el6irasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozé kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
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tételeket és a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétol eltérd

célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos ke-

zelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokészii-

lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgald toltékésziilékben egy masik akku-
mulatort probal feltolteni, tiiz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol, pénzér-
méktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és mas kis-
méretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érint-
kezoket. Az akkumulator érintkezGi kozotti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.

Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett fe-
liiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok az ipari akkumulatoros

konyokos csavarozok szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a csavar fesziiltség alatt allo, kiviilrol

nem lathato vezetékekhez érhet. Ha a csavar egy fesziilt-

ség alatt alld vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiités-
hez vezethetnek.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a csavar fesziiltség alatt allo, kiviilrol
nem lathaté vezetékekhez érhet. Ha a csavar egy fesziilt-
ség alatt allé vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiités-
hez vezethetnek.

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot. Mindig szamitson nagy re-
akcios nyomatékokra, amelyek egy visszarugas eseté-
ben felléphetnek. A betétszerszam leblokkol, ha:

- az elektromos kéziszerszamot tulterhelik vagy
- beékelddik a megmunkalasra keriil6 munkadarabba.

» Tartsaszorosan fogva az elektromos kéziszerszamot. A
csavarok meghtizasakor vagy kioldasakor révid idére igen
magas reakcios nyomaték léphet fel.

e

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
ledll, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és a
kezelo elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

AFIGYELMEZTETES A koszoriilés, fiirészelés,

csiszolas, fiiras és a tovabbi
ehhez hasonloé tevékenységek soran keletkezo por rakkel-
to vagy az embriokra karos hatasuak lehetnek és megval-
toztathatjak az 6roklodo tulajdonsagokat meghatarozo
géneket. Ezekben a porokban tobbek kozott a kdvetkezé
anyagok talalhatok:
- 6lom az dlomtartalmu festékekben és lakkokban;
- kristalyos kovaféld a téglaban, cementben és mas falak-

ban;

- arzén és kromat a vegyszerekkel kezelt faanyagokban.
A megbetegedés kockazata attdl fligg, milyen gyakran van egy
személy kitéve az anyag hatasainak. A veszély csokkentésére
csak jol szelldztetett helyiségekben és az anyagnak megfeleld
védéfelszerelésben (példaul olyan kiilonleges maszkkal felsze-
relve, amely a legkisebb por-részecskéket is kisz(iri) dolgozzon.

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése eldtt, valamint szallitashoz és tarolashoz kap-
csolja at a forgasirany-atkapcsolot a kozépallasba. El-
lenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megérintésekor
bekapcsolddd késziilék sériiléseket okozhat.

» Keriilje el avéletlen bekapcsolast. Gy6zédjon megroéla,
hogy a be-/kikapcsolo kikapcsolt helyzetben van, mi-
elott behelyezne egy akkumulatort. Ha az elektromos
kéziszerszamot egy ujjaval a be-/kikapcsolonal fogva tart-
ja, vagy ha bekapcsolt elektromos kéziszerszam mellett
helyezi be az akkumulatort, ez balesetekhez vezethet.

» Csak kifogastalan allapotii, nem elkopott betétszersza-
mokat hasznaljon. A megrongalodott betétszerszamok
példaul konnyen eltorhetnek és személyi sériiléseket és
anyagi karokat okozhatnak.

> Abetétszerszamok beszerelésénél iigyeljen arra, hogy
abetétszerszam szorosanrailleszkedjen a szerszambe-
fogo egységhe. Ha a betétszerszam nincs elég szorosan
Osszekapcsolddva a szerszambefogd egységgel, akkor a
betétszerszam ismét kicsuszhat és nem lehet iranyitani.

» Hosszii csavarok behajtasakor dolgozzon évatosan, a
csavarfajtatol és az alkalmazasra keriilé betétszer-
szamtol fiiggéen a betét lecstiszhat a csavarfejrél. A
hosszu csavarokat gyakran nem lehet jol kezelni és fennall
annak a veszélye, hogy a szerszam a csavarbehajtas soran
lecsUszik a csavarfejrél és sériiléseket okoz.

» Ugyeljen a beallitott forgasiranyra, mielétt bekapcsol-
na az elektromos kéziszerszamot. Ha példaul ki akar lazi-
tani egy csavart és a késziiléken olyan forgasirany van be-
allitva, hogy a késziilék a csavart kilazitas helyett becsavar-
ja, akkor az elektromos kéziszerszam gyakran egy hirtelen
varatlan mozdulatot tesz.
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» Ne hasznilja az elektromos kéziszerszamot furégép-
ként. A lekapcsolo tengelykapcsoléval felszerelt elektro-
mos kéziszerszamok flrasra nem alkalmazhatok. A
tengelykapcsold 6nm(ikodéen és figyelmeztetés nélkiil le-
kapcsolhat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

[ % Ovja meg az akkumulatort a forrésagtol, példa-
O ul a tartés napsugarzastol, a tiiztol, a viztél és a

nedvességtol. Robbanasveszély.

» Az akkumulator megrongalddasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abhol g6zok Iéphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a
|égutakat.

» Azakkumulatort csak az On Bosch termékével hasznal-
ja. Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes
tulterhelésektol.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhiizok, vagy kiilso erébehatasok megrongalhatjak.
Belsd rovidzarlat Iéphet fel és az akkumuldtor kigyulladhat,
flistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tilheviilhet.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkezdkben leirt el6-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilések-
hez vezethet.
Kérijiik hajtsa ki a kihajthato abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési itmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam a megadott méret- és teljesit-
ménytartomanyon beliil csavarok, anyak és egyéb csavarbe-
hajtdsok meghtzasara és kilazitasara szolgal.

Az elektromos kéziszerszam flrdgépként nem hasznalhato.

Miiszaki adatok

e
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Az elektromos kéziszerszam lampédja az elektromos kéziszer-
szam kozvetlen munkateriiletének megvilagitasara szolgdl, a
haztartasban lévé helyiségek megvilagitasara nem alkalmas.

Az abrazolasra keriilo komponensek
Akésziilék dbrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon taldlhaté
képére vonatkozik.
1 Betétszerszam*
2 Szerszambefogo egység*
3 Konyokos csavarozo fej*
4 Kulcsfelfektetd feliilet a konyokos csavarozo fej
karimajan*
5 Kulcsfeliilet a hollandianyan
6 Munkahely megyilagité lampa
7 Forgatonyomaték elévalasztd toloka
8 Be-/kikapcsold
9 Forgasirany-atkapcsold
10 Akkumulator feltoltési kijelzé
11 ,Csavarozas” LED-kijelz6
12 Akkumulator*
13 Akkumulator reteszelés feloldd gomb*
14 Fogantyu (szigetelt fogantyi-feliilet)
15 Akasztokengyel*
16 Afelakaszto kengyel szamara szolgald rogzitd rés
17 LED-tart6
18 Jelolégydird
19 Biztositd gydri
20 Ahéjszerl haztest iireges része
21 27 mm-es villaskulcs*
22 22 mme-es villaskulcs*
23 Gyorsvalté tokmany
24 Beallitd szerszam
25 Imbuszkulcs*
26 Beadllitd tarcsa
*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem

tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.

6-1500WK 8-1100 WK 12-700 WK 12-450 WK

Ipari akkumulatoros konyokos csavarozé EXACT ION
Rendelési szam 3602 D94 ....

...406 ... 407 ... 408 ...409

Névleges fesziiltség

V= 18 18 18 18

Forgatényomaték kemény/puha csavarozasnal az

1SO 5393 szerint® Nm 2-8 2-11 2-16 2-16
Uresjérati fordulatszam, n,® perct 105-1050 110-750 70-500  45-320
Saly az ,EPTA-Procedure 01:2014”

(01:2014 EPTA-eljaras) szerint® kg 1,5-2,0 1,5-2,0 1,5-2,0 1,5-2,0
Védettségi osztaly IP20 IP 20 IP 20 IP 20

A egy Bosch gyartméanyu sarokcsavarozé fejjel mérve
* korlatozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esetén
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Ipari akkumulatoros konyokos csavarozo EXACT ION

Akkumulator (nem része a szallitasi terjedelemnek)
Megengedett kdrnyezeti hdmérséklet

- atoltés sordn
- az lizem soran és atarolas soran

Javasolt akkumulatorok

- GBA 18V... (L akkucsomag) (0 602 494 002)
- GBA 18 V... (XL akkucsomag) (0 602 494 004)
Javasolt toltékésziilékek

6-1500 WK 8-1100 WK 12-700 WK
Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion
*C 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45
°C -20..+50 -20...+50 -20..+50 -20...+50
° ) ° )
AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..
GAL3680 GAL3680 GAL3680  GAL 3680

Konyokads csavarozo fej (szallitasi terjedelem)

Egyenes csavarozofej (szallitasi terjedelem)

A egy Bosch gyartmanyu sarokcsavarozo fejjel mérve
* korlatozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esetén

Konyokos

Konyokos Konyokos Konyokos

csavarozo fej csavarozofej csavarozofej csavarozo fej

mi/4"

m3/8" e1/4" QCe1/4"

Rendelési szam 0 607 ... ...453617  ..453620 ...453618 ...453630 ...453631
Forgatonyomaték kemény/puha

csavarozasnal az 1ISO 5393 szerint Nm 20 20 20 20 6
A karima meghzasi nyomatéka Nm 20 20 20 20 10
Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014”

(01:2014 EPTA-eljaras) szerint kg 0,21 0,21 0,22 0,21 0,21

Zaj és vibracio értékek

Azajmérési eredmények az EN 60745-2-2 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelést tipikus hangnyomasszintje 70 dB(A).
Bizonytalansag K = 3 dB.

A munkavégzés alatti zajszint tdllépheti a 80 dB(A)-t.
Viseljen fiilvédat!

a, rezgési osszértékek (a harom irdny vektorosszege) és K bi-
zonytalansag az EN 60745-2-2 szabvany szerint:
Csavarozas: a,< 2,5 m/s?, K=1,5m/s?.

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez
az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépd érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6z6
tartozékokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasz-
naljak, arezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész mun-
kaiddre vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen megnévelhe-
ti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaiddre
vonatkozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartdsa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Azelektromos kéziszerszamon végzett barmely munka
megkezdése el6tt vegye ki az akkumulatort a kéziszer-
szamboél.

Az akkumulator feltoltése

» CsakaBosch altal azezen elektromos kéziszerszamhoz
ajanlott toltokésziilékeket hasznalja. Csak ezek a tolt-
késziilékek vannak pontosan bedllitva az On elektromos
kéziszerszamaban alkalmazasra keriil6 lithium-ionos-ak-
kumulatorok toltésére.

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve keriil kiszallitasra.

Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az els6
alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a toltd-
késziilékben.

ALi-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni, anélkiil, hogy
ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-
kitdsa nem art az akkumulatornak.

A Li-ion-akkumulatort az ,.elektronikus cellavédelem (Electro-
nic Cell Protection = ECP)” védi a mély kisiiléstél. Ha az akku-
mulator kimertilt, az elektromos kéziszerszamot egy védékap-
csol6 kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.
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> Azelektromos kéziszerszam automatikus kikapcsolasa

utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolét. Ez megrongal-

hatja az akkumulatort.
Vegye figyelembe a hulladékba valé eltavolitassal kapcsolatos
eldirasokat.

Az akkumulator kivétele (lasd az ,A1 - A2” abrat)

A 12 akkumulator két reteszeldvallal van ellatva, amelyek
meggatoljak, hogy az akkumulator a 13 akkumulator retesze-
|és feloldd gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az
akkumulator be van helyezve az elektromos kéziszerszamba,
azt egy rugd a helyén tartja.

- A12akkumulator kivételéhez nyomja meg a 13 reteszelés-

feloldo gombot és hiizza ki az akkumulatort elérefelé az
elektromos kéziszerszambol. Ne eréltesse a kihtizast.

Akkumulator feltoltési kijelzo (sarga LED)

Akkumulator fel- Magyarazat

toltési kijelz6 10
Villogo fény +
hangjelzés

Az akkumulator feltoltése:
Ezutan mdr csak 6 - 8 csavarbehajtast
lehet még végrehajtani.

Tartosfény A kapacitas mar nem elegendd egy Uj
csavarbehajtasra, vagy az elektromos
kéziszerszamot tulterhelték:

Az elektromos kéziszerszamot mar nem

lehet bekapcsolni.

- Vegyekiazakkumultort és tegyen be
ismét egy teljesen feltoltott akkumula-
tort.

Villogo fény Az elektromos kéziszerszam tilmelege-

dett és tizemen kiviil van:

- Vérjon, amiga villogas révid idé milva
onm(ikodden kialszik, miel6tt az elekt-
romos kéziszerszamot ismét lizembe
venné.

Uzemi és tarolasi kornyezet

Az elektromos kéziszerszamot kizarélag zart helyiségekben
szabad iizemeltetni.

Akifogastalan mlikodéshez az elektromos kéziszerszam meg-

engedett kornyezeti hdmérsékletének 0 °C és +45 °C kozott
kell lennie, a megengedett kicsapddasmentes relativ paratar-
talom 20 és 95 % koz6tt van.

Felakaszté szerkezet (lasd a ,,B” abrat)
A 15 felakaszto kengyel segitségével az elektromos kéziszer-
szamot egy felakasztd szerkezetre lehet rogziteni.

- Tegye fel a 15 felakasztd kengyelt az elektromos kéziszer-
szamra auf, és pattintsa be a 16 résbe.

> Rendszeresen ellenérizze a felakaszto kengyel és a fel-

akaszto szerkezet horganak az allapotat.

A munkahely megvilagito lampa beallitasa

(lasd a,,C” abrat)

- A18jeldl6gydrit egy vékony csavarhtzdlappal, egy spatu-
lyaval, vagy valamilyen hasonld szerszammal lehet a készii-
Iékrél letolni.

e
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- Toljaela 19 biztositd gylir(it egy biztositd gy(ird fogéval
hatrafelé a héjszer( hazra.

Most a 17 LED-tarto két felét, amely a 6 munkahely megvilagi-

t6 lampat atfogja, barmely kivant helyzetbe be lehet allitani.

- Ugyeljen, hogy ne sértse meg a kdbelt és annak meghajlita-
savagy megtorése nélkiil tolja be a kdbelt az erre a célra ki-
alakitott résbe 20 a hazon.

- Fogja atismét a 6 munkateriilet megvilagito lampata 17
LED-tarté mindkét héjaval.

- Nyomja vissza a 19 biztosito gytirit és a 18 jel6l6gydirtit is-
mét az eredeti helyzetbe.

Az elektromos kéziszerszam konfiguralasa

A BOSCH EXACT Configurator szoftver segitségével az elekt-
romos kéziszerszamon kiilonb6zé beallitasokat (példaul for-
dulatszam, csavarozasi fokozatok, ismétlés ellen védelem) le-
het konfiguralni. Ehhez kdsse Gssze az elektromos kéziszer-
szamot az USB interfészen at a személyi szamitogéppel.
Megjegyzés: Vegye ehhez tekintetbe a szoftver hasznalati
utasitasaban taldlhatd valamennyi biztonsagi eldirast és utasi-
tast.

A konyokos csavarozo fej felszerelése

(lasd a ,D” abrat)

Ezekre az ipari akkumulatoros konyokds csavarozé késziilé-

kekre el6szor egy hozzailld konyokos csavarozo fejet (lasd

L,Konyokos csavarozo fej”, a 120. oldalon) kell felszerelni.

- Tartsaazelektromos kéziszerszamota 22 villaskulccsala4
akonyokos csavarozo fej karimajanak kulcsfeliileténél fog-
va.

» A berendezést sohase fogja be a haz két felénél fogva!

- Tegye fel a 3 konyokos csavarozo fejet a kivant helyzetben
akarimara, és az 5 kulcsfeliiletre felhelyezett 21 villaskulc-
csal hlizza meg szorosra a hollandianyat.

Ekozben tartson ellen a sarokfej karimajan a 22 villaskulc-
csal.

A konyokos csavarozé fej beallitasanak megvaltoztatasa
A 3 konyokos csavarozo fejet dsszesen nyolc kiilonbozé hely-
zetbe lehet bedllitani.

- Tartsaazelektromos kéziszerszamota 22 villaskulccsala4
akonyokos csavarozo fej karimajanak kulcsfeliileténél fog-
va.

» A berendezést sohase fogja be a haz két felénél fogva!

- Lazitsakiaz 5 kulcsfeliletre felhelyezett 21 villiskulccsal a
hollandianyat. Allitsa be a 3 kdnyokds csavarozo fejet 45°-
ként elforgatva a kivant helyzetbe, és hlizza meg ismét szo-
rosra az 5 kulcsfeliiletre felhelyezett 21 villaskulccsal a
hollandianyat.

Ekozben tartson ellen a sarokfej karimajan a 22 villaskulc-
csal.
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Szerszamcsere kiilsé négyszoges csavarozo fej
esetén (lasd az ,,.E” abrat)

A betétszerszam behelyezése

- Nyomja be a 2 szerszambefogo egység négyszogletd ré-
szén talalhat6 csapot példaul egy keskeny csavarhizéval
és toljaraaz 1 betétszerszamot a négyszogletd részre.
Ugyeljenarra, hogy a csap bepattanjon a betétszerszamon
talalhato bemélyedésbe.

A betétszerszam kivétele

- Nyomja be az 1 betétszerszam bemélyedésében taldlhato
csapot és hizza ki a betétszerszamot a 2 szerszambefogd
egységhdl.

Szerszamcsere belso hatlapos csavarozo fej
esetén (lasd az ,,F” abrat)
A betétszerszam behelyezése

- Dugjabe az 1 betétszerszamot a 2 szerszambefogo egység
belsd hatlapjaba, amig az érezhetéen beugrik a reteszelési
helyzetbe.

A betétszerszam kivétele

- Huzzakiaz 1 betétszerszamot a 2 szerszambefogd egység-

bél, sziikség esetén hasznaljon erre egy fogot.

Szerszamcsere gyorsvalto tokmannyal hasznalt
csavarozo fej esetén (lasd a ,,G” abrat)

A betétszerszam behelyezése

Csak megfeleld végli (1/4"-os hatlap) betétszerszamot hasz-

naljon.

- Huzza el6re a 23 gyorsvalto furétokmany hiivelyét.

- Dugja be az 1 betétszerszamot a 2 szerszambefog egy-
ségbe, majd ismét engedije el a gyorsvaltd tokmanyt.

A betétszerszam kivétele

- Huzza el6re a 23 gyorsvalto furétokmany hiivelyét.

- Vegyekiaz 1 betétszerszamot a 2 szerszambefogd egység-
bél, majd ismét engedie el a gyorsvalto tokmanyt.

Uzemeltetés

» Azelektromos kéziszerszamon végzett barmely munka
megkezdése elott vegye ki az akkumulatort a kéziszer-
szamboél.

Uzembe helyezés

Ha el akarja inditani az elektromos kéziszerszamot, akkor el6-

szor allitsa be a 9 forgasirany-atkapcsoloval a forgasiranyt: Az

elektromos kéziszerszam csak akkor indul el, ha a 9 forgdsi-

rany-atkapcsold nem a kozéphelyzetben (bekapcsolas rete-

szelése) van.

Forgasirany beallitasa (lasd a ,,H” abrat)

- Jobbra forgas: A csavarok becsavarasahoz tolja el iitk6zé-
sig balra a 9 forgasirany-atapcsolot.

- Balra forgas: A csavarok kioldasahoz, illetve kicsavardsa-
hoz tolja el itkozésig jobbra a 9 forgasirany-atapcsolot.

e

A munkahely megvilagité lampa bekapcsolasa
Amunkateriilet megvilagité 6 lampa kedvezétlen megyvilagitas
esetén a csavarozas helyének megvilagitasara hasznalhato. A
6 munkateriilet megvilagitd lampat a 8 be-/kikapcsold enyhe
megnyomasaval lehet bekapcsolni. Ha a be-/kikapcsoldt erd-
sebben megnyomja, az elektromos kéziszerszam elindul és a
munkateriilet megvilagitd lampa tovabbra is bekapcsolva ma-
rad.

» Ne nézzen bele kézvetleniil a munketeriilet megvilagi-
to lampaba, az elvakithatja.

Be- és kikapcsolas

A csavarozogépek egy a forgatonyomatéktdl

fliggden miikodésbe 1épd lekapcsolo tengely-

kapcsoloval vannak felszerelve, amely a meg-

adott tartomanyban beallithatd. A tengelykap-

csol6 a bedllitott forgatonyomaték elérésekor

1ép mikodésbe.

- Azelektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja be
litkozésig a 8 be-/kikapcsold gombot.

- Az elektromos kéziszerszam a beallitott forgatonyomaték
elérésekor automatikusan kikapcsolodik.

» Ha a 8 be-/kikapcsolot id6 el6tt elengedi, a késziilék
nem éri el az el6re beallitott forgatonyomatékot.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt készii-
lék mellett tegye fel az anyacsavarra/a csavarra. A for-
g0 betétszerszamok lecsuszhatnak.

A forgato nyomaték beallitasa (lasd a ,,1” abrat)

Aforgatonyomaték a lekapcsold tengelykapcsold rugojanak

eléfeszitésétdl figg. Alekapcsold tengelykapcsold a bedllitott

nyomaték elérésekor mind jobbraforgas, mind balraforgas

esetén szétkapcsol.

Az egyedi forgatonyomaték bedllitasara kizarolag a késziilék-

kel szallitott 24 beallitoszerszamot haszndlja.

- Toljateljesen hatra az elektromos kéziszerszam 7 toloka-
jat.

- Dugjon bele az 1 betétszerszamba egy 25 imbuszkulcsot
és lassan forgassa el.

- Mihelyt a haz nyilasaban lathatdva valik a tengelykapcsold
kisméret kialld része (26 beallitd tarcsa), dugja bele a 24
beallitdszerszamot ebbe a kiallo részbe és forgassa el.

Megjegyzés: A sziikséges beallitas a csavaros kotés tipusatol
fligg és azt a legcélszer(ibb egy gyakorlati probaval megallapi-
tani. Egy dinamométer-kulccsal ellendrizze a probacsavaro-
zast.

» Aforgatonyomatékot csak a késziilék megadott telje-
sitménytartomanyan beliilre allitsa be, mivel ellenkezo
esetben a lekapcsold tengelykapcsolo nem Iép miiko-
désbe.
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A beallitott fordulatszam megjeldlése (lasd a ,,J” abrat)
Az elektromos kéziszerszamot mindig egy jelol6gydrtivel
hasznalja, hogy biztos lehessen, hogy a haz a por és szennye-
z6dés behatolasa ellen védve van.
Azindividudlisan beallitott forgatdnyomatékok megjelolésére
a18jelologydrdit ki lehet cserélni egy mas szin(i jelolégydrtre.
- A18jelol6gydriit egy vékony csavarhtizélappal, egy spatu-
lyaval, vagy valamilyen hasonld szerszammal lehet a készi-
lékrdl letolni.

»Csavarozas” kijelzo (zold/piros LED)

Abedllitott forgatdnyomaték elérésekor a lekapcsold tengely-
kapcsolo kiold. A 11 LED-kijelz6 zold szinben vilagit.

Haaz el6re beallitott forgatdnyomatékot nem sikerdilt elérni, a
11 | ED-kijelz6 piros szinben gyullad ki és ezzel egyidejiileg
felhangzik egy hangjelzés. Ekkor a csavarozast meg kell ismé-
telni.

Visszakapcsolas eleni védelem

Ha egy csavarozas kozben a lekapcsolo tengelykapcsold mi-
kodésbe lépett, a motor kikapcsolddik. A késziiléket ekkor
csak egy 0,7 masodperces sziinet utan lehet ismét bekapcsol-
ni. igy el lehet keriilni egy mar feszesre meghtizott csavar aka-
ratlan ismételt meghuzasat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése elott, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszamhol.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megérintése-
kor bekapcsolodd késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Az elektromos kéziszerszam kenése
Kenéanyag:
1 Kiilonleges hajtomlizsir (225 ml)
/. Rendelési szam 3 605 430 009
Molykote-zsir
SAE 10/SAE 20 motorolaj

- Azels6 150 lizemdra elteltével tisztitsa meg egy gyenge ol-
doszerrel a hajtomdvet. Tartsa be az oldészer gyartojanak
az oldészer hasznalataval és eltavolitasaval kapcsolatos ta-
jékoztatojat. Ezutan kenje meg a hajtdmdvet kiilonleges
Bosch hajtémlizsirral. Az elsé tisztitas utan
300 {izemdranként ismételje meg a tisztitasi eljarast.

- 100000 csavarozas végrehajtasa utan olajozza meg a le-
kapcsolo tengelykapcsold mozgathat6 részeit néhany
csepp SAE 10/SAE 20 motorolajjal. A cstszd és gordiil6
alkatrészeket kenje meg Molykote-zsirral. Ekkor ellendriz-
ze atengelykapcsold kopasat is, hogy biztos lehessen ben-
ne, hogy a kopas a megismételhetdségre és a pontossagra
nincs hatassal. Ezutan a tengelykapcsolo forgatd nyomaté-
kat ismét be kell allitani.

e
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» A karbantartasi- és javitasi munkakkal csak szakkép-
zett személyzetet bizzon meg. Ez biztositja, hogy az
elektromos szerszam biztonsagos szerszam maradjon.

Az erre feljogositott Bosch elektromos szerszam iigyfélszolga-
lat ezeket a munkakat gyorsan és meghizhatoan elvégzi.

> Akené és tisztitoszereket kornyezetbarat médon kell
eltavolitani. Ugyeljen a torvényes el6irasok betartasa-
ra.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

A Vevdszolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadé Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-

jan talalhatd 10-jegyd cikkszamot.

ARobert Bosch Power Tools GmbH az illet6 orszagban érvé-
nyes torvényes elGirasoknak megfeleléen szavatolja az ezen

termék szerz6désnek megfeleld szallitasat. A termékkel kap-
csolatos panaszaival forduljon a kovetkezd helyhez:

Fax: +49(711) 758 24 36
www.boschproductiontools.com

Szallitas

A termékben talalhato lithium-ion-akkumulatorokra a veszé-
lyes arukravonatkozd el6irasok érvényesek. A felhasznalok az
akkumulatorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkiil
szdllithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor figye-
lembe kell venni a csomagolasra és a megjelolésre vonatkozo
kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiilldemény
elékészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a hdza nincs megron-
galodva. Ragassza le a nyitott érintkez6ket és csomagolja be
ligy az akkumulatort, hogy az a csomagoldson beliil ne mozog-
hasson.

Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az elébbieknél
esetleg szigortbb helyi eldirasokat.

Hulladékkezelés

%3/7) Azelektromos kéziszerszamokat, az akkumulatoro-
LA kat, a tartozékokat és a csomagolast a kornyezetvé-

delmi szempontoknak megfelelden kell Gjrafelhaszné-
lasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumula-
torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!
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Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozd 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és az elromlott vagy elhasznalt
akkumulatorokra/elemekre vonatkozo
2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfelel-
enamar nem hasznalhatd akkumulatorokat/

elemeket kiilon ossze kell gy(ijteni és a kornyezetvédelmi

szempontoknak megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe az ,Szallitas”

fejezetben, a 123 oldalon leirtakat.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Pycckun

B cocTaB aKkcnyataunoHHbIX LOKYMEHTOB, NPEAYCMOTPEH-
HbIX U3TrOTOBMTENEM ANIA NPOAYKLUMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-
Liee PyKOBOACTBO N0 3KCMyaTaluy, a TaKKe MPUNOKEHHA.
WHhopmaLusa o NoATBEPKAEHNM COOTBETCTBUA CONEPKUTCA
B NPUNOXEHHH.

MHhopmaLus 0 CTpaHe NPOUCXOXKAEHHNA YKasaHa Ha Kopnyce
W3MIENUA 1 B IPUNOKEHNH.

[lata u3roToBneHuA ykasaHa Ha nocnesHein cTpanuLe obnox-
K1 PykoBoacTga.

KoHTaKTHaA MHthopMaLma OTHOCUTENbHO MMMOpPTepa Cofep-
XXWTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3nenua cocTaBnAet 7 net. He pekomeHayetca
K 9KCM/yaTaLm Mo UCTeUEHWM 5 NeT XpaHeHHA C AaTbl U3ro-
TOBNeHUA Oe3 NpeaBapUTeNbHOM NPOBEPKH (faTy U3roToBNe-
HWA CM. Ha ATUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKNX OTKA3OB H owwnbouUHble feicTBUA
nepcoHana Unu nonb3oBarensa

~ He UCMOMb30BaTb C MOBPEXAEHHOM PYKOATKON MK NOBpPe-
XOEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXYXOM

- He UCno/b30BaThb Npu NoABNEHUM AbIMA HEMOCPELCTBEH-
HO M3 Kopnyca u3enua

— He UCnonb30BaThb C NepebUTbIM UMK OTONEHHbIM ANEKTPU-
ueckuM Kabenem

- He UCMo/b30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMs
noxas (B pacnbinAemolt Boge)

- He BK/IOYATb NPU NMonafaHuy BoAbl B Kopnyc

— He UCMnonb30BaThb NPU CUNbHOM UCKPEHHH

- He UCMnomb30BaTb NPH NOABNEHWM CUNbHOW BUOpaLmMu

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHNIA

— NepeTépT Unu NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

~ MOBPEXAEeH Kopnyc u3fenus

Tvn 1 nepuoAHYHOCTb TEXHHUECKOTO 06CNyKHBaHUA

PekomeHayeTcA OUUCTUTb UHCTPYMEHT OT MblIU NOCNE K0~
0 UCNonb30oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

— HeobX0AMMO XPaHHUTb BAANM OT UCTOUHUKOB MOBbILLIEHHbIX
TEMNepaTyp U BO3LENCTBMA CONMHEUHBIX NyUer

- NpH XpaHeHun Heobxoaumo usberatb peskoro nepenana
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBK# He A0nycKaeTcA

- NoapobHble TpebOBAHUA K yCNIOBUAM XPaHEHHsA CMOTPUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

- KareropuueckM He JOMyCKaeTCA NafieHue v iobble Mexa-
HUUECKWe BO3ENCTBIUA Ha YNaKOBKY NP TPAHCNOPTMPOB-
Ke

- NpH pasrpyake/norpysKe He ONYCKAeTCA UCNONb30BaHKe
M0boro BUAA TEXHUKK, paboTaloLLei Mo NPUHLMNY 3aKKUMa
yNaKoBKM

- noapobHbie TPebOBaHWA K YCTIOBUAM TPAHCTIOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)
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YkasaHua no besonacHoctu

006wwHe yKasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH ans
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

A ﬂPEﬂVI‘IPE)KﬂEHI/IE HpouTuTe BCe YKa3aHUA U

MHCTPYKLMH N0 TEXHUKE
besonacHocTn. HecobniofieHune ykasaHWi U MHCTPYKLMIA MO
TEXHUKe He30MacHOCTU MOXET CTaTb NPUUMHOM NOPAXKEHUA
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXapa W TAXENbIX TPAaBM.

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLMK W YKa3aHua ana 6yaywero
MCNONb30BaHHs.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M yKa3aHHAX No-

HATHE «INEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANEKTPO-

MHCTPYMEHT C NUTAHKEM OT CETH (C CETEBbIM LWHYPOM) U HA

AKKyMYNATOPHbIIA 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6€3 CETEBOTO LHY-

pa).

Be3onacHocTb pabouero mecta

» Copepxute pabouee MeCTo B UHCTOTE H XOPOLUO OCBe-
LeHHbIM. BecnopAAoK UMK HEOCBELLEHHDbIE YUaCTKH pa-
Houero MecTa MoryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyuanM.

» He paboraiiTe C 3TUM 3NEKTPOHHCTPYMEHTOM BO B3Pbl-
BOONACHOM NOMeLLEeHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA Fopio-
une XUAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA ra3bl WK NbiNb.
NEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, YTO MOXET NPUBECTH K BOC-
nNameHeHNIO MbIAW UK Napos.

» Bo BpeMs paboTbl ¢ 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM He fiony-
cKaiiTe bnu3ko k Bawemy pabouemy mecty peteii v no-
CTOPOHHUX NHL. OTBEKLKCH, Bbl MOXeTe NoTepATh
KOHTPONb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

JnekTpobesonacHocTb

» LltencenbHan BUNKa 3NEKTPOUHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAHTD K WITencenbHoi posetke. H1 B koeM cnyuae
He H3MeHsIiTe WTencenbHylo BUAKY. He npumensiite
nepexopHble WTeKepbl ANs 3NEKTPOHHCTPYMEHTOB C
3aLUUTHBIM 3a3eMNeHneM. HenaMeHeHHble WTencenb-
Hbl€ BUIKM W NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHU-
aKOT PUCK NOPAKEHUSA INEKTDOTOKOM.

> I'Ipep,ompauqav'ne TenecHbli KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMH
NOBEPXHOCTAMMH, KaK T0: C prGaMH, 3NeMeHTaMH oTo-
NNeHuA, KYXOHHbIMHU NNTUTaMH U XONOAUNbHUKAMHK. [1pu
3a3emneHuu Bawwero Tena noBbIlAETCA PUCK NOPAXKEHUA
ANEKTPOTOKOM.

> 3awuwaiite ANeKTPOUHCTPYMEHT OT JOXAA U CbIPOCTH.
TPOHMKHOBEHHE BObI B INEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLAET
PUCK MOPKEHMA ANEKTPOTOKOM.

» He pa3peLuaeTcs HCMONb30BaTh LWHYP He M0 Ha3Haue-
HUI0, HaNpUMep, ANA TPAHCNIOPTHPOBKH UNH NOABECKH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, HNHU ANA BbITATMBAHNA BUNKH H3
WTencenbHoi Po3eTKH. 3aLyuiLaiiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBHA BbICOKMX TeMNepaTtyp, Macna, 0CTpbIX KPOMOK
MNU NOABHXHbBIX UacTei 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [ToBpe-
KLEHHbIA UMK CMYTaHHbIN LWHYP NOBbILLAET PUCK MOpaXe-
HMAA ANEKTPOTOKOM.
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» Mpu pabote ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPBITHIM
HebOM npuMeHsiiTe NPUroAHbIe ANA 3TOro kKabenu-ya-
nuHuTeny. [pUmMeHeH1e NpurofHoro Ans pabotbl nog ot-
KpbITbIM HebOM Kabena-yaMHUTENS CHUXAET PUCK Nopa-
XEHMSA 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO U3bexaTb NPUMEHEHNSA INeKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIpPOM NOMELLEHHH, NOAKNIOUaiTE IneK-
TPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLLUTHOTO OTKIIO-
ueHuA. [TpUMeHeH e yCTPOMCTBA 3aLUMTHOTO OTKNIOUEHHS
CHUXAET PUCK 3NMEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHS.

be3onacHocTb noaei

» byabTe BHUMaTeNnbHbIMH, CNeguTe 3a TeM, uto Bol ge-
naeTe, M NPOAYMaHHO HauMHaiiTe paboTy ¢ anekTpo-
MHCTpYMeHTOM. He nonb3yiTech aneKTPOMHCTpY-
MEHTOM B YCTanom COCTOAHUH UNH ecnu Bbl Haxo-
[MTECb B COCTOAHWH HAPKOTHUYECKOT0 HITH aNKOroNbHO-
o oNbAHEHUA HNH NOA BO3AeHCTBHEM neKapcTB. OauH
MOMEHT HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe C INEeKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXXET MPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» Mpumensiite cpeacTBa MHHAUBHAYANbHOM 3aLUUTI U
BCeraa 3aliuTHble OYKH. VIcronb3oBaH1e CPencTB UHAK-
BUya/IbHOM 3aLLWThI, Kak TO: 3aLyUTHOM MacKH, 0byBH Ha
HeCcKoMb3ALlel NO/OLLBE, 3aLMTHOTO LNIEMa UMK CPEACTB
3alLWTbI OPTaHOB CyXa, — B 3aBUCUMOCTH OT BUAA paboThbl
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXKAET PUCK NONYUEHHA
TPaBM.

» MpepoTBpalyaiiTe HenpeaHaMepeHHOe BKNIOYEHHe
3NeKTPoMHCTpyMeHTa. [epea nopknioueHnem
3NEKTPOMHCTPYMEHTa K 3MEKTPONUTAHHIO U/UIK K
akkymynaTopy y6eautech B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHHH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA. YiepXaHue NablLia Ha BbIKNoua-
Tene npu TPaHCMOPTUPOBKE NEKTPOMHCTPYMEHTA U NOA-
KNIOUEHHE K CETH MUTaHWA BKNKOUEHHOTO 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTa UpPEeBaTO HECUACTHBIMMU CyUaAMH.

» Y6upaiiTe yCTaHOBOUHDII  HHCTPYMEHT HNH raeuHble
KNIOUM 10 BKNIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTa. NHCTpY-
MEHT UM KNioU, HAXOAALMIACA BO BPALLAIOLLENCs YacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHuMaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHumaiite ycmv'mmaoe nono>xeHue u co-
XpaHAnTe paBHoBecKe. bnaroaapa aTomy Bbl MoxeTe
Nnyyllie KOHTPONUPOBATb ANTEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXWUAaH-
HbIX CUTyaLUAX.

» HocuTte noaxoaswyio pabouyio ogexay. He Hocure
LIMPOKYI0 0OAieXAY H YKpaLueHus. [lepuTe BONOChI,
OAeXAY M PYKaBULbI BAANM OT ABWKYILNUXCA YacTei.
LLInpokas ofexnaa, YKpalleHus nu ANMHHbIE BONOCHI MO-
ryT BbiTb 3aTAHYTHI BPALLAIOLIMMUCA YaCTAMM.

» [pu HanUUMK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINEOTCachl-
BalOLMX H NbiNecHOPHbIX YCTPOHCTB NpoBepanTe X
npucoesUHeHHe U NPaBUNbHOE HCToNb30BaHKe. [1py-
MEHEeHHe NbINeoTcoca MOXET CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMylo Mbl/iblo.
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MpumeHeHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa U obpalLeHHe ¢ HUM

» He neperpy»aite 3neKTpoMHCTPyMeHT. Ucnonb3yiite
AnA Baweii pabotbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HafieXHee B yKasaHHOM
[ManasoHe MOLLHOCTH.

» He pabortaiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NpPH HEUCNpaB-
HOM BbIKNIouatene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA He
NoAAAETCA BKMIOUEHHIO UMM BbIKNIOYEHHIO, OMAceH U AoN-
XeH ObITb OTPEMOHTMPOBAH.

» [lo Hauana HanagKu aNeKTPOMHCTPYMEHTa, Nepep 3a-
MeHOo# NPUHaANeXHOCTeN U NPeKpalLeHem paboTbl
OTKNIOYalTe WTEencenbHYI0 BUNKY OT PO3ETKH CETH
1/nnu BbiHbTE aKKyMynATOP. 3Ta Mepa npefoc-
TOPOXHOCTW NPeAOTBPALLAET HENPefHaMePEHHOE BKI0-
UEHHE 3NEKTPOMHCTPYMEHTa.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA
nereii mecte. He paspelwuaiiTe nonb30BaThCA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NMLIAM, KOTOPbIe He 3HAKOMbI C HHM
MNU He YNTaNH HaCTOALYUX MHCTPYKLUH. INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI ONacHbI B PyKax HEOMbITHBIX ML,

» TwarenbHO yXaXxuBaiTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeuHyio GyHKLHIO U XOA ABHXKY-
LMXCA YacTen INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONO-
MOK N NOBPEXAEHHH, OTPHLIATENbHO BNUSAIOLUX HA
¢yHKUMIO IneKTPOUHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHbIe ua-
CTH A0NMXKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBAHbI 10 UCNIONb30Ba-
HUAl ANeKTPOMHCTPYMeHTa. [Tnoxoe obcnyxuBaHue anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NMPUUMHOM 6ONbLLOTO uKCna
HeCUaCTHbIX CNyyaes.

> [lepXKuTe PexyLLuil HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UM-
CTOM COCTOAHMH. 3aD0TNIMBO YXOXEHHbIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTBI C OCTPbIMM PEXYLLIMMU KDOMKaMU PEXE 3aK/H-
HWBAIOTCA W UX Nlerue BeCTH.

» [puMeHANTe INeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEIKHOCTH,
paboume MHCTPYMEHTbI U T. N1. B COOTBETCTBUH C HACTOSA-
LHMH HHCTPYKLUAMHU. YUUTbIBalTe NPH 3TOM paboune
yCnoBHs U BbiNoNHsAeMylo pabory. VicronbaosaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB [i1f HENPELYCMOTPEHHbIX pPaboT
MOXET NPUBECTM K OMACHbIM CUTYaLUAM.

MNpumeHeHue 1 06CNyKUBaHHE aKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMEHTa

> 3apsaxaiiTe aKKyMyNATOPbI TONbKO B 3apAAHbIX
YCTPOMCTBAX, PEKOMEHAYEeMbIX U3roToBHTENeM. 3a-
psifHOE YCTPOWCTBO, NPEAyCMOTPEHHOE ANS ONpeneneH-
HOTO BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET MPUBECTH K NOXapHOM
OMacHOCTM NMPH UCMONb30BaHWM ET0 C APYTUMHU aKKyMyna-
TOpPamH.

» [pumMeHniTe B 3NeKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeayc-
MOTpeHHbIe ANA 3TOro aKKyMynATopbl. Mcronb3oBaH1e
LPYrUX akkyMyNnATOPOB MOXeET NPUBECTH K TPaBMaM W 1o-
XapHOW OMacHOCTH.

> 3awmwaiite HeMCcNonb3yeMbli aKKyMynATOP OT KaHLe-
NAPCKMX CKPENoK, MOHET, KNiouel, rBo3/ieil, BUHTOB H
APYrUX ManeHbKUX MeTannuuecknux npeameToB, KoTo-
Ppble MOTYT 3aKOPOTHUTb Nontoca. KopoTkoe 3aMblkaHne
MONKOCOB aKKYMYNATOPA MOXET MPUBECTH K 0XXOTaM Uiu
noxapy.

» [p1 HenpaBHNbHOM HCNONb30BaHHH U3 aKKYMYNATOPA
MOXeT noTeub XHAKoCTb. U3beraiTe conpukocHoBe-
HuA ¢ Heil. [pu cnyyaiiHoOM KOHTaKTe NpomoiiTe CoOT-
BeTCTBYlOLee MecTo Bogoi. Ecnu 3ta uakocTb nona-
AeT B rNa3a, T0 AONONHUTENbHO 06paTHTeCh 32 NOMO-
W10 K Bpauy. BbiTekaloLlan akKyMynATOpHas XUAKOCTb
MOXET NPUBECTH K PA3APAKEHHI0 KOXKU UK K 0XKOraM.

Cepsuc

» PeMoHT Bawero aneKTpoMHCTpyMeHTa nopyuaire
TONbKO KBaNH(ULHUPOBaAHHOMY NEPCOHaNy U TONbKO C
NPUMEHEeHHeM OPMIMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTe. ITUM
obecneunBaeTca 6€30MaCHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHuA no Texuukue 6esonacHocTi ana npo-
MbILLUNEHHbIX aKKYMYNATOPHbIX YrNOBbIX WYpPY-
noBepToB

» [pu BbINONHeHHWH paboT, NPH KOTOPbIX WYpPYN MOXeT
3af1eTb CKPbITYI0 3NeKTPONPOBOAKY, AEPXKHTE IneK-
TPOMHCTPYMEHT 3a H30NHPOBaHHbIE PYUKH. KOHTAKT Luly-
pyna c HaxofALLENCA NOA HaNPAXXeHUEM NPOBOAKOH MO-
T 3apAXKaTb MeTaNMUecK1e YacTi INeKTPOMHCTPYMEH-
Ta ¥ NPUBOANTL K YAAPY INEKTPUUECKUM TOKOM.

» Mpu BbINONHEHWH paﬁor, MPHU KOTOPbIX WYPYN MOXeT
3afieTb CKPbITYI0 INeKTPONPOBOAKY, AEPXKUTE INeK-
TPOMHCTPYMEHT 32 U30NMPOBAHHbIE PYUKH. KOHTAKT LWy-
pynac HaxoAALenca nog HanpAXeHnem I'IpOBO,ELKOljl Mo-
XKEeT 3apAXaTb MeTaiNMyecKne Yactu aNIEKTDOUHCTPYMEH-
Ta U NPUBOAUTL K yAapy aNeKTpUUYeCKUM TOKOM.

» [pu 3aKNMHUBaHWK PaboUero MHCTPYMEHTa HeMeaneH-
HO BbIKMIOYaiiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT. ByabTe roToBbl
K BbICOKMM PeaKLHOHHbIM MOME@HTaM, KOTOpble BegyT
K 06paTtHomy yaapy. Paboumit UHCTPYMEHT 3aefaeT:
- NPH NeperpysKe 3MeKTPOUHCTPYMEHTA UNK
- Npu NepekalunBaH1u obpabaTbiBaeMoi AeTanu.

» [lepXuTe KPenko aNeKTPOUHCTPYMEHT B pyKax. [pH 3a-
BMHUWBAHMW 1 OTBUHUMBAHMW BUHTOB/LLYPYNOB MOTYT
KpaTKoBPEMEHHO BO3HWKATb BbICOKUE 0OpaTHbIE MOMEH-
Thl.

» 3akpennsaiTe 3aroToBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHAA B
3aXKMMHOE NPUCNOCODNEHNE UK B TUCKH, YAEPXKUBAETCA
bonee HaexHo, uem B Bawwen pyke.

» BbiAuTe NONHOM OCTAHOBKHM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
TONbKO NoCAe 3TOro BbinyckaiTe ero u3 pyk. Pabouni
MHCTPYMEHT MOXET 3a€CTb, X 3TO MOXET NPUBECTH K NOTe-
Pe KOHTPONA Haf} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

A NPEOYNPEXOEHVE Mbinb, KoTopan 0bpasyer-

ca npu 06paboTke HaxAa-

KOM, PacnunuBaHuu, WnudgoBKe, CBEPNeHUH U NOA06HbIX

paborax, MmoxeT bbITb KaHLLePOreHHOH, BpeAHOi Ans nno-

Aia UK U3MEHATb reHeTHYeCcKMit MaTepHan. B uactHocTy,

MbiNb MOXET COAEPXaTb CNeayIoLLMe BeLLecTBa:

- CBMHeL| B Kpackax 1 flaKax;

— KpUCTaNNIMUECKUI KDEMHE3EM B KUPMUUE, LiEMEHTE U Npo-
UWX Matepuanax, Kotopble NPUMEHATCA NPH KNajouHbIX
paborax;

- MbILbAK M XpoMaTbl B 06paboTaHHOM XUMKUKaTaMK apeBe-
CHHe.
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Puck 3abonesaHna 3aBUCHT OT TOr0, Kak uacTo Bbl nofsepra-
NIUCb BO3AEHCTBUIO 3TUX BeLLECTB. [INA yMeHblLEH!s onacHo-
CTH HeobxoarMo paboTaTb B XOPOLLO NPOBETPUBAEMBIX MO-
MEILLIEHNAX W 0f1eBaTb COOTBETCTBYIOLLME CPENCTBA 3ALLMTI
(Hanp., cneuWanbHbIi pecnuparop, KOTOPbIM OTUALTPOBbI-
BaeT Me/byailLne YacTULbl MbINK).

» [lo Hauana paboT no Texo6cnyXMBaHUIO, CMEHE UH-
CTPYMEHTa U T.A., a TaK)Ke NPH TPaHCNOPTUPOBKe JneK-
TPOMHCTPYMEHTA YCTAHOBHTE NepeKnioyaTenb Hanpas-
NeHud BpaLLeHHs B cpefHee nonoxenue. Npu Henpea-
HaMepeHHOM BKIOUEHUM BbIKNIOUaTeNa BO3HUKAET ona-
CHOCTb TPaBMUPOBAHKA.

» MpepoTBpalyaiite HenpefHaMepPeHHOE BKNIOUEHHE.
Mepep ycTaHoBKoO# akKymynaTopa ybegutech B ToM,
YTO BbIKNIOUATENb CTOUT B BbIKNIOUEHHOM MONOXEHUH.
HowweHKe aneKTPOMHCTPYMEHTA C NanbLeM Ha BblK/iouaTe-
e UMK YCTAHOBKA aKKYMYNATOPA BO BKMKOUEHHbIH 3eK-
TPOMHCTPYMEHT MOXET NPUBECTH K HECUACTHbIM CyUasM.

» MpumensiiTe Tonbko 6eaynpeuHblie, He H3HOLIEHHbIE
paboune HHCTPYMeHTbI. [ToBPEXEHHbIE Pabouue HH-
CTPYMEHTbI MOTYT, HanpKUMep, NONOMAaTbCA U NPUBECTH K
TPaBMaM W MaTepHanbHoMy yuiepby.

» Mpu ycTaHoBKe pabouero MHCTPyMeHTa cneauTe 3a
TeM, uTobbl XBOCTOBHK MHCTPYMeHTa 6bin HafexHo
BCTaBNeH B NaTPoH. ECniv pabouwit MHCTPYMEHT He UMeeT
NMPOYHON CBA3M C NATPOHOM, TO OH MOXXET pa3bonTatbes U
BbIHTW U3-10/ KOHTPONA.

» ByAbTe 0CTOPOXKHbI NPH BBOPAUUBAHUH ANHHHBIX BUH-
TOB/1UYPYNOB - ONAaCHOCTb COCKaNb3biBaHHA B 3aBUCH-
MOCTH OT BHAa BUHTa/Luypyna H ucnonb3yembix pabo-
UHX HHCTPYMEHTOB. [IIMHHbIE BUHTbI/LLIYPYMbl YaCTO He-
BO3MOXHO HACTONbKO KOHTPONIMPOBATh, UTODbI UCKIO-
UWTb OMACHOCTb COCKaNb3bIBaHMA M TPABMUPOBAHHA NpH
3aBOpaUMBaHUK.

» [poBepbTe ycTaHOBNEHHOE HanpaBneHue BpalLeHNA
nepea BKNIOUeHUEM INEKTPOUHCTPYMeHTa. Ecnu B,
Hanp1Mep, XOAMTE BbIBEPHYTb BUHT/LLYPYN, @ Hanpasne-
HWe BPaLLeH1A YCTaHOBNEHO HAa 3aBOPaUnBaHKe, TO MOXKET
BO3HMKHYTb PE3KOE HEKOHTPONMPYEMOE ABMXEHHE INeK-
TPOUHCTPYMEHTA.
» He npumeHsniiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT B KauecTBe Ape-
NK. INEKTPOUHCTPYMEHTbI C OTKNIoUAIoOLLEN MydTOM He
NpUrogHbl Ana ceepnenua. Mydta moxeT cpabotartb aBTo-
Mathuecku 1 bes npefynpexaeHms.
» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1py 3TOM BO3HMKaeT ona-
CHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.
3awmuaiiTe akKyMmynaTopHyio batapeio ot Bbi-

m COKHMX TemMneparyp, Hanp., oT ANUTENbHOro
HarpeBaHHA Ha COMHLiE, OT OTHA, BOAbI ¥ BNaru.
CyLecTByeT 0NacHOCTb B3pbiBa.

» lMpu noBpeXaeHUH H HeHaANEeXalLeM HCNONb30BaHHK
aKKyMynaTopa MOoXeT BblAenuTbca ra3. Obecneubte
NPUTOK CBEXEero BO3yXa U NpH BO3HHKHOBEHHUH Xa-
nob obparutech K Bpauy. [a3bl MOTYT Bbi3BaTh pa3fpa-
KEHME [IbIXaTeNbHbIX MyTeN.

Pycckuit | 127

» WUcnonb3yiite akKyMynaTopHyto batapeto Tonbko B
KOMOuHaLuu ¢ Bawum uactpymentom Bosch. Tonbko
TaK Bbl cMOXeTe NpefoTBPaTMTh ONACHYH Neperpy3ky ak-
KymynaTopa.

» OcTpbiMH NpeAMeTaMH, KaK Hanp., rBO3[eM UIH oT-
BEPTKOM, a TAK)Ke BHELUHWM CHNOBbIM BO3[€HCTBHEM
MOXHO NOBpPeUTb aKKyMYyNATOPHYI0 6aTapeto. 310 Mo-
XeT NPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3ropaHHuIo C 3afbIMAIEHKEM, B3PbIBY MMM NEPEerpeBy ak-
KyMynaTopHoi batapen.

OnucaHue NPoAyKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yka3aHUA U MHCTPYKLMK NO
TeXHuKe 6e30nacHOCTH. YNyLIEHHA B OTHO-
LIEHWM YKa3aHWi M UHCTPYKLMHA N0 TEXHUKE
©e30nacHoOCTM MOTyYT CTaTb MPHUUMHON Nopa-
XEHMA INEKTPUUECKUM TOKOM, NOXKapa 1 Ta-
KEnblX TPaBM.

MoxanyicTa, OTKPOMTE PACKNAAHYI0 CTPAHMLY C UNIOCTPa-
LIMAMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M OCTaBNANTE e OTKPbITOH, Mo-
Ka Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO N0 KCMyaTaLmu.

lMpumeHeHHe NO Ha3HAUEHHIO

HacTosAwwmit aneKTPOMHCTPYMEHT NpeAHa3HaueH /1A 3aBopa-
UMBAHWA M BLIBOPAUMBAHMA BUHTOB/LLYPYMOB, FaeK v APYIMX
pe3bboBbIX NPOHOK B YKazaHHOM [iHana3oHe pasmMepos.
INEKTPOUHCTPYMEHT HE NpeaHa3HAUeH ANA UCNIONb30BAHKA B
KauecTse aNeKTPOAPENH.

Namnouka Ha aNeKTPOUHCTPYMEHTE NpeAHa3HaueHa A/1A nog-
CBETKM HENOCPEACTBEHHON 30HbI PaboTbl, OHA He NpUrogHa
QA OCBELLIEHUA NOMELLIEHHA B [OME.

WU306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH
Hymepauua npeacTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbiMOMHEHa N0
1306paXeHNIo Ha CTPAHULE C UNNIOCTPALUAMY.

1 Pabouni MHCTPYMEHT*

2 [laTpoH*

3 YrnoBas ronoska raikosepTa*

4 Jlbicky NOp KoY Ha (hnaHLie YrnoBoM ronoBK1*
TbICKK NOA KNOY HA HAKWAHOW ranke
6 [loaceetka

7 [IBMXOK YCTAaHOBKM KPYTALLEro MOMEHTa

8 Bbikniouarens

9 [lepekntouatenb HanpaeneHUA BPaLLeHKs
10 WHaukatop 3apsXeHHOCTH akKyMynaTopa
11 CWU[-uHarkaTop 3aBOpaunMBaHuA
12 AxxkymynaTop*
13 KHonka pa3bnokupoBKK akkymynaTtopa*
14 PykosTKa (C U30IMPOBAHHON NOBEPXHOCTHIO)
15 MopaBecHas ckoba*
16 LUnuubl Ana Kpennesus noaBecHom ckobbl
17 [epxaskaana CUL

(3]
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18 MapK1poBOUHOE KONbLO 24 HacTtpoeuHbli MHCTPYMEHT

19 CronopHoe KonbLo 25 [llecTUrpaHHbIi WTUGTOBbIN KNtou*

20 Mycras nonocTb Nof KOXYXOM Kopnyca 26 YcraHoBouHas Wwanba

21 TaeyHbiM Koy 27 mm* *U30bpaxeHHble K ONMCAHHbIE NPUHAANEKHOCTH He BXOAAT B

CTaHAAPTHbIH 06bem noctaeku. MonHbii aCCOPTUMEHT NPUHAK-

22 BuWnouHbIA KNtou ¢ pa3mepom 22 Mm* " N M ;
nexHocreii Bbl HaujeTe B HalleHu NporpaMmme NPpUHaANEXHOCTEH.

23 BbICTPOCMEHHbIM NATPOH

TexHnueckue AaHHble

MpoMbIlNeHHbIA aKKyMYNATOPHBINA YrNOBOH 6-1500 WK 8-1100 WK 12-700 WK

wypynoBept EXACT ION

ApTukynbHbIA Homep 3602 D94 ... ...406 ... 407 ...408 ...409
HomuHanbHoe HanpaxeHue B= 18 18 18 18
KpyTALMI MOMEHT NpU 3aKpyUuMBaHUM B XXECTKUE/MATKUE

MaTepuanbl B cooTBeTCTBMH ¢ IS0 5393 Hm 2-8 2-11 2-16 2-16
Uucno 06opoToB xonocToro xoda ng'" munt  105-1050  110-750 70-500 45-320
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014% Kr 1,5-2,0 1,5-2,0 1,5-2,0 1,5-2,0
CreneHb 3aLiuThbl IP20 IP20 IP20 IP20
AkKkymynsTop (He BXOAHT B CTaHAAPTHbI 00bEM NUTHIA- NUTHIA- NUTHR- NUTHR-
MoCTaBKH) MOHHbIH HOHHbBIN MOHHbBIN MOHHbBINA
[lonyctman TeMneparypa BHeLWHel cpefbl

~ BO BPEMA 3apAAKK °C 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45
~ MPY 3KCnAyaTauMu W XpaHeH!H °C -20..+50 -20...+50 -20..+50 -20...+50

PekomeHayemble akkyMynaTopbl
- GBA 18V... (AKKyMynaTOpHbIH 6nok L)

(0602 494 002) ° ° ° )
- GBA 18 V... (AKKyMynsTOpHbIv brok XL)

(0602494 004) - - - -
PekomeHayeMmble 3apAaHble YCTPOMCTBA AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..

GAL3680 GAL3680 GAL3680  GAL 3680

Yrnosas ronoBKa 3aBHHYMBaHMUsA (CTaHOAPTHbIN 06bem
NOCTaBKH) - - - -

PoBHas ronoska (CtaHaapTHbIi 06beM NocTaBKK) - - - -

M) uamepeHo ¢ yrnoBoi ronoskoi Bosch
* OrpaH1uYeHHan MoLLHOCTb npu Temneparype <0 °C

YrnoBaaro- Yrnosasaro- YrnoBasro- YrnoBas ro-
NoBKa 3a- NoBKa 3a- noBKa3a-  MNOBKa 3a-

BHHUMBaHWA BWHYMBAHWA BMHUNBAHWA BHHUMBAHMA
mi/4" m3/8" e1/4" QCe1/4" QCe1/4"
ApTuKynbHbIA Homep 0 607 ... ...453617 ..453620 ..453618 ..453630 ...453631

KpyTALMi MOMEHT NpW 3aKpyuMBaHWUH B
KECTKUE/MArKMUE MaTepuabl B COOTBETCT-

BuM c1SO 5393 Hm 20 20 20 20 6
MOMEHT 3aTsXKK Ha thiaHLe Hwm 20 20 20 20 10
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,21 0,21 0,22 0,21 0,21
160992A3U1](16.3.17) Bosch Power Tools
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[aHHble no wymy 1 BUOpauuu

3HaueHusA 3BYKOBOW IMUCCHM ONPEefeNneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-2.

M3mepeHHbIi A-B3BELLEHHDBI YPOBEHb 3BYKOBOIO AABNEHHUA
3NEKTPOMHCTPYMEHTA COCTABNAET, Kak npasuno, 70 Ab(A).
HepocTtoBepHocTb uamepenua K=3 ab.

YpoBeHb LLyMa Ha pabouem MecTe MoXeT nepesbiliiatb 80 AB(A).
Monb3yiTech cpeacTBaMHK 3aLUUTbI OPraHOB cnyxa!
CymmapHasn Bubpauus a, (BeKTopHas CyMma Tpex Hanpas-
NEHWI) M NorpeLlHocTb K onpesieneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-2:

3aBopaunBanme: a, < 2,5 m/c, K=1,5 m/c2.

YKasaHHbIH B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpaLmu onpepe-
NEH B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTU30BaHHOM METOLMKON U3Me-
peHui, nponucaHHoi B EN 60745, 1 MoXeT UCNonb30BaTbes
[N CPAaBHEHWA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB. OH NPUTOfEH Takke
V1A peBapUTEeNbHON OLEHKW BUOPALIMOHHON Harpy3Ku.
YpoBeHb BUOPaLMK YKka3aH Ans OCHOBHbIX BUOB PaboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfiHAKO €CNIM 3NEKTPOUHCTPYMEHT
6ynet ucnonb3oBaH AN BbINONHEHUA APYrkX paborT, ¢ pas-
NMYHBIMU NPUHAANEXHOCTAMM, C NPUMEHEHUEM CMEHHbIX pa-
60UNX MHCTPYMEHTOB, HE NPEAYCMOTPEHHBIX U3rOTOBUTENEM,
WNK TEXHUUECKoe 0bcnyxuBaHue He byfeT oTBeuaTb Npeani-
CaHWAM, TO YPOBEHb BUBPALIMK MOXET BbITb MHBIM. ITO MOXKET
3HAUMTENbHO NOBBICHTb BUOPALIMOHHYIO HAarpy3Ky B TeueHue
BCEW NPOAOMKUTENLHOCTH PaboTbl.

[lns TOUHON OLEHKM BUOPALIMOHHOM Harpy3KkH B TeUEHHE onpe-
[NIeNeHHOro BPEMEHHOIO MHTEPBaNa HYXKHO YUMTbIBAT TaKXe U
BPEMS, KOTf1a UHCTPYMEHT BbIKMIOUEH UK, XOTA U BKNIOUEH, HO
He HaxoauTcA B paboTe. 3T0 MOXKET 3HAUMTENBHO COKPATUTD Ha-
rpysKy ot BUbpauuu B pacueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpeaycMoTpUTE AONONHUTENBHBIE MEPbl 6€30NacHOCTH Ans
3aLLMTHI ONepaTopa OT BO3eNCTBMA BUOpaLmMu, Hanpumep:
TeXHUUeckoe 0bCnyxuBaH1e ANEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 NOAAEPXKAHUIO PYK B TENNE, Op-
raHW3aLma TeXHONOTMUECKHUX NPOLLECCOB.

Cbopka

» [lo Hauana pa6or no Texo6cnyXMBaHMIO U HACTPOIKe
3NEKTPOMHCTPYMEHTa BbIHbTe aKKyMynATop.

3apaaka akkymynaTopa

» Wcnonb3yiite TONbKO 3apAAHbIe YCTPOHCTBA, PEKOMEH-
AoBaHHble (hupmoii Bosch ana atoro aneKTpouHCTpy-
meHTa. ToNbKO Ha 3TW 3apAfHble YCTPOHCTBA paccumTaH
NUTUEBO-UOHHDIN aKKYMyNATOP, UCMONb3yeMbli B Bawem
3NEKTPOMHCTPYMEHTE.

Yka3zaHue: AkkyMynaTop NoCTaBNAETCA He NONHOCTbIO 3aps-

XeHHbIM. [InA obecneuerns NonHoM MOLLHOCTM aKKyMyNATo-

pa 3apaguTe ero NONHOCTbIO Neper NEPBbIM NPUMEHEHUEM.

TTUTUIA-MOHHBIN aKKyMYNATOP MOXET ObITb 3apsxeH B noboe

BpemA 6e3 cokpalLeHua cpoka cnyxbbl. [pekpalueHure npo-

Liecca 3apsaK1 He HaHOCHT BPefia akKyMYNATopy.

3:22PM
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3AnekTpoHHaA cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-

LWMLLAET TUTUEBO-MOHHBIM aKKyMYNATOP OT rNyBOKOM paspaa-

KM. 3alLMTHAA CXEeMa BbIK/TIOUAET IN1EKTPOUHCTPYMEHT NPy

pa3pAXEHHOM aKKyMYNATOpe — Pabounit MHCTPYMEHT OCTa-

HaBnuBaetca.

» [Mocne aBTOMaTHUECKOro BbIKNIOUEHHA INEKTPOUH-
CTPYMEHTa He HaXKMMaiiTe bonblue Ha BbIKNOYaTenb.
AKKYMYNATOP MOXET bbiTh MOBPEXEH.

YunTbiBaKTE YKa3aHKA NO YTUNM3ALMK.

WU3eneuenne akkymynatopa (cm. puc. Al - A2)
AkkymynsaTop 12 ocHallieH iByMA CTyNeHAMU (MKCUPOBa-
HWA, NPU3BaHHBIMK NPEAOTBPALLATb BbiNafeHWe akKyMyna-
TOpa NPU HeNpeaHaMePEHHOM HaXaTHW Ha KHOMKY pa3bnoku-
poBku 13. [ToKa akKYMYNATOP HAXOAUTCA B INEKTPOUHCTPY-
MEHTE, NPYXXMHA IEPXKUT Er0 B COOTBETCTBYIOLLIEM NMONOXKE-
HUM.
- [1nA u3bATUA akkymynatopa 12 HaxxmuTe KHOMKY pasbno-
KMPOBKM 13 1 BbITAHUTE aKKyMYNATOP BNEPE/ U3 3NEKTPO-
MHCTpymeHTa. He npuMeHaAiTe Npu 3TOM CHAbI.

WUHpuKaTop 3apAXKeHHOCTH aKKyMynaTopa (KenTbli cee-
Toauoa)

Wnpukatop 3apa- 3HaueHue

JKEHHOCTH aKKy-

mynaTtopa 10

Muraiowmit cBe-  3apsfika akkyMynaTopa:

TOBOIA + 3BYKO-  MOXHO BbINONHKTH eLle Tonbko 6 -8
BOW CHrHan onepaLyit 3aKpyuMBaHms.

HenpepbiBHoe  3apsaa batapeu yxxe He[OCTATOUHO ANs
cBeueHne BbINONHEHHS eLLie OfHOM ONepaLyy 3a-
KPYUMBAHWA UK 3NEKTPOMHCTPYMEHT
neperpyxeH:
INEKTPOUHCTPYMEHT YXKe Henb3a BKNHO-
UHTb.

- U3BnekuTe akKyMynaTopHyio bara-
pelo U CHOBA BCTaBbTE NOMHOCTHIO 3a-
PAXKEHHYIO aKKYMYNATOPHY o barta-
peo.

Muratowmit cBe-  INEKTPOMHCTPYMEHT NEPerpenca 1 He
TOBOI CHTHan pabotaert:

- [pesxae uem CHOBa BK/IIOUATb ANeK-
TPOMHCTPYMEHT, NOIOXANTE, NOKa Ue-
pe3 KOPOTKUI MPOMEXKYTOK BPEMEHH
MHraloLLMi CUrHaM aBTOMATUUECKM He
noracHer.

YcnoBuA aKcnnyaTauumu U XpaHeHns

HacToAawuMi 3neKTPOUHCTPYMEHT NPUTOLEH UCKNIOUMTENBHO
[DINA 3KCNAYaTalyy B 3aKPbITbIX NOMELLEHHUAX.

[lna 6esynpeuHoli paboTbl foMyCTHMan TeMneparypa oKpy-
XarloLen cpeabl ANEKTPOUHCTPYMEHTA [JOMKHA HAXOAMUTLCA B
nuanasoHe ot 0 °C o +45 °C npu 4onyCTMMON OTHOCHTENb-
How BnaxHocTv o1 20 10 95 % b6e3 0bpa3oBaHms KOHAEHCaTa.
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Mpucnocobnexune anda noaBelHBaHNA
(cm. puc. B)

C nomoLybio noaeecHor ckobbl 15 Bbl MoxeTe 3akpenuTb

3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha NPUCNOCObNEHUH iNA NOABELUMBA-

Hus.

- YCcTaHOBMTE HA 3NEKTPOMHCTPYMEHTE NOLBECHYIO CKODY
15 v 3adhmKcupyiite ee 3a npopesu 16.

» PerynsapHo npoBepaAiTe COCTOAHKE NOABECHOM CKOObI
¥ KpIOKa B NpHCNocobneHun ans noaBeLIMBaHUA.

Hacrpoitka noaceetku (cm. puc. C)

- OTOXMMTE MAapKMPOBOUHOE KONbLO 18 TOHKUM ne3Buem
OTBEPTKM, LUNATENEM UMK NOAOOHBIM UHCTPYMEHTOM.

- CpaBuHbTe CTONOPHOE KonbLo 19 wunuamu ans cronop-
HbIX KOnel| Ha3afl Ha KoXyX Kopryca.

Tenepb 0be nonoBUHKKM 0b1LIMBKKM fiepxaBku ana CUL 17, ko-

TOPble NPUKPbIBAIOT NOACBETKY 6, MOXHO NEPECTaBMTb B NT0-

60e HeobxoanMMoe NonoxeHue.

- CnepuTe 3a TeM, utobbl He NOBPEAMTL Kabenb NOACBETKM,
W cnpAubTe ero, He Crubas, B NPeayCMOTPEHHYI0 AA 3TOr0
nonocTb 20 B Kopnyce.

- CHoBa 3aKpoiTe NofcBeTKy 6 BYMA NONOBUHKaMU 06-
WKUBKKM AepxaBku ana CHO 17.

- 3anpeccyiTe CTonopHoe konbLo 19 B NTOMETOUHOE KOMb-
110 18 B nepBOHauanbHyt0 NO3ULMIO.

KoHdurypauua sneKTpoHHCTPyMeHTa

C nomoliibo nporpammHoro obecneuenus BOSCH EXACT
Configurator MOXHO NPOU3BOAMTb PA3NUUHbIE HACTPOMKM Ha
3NEKTPOMHCTPYMEHTE (Hanp., KOH(UIypHUPOBaTb UMCo 060o-
POTOB, CHNY 3aKPYUMBAHHS, 3aLLTY OT MOBTOPHOIO BKNOUe-
HWA). [I19 3TOr0 3NEKTPOMHCTPYMEHT HeobXxoaMMo coeau-
HWUTb C KOMNbOTEPOM Uepe3 uHTepderic USB.

Ykasauue: CobniiofiaiTe nNpy 3TOM BCe YKa3aHUA N0 TeXHUKE
6€30MacHOCTHM 1 yKasaHWA MHCTPYKLIMK K TPOTrPaMMHOMY
obecneyenuto.

YcTaHoBKa YrnoBoi roNOBKH 3aBHHUNBaHHA
(cm. puc. D)

Ha 3T npomblLneHHble, akKyMyNnATOPHbIE, YINOBbIE ranko-

BEPTbI CHauana CnefyeT yCTaHoBHTb COOTBETCTBYHOLLYIO YI/O-

BYI0 FOI0BKY 3aBUHUMBAHMA (CM. «YINOBas roNoBKa 3aBUHUM-

BaHuAx, cTp. 128).

— TaeuHbIM K/MiOUOM 22 IePXKMUTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT 3a bl-
CKM nof, Koy 4 (naLia yrnoBow roNoBKy.

» He 3a)kumaiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT 3a Kopnyc!

- YcTaHoBMTe yrnoBYytO rONOBKY 3 B enaeMoe NonoxeHue
Ha dnaHLe 1 3aBUHTUTE raeuHbIM KNiouoM 21 3a nbicku 5
HaKWOHYO raiky.

[pu 3TOM yAepXXUBANTE MHCTPYMEHT raeuHbIM KNtouom 22
3a (hnaHeL YrnoBo¥ ronoBKy.

MoBOpPOT yrnoBo# ronoBKu

YrnoBas ronoBka 3aBMHUMBaHWA 3 UMeeT 8 pasnnuHbl pabo-

UNX NONOXKEHHH.

~ [aeyHbIM KNKOUOM 22 AePXKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT 3a Nbl-
CKW nog Koy 4 chnaHLa yrnoBoy ronoBKy.

» He 3axuMmaiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT 3a Kopnyc!

~ OTBWHTUTE raeuHbIM KNtoUoM 21 3a NbICKK 5 HAKKUAHYIO
ranky. YctaHoBuTe yrnoByto ronoBky 3 waramu 8 45° 8 xe-
Naemyo NO3ULMIO W 3aTAHUTE FraeUHbIM KNtouoM 21 3a nbl-
CKM 5 HaKMAHYIO ranky.
[Tp1 3TOM yLiePXKMBANTE MUHCTPYMEHT raeuHbIM KNiouom 22
3a hraHeL yrnoBoK ronoBKH.

CmeHa pabouero HHCTpYMeHTa Ha ronoBKe 3a-
BUHUYWBAHMHA C HAPYXXHbIM YETbIPeXrPaHHHKOM
(cm. puc. E)

YcraHoBka pabouero MHCTpyMeHTa

- BpasuTe WTMAT HA NOCAAOUHOM UETHIPEXTPAHHUKE FON0B-
KU 2, HanpHUMep, C OMOLLbI0 Y3KOW OTBEPTKM, U HacafiuTe
pabouuit MHCTPyMeHT 1 Ha ueTbipexrpaHHuK. CneauTe 3a
TEM, uTobbI WITUT 3achMKCHPOBan paboumit UHCTPYMEHT B
BbITOUKe.

W3bATHE HHCTPYMEHTA U3 NaTPOHA

- BpaswuTe WTHT B BbITOUKE pabouero MHCTpyMeHTa 1 1
CHUMMUTE Pabounit MHCTPYMEHT C NOCANOUHOO UEThIPEX-
rpaHH1Ka 2.

CmeHa pabouero MHCTPYMEHTa Ha roNoBKe C BHY-
TPEHHUM WwecTUrpaHHuKom (cm. puc. F)

YctaHoBka pabouero MHCTpPyMeHTa

- BcTaBbTe pabouuit MHCTPYMEHT 1 BO BHYTPEHHWH Noca-
[OUHbIH LWECTUrPaHHUK MHCTPYMEHTa 2 10 (UKCHPOBa-
Hus.

W3bATHE HHCTPYMEHTA U3 NaTPOHA

- BbitAHMTE pabounit MHCTPYMeEHT 1 U3 NocafiouHoro rHesaa
2, Npu HaRobHOCTH C NOMOLLbIO L@HTH.

CmeHa pabouero MHCTpyMeHTa Ha ronoBke ¢ 6bl-
CTPOCMEHHbIM NaTpoHoM (cm. puc. G)

YcraHoBka pabouero MHCTpyMeHTa

TpuMeHsitTe ToNbKO paboure MHCTPYMEHTBI C NOAXOAALMM

XBOCTOBMKOM (LLECTUrpaHHHK 1/4").

- [loTAHWTe BTYNKY HbICTPOCMEHHOTO NaTpoHa 23 Bnepes.

- BcraBbTe paboumit MHCTPYMEHT 1 B NaTPOH 2 ¥ CHOBA 0Ty~
CTUTE BbICTPOCMEHHBIN NATPOH.

WU3bATHE HHCTPYMEHTA U3 NaTPOHA
- [loTAHKTE BTYNKY HbICTPOCMEHHOrO NaTpoHa 23 Brepes.

- BbiTawmte pabounit MHCTPYMeHT 1 3 NaTpoHa 2 U CHOBa
OTNYCTUTE ObICTPOCMEHHbIH NATPOH.

1609 92A3U1((16.3.17)
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Pabota c HHCTpyMeHTOM

» [lo Hauana paboT no Texo6¢cnyKUBaHMIO M HACTpoOiiKe
3NeKTPOMHCTPYMEHTa BbIHbTE aKKyMynATOp.

BKknioueHHe INEKTPOUHCTPYMEHTa

lNepen BKNIOUEHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA CHauana ycTaHo-
BMTE Harpas/eHu1e BPaLLEHWA C NOMOLLbIO NepeKnioyarens
9: INEKTPOMHCTPYMEHT BK/MIOUAETCA TONbKO B OIHOM U3 Kpai-
HWX NIONOXEHUI NepeKniouatens 9, B CpeaHEM NOMOXEHUHN
BK/IOUEHHE MHCTPYMEHTa 3aBN0KUPOBaHO.

YcTtaHoBKa HanpaBneHus BpauieHua (cm. puc. H)

- MpaBoe HanpaBneHue BpaweHus: [|19 3aBepTbiBaHHSA
LIypyNoB NPUXMHUTE Nepekniouatenb HanpaeneHus Bpa-
LeH1A 9 BneBo A0 ynopa.

- IeBoe HanpaBneHHe BpaLieHus: [1ns ocnabnequs unu
BbIBOPAUMBaHWA BUHTOB/LLYPYNOB NPHXMUTE NEPEKio-
yatenib HanpaB/eHUA BpallleHka 9 BNpaBo [0 ynopa.

BKnioueHue NoACBeTKH

Pabouee ocBelleHue 6 N03BONAET OCBELLATb MECTO 3aBOPa-

uMBaHUA NPH NNoxon obiei ocaelleHHocTH. Pabouee ocse-

LieHe 6 BKNIOUAETCA MPH NIETKOM HaXaTuW Ha BbIK/IouaTenb

8. Mpy Bonee CUNbHOM HaXaTHK Ha 3TOT BbIKMKoUaTeNb BKMHO-

YaEeTCA 3NIEKTPOMHCTPYMEHT M pabouee 0CBeLLEeHUH NPOaoN-

aeT CBETUTb.

» He cmoTpHTe NPAMO Ha NOACBETKY, OHa MoXeT Bac
ocnenuTb.

BknioueHune/BbIKNIOUEHHE

LLypynoBepTbl OCHaLLEeHbI pa3MblKatoLei

MyTOH, KOTOPaA HACTPAMBAETCA B yKa3aH-

HOM [lHana3oHe KpyTALLero MomeHTa. Mydra

cpabarblBaeT Npu IOCTUXKEHNH YCTAHOBNEH-

HOTO KPYTALLEro MOMeHTa.

- [InA BKNIOYEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA HAXKMUTE [10 yriopa
BbIKNtouatenb 8.

— INEKTPOMHCTPYMEHT BbIKMIOYAETCA aBTOMaTHUECKH NPU
[NOCTHXEHUH YCTAaHOBNEHHOTO KPYTALLIErO MOMEHTa.

» [pH NpexpaeBpeMeHHOM OTnycKe BblKnouaTtens 8
YCTaHOBNEHHbIH KPYTALLHI  MOMEHT He A0CTHraeTcs.

B Lienax 3KOHOMMM 3NEKTPOIHEPTHM BKIKOUANTE 3MEKTPONH-
CTPYMEHT TOMbKO TOrAa, Koraa Bul cobupaeteck pabotathb ¢
HUM.

YKka3aHus o npUMeHeHHIo

» YcTaHaBNMBaiiTe ANEKTPOHHCTPYMEHT Ha BUHT HITH raii-
KY TONbKO B BbIKMIOUEHHOM COCTOAHMM. Bpalyatowmecs
paboune UHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOMb3HYTb.

Hacrpoiika kpyTawero momeHTa (cm. puc. I)

KpyTALLMIA MOMEHT 3aBUCHT OT NPEBAPHUTENBHOTO HANPSXe-
HUA NPYXWHbI pa3MblkatoLlen MydTbl. MydTa cpabatbiBaet
KaK Npu1 NpaBoM, TaK M NEBOM HanNpaBNEHWH BPaLLEHUA Npu
NOCTUXEHUM YCTAHOBNEHHOTO KPYTALLETO MOMEHTA.

[Ins HaCTPOMKKM MHAMBMAYANbHOMO KPYTALLErO MOMEHTA UC-
NONb3y1Te TONbKO NPUNAraOLLMICA HACTPOEUHBIA UHCTPY-
MEHT 24.
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- [lepeaBnHbTE ABMXOK 7 HA 9NEKTPOMHCTPYMEHTE MOMHO-
CTbto Ha3ap,.

- BcraBbTe Koy AnA BUHTOB C BHYTPEHHWUM LUECTUIPAHHK-
KoM 25 B pabounit UHCTPYMEHT 1 1 MefIeHHO NoBOpauK-
BailTe ero.

- Kak TonbKo B OTBEPCTHW KOPMYCa CTAHET BULHO He-
bonbluoe yrnybnenue (ycTaHoBouHan Wwaiba 26) B MydTe,
BCTaBbTE B HErO HACTPOEUHbIA MHCTPYMEHT 24 1 NOBEPHH-
Te.

Yka3zaHue: HeobxofMmas HacTpoliKa 3aBUCHT OT BUAA PE3b-

60BOro coeiMHEHUA U HAXOAMTCA NyuLLEe BCEro NPobHbIM ny-

TeM. NpobHoe coeaMHEHNE NPOBEPHTL JHAMOMETPUUECKHUM

KMIOUOM.

» HactpauBaiiTe KpyTALUIA MOMEHT TONbKO B yKa3aHHOM
AHanasoHe, Tak KaK HHaue pa3mbikatowas mydra He
bypnet cpabartbiBath.

MapKupoBKa HaCTPOHKH KPYTALLEro MOMEHTA

(cm. puc. J)

Bceraa ucnonb3yite 3neKTPOMHCTPYMEHT C MapKMPOBOUHBIM

KONbLIOM, UTOObI ObITb YBEPEHHbIM, UTO KOPMYC 3aLLMILEH OT

MbINIK ¥ 3arPA3HEHHN.

[ns 0603HaueHWA HOMBUAYANbHO HACTPOEHHOTO KPYTALLETO

MOMeHTa Bbl MOXETE 3aMeHUTb MapKUPOBOUHOE Konblio 18

Ha KOMbLi0 IpYroro LBeTa.

- OTOXMMTE MapKMPOBOUHOE KOMbLIO 18 TOHKUM Ne3BueM
OTBEPTKMH, LLNaTenem uiu nofobHbIM HHCTPYMEHTOM.

WupaukaTop 3aBopaunBaHusA (3eneHblii/KpacHbIi CBETO-
avon)

[Mpy [OCTUXKEHUM NPEABAPHUTENBHO HACTPOEHHOTO KPYTALLE-
ro MOMeHTa cpabatbiBaeT pasmbikatollas MydTa. CU-uHam-
Katop 11 cBETUTCA 3eNeHbIM LIBETOM.

Ecnv npenBapuTeNnbHO YCTaHOBNEHHBIN KPYTALLMMA MOMEHT He
6bin gocTurHyT, 70 CUI-MHAMKaTOP 11 CBETUTCA KPacHbIM
L{BETOM W Pa3aaeTcs 3ByKOBOM curHan. Onepawmio 3akpyuu-
BaHMA HYXXHO NOBTOPHTD.

3awuTa oT NOBTOPEHHA

Ecnu Bo Bpems 3aBopaunBaHusa cpabotana pasmblkaroLas
MydhTa, TO BbIKNIOUAETCA TaKXKe W iBUraTenb. [oBTOpHOE
BK/IOUEHWe BO3MOXHO TonbKo uepes 0,7 c. ITum Bbl npepo-
TBPalLeTe CyyaiHoe NOATATMBAHUE YXKE 3aTAHYTbIX COeau-
HEHWUH.

Texobcny)xuBaHue U CepBuc

TexobcnyXuBaHHe M OUHCTKA

» [lo Hauana paboT no Texo6cnyMBaHUIO, CMEHE UH-
CTPYMEHTA U T. fi., @ TAKXKE NPH TPAHCTIOPTHPOBKE H
XpaHeHUH BbIHUMaNTe aKKyMYNATOP U3 3NeKTPOUH-
cTpyMmeHTa. [1pu HenpeHaMepeHHOM BKMIOUEHNM BO3HU-
KaeT onacHoOCTb TPaBMUPOBAHMA.

» ins obecneueHns KauecTBeHHO#H U 6esonacHow pabo-
Tbl CNeAyeT NOCTOAHHO COAEPXKaTb INEKTPOUHCTPY-
MEHT U BEHTUNAILLMOHHDIE LeNH B YUCTOTE.
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CMa3Ka 3neKTPOMHCTPYMeHTa
Cma3ouHbli MaTepuan
1 CneluanbHan peaykTopHas cmaska (225 mn)
' ApTUKyNbHbIR HoMep 3 605 430 009
«MonukoToBas» cMaska
MotopHoe Macno SAE 10/SAE 20

- Mocne nepBbix 150 pabounx UacoB OUMCTUTE PeAYKTOP
cnabbim pacTBoputenem. Cneayinte ykasaHUAM U3rOTOBH-
TeNs PacTBOPUTENA NO NPUMEHEHMIO U YTUNU3aLMK. Mocne
3TOr0 CMaXbTe PEAYKTOP CNeLmranbHOM peayKTOpHON
cMaskoi Bosch. Mocne nepBol 0unCTKM NOBTOPANTE 3Ty
npoueaypy ¢ Htepsanom B 300 paboumx yacos.

- MMocne 100000 cBUHUMBAHKI CMa3aTb OTKNIOUAIOLLYHO
My(TY HECKOMbKAMM Kannsmu MOTopHoro Macna SAE 10/
SAE 20. Cma3bliBaliTe CKONb3ALLUM1E U KaTakolLMecs 1eTanu
«MO/NMKOTOBOW CMa3Kom». [1py 3TOi BO3MOXHOCTU NPo-
BepbTe MydhTy Ha U3HOC, UTODbI NONYUUTb YBEPEHHOCTb B
cobntoaeHnn NoBTOPAEMOCTH M TOUHOCTH BbIKMIOUEHHH.
locne 3Toro cneayeT 3aHOBO YCTAHOBUTb KPYTALLMIA MO-
MEHT My(Tbl.

» MMopyuaiiTe BbiNoNHeHHe TeXo6cny)KMBaHHA U peMOHTa
TONbKO KBaNU(1LHUPOBaHHOMY NepcoHany. ITuM obec-
MeunBaeTCA COXPaHHOCTb 6€30MacHOCTH 3NEKTPOMHCTPY-
MeHTa.

CepBucHas MacTepckan (upMbl Bosch BbInonHAET Takyto pa-

60Ty BbICTPO M HAAEKHO.

» Cma3souHble MaTepHanbl U CPEACTBA ANIA OYHUCTKH
AOMKHbI YTUNU3UPOBATLCA IKONOTHUECKH YUCTBIM
0bpa3oM. BoinonHsiiTe 3aKOHHbIe NPeANUCaHUA.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBaHHKE Ha NpeaMeT
MCNONb30BaHUA NPOAYKLHUH

CepBuCHas MacTepckas OTBETUT Ha Bce Baluu Bonpocs! no
peMOHTY 1 0bcnyxuBaHHio Baluero npopykTa 1 no 3anua-
cTAM. MOHTaXHble UepTexu 1 MHopPMaLMio Mo 3anuacTam
Bbl HaiaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektue coTpyaH1KoB Bosch, npefocTaBnaioLmii Ko-
CynbTaLyMK Ha NPeMET UCTIONb30BaHWA NPOAYKLUM, C YAO-
BONbCTBUEM OTBETHT Ha BCe BalliM BONPOCHI OTHOCUTENBHOTO
HaLLel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEXHOCTEN.

Moxanyicra, Bo Bcex 3anpocax W 3akasax 3anuactei 0basa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbI¥ TOBAPHbIA HOMEp MO 3aBOf-
CKOW Tabn1uke aNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Robert Bosch Power Tools GmbH oTBeuaet 3a noctasky 31oro
npogyKTa B COOTBETCTBMU C IOFOBOPOM B PaMKax 3aKoHOAa-
TeNbHbIX/HALMOHANbHbIX NPEANMCcaHUi. NpY peknamaumax B
OTHOLLEHMM NPOAYKTA, NOXany#ncTa, obpalianTecs:

dakc: +49 (711) 758 24 36
www.boschproductiontools.com

TpaHcnopTHpoBKa

Ha BnoxeHHble TMTUEBO-MOHHBIE aKKyMYNATOPHbIe baTapeu
pacnpocTpaHATCA TPebOBaHUA B OTHOLLIEHUM TPAHCMIOPTH-
POBKM OMacHbIX rpy30B. AKKyMynATopHble batapen MoryT ne-
PEeBO3UTbCA CaMWM MO/b30BaTeNneM aBTOMOOUNbHbIM TPaH-
cnopTom 6e3 HeobxoaMMOCTH CobNIoeHNA AONONHUTENbHBIX
HOPM.

Mpu nepeBo3Ke C NPUBNEUEHUEM TPETBUX NUL, (Hanp.: camo-
NETOM UMK TPAHCMOPTHbIM KCMEAUTOPOM) HEODXOAMMO CO-
bntopatb ocobble TpeboBaHHA K ynakoBKe U MapkupoBke. B
3TOM CNyuae Npu NOAroToBKE rpy3a K 0TnpaBKe HeobxoauMo
yuacTue aKcrepTa no OnacHbIM rpy3am.

OTnpaBnaiTe akkyMynAaTOPHYIO batapeto ToNbKO C HenoBpe-
KOEHHbIM KOPMyCoM. 3aKnemTe OTKPbITble KOHTAKTbI M yna-
KyWTe akKyMynaTopHyto batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
11{anacb BHYTPH YNaKOBKH.

Moxany#cTa, cobnioaaiite Takxe BO3MOXHbIE JONONHUTENb-
Hble HallMOHaMbHbIE NPean1caHua.

Yrunusauusa

X3/| NEKTPOMHCTPYMEHTbI, akKyMyNATOpHble batapew,
;" MPUHAMNIEXHOCTH W YNAKOBKY HYXHO CAABATb HA 3KO-

NIOrMYECKH UKCTYIO PeKynepaLmio.

He BblbpacbiBaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTHI U aKKYMYNATOPHbE

baTapen/batapeiiku B bbITOBOM Mycop!

TonbKo ans cTpaH-unexos EC:
B co0TBETCTBMM C €BPONENCKON IMPEKTUBOM
2012/19/EU oTcnyXuBLLKE 3NEKTPOUH-
CTPYMEHTbI M B COOTBETCTBUM C EBPONEN-
ckoW aupekTrBoi 2006/66/EC noBpexaeH-
Hble 160 UCMONb30BaHHbIE aKKYMYNATO-
pbl/baTapeiku HyXHO CObUpaTb OTAENBHO U

CAABaTb Ha 3KONOTMUECKH UNCTYIO PEKyNepaLmio.

AKKyMynaTopbl, 6atapeu:

Li-lon:

Moxany#cTa, yuuTbiBaiTe yKasaHue B

paszene «TpaHCNOPTUPOBKa»,

cTp. 132.

B03MOXHbI U3MEHEHHA.

1609 92A3U1((16.3.17)
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YKkpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA ANA enekTponpunagis

& NOMEPEMKEHHA Mpounraiite Bci 3acTepe-
JKEHHA i BKa3iBKH.

HenoTpuMaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH [10
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo
CEPHO3HUX TPaBM.

Nlobpe 36epiraiiTe Ha MailbyTHE i nonepeXeHHA i
BKa3iBKH.

i NOHATTAM «eNeKTPONPUNAa» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
Ma€ETbCA Ha yBa3i eNeKTponpuiag, Lo NPaLoe Bif Mepexi (3
enekTpokabenem) abo Big akymynaTopHoi batapei (6e3
enekTpokabenio).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uncToTi i 3abesneute
nobpe ocsiTneHHa pobouoro micua. beanaz abo noraHe
OCBIiTNIEHHSA Ha PODOUOMY MiCLii MOXYTb NPU3BECTH [0
HeLacHWX BUNaAKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPONpUNaaoM y cepeaoBHULLi, ae
icHye HeGe3neka BUOYXy BHACRifOK NPUCYTHOCTI
roproumX piauH, rasis abo nuny. Enekrponpunaau
MOXYTb NOPOKYBATH ICKPH, Bifl AKMX MOXe 3aiiMaTucA
nun abo napu.

» Tig uac npaui 3 enekTponpunagoMm He nignyckaiite 4o
pobouoro micua aitei Ta iHwKX nlopei. By moxete
BTPATWUTW KOHTPOMb HAZ NPUNafoM, AKLo Bawwa ysara byae
BiflBEPHYTa.

EnektpuuHa 6eaneka

» LLitencenb enekTponpunagy NOBHHEH NiAXOAUTH A0
po3eTku. He 03BONAETbCA MiHATH LWOCD B WITENceni.
[ina poboTH 3 eneKTponpunagamu, WO MaloTb 3aXMCHe
3a3eMNeHHA, He BHKOPHCTOBYHTe afianTepH.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANbHOTO LUTENCENA Ta HaNeXHOT
PO3ETKU 3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYyMOM.

> YHHKaiTe KOHTAKTY YaCcTHH Tina i3 3a3eMneHnMu
NoBepPXHAMHM, AIK Hanp., Tpy6amu, 6atapeamu
onaneHHs, NNMTaMH Ta xonoaunbHUKamu. Konu Bawe
Tino 3a3eMnexe, icHye 36inblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHNAM CTPYMOM.

» 3axuwaiite npunag Big gowuy i Bonoru. [lonafaHHaA Boau
B eNnekTponpunag 30inbLye pUsuK ypaxeHHs
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BuKopucTOBY#TE Kabenb AnA nepeHeceHHa
eneKTponpunagy, niaBilyBaHHA abo BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuwyaiite kabenb Big Tenna,
onii, rocTPHX KpaiB Ta AeTanei npunaay, o
pyxatoTbea. MowkomkeHNH abo 3aKpyueHui kabenb
36iMbLUYE PU3UK YPAXKEHHSA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [inA 30BHiLHiX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBY#TE
NHLIE TaKWii NOJO0BXYBaY, Lo NPUAATHHI Ans
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30BHilWLHiX PobiT. BUKkOpUCTaHHA NOAOBXYBAY], L0
PO3paxoBaHWi Ha 30BHilLHI POBOTH, 3MEHLLYE PU3NK
YPaXeHHS eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

> AKLL0 He MOXXHA 3an06irTH BAKOPUCTAHHIO
eneKkTponpunaay y BONOromy cepefoBuiui,
BUKOPHUCTOBYWTE NPUCTPiii 3aXHCHOr0 BAMKHEHHS.
BHKOpPUCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHA €NEKTPUUHWM CTPYMOM.

Besneka niopei

» ByabTe yBaXKHUMU, CRiAKyiTe 3a TUM, W0 Bu pobute,
Ta po3CyAnMBO NOBOAbTECA Nif uac po6oTH 3
enekTponpunagom. He kopuctyiteca
eneKTPonpUnaaomM, AKLo Bu ctomneni abo
3HaxopMTecA Nig Ai€0 HAPKOTUKIB, CNTUPTHUX HanoiB
ab0 nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTI NPH KOPUCTYBaHHI

€NeKTPONPUNaLoM MOXeE NPU3BECTH LO CEPHO3HUX TPABM.

» Baaraiite 0cobucTe 3axXuCHe CNOPAAXKEHHA Ta
000B’A3K0BO BAAranTe 3aXUCHi OKYNAPH. BasraHHA
0CODUCTOr0 3aXMCHOTO CMOPAMKEHHA, AK HANp., — B
3aNeXHOCTI Bl BUAY POBIT — 3aXMCHOT MackM, CeLB3yTTs,
L0 He KOB3A€ETbCA, KACKM Ta HABYLUHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK
TPaBM.

» YHuKaiiTe BUNaAKoBOro BMUKaHHA. MepLu Hix
BBiIMKHYTH eneKTponpunag, B eneKtTpomepexy abo
nif’eAHaTH aKkyMynaTopHy 6atapeto, 6paTi ioro B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTPonpUnag BUMKHYTHH. TPUMaHHSA NanbLA Ha
BUMMKaui Mif yac NepeHeceHHs enexkTponpunaay abo
NiAKMIOUYEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO NPUNady MoXxe
NPH3BECTH 10 TPABM.

» Mepepn THM, AK BMHKATH enekTponpunag, npubepitb
HanaroAXyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta ralkoBHi KNioy.
MepebyBaHHA HANAro4XyBanbHOTo iHCTPyMeHTa abo
KNioua B YaCTMHI NpUnagy, Lo 0bepTaeTbes, Moxe
NpU3BECTH 10 TPABM.

> YHuKaiiTe HeNnpUPOAHOro NONOXKeHHA Tina. 3bepiraiite
CTiliKe NONoXeHHA Ta 3aBXau 36epiraiite piBHoBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpallie 3bepiratn KOHTPOMb Haf
€NeKTPONPUNAZAOM Y HECNOAIBAHMX CUTYaL|iAX.

» Bparaiitte npupathuii opar. He sparaiite npoctopuii
opAr Ta npukpacu. He nigcraenaiTe Bonocca, opar 1a
PYKaBHLUi [0 fieTanei npunagy, Wo pyxaloTbea. [1po-
CTOPHI OAAT, AOBre BONIOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NoTPANUTK B IeTani, LU0 PYXaKoTbCA.

> Ko iCHYe MOXNUBICTb MOHTYBATH NH-
NoBiACMOKTYBanbHi abo NMNoynoBntotoui NPUCTpoi,
nepekoHaiTecs, o6 BoHn bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NPaBUNbHO BUKOPHUCTOBYBANUCA. BUKOpUCTaHHs nuno-
Bi[ICMOKTYBA/IbHOTO MPUCTPOI0 MOXKE 3MEHLLMTH
Hebe3neku, 3yMOBNEHi NMNoM.

MpaBunbHe NOBOKEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA

eNneKTponpunagamu

» He nepeBanTaxy#Te npunag. BukopucroByiite Takui
npunag, Wwo cneuianbHo NPU3HaueHUin AN BigNoBigHoOT
po6oTu. 3 NpuaaTHUM NpuUnagom By 3 MEHLIMM PU3UKOM
OTPUMaETE KpalLi pe3ynbtath poboTu, AKiLo byaete
npaLioBaTh B 3a3HaUEHOMY [iana3oHi NOTY)XHOCTI.
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» He KopucTyiTecs eneKTponp1nasom 3 NOWKOAKEHUM
BUMMKaueM. Enektponpunan, AKui He MOXXHa YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiJPEMOHTYBATH.

» Mepepn M, AK perynioBartu wo-Hebyab Ha npunagai,
MiHATH NpUnapAA abo XxoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 Po3eTku Ta/abo BUTATHITD aKyMYNATOPHY
6arapeto. Lli nonepemxyBanbHi 3axofu 3 TexHiku beanexu
3MEHLUYIOTb PU3UK BUMaKOBOTO 3anycKy npunaay.

» XoBaiiTe enekTponpunaau, AKUMH Bu came He
KOPHUCTY€ETECD, Bif Aiteil. He no3ponaite
KOPHUCTYBaTHCA eNeKTPONpPHUNaAom ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto abo He uuTany i BKa3iBku. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HeA0CBifUeHUMMU 0cobamMu Npunaan
HecyTb B cobi Hebesneky.

» CrapaHHoO fornapaiite 3a eneKTPonpunagom.
Mepesipsiite, wWob pyxomi getani npunagy
6e3poraHHo NpawuoBany Ta He 3aifanu, He bynu
NOLWKOAKEHUMH a0 HACTINbKK NOLIKOAKEHUMH, 106
e MOrno BNNHHYTH Ha (hYHKLIOHYBaHHA eneKTpo-
npunagy. MowkogxeHi getani Tpeba BigpeMoHTyBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATHCA HUMU 3HOB. Benuka Kinbkictb
HeLLLACHUX BUNAAKIB CNPUUMHAETLCA NOraHUM A0MANOM
3a eNeKTPONPUNAaAMM.

» TpumaiiTe pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOINAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPAEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta NerLi B
ekcnnyarauii.

» BukopucToBYy#HTe eneKTponpunag, npunaaaa Ao Hoboro,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiANoBigHO A0 UUX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu ubomy ymoBH poboti Ta cne-
umdiky BUKOHYBaHOT pob0TH. B1KOpHUCTaHHS
eneKkTponpunagis Ana pobit, Ana AKX BOHW He

nepenbaueHi, MoXe NPU3BECTH A0 Hebe3NeUHNX CUTYaLlii.

MpaBunbHe NOBOJKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA NPUNajaAMH,

L0 NPaLIoIOTb Ha aKyMYNATOPHUX BaTapenax

» 3apapxaiTe akyMynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHAOBAHUX
BUroToBMIOBaueM. BUkopuCTaHHA 3apAmKyBanbHOro
NPUCTPOIO AN aKyMYNATOPHUX batapel, AnA AKUX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTHM O MOXKEXI.

» BuKopHCTOBYiiTe B eNeKTPONpUNaAax nuie
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi 6atapei. BukopucTaHHa
iHLIMX aKyMyNATOPHUX HaTapei MoXe NPU3BOAMTH 10
TPaBM Ta NOXeEXi.

» He 36epiraiite akymynaTopHy 6arapelo, akoto Bu came
He KOPUCTYETECh, NOPAA i3 KAHLENAPCLKUMH
CKpinKamu, KnioYamu, rBi3AKamu, rBHHTaMH Ta
iHWKMMKU HeBEeNHKMMH MeTaneBUMH NpeaMeTaMHu, AKi
MOXYTb CIPHYMHMTH NepeMHKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu1 akyMynaTopHoi batapei moxe
CMPUYMHATH ONiKK abO MOXKEXKY.

» Mpu HenpaBMNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYyNATOPHOI
6arapei Moxe NOTEKTH PifuHa. YHUKaNTe KOHTaKTY 3
Heto. MpyH BUNafKOBOMY KOHTaKTi NpoMHuiiTe Bigno-
BifiHe micuLie Bogo10. flKLL0 piaUHa NoTpanuna B oui,
[OAATKOBO 3BePHiTbCA A0 NiKapA. AKyMynaTopHa
PifMHA MOXe CIPUUMHATHM NOLPa3HEHHA LWKipK abo oniku.

3:22PM

Cepsic

» BignaBaiite cBiil npUnag Ha PEMOHT nuLue
kBanicdikoBaHUM axiBLAM Ta N1LLe 3 BAKOPUCTAHHAM
opuriHanbHUX 3an4acTuH. Lie 3abe3neuntb beaneuHictb
npunagy Ha AoBryi uac.

Bka3iBKH 3 TexHiku 6e3neku fna NPOMHCNOBUX
aKyMyNATOPHUX KYTOBHX LUYpYNoBepTiB

» Mpu poboTax, KONK FBUHT MOXXE 3aUeNHUTH 3aX0BaHy
eNneKTPoNpPoOBOAKY, TPUMaNTE eNeKTPOiHCTPYMEHT 3a
i30nboBaHi PyKOATKHK. 3auenneHHsA rBUHTOM NPOBO/KH,
L0 3HAXOAMTBCA Mify HANPYTO10, MOXKE 3aPAIKYBATU TAKOXK
i MeTaneBsi YUaCTMHW eNEKTPOIHCTPYMEHTA Ta NPU3BOANUTU
[0 YApy €NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» [pu poboTax, KONK FBUHT MOXXe 3aUeNUTH 3aX0BaHy
eneKTPonpoBoAKY, TPHMaHTE eNeKTPOIHCTPYMEHT 3a
i30NbOBaHi PYKOATKHM. 3auenneHHs rBUHTOM NPOBOAKH,
1|0 3HAXOAMTLCA Mif HANPYTO10, MOXKE 3aPAIKYBATU TAKOX
i MeTaneBi UaCTMHW €NeKTPOIHCTPYMEHTA Ta NPU3BOAUTH
10 yapy eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» HeraiiHo BUMKHiTb eneKTponpunag, AKWo pobounii
iHCTpYMeHT 3acTpsaHe. ByabTe rotoBi 0 BUCOKUX
peaKTHBHUX MOMEHTIB, LU0 NPU3BOAATH [0 CiNaHHA.
Pobounit iHCTpyMEHT 3acTpsie npy:

— nepeBaHTaXeHHi enekTponpunagy abo
- nepeKoLLeHHi y 0bpobntoBaHii 3aroToBLi.

» Nlobpe Tpumaiite enekTponpunag. Npy 3akpyuyBaHHii
PO3KPYyuyBaHHi FBUHTIB MOXYTb KOPOTKO BUHUKATH BUCOKI
peakLiiHi MOMEHTH.

» 3akpinntoiite 06pobnioBaHuit MaTepian. 3a J0NoMorow
3aTUCKHOTO NPUCTPOI0 abo newar 0bpobnioBaxmi
Marepian (iKCyeTbCA HafliMHilLE HiX NPY TPUMaHHI Horo B
pyui.

» lepea THM, AIK NOKNACTH eNeKTPONPHNaZ, 3aueKaiite,
NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. AIKe pobounit iHCTpYMEHT
MOXXe 3aUenuTICs 3a LLo-Hebynpb, Lo NpU3Bese [0 BTPaTh
KOHTPOAIO Ha, eNeKTPONPUIAAO0M.

A I'IOI'IEPEH)KEHHH Mun, wo YTBOPIOETLCA NPH

06po6ui Haxpakom,
Po3nunIoBaHHi, wnidyBaHHi, cBepANeHHi i nogibHnX
pobotax, Moxe 6yTH KaHLepOreHH!M, WKIANWBUM ANA
nnopaaabo 3miHIOBaTH cCNafKoOBHiIi MaTepian. 30kpema, nun
MOKE MICTUTH:
- CBuWHelp y hapbax i nakax;
~ KPWCTaniuHWM KPeMHE3EeM B LierNi, LeMEHTI Ta iHLIKX
marepianax, Lo 3aCTOCOBYIOTbCA NPH MyPYBaHHi CTiH;
— apCeH i xpomar B iepeBuHi, Lo byna obpobneHa
XimiKatamu.
P13KK 3aXBOPIOBaHHA 3aNeXuTb Bifi TOF0, AK 4acTo Bu
3a3HaBany fito LMX peuoBuH. [1nA 3MeHLLEHHs Hebeaneku
Tpeba npauoBaTv B o0bpe NPOBITPIOBAHMX NPUMILLIEHHAX i
BAAraTM BifNOBIAHE 3aXMCHe CNOPAMKEHHS (Hanp.,
crevjianbHKi pecnipaTop, Wo BindinbTpoBYe HaBiTb
LLOHAUMEHLLI NMANUHK).
» Mepep 6yab-akumu pobotamu 3 06cnyroByBaHHA
enekTponpunagy (Hanp., TexHiuHe 06CnyroByBaHHs,
3aMiHa po6ouoro iHCTpyMeHTa ToLL0), a TaKOX Nepea
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0ro TPaHCMOPTYBaHHAM abo 36epiraHHAM BCTaHOB-
nioiTe NepeM1Kau HanpAMKY obepTaHHAM B cepeaHe
NONoXeHHA. [1py HeHaBMUCHOMY NPUBELEHHI B fiit0
BUMMKaua iCHye Hebeaneka NopaHeHHs.

> YHHKaiiTe HeHaBMHUCHOTO BMUKaHHA. [epea THM, Ak
BCTPOMNATH aKyMyNATOpPHY 6aTapelo, BneBHiTbCA, WO
BUMUKay BAMKHYTHH. [TepeHeceHHs enekTponpunay 3
nanbLem Ha BUMWKaui Ta BCTPOMNAHHA aKyMYNATOPHOI
batapei B yBIMKHYTHI €eNeKTPONPUNaz MOXe NPU3BOAUTH
110 HeLLLACHNX BUMaAKiB.

» BukopucToByiite nuwe 6e3goraHHi, He 3HOLWEH]
poboui incTpymeHTH. MoLwKomKeHWH pobounit
HCTPYMEHT MOXe, Hanp., NepenamaTucs Ta CIPUUUHUTH
TPaBMMU Ta NMOLIKODKEHHS MaTepiaibHUX LiHHOCTEN.

> Konu byaete BCTpomMnATH pobOUNi iIHCTPYMEHT,
cnipKyiite 3a TMM, WwWob pobouuit iHcTpymeHT aobpe cis
B 3aTHCKaY. AKLLO pobounit iHCTpyMeHT He byae fobpe
CHAITW B 3aTUCKaui, BiH MOXXe BUCKOUMTH i Bu BTpatuTe
KOHTPO/b Hafl HUM.

» ByAbTe yBaXKHUMU NPH 3aKPYuyBaHHi AOBrUX
WypyniB/rBUHTIB: B 3aNeXHOCTI Big BUAY
wypyna/reuHTa Ta po60ouoro iHCTpyMeHTa, o
BHKOPHCTOBYETbCSA, PO6OUMI iIHCTPYMEHT MOXKe
3iCKOB3HYTH. [HKONM BXKKO TPUMATH Nif KOHTPONEM [JOBT
LIypyNK/TBUHTH Ta icHYE Hebeaneka Toro, 110 poboumit
IHCTPYMEHT MOXe 3iCKOB3HYTH Ta Bi nopanutecs.

» lepep THM, AK YBIMKHYTH eneKTponpunag, nepe.ipre
BCTaHOBNEHHi HanpAMOK obeprankA. fkwwo Bawm, Hanp.,
Tpeba BifKPYTUTH LYPYN/TBUHT, @ HANPAMOK 0bepTaHHs
BCTAHOB/EHHI TaK, LLO LYpYN/TBUHT byfie 3akpyuyBatUcs,

€NeKTPONPHUNaL MOXe HEKOHTPONbOBAHO CUNbHO CIMHYTUCA.

> He BUKOPUCTOBYWTE eNneKTpONpHUNag B AKOCTI
enekTpoapunaA. Enektponpunaam 3 posuinHoto Mytoto
He Npu3HaueHi Ana cBepaneHHs. MythTa Moxe
BiKNIOUMTUCA ABTOMATUYUHO i De3 NonepemKeHHA.
> He BigkpuBaiiTe akymynaTopHy 6arapelo. IcHye
Hebe3neka KOPOTKOro 3aMMUKaHHS.
m 3axuwaiite akymynaTopHy barapeto Big Tenna,
O 30KpeMma, Hanp., Bif, COHAUHUX NPOMEHIB,
BOTHIO0, BOZJM Ta BONOTH. CHYe Hebeaneka
BUOYXY.

» Mpu nowkoaxeHHi a6o HenpaBUnbHil excnnyatauii
aKymynaTopHoi 6aTtapei moxe BuxoauTH nap. Bnycrith
cBiXe NoBiTPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbcA A0 Nikapa.
Map Moxe noppasHIOBaTH UXaNbHI LWNAXM.

» BukopucToByiiTe akyMynaTopHy batapeto nuwe 3
Bawum inctpymeHTom Bosch. /Tuwue 3a Takux ymoB
akymynsTopHa batapen byae 3axuiueHa Bif HebeaneuHoro
NepPEBAHTAKEHHS.

» [oCTPHMHU NpefMeTamMu, K Hanp., rBi3fAKaM1 Un
BUKPYTKaMH, a TaKOXX 30BHiLUHiIMH CUNOBUMHU BiAMH
MOXXHa NOIWKOAMUTH aKyMYNATOpHY 6atapeto. Moxnvee
BHYTPILLHE KOPOTKE 3aMUKaHHS, 3arOPSHHA, YTBOPEHHA
nnmy, Bubyx abo neperpis akymynatopHoi batapei.
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Onuc NPOAYKTY i nocnyr

Mpouutaiite BCi 3acTepe)eHHs i BKa3iBKH.
HenoTpumaHHs 3acTepexeHb i BKasiBok
MOXe NPU3BECTH 10 YPAKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NoXexi Ta/abo cepio3HUX TPaBM.

Byab nacka, po3ropHitb CTOPiHKY i3 306paxeHHAM npunagy i
TpumanTe ii nepes coboto yBech uac, konu bygete unTatm
iHCTPYKLit0.

Mpu3HaueHHa npunapy

EnekTponpunag npusHaueHni Ans 3akpyuyBaHHs i
BUKPYUYBaHHS MBUHTIB, raiioK Ta PiabboBMX KPULLIOK
3a3HaueHoro Po3Mipy B 3a3HauY€HOMY Jjiana3oHi NOTYXHOCTI.
EnekTpoiHCTPYMEHT He NpU3HaUeHNW! ANA BUKOPUCTAHHA B
AKOCTI €NeKTPOAPUNA.

Namnouka B eNeKTPOiHCTPYMEHTI NPU3HaueHa Ana
nifcBiTNIOBaHHA besnocepeaHboi 30HKU poboTH, BOHa He
npupaaTHa anA oCBIiTNIOBaHHA NPUMILLEHDb Y ByaMHKY.

306paxeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 30bpaeHnx KOMMOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha

300paxeHHsA eneKkTponpUiagy Ha CTOPIHL 3 ManOHKOM.
1 Pobouuit iHCTpymeHT*

MaTpon*

KyTtoBa ronoska*

[MoBepxHsA Mif KNtoy Ha hnaHLi KyTOBOi FONOBKK*

[oBepXHA NiA KNOY Ha HAKMAHIN ranwi

MincBiTnioBanbHUM CBiTNOAIOA

[IBIKOK ANA BCTaHOBNEHHA 06€pTanbHOr0 MOMEHTY

Bumukau

MNepemukau HanpsMKy obepTaHHs

IHAMKaTOP 3apAMAKEHOCTI aKyMyNATOPHOI baTapei

CBiTnogiogHu# iHAMKATOP 3aKpyuyBaHb

AkymynsaTopHa barapen*

KHonka po3bnokyBaHHs akyMynaTopHoi baTapei*

PykoATKa (3 i3071b0BaHOI0 NOBEPXHEID)

[lyKKa ang niggillyBaHHA*

KpinunbHWi a3 nig AyxKy AnA niggiwyBaHHA

KpinneHHa ana ceitnogiona

MapkipyBanbHe KinbLie

[MpyHe CTONOpHe KinbLe

lMopoxHuHa B Kopmyci

BunkoBU# raikoBWi KNtou 3 po3mMipom g knoy 27 Mm*

BunkoBu# ralkoBui Kntou 3 po3mipom 22 Mm*

LLIBUAKO3ATUCKHWIA NATPOH

PeryntoBanbH1i iHCTPYMEHT

Kntou-wecTurpaHHuk*

26 PerynioBanbHa LWwaiba

*3o06paxeHe abo onucaHe npunaaasa He BXOAUTb B CTAHAAPTHUI
o6car nocraBku. lMoBHUi acopTUMEHT npunaaas Bu 3Haiigete B
Hawwii nporpami npunaaan.

W oo ~NOOOA_RWN
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TexHiuHi pani

MpomuKcnoBHi aKyMyNATOPHUI KyTOBHIH 6-1500 WK 8-1100WK 12-700 WK 12-450 WK
wypynoBept EXACT ION

ApTukynbHuit Homep 3 602 D94 ... ... 406 ... 407 ...408 ...409
Hom. Hanpyra B= 18 18 18 18
ObepTanbHU MOMEHT NMPK 3aKPYuyBaHHI B XOPCTKi/

M’AiKi MaTepianu Bign. ao ISO 53934 Hm 2-8 2-11 2-16 2-16
LLBKAaKicTb 06epTiB Ha XONOCTOMY X04y nOA’ xeun.l  105-1050  110-750 70-500 45-320
Bara BianoBigHo o EPTA-Procedure 01:2014% Kr 1,5-2,0 1,5-2,0 1,5-2,0 1,5-2,0
CTyniHb 3axucty IP 20 IP20 IP20 IP20
AKymynaTopHa 6aTapes (He BXO[WTb B CTaHAAPTHHI ioHHO- ioHHO- ioHHO- iOHHO-
obcAr noctaBku) nitieea nitieBa nitieea nitieBa
[lonyctma Temnepartypa HaBKOMMULIHBOTO CePeoBULLA

~ NPV 3apAMKaHHI ) °C 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45
- npM ekcnnyartauii i npu 3bepiraHHi °C -20..+50 -20...+50 -20..+50 -20...+50

PekomeHf0BaHi akymynatopu
- GBA18YV... (AKymynaTopHuit brok L)

(0602 494 002) ° ° ° °
- GBA 18 V... (AkymynaTopHuit bnok XL)

(0602 494 004) - = - =
PekomeHf0BaHi 3apagHi npucTpoi AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..

GAL3680 GAL3680 GAL3680  GAL 3680
KyToBa ronoBka (CTaHaapTHuit 0bcAr nocTaBky) - - - -
PiBHa ronoeka (CTaHaapTHWi 0bcAr nocTasku) - - - -

A) BUMIPAHO 3 KYTOBOK roMOBKOI Bosch
* ObmexeHa NoTyxHicTb npu Temneparypax <0 °C

KyroBa KyroBa KytoBa KyroBa
ronoBka ronoBka ronoBka ronoBka

mi/4" m3/8" e1/4" QCe1/4"
ApTukynbHuit Homep 0 607 ... ...453617 ...453620 ...453618 ...453630 ...453631

0ObepTanbHUiA MOMEHT NPY 3aKpyuyBaHHi
B XOPCTKi/M’AKi MaTepianu Bian. oo

1S0 5393 Hm 20 20 20 20 6
MoMeHT 3aTsryBaHHs Ha dnaHui Hm 20 20 20 20 10
Bara BignosiaHo ao EPTA-Procedure

01:2014 Kr 0,21 0,21 0,22 0,21 0,21
Indhopmauia wopo wymy i Bibpawii NPUOATHAN TAKOX i AR NONepeHbOi OLLiHKY BibpauiiHoro
3HaueHHsA 3BYKOBOI eMiCii 0TpUMaHi BiaNoBiaHO A0 HaBaHTa)Ket'Ha’ . .

EN 60745-2-2. 3asHaueHui piBeHb Bibpauii cTocyeTbes ronoBHUX pobiT, ans

AIKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OHak npu
3aCTOCYBaHHi eN1eKTPOIHCTPYMEHTY NA iHLWIKX pobiT, poboTi 3
Pi3HMM NpUNaAAAM abo 3 iHLWMMKU 3MIHHUMK POBOUMMK
iHCTpyMeHTamu abo npu He#OCTaTHLOMY TEXHIUHOMY

OuiHeHuI AK A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif npunagy
CTaHOBMTb, AIK NpaBuno 70 ab(A). Moxubka K = 3 ob.
PiseHb wymy npu poboti Moxe nepesuiysat 80 ab(A).

Bharaitre HaBywHHKH! obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpallii Moxe byT iHwKm. B
CymapHa Bibpauis a;, (BeKTOpHa Cyma TPbOX HaNPAMKIB) Ta peaynbTaTi BibpaliiHe HaBaHTaXEeHHA NPOTATOM BCbOro
noxubka K susHaueni signosigHo 1o EN 60745-2-2: iHTepBany BUKOPMCTaHHA NPUNAMLY MOXE 3HaUHO 3DOCTaTH.
3aKpYuyBaHH/BiKPYUYBaHHSA FBUHTIB: a;, < 2,5 m/c?, [1nA TOUHOI oLliHKK BibpaLiiHOro HaBaHTaXeHHs Tpeba
K=1,5m/c. BPaX0BYBATH TAKOX | IHTEPBANM Yacy, Konu npunag,
3a3HaueHui B LiUX BKa3iBKax piBeHb BibpaLyii byB BU3HaUeHHit BUMKHYTHI abo, Xou i yBIMKHYTHIA, ane came He B poboTi.

3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MoxHa Lle Moxe 3HauHO 3MeHLWKTH BibpaLiiiHe HaBaHTAXXeHHA
KOPUCTYBATUCA [1/191 NOPIBHAHHA EN1EKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH MPOTArOM BCbOr0 iHTEPBaNy BUKOPUCTaHHS Npunagy.
160992A3U1](16.3.17) Bosch Power Tools
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Bu3HauTe aopatkoBi 3axofu beaneku 4na 3axucTy Bif
Bibpauii npaLioyoro 3 NpUnaaoM, AK Hanp.: TeXHiuHe
obcnyroByBaHHs enekTponpunany i poboumnx iHCTpyMeHTiB,
HarpiBaHHs pyK, opraHisauis pobounx npouecis.

MoHTax

» MMepen 6yAb-AKUMH MaHINYNALIAMY 3 eneKTponpuna-
[I0M BHiiMaiTe aKyMYynATOpHY 6aTapeto.

3apAgykaHHA aKyMYynATopHoi 6atapei

» BukopucToBy#Te N1iLe 3apAAHI NpUCTpOi,
pexomeHpaoBaHi dipmoto Bosch ans uboro
eneKTPOiHCTPYMeHTY. [T1iue Ha Ui 3apsaHi npucTpoi
pO3pax0BaHWI NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETLCA Y Baliomy eneKTpoiHCTPYMEHTI.

BkasiBka: AKyMynaTop N0OCTauaeThCcs YacTKOBO

3apamKeHnM. LLLob akymynaTop Mir peanisyBati CBOIO NOBHY
€MHICTb, Nepes TUM, AK NepLUNA pa3 NpaLoBaTH 3 NPUIaAoM,
akymynaTop Tpeba NoBHICTIO 3apAAUTH Y 3apaaHOMY

NPUCTPOI.

TNiTieBO-IOHHMI aKYMYNATOP MOXXHA 3apALKATA KONH
3aBrofiHo, Lie He CKOPOUYE HOTo eKcnnyaTaLinHui pecypc.
lNepepuBaHHA NpoLecy 3apAMKaHHA He NOLIKOMKYE
akymynaTop.

TNiTieBO-IOHHN aKYMYNATOP 3aXMLLEHWH Bifl rMMbokoro
po3pAmkaHHA 3a jonomoroio «cuctemu Electronic Cell

Protection (ECP)». Mpy po3pam«eHoMy akyMynaTopi npunaa

3aBAAKM CXEMi 3aXUCTY BUMUKAETLCA. Poboumit iHCTpYMEHT
binblue He pyxaeTbes.

» [licnA aBTOMaTHUHOr0 BAMHKAHHA eneKTponpunagy
6inble He HaTMCKY#Te Ha BUMMKaY. Lle Moxe noLwu-
KOZMTH aKyMynsaTopHy batapeto.

3BakanTe Ha BKa3iBKH LLIO/10 BUANEHHS.

Buitmanns akymynsTopa (auB. man. Al - A2)

B akymynaTopi 12 nepeabauei fBa cTyneHi bnokyBaHHs,

NOKNMKaHi 3anobirt1 BUNadiHHI0 akyMynaTopa npu

HEHaBMMCHOMY HaTUCKaHHi Ha KHOMKY po3bnokyBaHHs

akymynsatopa 13. BctpomneHuii B enektponpunag

aKyMynATOP TPUMAETLCA Y NONOXKEHHI 3aBAAKK NPYXKUHI.

- LLlob BuitHATM akyMynaTOpHY batapeto 12, HAaTUCHITb Ha
KHOMKY po36nokyBaHHs 13 Ta BUTATHITb aKyMyNATOPHY
barapeto 3 enekTponpunaay, NoTArHyBLLK ii Bnepea. He
3acTOCOBYiiTe NPH LIbOMY CHUTly.

Inpukarop 3apagxeHoCcTi akymynaTopHoi barapei
(xoBTHii cBiTNOAIOR)

Inankarop 3HaueHHA

3apagXeHocTi

aAKyMynATOpHOI
barapei 10

MwuraHus + 3apAamkaHHs akyMynaTopHoi batapei:
3BYKOBHMH CHrHan MoxXHa BUKOHATH iLe nuwe 6 -8
onepadii 3aKpyuyBaHHA.
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3HaueHHA

Inpukarop
3apamKeHoCTi

aKyMYNATOPHOI

barapei 10

besnepepBHe EMHocTi batapei binblie HeAOCTaTHbO

CBITiHHA [N BAKOHAHHA HaCTyMHOI onepauii
3aKpyuyBaHHA abo eNneKkTPOiHCTPYMEHT
nepeBaHTaXEeHHI:

EneKTpoiHCTpyMeHT BMUKATH binbLue He

MOXHa.

- BuitmiTb akymynaTopHy batapeio i
3HOBY BCTABTE MOBHICTIO 3apAMXEHY
aKkymynaTopHy barapeto.

Muranns EnekTpoiHCTpyMeHT neperpiscA i He
npawtoe:

~ [NepLu HiX 3HOBY BMUKaTK
€NEeKTPOIHCTPYMEHT, 3aueKanTe, NOKKU
uepes KOPOTKMIA NPOMIXKOK uacy
CBITNIOAIOA He NepecTaHe MUraTu.

Poboue cepepoBuLie i 36epiraHHa

Enektponpunag npuaatH1i Ana ekcnnyatawii BUKNIOUHO B
NPUMILLEHHI.

[ina 6esporaHHoi poboTv fonycTima TemMneparypa
30BHILUHBOTO CEPEOBHLLA ENEKTPOIHCTPYMEHTY Ma€E
3HaxoauTUCA B AianasoHi Big 0 °C ao +45 °C npy aonycTumin
BigHOCHiK BonorocTi Big 20 no 95 % be3 yTBOpeHHA pocu.

MpucrocyBaHHA ana niagiwysaxHa (ouB. man. B)

EnekTponpunag MOXHa NiABICHTH 3a [yXXKY Ans

niaBiWwyBaHHA 15.

- HapiHbTe ayKy ans niggilwysaHHa 15 Ha enekTponpunag
i panTe i 3aMTH y 3auenneHHs y nasy 16.

» PerynsapHo nepeBipaiTe CTaH fyXKKH Ans
niABilIYBaHHA Ta rak NPUCTOCYBaHHA ANA
niABilyBaHHA.

HactpoloBaHHa nigceiTnioBanbHOro ceitnogioga
(auB. man. C)

— 3a40M0OMOroH TOHKOI BUKPYTKH, LUNATENS UM IHLIOTO
iHCTPYMeHTa 3HiMiTb MapKipyBanbHe Kinbue 18.

- [locyHbTe 3a AONOMOrOI0 KNilLiB HA3a Ha KOPMYC NPYXHe
CTOMOpHe KinbLe 19.

Tenep 0b1aBi NONOBHUHKM OBLIMBKM KpiNNeHHs ana
cBiTnoaioaa 17, AKi NPUKPUBAIOTb MiACBITNIOBaNbHUM
cBiTnogion 6, MoXxHa nepecTaBuTH B byab-Aike HeobxiaHe
NONOXEHHA.

- Cninky#Te 3a TMM, W06 He NOLLKOAUTH Kabenb
NiACBITNIOBaNbHOrO CBITNOAIOAA, Ta 3aX0BaiTe Oro, He
3r1Halouu, B nepenbaueHin nopoxHuHi 20 B Kopnyci.

- 3HOBY HajiHbTe Ha MifCBITNIOBaNbHUI CBiTNOAIoR 6 06MABI
NONOBUHKK OBLLMBKM KpinneHHA ana ceitnogiona 17.

- [loBepHiTb NPpYXMHHE CToNopHe KinbLe 19 i map-
KipyBanbHe KinbLe 18 B ix nouaTkoBe NONOXeHHA.
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KoHdirypauia enekTpoiHCTpyMeHTy

3a 10noMoroto NporpamHoro 3abesneueHHs

BOSCH EXACT Configurator Ha eneKkTpoiHCTPYMEHTi MOXHa
30iMCHIOBATW PI3HOMaHITHI HACTPOHKM (Hanp.,
KOHdirypyBaTH KinbKicTb 06€pTiB, CTYNEHi 3aKpyuyBaHHs,
3aXUCT Bif NOBTOPHOIO BMMKaHHs). [ins uboro
€NeKTPOIHCTPYMEHT NOTPibHO 3'eHaTH uepes iHTepdenc
USB 3 komn’'toTepom.

BkasiBka: [loTpuMyiTeCA ANA LIbOTO BCiX BKA3iBOK 3 TEXHIKH
6e3neku Ta BKa3iBOK iHCTPYKLi 10 NporpaMHoro
3abesneueHrHA.

MonTax KyToBOi ronoBku (aus. man. D)

B X npoMUCNOBHX akyMyNATOPHKX KYTOBHX LLypynoBepTax
Tpeba cnouatky MOHTYBATH NPUAATHY KyTOBY FONOBKY (AMB.
«KyToBa ronoska», ctop. 136).

- MiuHo TpuUMaiiTe enekTponpUnag BUNKOBUM rankoBUM
Kntouem 22 3a NOBEPXHIO Nif Kntou 4 Ha thnaHLi KyToBoT
TONMOBKH.

» Hi B Akomy pasi He TpuMaiiTe npunapg 3a kopnyc!

- BcraHoBITb KyTOBY ronoBKy 3 B baxxaHOMy NONOXeEHH Ha
(hnaHeLp i 3aTATHITL HAKMAHY raiKy, B3ABLIMCH BUNKOBUM
rakoBWM Kntouem 21 3a NOBEPXHIO Nig KMoy 5.

Ipu LbOMY NPUTPUMANTE BUIKOBUM rankoBMM Kntouem 22
(hnaHeLb KYyTOBOi FONOBKH.

PerynioBaHHsA KyTOBOiI ronoBKH
KytoBa ronoska 3 Moxe MaTu BiCiM NONOXEHb.

- MiuHo TpumaitTe enekTponpunag BUNKOBUM raikoBUM
Kntouem 22 3a NoBEPXHHO Nif kntou 4 Ha hnaHLi KyToBoi
TONOBKH.

» Hi B Akomy pasi He TpuMaiiTe npunag 3a kopnyc!

~ Bignycritb HaKMAHY rarky, B3ABLUMCH BUKOBUM rankoBUM
Kkniouem 21 3a NoBepXHIo Nig Kntou 5. MoBePHITb KyTOBY
ronoeky 3 3 iHTepsanom y 45° B HeobxiaHe NONOXeHHA Ta
3HOBY 3aTATHITb HAKMAHY raiiKy, B3ABLUMCb BUIKOBUM
raikoBuM kntouem 21 3a NOBEPXHIO Mif Kntou 5.
Ipv ubOMyY NPUTPUMANTE BUNKOBMM ralkoBUM Kntouem 22
(hnaHeL|b KYTOBOI FONOBKH.

3amiHa pobouoro iHCTpyMeHTa Ha roniBui
WypynoBepTa 3 YOTUPUKYTHUM XBOCTOBUKOM
(auB. man.E)

BctpomnsaHHa pobouoro iHcTpymeHTa

~ TPUTUCHITb LUTUET Ha YOTUPHUKYTHOMY XBOCTOBMKY
3aTMcKaya pobouoro iHCTPYMeHTa 2 ycepeauHy, Hanp., 3a
[ZI0MOMOTOI0 BY3bKOi BUKPYTKH, Ta HafliHbTe pobouni
iHCTPYMEHT 1 Ha UOTUPKMKYTHUI XBOCTOBKK. CRigKyHTe 3a
TAM, W06 WTM(T 3aiLIOB Y 3aUenneHHs B KaHaBKy Ha
pobouoMy iHCTPYMEHTI.

BuiimaHHsA po6ouoro iHCTpyMeHTa
- [IpUTUCHITb WTKT B KaHaBLli pobouoro iHCTpymeHTa 1
ycepeauHy Ta 3HiMiTb POBOUMi IHCTPYMEHT 3 3aTHCKaua 2.

3amiHa pobouoro iHCTpyMeHTa Ha roniBui
WypynoBepTa 3 BHYTPilHiM LWeCTUrPaHHHKOM
(auB. man. F)

BcrpomnsaHHa pobouoro iHcTpymMeHTa

- BctpoMitb pobounit iHCTpYMeHT 1 B LecTUrpaHHuit oTBip
3aruckaua pobouoro iHCTpyMeHTa 2, wob BiH BiguyTHO
3aMLLOB Y 3aU€NeHHs.

BuiimaHHsA po6ouoro iHCTpyMeHTa
- 3HiMiTb pobouuit iHcTPyMeHT 1 3 3aTUCKaua pobouoro
iHCTPYMeHTa 2, 3a HeOOXIAHICTIO KOPUCTYHTECA KNiLaMH.

3amiHa pobouoro iHCTpyMeHTa Ha roniBui
wypynoBepTa 3 WBUAKO3aTUCKHHM NAaTPOHOM
(auB. man. G)

BctpomnsaHHA pobouoro iHcTpymeHTa

BukopwucToBy#Te n1Le poboui iIHCTPYMEHTH 3 BIANOBIAHNAM

KiHLeM (wecturpaHHuk 1/4").

~ TlOTArHITb BTY/IKY WBUAKO3ATUCKHOTO NaTpoHa 23 Brepes,.

- BctpoMitb poboumit iHCTpyMeHT 1 B naTpoH 2 i 3HoBY
BiZNYCTIiTb LUBMAKO3ATUCKHUM NATPOH.

BuiimaHHsA pobouoro iHCTpyMeHTa

~ TOTArHITb BTY/IKY WBUAKO3ATUCKHOTO NaTpoHa 23 Brepes,.

- BuiimiTb poboumit iHCTpymeHT 1 i3 natpoHa 2 i 3HoBY
BiZNYCTIiTb LUBMAKO3ATUCKHUM MNATPOH.

Pobota

» Mepepn 6yab-AKMMHU MaHINYNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
[0M BUiiMaiiTe aKyMynaToOpHy 6atapeto.

Mouartok pobotu

MepLu HiX BMUKATW enexkTponpunag, Tpeba cnouarky
BCTAHOBMTH HaNpAMOK 0bepTaHH#A 3a JONOMOroio
nepem1Kaua HanpamMKy obeptaHHa 9: enekTponpunag He
BMMKAETLCA, AKLLO NePeMUKay HanpsMKy obepTaHHa 9
BCTaHOBNEHO nocepeauHi (bnokipatop BUMUKaua).

BcraHoBneHHA HanpAMKY obepTaHHa (aue. man. H)

- O6epraHHa npaBopyy: [11A 3aKpyuyBaHHA IBUHTIB
MoCcyHbTe NepemMukay HanpsMKy obeptanHa 9 4o ynopy
niBopyu.

- 06epraHHa niBopyy: [1nA nocnabnexts abo
BUKPYUYBAHHA FBMHTIB NOCYHbTE NepeMUKay HanpaMKy
obepTaHHs 9 4o ynopy npaBopyu.

YBiMKHEHHS NiAcBiTNIOBaNbHOrO CBiTNOAIOAA
MipceitnioBanbHUi cBiTNoAioA 6 NiAcBiTNOE MicLe poboTy
npu NoraHoMy OCBiTNeHHi. [igcBiTntoBanbHMI cBiTnogion 6
BMMKAETbCA NNETKUM HATUCKaHHAM BUMUKaua 8. Ak Bu
HaTUCHETE Ha BUMMKAU CUNbHiLLie, eNeKTPONPUNaZ BMUKAETb-
€A i NiACBITNIOBaNbHWI CBITNOAIOA NPOAOBXKYE CBITUTUCA.
» He puBiTbCA NpAMO B NiACBITNIOBaNbHHKIA CBiTNOAIOA,
Aoro cBiTno moxe 3acninutu Bac.

1609 92A3U1((16.3.17)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-2165-003.book Page 139 Thursday, March 16, 2017 3:22 PM

BMHKaHHA/BUMHKaAHHA
u ) LLlypynosepT Mae po3uinny mydry, fika
~J~  CnpauboBye B 3aNe€XHOCTI Bifl BCTAaHOBNEHOTO

B 3a3HaUeHOMY [liana3oHi obepTanbHOro
MOMeHTY. BoHa cnpaliboBye Np# I0CATHEHHI
BCTaHOBNEHOr0 0bepTanbHOro MOMEHTY.
- LLlob yBiMKHYTH eneKTponpunaz, HaTUCHITb Ha BUMHKau 8
Ao ynopy.
- EnexTponpunan aBToMaTUYHO BHMHMKAETbCA Nicns
[OCATHEHHS BCTAHOBNEHOM0 06epTanbHOr0 MOMEHTY.
» [py 3aHaATO PaHHbOMY BifNyCKaHHi BHMHKaua 8
BCTaHOBNEHHH MOMEHT 06epTaHHA He 0CAraETbCA.

3 MipKyBaHb 3a0LLaMXeHHA eNeKTpoeHeprii BMUKanTe

€NeKTPOIHCTPYMEHT IuLLE Togi, Konu Bu 3bupaeTech
KOPUCTYBATMCA HUM.

BkasiBkH wopao pobotu

» MpucraenaiTe eneKTponpunaz Ao ranku/rBuHTa NuLe
Y BAMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpYMeHTH, L0
obepraioTbeA, MOXYTb 3iCKOB3YBaTH.

PerynioBaHHA 06epTanbHoro Momenty (guB. man. )

0bepTanbH1it MOMEHT 3aNeXUTb Bif HATArY NPYXKUHK
po3uinHoi MydTi. Po3uinHa MydTa cnpabosy npu
[OCATHEHHI BCTaHOBNEHOro 0bepTanbHOro MOMEHTY AK Npu

npaBoMy, TaK i npu1 NiBoMy 0bepTaHHi pobouoro iHCTpyMeEHTa.

[lns BCTaHOBNEHHA iHAMBIAYanbHOro 06epTanbHOr0 MOMEHTY
[I03BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATH NIULLE JOAAHWI
PeryntoBanbHui iHCTPYMEHT 24,

~ [10BHICTIO BiTATHITb Ha3a ABWXKOK 7 HA €NeKTPONpUnag,.

~ BcTpoMiTh KNtou N TBUHTIB 3 BHYTPILUHIM
LecTUrpaHH1KoM 25 B pobounit iHCTpymeHT 1 i noBinbHoO
nosepTanTe 1oro.

- Tinbku-Ho B OTBOPI Ha Kopnyci B MydhTi 3'ABUTbCA
HeBenWKka BMiMKa (perynioBanbHa Wwanba 26), BCTPOMIiTb B
L{i0 BUIMKY peryntoBanbH11 iHCTpYMeHT 24 i noBepTanTe
ioro.

BkasiBKa: HeobxifHWUIH MOMEHT 3aNeXuTb Bifj BUAY Hapi3HOro

3’€QiHaHHA, HalKpalLe Horo BU3HAUATH NPAKTUUHUM

cnocobom. 3aicHITE NpobHe 3aKpyuyBaHHS 3a [ONOMOr0t0

[IMHAMOMETPUUHOIO KNtoua.

» BctaHoBnioiiTe 06epTanbH1iit MOMEHT 060B’A3K0BO B
3a3HaueHoMy Aiana3oHi, B NPOTUBHOMY pa3i po3uinHa
MmydiTa He CnpaLioe.

Mo3HaueHHA BCTaHOBNEHOr0 06epTanbHOro MOMEHTY

(aus. man. J)

3aBXau1 BUKOPUCTOBYHTE €NEKTPONPUIAZ 3 MapKipyBanbHUM

KinbLem, Wwob byTn yneBHeHUM B TOMY, LLO KOPNYC

3aXMILIEHNH Bin nuny i 3abpyaHeHb.

LLlob no3HauuTH iHAMBIAYanbHO BCTAHOBNEHUH 0b6epTanbHU#

MOMEHT, MapKipyBanbHe Kinblie 18 MoXHa NOMiHATH Ha

KinbLie iHWWOro Konbopy.

— 3a10MOMOro TOHKOI BUKPYTKHM, LLINATENSA UM IHLLOrO
IHCTPYMeHTa 3HiMiTb MapKipyBanbHe Kinbue 18.
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InaukaTop 3akpyueHHs (3eneHuii/uepBoHuii cBiTnoAjion)
Micna focArHeHHs BCTaHOBNEHOT0 06epTanbHOr0 MOMEHTY
CcnpavuboBye po3uinHa MydTa. CitnogionHW# inankatop 11
CBITUTbCA 3€N1EHUM KONbOPOM.

AKLLO BCTAHOBNEHUH 06€PTanbHUM MOMEHT HE AOCATHYTUH,
CBITNOAIOAHMM iHaKMKaTop 11 3acBiuyeTHCA UEPBOHUM
KONbOPOM Ta NOAAETHCA 3BYKOBUI cUrHan. Onepadito
3aKpyuyBaHHs Tpeba noBTOPHTH.

3axucT Bifj NOBTOPHOT0 BMUKaHHSA

Micna cnpautoBaHHA Po3uinHoi MydTH MOTOP BUMHUKAETHCA.
[ToBTOpHE BMUKAHHA MOXNKBe nuLie uepes 0,7 cekyHa. e
3anobirae HeHaBMMCHOMY [I0[ATKOBOMY 3aTATYBaHHIO BXe
3aKPYUEHOTO0 3'€iHaHHA.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» [epea ycima MaHinynALiAMH 3 eneKTponpunagom
(Hanp., TexHiuHMM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOI0 Po6o-
4oro iHCTPYMEHTa TOLL0), @ TAKOXK NPH HOTO TPAHCMOP-
TyBaHHi i 36epiraHHi BuiimaiiTe akymynaTopHy bara-
peto 3 eneKkTponpunagy. [1p1 HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI
BMMMKaua iCHY€ Hebe3neka NopaHeHHs.

» LLlo6 enexTponpunaa npawioBaB AKiCHO i HagilHo,
TPUMaiTe NPUNag i BEeHTUNALiAHI OTBOPH B UUCTOTI.

3MalLeHHA enekTponpunagy

Macruno:
d. CneljianbHe TpaHcMiciiHe mactuno (225 mn)
l ApTHKynbHUI Homep 3 605 430 009
MonikoToBe mactuno
MotopHa onia SAE 10/SAE 20

- Micna nepwmx 150 roguH poboTH NPOUUCTIT peayKTop
M’AKUM PO3UMHHUKOM. BUKOHY#Te BKa3iBKW BUPODHKKa
PO3UMHHMKA LOL0 KOPUCTYBAHHS | BULaneHHA. MoTim
3MacTiTb PeayKTop crewianbHUM TPAHCMICIiHUM
macTunom Bosch. MosToptoiiTe npouesypy OumLLieHHA
KoxHi 300 roguH poboTy, NourHaouK 3 nepLuoro
OUMLLEHHS.

- 3MalyiTe pyxoMmi ieTani po3uinHoi MydTv uepes KoXHi
100000 3akpyuyBaHb AeKinbKoMa Kpannsamu MOTOPHOI
onii SAE 10/SAE 20. [letani, 1110 KOB3al0Tb Ta KOTATbCA,
Tpeba 3amallyBaTv MONiKOTOBMM MacTUioM. 3 Liei Haroau
nepesipsAiTe MydTy Ha 3HOC, LLLOD YNEBHUTUCA Y TOMY, L0
BiH He BNNMBAE HAa NOBTOPIOBAHICTb ONepaLlii Ta TOUHICTb.
MotiM HeobxinHO 3HOBY BifperynoBatv 0bepTanbHUi
MOMEHT My(hTH.

» TexobcnyroByBaHHA Ta peMOHT Npunagy
[03BONAETLCA BAKOHYBATH NHLLe KBanithikoBaHUM
chaxisuyam. [niie 3a Takux ymoB Baw enektponpunap i
Hapani byae 3anuwaruca beaneuHum.

ABTOpUM30BaHa MaicTepHa Bosch BUKOHYE Taki poboTu

LUBWAKO | HadiMHO.

» Bupgansiite macTuna i ouncHi 3acobu ekonoriuHo
yucTUM cnocobom. 3BaxaiiTe Ha 3aKOHOAABYI
NPUNKCH.

Bosch Power Tools
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CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiN WoA0 Axymynatopu/6arapeiiku:

BHUKOPUCTaHHA NPOAYKUiT NitieBo-ioHHi:

CepBicHa MaliCTepHA BifNOBICTb Ha 3aNMMTaHHA CTOCOBHO ByAb nacka, 3BaxanTe Ha BKasiskA B
PEMOHTY i TeXHiUHOro 0bcnyroByBaHHs Baloro Bupoby. po3ini «TpaHCnopTyBaHHsY,
ManioHKM B aeTansx i iHpopMaLio o0 3anyacTH MOXHa ctop. 140.

3HaiTH 3a anpecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cnipobiTHuKiB Bosch 3 HagaHHsA KOHCynbTauif
LLI010 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLIi i3 330BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHsA CTOCOBHO HaLoi NPOAYKLii Ta npunaaas
[0 Hei.

Ipw BCiX 3anuTaHHAX | NpX 3aMOBNEHHI 3anuacTuH, byap
nacka, 060B'A3K0BO 3a3HauaiTe 10-3HaUHNUH TOBAPHHUHA
HOMEP, LU0 3HAXOAMTbCA Ha 3aBOACHKIN TabnuuLi
enexkTponpunagy.

Robert Bosch Power Tools GmbH ignosiaae 3a
BiANOBIAHICTb NOCTABNEHOr0 NPOAYKTY YKNAAeHin yrofi
3riAHO 3aKOHOAABCTBA/cneLudikK Kpaitu. 3 peknamallismMu
1110710 NPOAYKTY, byab Nacka, 3BepTanTecs 3a Takok
aapecoto:

dakc: +49 (711) 758 24 36
www.boschproductiontools.com

MoxnuBi 3MiHu.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha popaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi batapei
PO3MOBCIOIKYIOTHCA BUMOTH LLI0[I0 TPAHCTOPTYBaHHS
HebeaneuHux BaHTaxiB. AKYMynaTopHi batapei MoxyTb
NepeBo3UTUCA KOPHUCTYBaueM aBTOMODINbHUM TPAHCTOPTOM
6e3 HeobXiaHOCTI BUKOHAHHA A0AATKOBHUX HOPM.

[pu nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHKUM
TPaHCNOPTOM abo TPAHCMOPTHAM EKCEAUTOPOM) NOTPIOHO
NIOIePXKYBATMCA 0COBNMBUX BUMOT LIOMI0 YAKOBKH Ta
MapKyBaHHS. B LIboMy BUNaAKY Npu MigroToBLi NOCKHKK
NOBMHEH NPUIAMATH YUaCTb EKCNEePT 3 HebeaneuHnx
BaHTaXiB.

Bincunaiite akymynatopHy b6atapeto nuie 3
HenoLIKOIKEHUM KOpMyCoM. 3aKnenTe BilKPHTi KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 1ob BoHa He
CoBafacA B yNakoBLl.

[loTpumyiTecs, byab nacka, TakoX MOXIMBUX OAATKOBUX
HaLiOHaNbHWX NPUMKCIB.

Yrunizauin
?74 EnexTponpunaau, akymynstopHi batapei, npunaans i

[ 75X| ynakoBKy Tpeba 3faBatv Ha eKONOriUHO UKCTY
MOBTOPHY NepepobKy.

He BuKuaaiTe enekTponpunaau Ta akyMynaTopHi barapei/

batapeitku B nobytose cmitTa!

Nuwe gna kpaii €C:
BinnoBiaHo 10 EBPONENCHKOI AMPEKTUBH
2012/19/EU Ta eBponeicbKoi AMPEKTUBH
2006/66/EC BignpaliboBaHi enekTpoiH-
CTPYMEHTH, NOLIKOMKEHI aKyMyNATOPHI
barapei/batapelikv abo akymynaTopHi
barapei/batapelik, 110 BinnpaloBanu

cebe, NOBMHHI 31aBaTUCA OKPEMO i YTUNI3yBaTUCA EKOMO-

TiUHO UACTUM CMOCODOM.

160992A3U1](16.3.17) Bosch Power Tools
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Kasakwa

OHAIpYLWIiHIH BHIM YLWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
KyKaTTapblHbIH KypaMblHAa NaiaanaHy eHiHgeri ocbl
HYCKayNbIK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoaWKecTIKTi pacTay annbl aknapar kocbiMLuaza bap.
OHimaj eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapat eHiMHIH
KOPMYCbIHAA )8He KOCbIMLLAAA K8PCETINreH.

OHAipy Mepaimi HyCKayNbIKTbIH COHFbl DETiHAE KOPCETINreH.
MMnopTTayLwublFa KaTbiCTbl bainaHbic ManiMeTi KanTamaaa
bepinreH.

OHimpi naiiaanany mepsimi

OHIMHIH, Kbi3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAipinreH Mep3iMHeH
6bactan (eHAIPY KyHi 3aybIT TaKTaMLWACbIHAA Xa3bl/FaH)
icTeTnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBucTik Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIMMangbI.

Kbi3ameTkep Hemece naiiAanaHyLWbIHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH wbIFy cebenTepiHiu, Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimpi
nannanaHbaHbI3

— ©HiM KOpnyCblHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NanaanaHbaHpl3

- TOK CbiMbl by3binFaH HEMece OKlaynaycbi3 bonca,
naiaanaHbaHbi3

— JKayblH —LLIALLIbIH Ke3iHae cbipTTa (nanana)
naiaanaHbaHbi3

- Kopnyc ilLiHe cy Kipce KypbiNFbiHbI KOCYLLIbI HonMaHbI3

— KOM YLUKbIH LWbIKCA, NanfanaHbaHpi3

- KaTTbl Aipin Ke3iHae naiaanaHbaHb3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHY bl

— ©HiM KOpNYCblHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMZi Tasanay yCbIHbINAAbI.

Cakray

~ KYPFaK Xepfe caKTay Kepek

- )XOFapbl TeMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
9CepiHeH anbic cakTay kepek

- CcaKTay KesiHe TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpray kepek

- 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

— CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (LLapT 1) KyaTbiH KapaHbl3

Tacbimangay

- TacblMangay KesiHfe eHiMAi KynaTyra XaHe Ke3 Kenrex
MexXaHUKanblK biKnan eTyre KaTak, TblbiM CanblHaabl

- bocary/xyKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MalMHANAPAb!
narganaHyra pykcar bepinmengai.

- TacbiMangay waptrapsl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 wapr) KyKaTbiH OKbIHbI3.
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Kayinci3gik Hyckaynapbl

AneKTp KypanAapblHbIK Xannbl Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

A ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapbiH
XaHe ecKkepTnenepai OKbiHbI3.

TexHuKanbIK Kayincisfik HyCKaynbIKTapblH XoHe

eckepTnenepai caktamay TOKTbIH COFybIHa, 6T XXaHe/Hemece

ayblp XapakatTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonaluak XyMmbicTap yLiH Kayinci3aik HyckaynbiKTapbl

MeH ecKkepTnenepai cakTan KoHbIHbI3.

Kayinciagik HyckaynblKTapbiHaa naiaanaHbinFaH ,IneKTp

Kypan“ atayblHbIH XeNiAeH KyaT anaTbiH 3NeKTP KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) XaHe aKKyMyNATOPAEH KyaT anatbiH

3NeKTP KypangapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbic OpHbIHbIH, Kayinci3giri

» JKyMbIC OPHbIH Ta3a KaHe XKAKCbI XKapblKTanfaH
Karpaiaa ycranbi3. TapTin Hemece xapblk bonmaraH
KYMbIC aiMaKTapbl a3aTaiblM OKUFanapra anbin Kenyi
MYMKIH.

» XKaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, ra3fiap Hemece LWaH XUbINFaH
Xapblnbic Kayini 6ap Koplayaa anekTp Kypanabl
nanaanaHb6anpbI3. SnexTp Kypanaapbl YIIKbIH WbiFapbIr,
LiaH Hemece bynapabl aHabIpybl MYMKiH.

» JneKTp KypanAapblH naiganaHy kesiiae 6ananap
XoaHe backa agampapabl y3aK Kepre WeTTeTiHi3.
AybITKy KesiHfe Kypan bakpinayblH XOFaNTYbIHbI3 MYMKIH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl po3eTKaFa Cbliobl
KaxeT. AlibIpAbl elKaHAai e3repTy MyMKiH eMec.
XKepre Kocynbl 3neKTp KypanAapMeHeH eluKaHaan
aganTepnik aibipAbl nanganaxHbanbi3. O3repTinMereH
anblp XaHe Xapampbl PO3eTKanapbl NanganaHy anexkTp
TOK COFY KayiniH TemeHgeTesi.

» KybbIp, XKbINbITaTbiH XabAblK, NNKTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTbI XKepre KoCynbl Kypanaap cbipTbiHa THMEH;3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl 6onca, aneKTp TOFbIHbIH COFY
Kayni aptagpl.

» JneKTp KypanAapbiH binFanfax, Cbi3fiaH CaKTaHbi3.
INeKTP KypanblHbIH iliHe CY Kipce, 0N ANEKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipagbl.

» 3neKp KypanAbl anbin Xypy, acbin KoK Hemece
aiblpbIH PO3eTKafaH WhbIFapy YWiH kabenbgi
naipanan6anpi3. Kabenbai biCTbIKTaH, MaiaaH, eTKip
WweTTepAeH Hemece KypanabiH, XKblmKbiMa
HenekTepiHeH anbic xxepae YCTaHbi3. 3aKbiMaanfaH
HeMece LMeNeHiCKeH kabenb aneKTp TOFbIHbIH, COFY KayniH
apTTbipagbl.

> INeKTp KypanbiMeH allblK XepAe XKYMbIC iCTeceHi3,
TeK CbIpTTa NaijanaHyFa apHanFaH y3apTKbilUTb
naiaanabiibi3. ChipTTa NaMaanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILTbI NarfanaHy aNeKkTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHeTeqi.
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> IneKTp KypanbiH binFanfbl KOpLIayAa nainaanaHy
KaxxeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL
AKbIPaTKbILWbIH NaHAANAHbIHbI3. ABTOMATTHI
CaKTaHAbIPFbILL @XKblPATKbILLTbI NafanaHy TOK COFY KayniH
TeMeHzeTes;.

Apampap Kayinci3giri

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aiPbIKILA KON
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH NaiAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xxaraanaa Hemece eniTkill, ankoronb
Hemece Adpi acepi acTbIHAA INEKTP Kypanabl
naiigananbanbi3. dnekTp Kypanabl naifanaHyna
CeKyHATbIK abarcbl3fblK KaTTbl )KapakaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH.

> Xeke cakTaHTbIH KHiMAi XK9He apAaHbIiM KOpFaHbilL
Ke3inAipikTi KMiHi3. dnekTp Kypan TypiHe Hemece
naiaanaHyblHa 6annaHbICTbl LWAHTYTKBILW, ChIPFYAAH
CaKTalTbIH BaTeHKe, CaKTalTbIH LNEM HeMece Kynak,
CaKTaFblLbl CUAKTI XKeKe KOPFaHbIC XabablKTapblH K10
XapakaTTaHy KayniH TeMeHaeTeqi.

> baiikaycbl3 naiiganaHyAaH aynak 60nbiHbi3. nekTp
KyPanbiH TOKKa XXoHe/HeMece aKKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbI KeTepreHge Hemece anbin Xyprexae, ewipyni
6onyblHa Ke3 XeTKi3iHi3. dneKTp KypanblH keTepin
TypFaHfa, bapMakTbl AKblpaTKbILLTa YCTay HEMece
KYPbINFbIHBI KOCYNbI KYHAE TOKKA KOCY, a3aTaibim
OKMFanfa anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH KOCYAaH anfblH PeTTEeHTiH
acnanTappAbl XXaHe ranka KintrepiH anbiCTaTbiHbI3.
AltHanaTbiH bernLeKkTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 geHe Kyiinae Typmanpi3. Tipek kyige
TYPbIN, 9pKaLuaH e3iHi3Ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinati ci3
KYTNereH xarfanaa anekTp Kypanabl Xakcblpak,
bakpinanchbi3.

» XymbIcKa xapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeH;3. LLlawbiHbI3Abl, KHiM XKaHe KONFanTbi
KO3FanmManbl 6enwekTepaeH anbic yCTaHbl3. KeH kuim,
dlleKen HeMece Y3blH Wall ko3ranMansl benwextepre
TUIOi MYMKIH.

> LLlaHCcOpFbiLl XKaHe WAHTYTKbILW XababIKTapabl
KYPFaHAa, onapAbiH KOCbINFaHAbIFbIHA XaHe AYPbIC
naiaanblHyblHA K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbilLTbI

narpanaHy wak cebebiHen bonatbiH KayinTepai asanTaapl.

AneKTp KypanpapbiH naiaanaHy xaHe KyTy

> Kypanab! aca ken )XyKremeHi3. KyMbICbIHbI3 YLLiH
»apampAbl 3NEKTP KypanbiH naiAanaHbiKbi3. Xapamapl
3NeKTP KypanblMeH KepeKTi XKYMbIC aiMarbliHAa IyPbIC api
CeHiMEi XXyMbIC iCTEHCI3.

» AXbIpaTKblILbl AYPbIC €MeC 3NEKTP KypanbiH
naigananbanpI3. Kocyra Hemece eLlipyre 60NMaiTbIH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60/biN, OHbl XeHAEY KAKET
bonappl.

» XababiKrapabl pettey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypangbl anbin KoAaH anfbiH aibipAbl
]po3eTKafjaH WbIFapbiHbI3 XaHe/HeMece
AKKYMYNATOPAbI anbin TacTaubl3. byn cakTblk apekeTi
3NeKTP KypangblH baikaycbla KocbinybiHa xon bepmengi.

» MaipanaHbinMaiTbiH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXeTNeHTiH XaitFa KoibiHbl3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai OKbiMaraH
apampaapra 6yn Kypanabl naiaananyFa xxon 6epmen;is.
Toxipibecia anamaap KonbiHAA ANEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonaabi.

» JneKTp KypanAapblH YKbINTbI KYTiHi3. Ko3Franmanbi
benwekTeppain Kepepricis icreyine xaHe Kentenin
KanmaybiHa, benwekrepai akaycbi3 Hemece
3aKbIMpaanmaraH bonybiHa, 3NEKTP KypanbiHbIH,
3aKbIMAanMaraHblHa K3 XeTKi3iHi3. 3aKkbimaanFaH
GenwexkTepi 6ap Kypanab! naiiaanaHyAaH anablH
XKOHAEeHi3. INEKTP KypanaapbIHbIH AYPbIC KyTiNMeYi
Xa3aTtanbiM okuFanapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckilw acnantapab! eTKip XaHe Ta3a Kyie CaKTaHbi3.
JlypbIC KYTINreH XaHe KeCKilll XXUeKTepi eTKip KECKiLl
acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH beTke oHal barbiTTanazbl.

» JneKTp KypanbiH, XabablKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTappabl XaHe T.0. ocbl HyCKaynapfa cai
naiaanaHbikbi3. COHbIMEH XYMbIC LWaPTTapbIMeH
OpbIHAANTBIH 3PeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. dNeKTp
KypanaapblH apHanMaraH XyMblcTapaa naiganaHy
Kayini.

AKKYMYNATOpAbl NaiAanaHy XaHe KyTy

> AKKyMynATopnbiK 6atapeaHbl TeK eHAipywi
KepCeTKeH 3apAATay KypbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apnaaray Kypbinfbicel benrini bip akkymynatopnap TypiHe
apHanFaH, OHbl backa akKyMynaTopnapbl 3apaaray ywiH
narganaHy epT Kayni Tyablpagbl.

> JneKTp KypanAapbiHa apHanFaH akkyMynaTopnapabl
FaHa naipanaHbIHbI3. backa akkymynaTopnapabl
narganaHy xapakarrapfa HeMece epTKe aKenyi MyMKiH.

» MMaiiganaHbinMaiiTbiH aKKyMynATopAbl Tydicnenepai
TYMbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILUTapAAH, THbIHAAPAAH,
KinTTepaeH, werenepaeH, BAHTTEPAEH XaHe backa
ycaK Temip 3aTTapfaH cakTaHbi3. AKKyMynaTop
TyWicnenepiHiH apacbliHAarbl Kbicka TyYMbIKTany KyHiktepre
HeMece epTKe 9KeNyi MyMKiH.

» [lypbic naiiAanaHbaraHAbIKTaH, akKKyMyNATOPAAH
CYHbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH TAMeHi3. Keageiicok
THreHpe, Con XepAi CyMeH WaHbiHbi3. CYHbIKTbIK,
Ke3re TMCe, MeAHLUHANDbIK KOMEK anblHbi3.
AKKyMYNATOpfarbl CYMbIKTbIK TEPIHI TiTipKeHAipyi Hemece
KYWAipyi MYMKiH.

Kbizmer

» JneKTp KypanbiHbl3Abl TeK GinikTi MamaHFa xaHe
apHaynbl 6enweKkTepmeH XeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NEKTP KypanblHbIH KAyinci3airiH cakTamcbIa.

OHepKacinTik aKKyMynATOPNbIK OYpbILUTbI

OypayblLiKa apHanFaH Kayincisgik Hyckaynapbi

» BypaHAaHbIH XacbIpblH TOK CbIMbIHA THIOI bIKTUMan
JKYMbICTapAbl OPbIHAAYAA KYypangbl
OKLWaynaHAbIPbINFaH TYTKAaCbIHAH YCTaHbI3. EypaH,qa
TOK BTETIH CbIMFa TUTEH XarFaanaa MeTangbl Kypan
benwekTepie Tok bepinin, CoFybiHa anbin kenyi MyMKiH.
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» BypaHAaHbIH, XKacbipbiH TOK CbIMbIHA THIOI bIKTUMan
KYMbICTapAbl OpbiHAAYyAa Kypanabl
OKLIAyNaHAbIPbINFaH TYTKACbIHaH YCTaHbI3. bypaHaa
TOK ©TETiH CbIMFa TUTeH XaFanaa MeTanbl Kypan
benwekTtepiHe Tok bepinin, CoFybiHa anbin Kenyi MyMKiH.

» CblHanaHca, aneKTp KypanbiH bipaeH ceHgipinis. Kepi
COKKbIFa 9KeneTiH XKoFapbl peakuus caTTepiHe AanblH
6onbiHbI3. XKyMbIC Kypanbl keneci xafaainapaa
TyTbIFabI:

— 3NeKTP KyparblHa LaMafiaH TbiC XXYKTeMe TYCKEHAE
Hemece
— eHAenin xarkaH benwek kucanca.

» JneKTp KypanbiH 6epik ycTanbi3. LLypynTapabl bypan
BekiTy aHe bypan bocary KesiHae KbiCKalla ofFapbl
Me3eTTep naiaa 6onybl MyMKiH.

» NaiibiHAamaHbl bekiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLIKA OPHaTbIFaH AaiblHAaMa KOMbIHbI36eH
canbiCTbipFaHaa, bepik ycTanagpl.

» JNeKTp KypanbiH Xepre KOAaH angbiH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. AnManbl-canMaribl acnan iniHin anexkTp
Kypan 6akbinayblHbIH XKOFaNTybIHA anbin Keyi MyMKiH.

A ECKEPTY Ywkipney, apanay, Terictey, bypfbinay
XaHe yKcac apeKeTTepAi opbiHAay

Ke3iHae Naiaa 6onatbiH WaH KOHUEPOreHAi, TepaTtoreHai
Hemece MyTareHai acep eTyi MymkiH. Ocbl WaFaap
TeMeHZeri 3aTTeKTepai KaMTHabI:

- Nak Hemece bosynappaarbl KOpFachlH;

- Kipnil, LeMEHT XaHe backa Tac 3aTTeKTepiHaeri
Kpu1CTannapl KpemHe3em;

~ XMMMANbIK OHOENreH aFallTa KyLIaH MeH XpoMar.

Ayblipbin Kany kayni ocbl 3atTekTepre fywap bonyra

6bannaHbicTbl. KayinTi TOMEHAETY YLUiH AYPbIC XXenaeTineTiH

benmenepae THICTi CaKTbIK XababIKTapblH KUiM XYMbIC iCTEH3

(Mbicanbl apHarbl KypacTbipblFaH eH Killli WaH, benekTepiH

CY3MiNENTIH LWaHTYTKbIWTap).

» JneKTp KypanbiH (Mbicanbl KbI3MeT Kepcerty,
acnanTappbl anMacTbipy T.6.) naifananysa xaHe
onappabl TacbiIMangay XoHe cakraysa aiHany
6aFbITbIHbIH, PeTTeyLWiCiH OpTa Kyiire XbIMKbITbIHbI3.
KOCKpiLL/eLwiprilke Ke3[enCcoK THI0 XapakatTaHy KayniH
Tynblpaghl.

> Kespeicok KocbinyFaxon 6epmeris. AKKymynsaTopabl
canyfaH angbiH KOCKbiL/ewipriw ewipyni kyiae
bonyblHa Ke3 XeTKi3iHi3. dNeKTp KypanblH caycakTbl
KOCKbILL/eLUiprilLKe KOWbiN TacbiManaay Hemece Kocynbi
3MEKTP KypasnblHa aKKyMYNATOP Cany xa3aTaibiM
OFWFanapra anbin Kenyi MyMKiH.

> Tek KaHa MiHci3, To30aFaH anmManbl-canmanbi
acnanTappbl naipananbiibi3. Akaybl bap anmanl-
canmanbl acnantap by3binbin, xapakart neH 3uAH KenTipyi
MYMKiH.

» Anmanbi-canmanbl acnanTapfbl OpHaTyAa onapabix,
acnan naTpoHbIHAA CeHiMAI TYPYbIHa K83 XeTKi3iHi3.
Erep anmanbi-canmanbl acnantap acnan narpoHbiMeH
KatTbl bipikTipinmece, bocan Ketin, backapy MyMKiH
bonmaigbl.

Kasakwa | 143

> ¥Y3biH bypaHaanapabl 6ypan Kiprizyae abaii 6onbiHbi3,
GypaHpa TypiHe XaHe anManbl-canManbl acnanka
6aifnaHbICcTbl CLIPFY Kayni 6ap. Kepi xarnaiaa yabiH
bypaHaanapabl backapy kublH 6onbin, onap bypayaa
CbIpFbl, )KapaKaTraybl MyMKiH.

> JneKTp KypanbiH Kocap anAblHAA OpHaTbinFaH bypay
6arbITbiHA Ha3ap ayAapbIHbI3. Erep Mbicanbl,
BypaHaaHbl WhiFapMakLwbl bonfaHbiHbi3Aa bypay barbiTbl
bypaHaaHbl bypan kiprisyre pettenreH bonca, byn anexktp
KypanblHbIH backapblMaiTblH 9peKeTTeHYiHE anbin Kenyi
MYMKIH.

» JneKTp KypanbiH Apenb peTiHAe NaiaanaH6anbI3.
Axblipary Tipkecimi bap anekTp Kypangapbl byproinayra
apHanmaraH. TipkeciM aBTOMaTTbl PETTE ECKEPTYCI3
KbIPATBIY bl MYMKIH.

» AKKyMynaTopAbl alinabi3. Kbicka TyibIKTany Kayni
bap.

[ =2 Mbicanbl, akKyMynaTopAbl XbinyAaH, COHAAMN-

0 aK, Y3AiKCi3 KYH XapbIfblHaH, OTTaH, CyiaH

)KaHe bINFanpaaH Kopranbi3. XKapbiny kayni 6ap.

> AKKYMYNATOpAAH 3aKbIMAAHFaH HeMece AYpbiC
naipananbaraH xaraanaa by WbiFybl MyMKiH. Byn
XaFAaiAaa iLke Ta3a aya Kiprisiiis xxoHe warbiMaap
6onca, MeULMHANDIK KOMEK anbiHbi3. bynap TbiHbIC
any XongfapblH TiTipKeHAIPYi MYMKIH.

» Byn akkymynaTopnapab! Tek e3iHi3aix Bosch
eHiMiHi3ae naiaanaHbIKbI3. Tek 0Cbl XaFaanaa
aKKYMYNIATOP ayblp LaMafjaH TbiC XKyKTeMenepaeH
KopranfaH bonagbl.

> Lllere Hemece bypaybIl CUAKTDI YLITbI 3aTTap HemMece
CbIPTKbI 3Cep apKbinbl aKKyMyNynATop 3aKbiIMAAHYbl
MYMKiH. byn Kbicka TyiblIKTanyra anbin kenin,
aKKYMYNATOP XXaHybl, TYTiH LbIFAPYbl, Xapblnybl HeMece
Kbl3bIM KETYi MYMKIH.

OHiM X9He KbI3MeT cHnaTramachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapbIH
XKoHe eckepTnenepai oKbiHbI3.
TexHuKanbIk Kayincisaik HyCKaynbiKTapbiH
XoHe eckepTnenepai cakramay TOKTbiH
COFybIHa, OPT XXoHe/HeMece aybip
XapakatTaHynapFa anapybl MyMKiH.

INeKTp KypanbiHbIK cypeTi bap b6eTTi awwbin naiganaHy
HYCKAYNbIFbIH OKY Ke3iHAE OHbl aLLblK YCTaHbI3.

Taraibingany boiiblHWwa KonpaHy

INeKTp Kypanbl bEPINreH enweM xoHe KyaT adMarblHAa
bypaHaanapabl, COMbIHAAPAbI XaHe backa bypanaansi
bipikTipmeneppi bypan Kiprisy Hemece LblFapyFa apHarnfaH.
INeKTP KypanbiH Apenb peTiHae naiaanaxyra bonmangpl.
Ocbl aneKp KYPanblHbIH, XapbIFbl ANEKTP KypasblHbIH Tikenek
KYMbIC XaiblH XXapblKTaHAbIPYFa apHanfaH bonbin yiae
6enmeHi xapblKTaHAbIpyFa apHanMaraH.
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BeitHeneHreH Kypamabl benwekrep 14 Tytka (6eti oKwaynaHabIpbinFaH)
KepceTinreH kypamaactap HeMipnieHreH cypeTTepi 6ap 15 Inriw®
beTTeri anekTp KypanblHbIH CUNaTTamMachliHa Can. 16 InriwTeri bekity ofbifbl
1 XKyMbiC Kypanbl* 17 JXapblk Auoapl yCTarbilbl
2 Acnan naHTpoHbl* 18 Benriney weHbepi
3 BypbiWwTbIK OMManbl bac* 19 Cepinneni TOKTATKbIL LWbIFbIPLIbIK,
4 bypbilwTbl DaCcTbIK hnaHeuTeri KinT aimarbl * 20 Kopnyc kabblifbl KybiCbl
5 JKanina combiH KinT amarbl 21 Aibip Topiapi KinT kenemi 27 mm*
6 KyMbiC XapbIKTbifbl 22 EHi 22 MM Tapiapi kinT*
7 bBypay MOMEHTIH TaHaay biCbipMachl 23 XKblngam anMacTbipy narpoHbl
8 Kockplw/ewipriw 24 Perrey kypanbl
9 A¥iHany baFbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKILLbI 25 AVITbl Kbipribi fGHrenek Kint*
10 AKKymynﬂTopgblﬂagpnnTany KY#Hi MHAMKATOPbI 26 Perrey ThiFbipbifbi
11 Bypannansik bipikTipme xapbik AMOAb! *beiiHeneHreH Hemece cMNaTTanFaH XababIKTap CTaHAApPTTbI
12 Axkkymynarop* KeTKi3y KenemimMeH KamTbinmaitabl. TonbiK XababiKTapabl 6i3aix
13 Axkymynsatoppbl bocary Tyimeci* xababikrap 6araapnamambi3paH Tabacbis.
TexHuKanblk ManimeTrep
©HepKacinTik akKKyMynATOPAbIK GYPLILTLIK
6ypaybiw EXACT ION 6-1500 WK 8-1100 WK 12-700 WK
OHiM Hemipi 3602 D94 .... ... 406 ... 407 ... 408 ...409
KyMbic KepHeyi B= 18 18 18 18
1SO 5393 6o¥ibiHILA KaTTbl/)KyMCaK MaTepUanaapaarsl
6ypay momeHTi”) Hm 2-8 2-11 2-16 2-16
Boc icTey aiHanbiMaap caHbl n,” Ml 105-1050  110-750 70-500  45-320
EPTA-Procedure 01:2014 KyxaTbiHa cait canmarbi® Kr 1,5-2,0 1,5-2,0 1,5-2,0 1,5-2,0
KopraHbic Typi IP 20 IP 20 IP 20 IP 20
AKkymynaTtop 6aTapeacb! (CTaHAaPTTbl XKMHAKTa XOK) NUTHI NUTHIA NUTHIA NUTHH

MOHADIK, MOHDIK, MOHDIK, MOHDIK,
PyKcar eTinreH Kopluay Temneparypachi

- 3apaaTayfa °C 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45
- naifnanaHy’ MeH cakTayaa °C -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20...+50

VCbIHBINFAH akKyMynaTopnep
- GBA 18V... (AKkymynaTopnap »uHafbl L)

(0602 494 002) ° ° ° )
- GBA 18 V... (AkkymynaTopnap xuHarbl XL)

(0602494 004) - = - =
YCbIHbINATbIH 3apAATaY Kypangapbl AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..

GAL3680 GAL3680 GAL3680  GAL 3680

BypbIwTbIK ofiManbl 6ac (CTaHaapTTbl XMHaK)
Tik 6ypanganbl 6ac (CTaHgapTTb KUHAK) - - - -

A Bosch BypbiLuTbiK 0fiMarbl bacneH eniuenrex
* <0 °C Temnepartypanappa WeKTenreH Kyar
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BypbiwTblK  BypbiwTblk  BypbiwTbik Tik 6ypangansi
bac

m3/8" e1/4" SWFe1/4" SWF e 1/4"

OHim Hemipi 0 607 ... ...453617 ..453620 ...453618 ...453630 ...453631
1SO 5393 6oitblHLLIA KATTbI/)KYMCaK

matepuanaapmarbl bypay MOMEHTI Hm 20 20 20 20 6
®naneureri Tapty bypay MOMeHTI Hwm 20 20 20 20 10
EPTA-Procedure 01:2014 kyxaTblHa

ca¥ canmarbl Kr 0,21 0,21 0,22 0,21 0,21

LUybin xaHe gipingey Typanbl aknapar

LLly amuccuacbiHbiH MaHaepi EN 60745-2-2 boiibiHiwa
ecenTenreH.

OniweHreH A-erLeHreH AbIObICTbIK KbICbIM A€HTeli aeTTe
70 ab(A) kypanabl. Bniwey asncianiri K=3 ab.

JKyMbIC OpHbIHAAFbI WY AeHreri 80 AB(A) MaHiHEH acybl
MYMKiH.

Kynakrbl KOpFay KypangapbiH KHiHi3!

KUbIHTBIK Aipin MaHi a, (YL DaFbITTbIH BEKTOPABIK,
KoCbIHAbIChI) xaHe K ganciaairi EN 60745-2-2 ctaHgapTbiHa
CaW aHbIKTanFaH:

Bypanpanap: a, < 2,5 m/c2, K=1,5 m/c2.

Ocbl eckepTneneppe bepinreH aipinaey napmeni EN 60745
epexeciHfe MenLepreHreH efley aaici boblHwWwa
ecentenreH bonbin anekTp Kypangapabl bip-6ipiMeH
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHbinybl MyMKiH. On aipinaey KyaTbiH
Luamanan efnLuey yLUiH e )apamabl.

BepinreH fipin Kenemi anexkTp KypanbiHbIH Heri3ri
XKYMbICTapbl yLLiH 6epinreH. Erep anekTp kypan backa
XYMbICTap YLLiH TYP/i KepeK-apakTapmMeH backa anmarbi-
CanMabl acnantap MEHeH HEMECE XETIMCI3 KYTyMeH
narpanabinca gipingey kenemgepi earepegi. byn xymbic
6bapbicbiHAarbl Aipin KyaTblH apTTbipagbl.

[ipingey KyaTblH HaKTbl €CenTey YLUiH Kypan eLuipinreH xaHe
KOCblNFaH bonbIn NaifanaHbiNMaraH yakblTTapabl fa eckepy
KkaxeT. byn gipinaey KyatbiH bYKin XXyMbIC yaKbITbiHAA KaTTbl
TeMeHeTen|.

MarpananyLWwbiHbI Aipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLa
Kayinciaaik WwWapanapbiH KONAAHY KaXeET, MblCanbl: INeKTp
KyPanfbl XaHe anmanbl-canManbl acnantapabl KTy,
KONAAPAb! bICTbIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YHbIMABICTBIPY.

Xunay

» 3neKTp KypanbiHaa 6apnbik )KyMbICTapAaH anabiH
aKKyMynATopAbl WhIFapbIHbi3.

AKKymMynsaToppabl 3apagray

» Tek Bosch apKbinbi ocbl 3neKTp Kypanb! yiliH
YCbIHbINFaH 3apAATay KypanaapbiH NaiAanaHbiHbI3.
TeK KaHa OCbl 3apsaTay Kypanaapbl CiaaiH anexkTp
KYPanbIHbI3AbIH iLLiHAE TUTUI-MOHABIK aKKYMYNATOPMEH
CoMKec.

Eckeprne: akkyMynaTop iwiHapa 3apaaTanfaH Kyiae

XeTkisinefi. AKKyMynATOpLbIH TONbIK KyaTblH KaMTamachbl3

€Ty YWiH naiganaHy anablHAa akkyMynaTopfbl 3apaatay

KYPbINFbICHIHAA TONMbIFbIMEH 3aPAATaHbI3.

TTUTUI-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NanaanaHy MepsimiH
KbICKApTYCbI3 Ke3 KEMTeH yaKpiTTa 3apsaTayra bonagbi.
3apAgTay NpoLeciH y3y akkyMynaTopablH 3aKbiMAanybiHa
oKenmenpi.

NuTnit-noHabik akkymynatop ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ apKbinbl TepeH 3apsaf XOFanTyiaH KopFanfaH.

AKKYMyNSATOp 3apsabl oK borca anekTp Kypanbl KOpFaHbIC
cxemachl apkbinbl eLlipinesi: anManbl-canmansl acnan backa

KO3FanMangbl.

» IneKTp Kypanbl aBTOMaTTbl PeTTe 6LUKEHHEH COH,
KOCKbIwWw/ewipriwTi 6acka 6acnaunpl3. Oiitnece
AKKYMYNATOP 3aKbIMAAHYbl MYMKIH.

KoKbICTapabl kaiTa eHaey Typanbl HyckaynapAbl OPbIHAAHbI3.

Akkymynatopabi wewy (A1-A2 cyperrepiH KapaHpbi3)
AkkymynaTopablH 12 eki bekity backpllbl bap, onap
aKKyMyasTOpAbl aly nepHeci 13 kespelicok bacbinbin
aKKyMYNATOP TYCiN KeTyiHeH cakTanabl. AKKYMynAaTop anexkTp
KypanbiHzia opHatynbl bonca, oHbl cepinne xaiblHfa ycTan
Typagbl.
~ Akkymynatopgpl 12 wheirapy yLwiH awy nepHeciy 13
bacbin, akkyMynaTopbl ANEKTP KypasbiHaH anfa TapTbin
LWbIFapbiHbI3. TapTKaH Ke3Ae Kyl canmMaHbi3.

AKKYMynaTop 3apagTany Kyii HHguKaTopbi (capbl XapbIK,
Avoabl)

AKKymynaTop MarbiHa

3apaprTany Kyi
MHauKaTopbl 10
XbInbINbIKTalTbl AKKYMYNATOPAbI 3apAaTay:

HKapbIK + EHpi Tek 6 - 8 bipikTipynepi MyMKiH

aKyCTHKanbIK, bonagpl.

CHUrHan

Y3pikci3 kapbik  Kava bypanaansl BipikTipy ywwiH Kyat
KOK HEMeCe 3M1eKTP Kypanbl XYKTenyi
apTTbl:
INeKTp KypanbiH backa TacinmeH Kocy
MYMKiH emec.

—  AKKyMyNATOP/b! LWbIFAPbIM, TOMbIK
3apAaTanFaH akkyMynatopnapabl
KaKTa CanblHpl3.

INEKTP Kypanbl Kbi3biM, XyMbIC icTeMe

Karblp:

~ XbinbinbiKTay KbiCKa yaKkbIT iLLiHae
aBTOMATTbI PETTe BLLKEHIH bingipeni,
3MeKTP KypanblH icke KaiTa KocyaaH
anpbiH bipLama yakbIT KyTiHi3.

XKbINbINbIKTaNTbI
HKapbIK,

Bosch Power Tools
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MaipaanaHy xoaHe cakKTay KopLuaybl

INeKTP Kyparbl TeK kabblK )XyMbIC XXannapblHaa naifanaHyra
faHa apHanfaH.

Kepepricia nanaanaHy yLuiH anekTp KypanmblH pyKcar eTinreH
Kopluay Temnepartypacbl 0 °C neH +45°C apacbiHaa, an
PYKCaT eTinreH canbiCTbipMansbl aya binFangbifbl 20 MeH 95 %
apacblHaa KoHeHcaumMachI3 6onybl Kepek.

Inriw acnan (B cypeTiH KapaHbi3)

InriwneH 15 anekTp KypanbiH inriw acnanta bekityre bonagpl.

— Inriwri 15 anekTp KypanbiHa opHaTbin oiblkKa 16
Kipri3iHjs.

» Xyiienik Typae inriw Ky#iH )oHe inriw acnanTbiy,
inrerid Tekcepiis.

JKyMbic woiparbiH pettey (C cypeTiH KapaHpbi3)

- benriney weHbepiHe 18 xyka bypayblll NapaFbiMeH,
KanakLua Hemece ykcacbiMeH bacbin KorblHbI3.

~ Cepinneni TOKTATKbIL WhIFbIPLILIKTLI 19 cepinneni
TOKTATKbILL LbIFbIPLUbIK KbICKbILIBIMEH apTka Kopnyc
ChIPTbIHA XbIMKbITbIHBI3.

YKapblK Anog yCTarblLWbIHbIH, 17 eKi XapTbICbl XKYMbIC

LbIpaFblH 6 xabbin, ke3 KeNnreH KepekTi Kyire eareptyre

bonagpl.

- KyMbIC LWbIpaFbiHAaFbl Kabenb/i 3aKbiMaaman THicTi
KOpMNyc KyblCbiHa 20 XbIMKbITbIHbI3.

~ JKyMbIC WbIparbiH 6 Xapblk 41O YCTaFbIWbIHbIH 17 eki
KopnycTblk TabakmneH Kaita XabblHbI3.

- Cepinneni TOKTaTKbIW WhIFbIpWbIK 19 neH benriney
weHobepiH 18 KaiTa apenki KyMiHe KanTapbiHpI3.

AneKTp KypanbiH KoHUrypayuanay

BOSCH EXACT Configurator barnapnamaHblH KeMeriMmeH
3NEKTP KypasnblHaa TypAi napametpnepai (Mbicans
alHanbiMaap caHblH, bypay backpilwTapbiH, kakTanay
KOPFaHbICbl) KOH(Urypauuanayra bonaabl. On yiwiH anekTp
KypanbiH USB nopTbl apKpiibl KOMMbIOTEPMEH KOCbIHBI3.
Eckeprne: On ywin 6apnblk kayincisgik xeHe barnapnama
naiaanaHy HyCKaynblFbIHbIH, YCbIHbICTAPbIH OPbIHAAHDBI3.

BypbIwTbIK oiiManbl 6acTbl opHarty (D cyperin

Kapanpi3)

Ocbl eHEpKaCinTik akKKyMyNATOPAbIK bypbILLThIK bypaybiL

YLUiH anabiMeH calikec bypbILTbIK oiManbl bacTbl

(,BYpbIWTbIK OFManbl 6ac”, 144 beTiHae KapaHpl3) opHaTy

Kepek.

~ 3neKTp KypanbiH aiblp Topisai KinTneH 22 bypbiwTblk bac
hnaHewiHi KinT alMarbiHAa 4 KaTTbl YCTaHbI3.

» Kypanabl ewKawaH Kopnyc KabbiFblHaa KbicnaHbi!

- BypbllWTbIK OMbIKTbI 6acTbl 3 kepekTi Kyine dnaHewke
OpHaTbIN anblp Tepiaai kintneH 21 KinT aMarbiHaa 5
anna coMblH6eH bypan KorbIHbI3.

Aliblp Tepi3ai KinTnex 22 BypbilTbiK 6ac dhnavelinae
Tipen TypbIHbI3.
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BypbiWTbIK 0AManbl 6acTbl KbINKbITY

BypbILWTIK ObIKTbI 6AcTbl 3 Xanmbl CEri3 KyMre XbImKbITY

MYMKIH.

— JNeKTp KypanbiH aiblp Tapiaai KinTnex 22 bypbIilTbik bac
(hnaHewiHiH KinT atMarblHAa 4 KaTTbl YCTaHbI3.

» Kypanabl ewikaiuaH kopnyc KabbiFbiHaa KbicnaKbi3!

~ AWblp Topisgi KintneH 21 kinT aimarbiHga 5 xanna
COMbIHAbI 6OCaTbIHBI3. BYpPbILLTHIK OMManbl 6acTbl 3 45°
KepeKTi Kyrre XblKbITbIN anblp TOpisAi kintneH 21 kint
aliMarblHAa 5 xanna coOMbIHAbI KaiTa TapTbin KOWbIHbI3.
Aliblp Topiagi kinTneH 22 bypbilwTbik bac dnaHelinae
Tipen TypbIHbI3.

CbIpTKbI TOPT KbIpNbl OMbIKTbI bac bonca acnan
anmactbipy (E cypeTiH KapaHbi3)

Anmanbi-canManbl acnanTbi OpHaTy

- Acnan naTpoHbIHbIH 2 TOPT KbIpnbl bacbiHAarbl TYTKara,
Mblcanbl XiHilke bypaybllineH, iwiHe bacbin anmansi-
canmanbl acnanTbl 1 TepT Kbipnbl bac ycTiHeH
XbIMKbITBIHBI3. TYTKA anManbl-canmanbl acnan oMblFbiHA
KipyiHe K3 XeTKi3iHi3.

Anmanbi-canManbl acNanTbl WhbIFapbiHbI3

~ TyTKaHbl anManbl-canManbl acnan 1 oMbIFbIHbIH iLiHe
Bacbin anmanbl-canmanbl acnanTbl acnan naTpoHbIHAH 2
LbIFAPbIHbI3.

lwki anTbl Kbipnbl 6ac 6onca acnan anmacTbipy

(F cypeTin KapaHbi3)

Anmanbi-canmanbl acnantbl OpHaty

- Anmanbl-canmanbl acnantbl 1 acnan naTpoHbIHbIH, 2 iLuKi
aNTbl KbIP/bl OMbIFbIHA CE3iMAI TiPENreHLLE CanblHbI3.

Anmanbi-canmanbl acnantbl WbIFaPbIHbI3

- Anmanbl-canManbl acnantbl 1 acnan naTpoHblHEH 2 Kepek
00NCa KbICKALLMEH LLbIFapbIHbI3.

XKbinpgam anmacTbipy naTpoHAbIK 6acTa acnan
anmactbipy (G cypeTiH KapaHbi3)

AnmManbi-canmanbl acnanTbl OpHaTy

Tek caikec canblHaTbiH askneH (1/4"-anTbl KbIpNbl) anMansbi-

canmanbl acnantapfpl naiganaHblHbl3.

~ Xbingam anmacTbipy NaTpoHbIHbIH, 23 TONKECIH anfa
TapTbiHbI3.

- Anmanbl-canmansl acnantbl 1 acnan naTpoHblHa 2 canbin
XbINAM anMacTbIpy NATPOHbIH XKibepiHia.

AnmManbi-canmanbl acnanTbl WbiFapbiHbI3

~ XKbingam anMacTbipy NaTpoHbIHbIK, 23 TENKECIH anfa
TapTbiHbI3.

- Anmanbl-canmanbl acnantbl 1 acnan naTpoHbiHaH 2
LWbIFAPbIN XKblNAaM anMacTblpy NaTPOHbIH XibepiHi3.

Nanpganany

» 3neKTp KypanbiHaa 6apnbik )KyMbICTapAaH anabiH
aKKyMyNATopAbl WhIFapbIHbi3.
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Maipananyfa eHpipy

Erep aneKTp KypanbiH icke KocnakLwbl 6oncaupi3, angpiMeH
aiHany baFbITbIHbIH, aybICTbIPbIN-KOCKbILLbIH 9 atHany
barbiTbiHa PETTEHi3: INEKTP Kypanbl TEK KaHa aiHany
6arbITbiHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI 9 OpTafa TypMaraH
Xaraanaa xymbic ictenai (Kocy Kynnbl).

AitHany barbiTbiH opHaty (H cypeTiH KapaHbi3)

- OH xaKKa aiHany 6afbITbl: LWypynTapAbl bypan kiprisy
YLLIH aHany baFbITbiHbIH, aybICTbIPbIN-KOCKbILLbIH 9 conFa
TipenreHiue 6acbiHbI3.

- Conxakka aiiHany baFbITbl: LypynTapabl bocaty Hemece
Bypan any yLwiH aiHany 6arbiTbiHbIH aybICTbIPbIN-
KOCKbILLIbIH 9 OHFa TipenreHiue 6achiHpla.

JKyMbic WwbIpaFbIH Kocy

JKyMbic Xapblfbl 6 KONANChl3 XapblKTbIKTaHAbIPY

XarnanbiHaa bypaHaa Kiprisy xepiH XapblKTaHabipyFa

KemeKTecei. XKyMbIC XapbifbiH 6 Kocy/elwipy 8 TyimenepiH

bacbin kocyra bonagbl. KOCKbIL/eLwwiprilTi KaTTbipak,

baccaHpl3, aNeKTp Kypanbl KOCbINbIM, XXYMbIC XapbIKTblFbl

Xapblk bepeai.

> JKyMbIC XapbIKTbIFbIHA TYPa KAPaMaHbI3, oNl Ke3ai
WAFbINbICTLIPYbl MYMKiH.

Kocy/ewipy

BypayblwTtapaa bypay MoMeHTiHe

baitnaHbicTbl axbIpaty Tipkecimi bap, on

benrineHreH anmakra petrenegi. On

OpHaTbinFaH bypay MOMEHT XeTinreHHeH COH

KOCblnafbl.

— JNeKTp KyparbliH KOCY YLLiH KOCKbILL/ewipriwTi 8
Tipenrexuie HacbiHbI3.

- JNeKTp Kypanbl OpHaTbiNFaH bypay MOMeHTiHe XeTince
aBTOMaTTbl peTTe owesi.

» Kockpbiw/ewipriw 8 mepsimiHen 6ypbiH bocaTbinca
anpbIMeH OpHaTbINFaH bypay MOMeHTiHe XeTinmeiai.

JHeprusA KyaTblH yHeMaeY YLLiH 3N1EKTP KypanblH Tek
naiaanaHapaa KoChIHpl3.
MaipanaHy Hyckaynapbl

» JneKTp KypanbiH COMbIH/6ypaHaara Tek ewipinres
Ky#Ae canbibi3. AHanatbiH anManbl-canManbl acnantap
TYCIiN KeTYi MyMKIH.

Bypay momenTiH pettey (I cypeTii KapaHpi3)

Bypay MOMeHTi axbIpaTy TipkeCiMiHiK cepinnenepiiy anabiH-

ana kepiniciHe 6ainaHbICTbl. AXbIpaTy TipKeCiMi OH aHe con

alHanyfia OpHaTbinFaH bypay MOMEHTIHE XeTKeHHEH COH

axblpartbinagbl.

Keke bypay MOMEHTIH OpHaTyAa TeK KaHa KeTKi3inreH opHary

acnabblH 24 naiganaHblHbl3.

~ JNeKTp KypanblHAAFbl bICbIPMaHbl 7 apTka TOMbIK,
KBIDKbITBIHBI3.

— AnTbl KblpNbl iOHreneK KinTri 25 anmanbl-canmanbl
acnanka 1 canbin oHbl xai bypaHbi3.

- CbIpTTblH OMbIFbIHAA Killi AeHeC (peTTey Wwaribackl 26)
TipKecimae KepiHreHae opHaty acnabbiH 24 ocbl leHecke
KOMbIN OHbl BypaHbi3.

e

Kasakwa | 147

Eckeprne: KaxetTi petrey bypaHpaans! bipikTipy TypiHe,

Toxipibere bannaHbicTbl. CbiHak bipiKTipyai AMHaMOMETPAIK

KiNTNEeH TEKCEPiHi3.

» Bypay momeHTiH Tek GepinreH Kyar aiiMaFblHa
peTTeHi3, alTnece axbipary Tipkecimi icremenpi.

Bypay MmomeHTi petTenyin 6enriney (J cypeTiH KapaHbi3)

INeKTp KypanbiH apaaibim benriney weHbepimeH

naiaanabin, KOPNYCbIHbIH LWAH MEeH NacTaH KOpFanybiH

KamTaMachbi3 eTiHja.

Yeke opHatbinFaH bypay MOMeHTTepiH benriney ywiH

benriney wexbepix 18 backa TycTi benriney wexbepiHe

nMacTbIpy Kaxer.

- benriney wexbepiHe 18 xyka bypaybil naparbiMeH,
KanakLua Hemece yKcacbiMeH bachin KOMbIHpI3.

Bypaunpaanbik bipiktipme xapbik auoabl (Xacbin/Kbi3bin
apbIK, AHoAbl)

AnpbiMeH opHaTbinFaH bypay MOMEHTIHE XeTiNreHHeH COoH,
XKblpaTy Tipkecimi axbipanagbl. Xapblk avoabl 11 xacbin
XaHagbl.

Erep angbiMeH opHatbinFaH bypay MOMeHTIHe xeTinmece
XapblK Anoabl xapblk Anof 11 Kpi3bi aHbin akyCTUKaMbIK,
CUrHan Woinabipangbl. bipikTipyai bip pet opbiHAay Kepek.

Kaitapbiny Kopfaybl

BipikTipyae axbiparty Tipkecimi icTen keTce KO3FanTKblLL
ewweni. Kaita kocy Tek 0,7 CeKyHATbIK Y3iniCTEH COH MyMKiH
6onapbl. Ocbinait KatTbl BipiKkTipynepre xaHe TapTbinyFa Xon
bepmeicis.

TeXHHKaNbIK KYTiM XdHe KbI3MeT

Kbi3MeT kepceTy XaHe Tazanay

» AKKYMYNATOpAbI 3NEKTP KypanMmeH Ke3 KenreH
KYMbICTapAbl (Mbicanbl, OpHaTy, KbI3MET KepceTy,
1.6.) bactay angbiHpa, COHAAN-aK, INEKTP Kypanabl
TacbiMangay XaHe caKray Ke3iHje WbIFapbiHbI3.
Kespnencok KocbinFaHma xapakar any kayni bap.

» [lypbic XaHe ceHiMAi icTey YIiH aneKTp KypanmeH
XenaeTKill TecikTi Tasa ycTaHbI3.

AneKTp KypanbiH Mainay

Mainay 3arbi:
1 ApHaiibl bepinic kopabbl Maitbl (225 mn)
l OHim Hemipi 3 605 430 009

Monukot manbl

Motop maiibl SAE 10/SAE 20

- bipiHwi 150 naiaanaHy caratbiHaH coH, bepinic kopabbiH
KEHin epiTkilwneH TasanaHpl3. EPITKil eHAIpYLLiHIH
nanaanaHy XeHe Kaiere xapary HycKaynblKTapblH
opblHAaHpbI3. bepinic kopabbiH apHaibl Bosch bepinic
Kopabbl MaibiMeH MainaHpl3. bipiHwi TazanayaaH bactan
Taanay agiciH ap 300 narganaHy caratbiHaH COH
KanTanaHpi3.

— AXblparty TipKeCiMiHiH XblimxuTbIH benektepid 100000
BipiktipynepaieH coH bipHelwe Tamwbl SAE 10/SAE 20
MOTOP ManbiIMeH MainaHpi3. CbipnaHaTbiH XaHe
ainaHatblH 6enikTepai MONMKOT MaibIMEH MainaHbi3.
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OcblaaH KemiH TipKecim To3FaHbIH TeKcepin,
@3repMereHiHe Ke3 XeTkisiHi3. CocblH Tipkecimai bypay
MOMEHTIH KaliTa OpHaTbIHbI3.

> KbI3MeT kepceTy XaHe XeHAeY XKYMbICTapblH TeK
MaMaHAap MeH AaiibIHAbIFbI 6ap Kbi3meTkepnep
OpbIHAACHIH. COM apKbiNbl ANEKTP KypanbiHbIK,
KayincisgiriH caktancb3.

Okinetti Bosch cepBucTik opTanblifbl byn XymbicTapgb!

XbINAAM XaHe CeHiMLi peTTe OpblHAANAbI.

» Maiinay xaHe Tazanay KypangapbiH KOpLIaFaH OpTaHbl
KOPFaiTbIH peTTe Kapere Xapary KaxeT. 3aHAblK
HYCKaynblKTapAbl OPbIHAAHbI3.

TyTbiHYwWbIFA KbI3MET KOPCETY XaHe nanfanaHy
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy WwebepxaHachl eHIMAI XOHAEY XoHe KyTY,
CoHpau-ak kocankyl benexTep Typasnbl cypakrapFa xayan
bepeni. KaxeTri cbi3banap MeH Kocankpl beniextep Typansi
aKnapatTbl MblHa MEKeH)XanpaH Tabacbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywwi Bosch kbiameTkepnepi eHiMai naraanaHy xaHe
onappblH Kocankpl benwektepi Typanbl cypakTapbiHpiaFa
TUAHAKTbI Xayan bepeqi.

BapnblK cypaynap MeH Kocankpl beniiektepre Tancbipbic
bepy ke3iHae MiHOETTI TYpae SNeKTP Kypan 3aybiTTbiK
TaKTanwacbiHAarbl 10-0pbiHAbI 6HIM HEMIPIH XKa3blHbI3.

Robert Bosch Power Tools GmbH ocbl eHiMHiH enperi 3aH
TananTapbl 6oMbIHLLA KeNiCiM-LIapTKa Cal peTTe XeTKi3yai 63
MiHA€eTiHe anabl. OHiMre KaTbiCTbl Hapa3blNbIKTapMeH
TOMEHAETI XaltFa xabapnacblHpi3:

OHAipyLLi TananTapbl MEH HOPMaNapblHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KyPanblH XKeHAEY XaHe keningi KbiaMeT KepceTy
bapnbik MeMnekeTTep aymMarbiHfa Tek ,,Pobept bow*
(hupManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
OpTanblKTapblHLa OpbiHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )0NMEH aKeniHreH eHiMaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHCAYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTIpYi MyMKiH. OHIMaepai
3aHCbI3 Xacay XoHe TapaTty aKiMLUINiK )XaHe KbINMbICTbIK
TopTiN 60MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHagbl.

Kasakcran

KUWC ,Pobept bow*

INeKTP KypanaapbiHa KbISMET KepCeTy OpTanbifbl
Anmarbl Kanacbl

KasakcraH

050050

PalibiMbek aaHFbinbl

KoMMyHanbHas KelwueciHiH bypbitbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Tacbimanpay

Byn nUTHI-MOHABIK aKKyMynaTopnap KayinTi Tayapnapra

KOMbINaTbIH Tanantapfa cak bonybl kepek. MaiganaHyLubl

aKKkyMynaTopnapzbl Kelueae KoCbIMLLA KyaTTapcbi3

TacbiMangan anagpl.

Ywixwi tynranap (Mbicanbl, aye keniri Hemece xibepy)

Opamara aHe MapKanapfa KoHblnaTblH apHaibl TananTapgpl

cakTay kepek. Xibepyre aanbiHgay KesiHge kayinTi xykrep

MaMaHblHa xabapnacy kepek.

AkkyMynAaTOpAbl KOPMYChl 3aKbIMAanFaH bonca raHa

XibepiHi3. AWwbiK TyHicneneppi xeniMaeHis xaHe

aKKyMyNATOpAbl OpaMajia KosralMaiTbiHAa! OPaHbI3.

KaxeT bonca, KochbIMLU YATTbIK epexeneppi CakTaHbi3.

Kapere xapary

X3/) ONeKTp Kypanaapzsl, akkyMynaTopnapabl, kepex-

FA XapaKTap/ibl XaHe opay MaTep1anfapbiH

3KOMOTUAMBIK TYPFbIAH Iy PbIC yTUNM3aLuanayra
Tancblpy Kepek.

INeKTp Kypanaapzbl XaHe akkyMmynatopnapgbl/6ara-

pesnappbl Y1 KOKbICbIHa TacTaMaHbl3!

Tek kaHa EO enpepi ywin:
Eypona 2012/19/EU epexeci boibiHiIa
XapaMCcbl3 3NeKTp Kypanzapsl xaHe Eypona
2006/66/EC epexeci boblHLIa
3aKbIMfanFaH HeMece ecki akkymynstop/
barapesnap benex xuHanbin kagere
apatblnybl KAXKET.

AKkymynaTopnap/6arapeanap:

Nutnit-nonpabik:

LTacbiMangay” TapayblHgarbl, 148

beTiHaeri HyckaynapAbl OpbIHAAHbI3.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

& AVERTISMENT Citigl‘toate iqdi(ia;iile de avertiza-

re si instructiunile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

2

Termenul de ,scula electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Dacd vd este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
celegate lapamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o scula electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
migcare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intre-
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buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-

onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati

sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-

telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-

na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-

nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
guranta antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-

tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de masina care se
roteste poate duce la rdniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
manusile de piesele aflate in miscare. imbricamintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupito-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite laloc inaccesibil co-
piilor. Nu lasati sa lucreze cu magina persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice devin periculoase atunci
cand sunt folosite de persoane lipsite de experienta.
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» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare datilarepa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzdtoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-
tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incircati acumulatorii numai in incircatoarele reco-
mandate de producator. Daca unincarcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor ti-
puri de acumulator decat cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, mo-
nede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mi-
ci, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresité, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. In caz de con-
tactaccidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra
in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-
lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni de siguranta pentru masini de insuru-
bat unghiulare industriale cu acumulator

» Prindetisculaelectrica de manerele izolate atunci cand
executati operatiiin cursul carora dispozitivul de fixare
poate atinge conductori ascunsi. Contactul dintre dispo-
zitivul de fixare si un conductor electric aflat sub tensiune
poate pune sub tensiune componentele metalice ale sculei
electrice si electrocuta utilizatorul.

» Prindetisculaelectrica de manerele izolate atunci cand
executati operatiiin cursul carora dispozitivul de fixare
poate atinge conductori ascunsi. Contactul dintre dispo-
zitivul de fixare si un conductor electric aflat sub tensiune
poate pune sub tensiune componentele metalice ale sculei
electrice si electrocuta utilizatorul.

» Opritiimediat scula electrica daca dispozitivul de lucru
se blocheaza. Fiti pregatiti la reculul generat de acest
blocaj. Dispozitivul de lucru se blocheaza daca:

- scula electrica este suprasolicitata sau
- este rasucitd in piesa de lucru.

» Apucati strans scula electrica. in timpul insurubirii si de-
surubdrii de suruburi pentru scurt timp pot aparea reactii
puternice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrici asteptati caaceasta
sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate aga-
ta si duce la pierderea controlului asupra sculei electrice.

Praful degaiat‘la ;mjrg!ieluin:e,

debitare, slefuire, gaurire siin
timpul unor activitati similare poate avea efect canceri-
gen, teratogen sau mutagen. Unele din substantele continu-
te de aceste pulberi sunt:

- plumb in vopselele si lacurile pe baza de plumb;

- siliciu cristalin in caramida, ciment si alte materiale de
zidarie;

- arsen si cromat in lemnul tratat chimic.

Riscul unei imbolndviri depinde de cét de des sunteti expusi

acestor substante. Pentru a reduce pericolul, ar trebui sa lu-

crati numai in incdperi bine aerisite si cu echipament de pro-

tectie corespunzator (de exemplu cu aparate de protectie a

respiratiei special construite care sa filtreze si particulele de

praf foarte mici).

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea dispozitivelor, etc.) cat si
in timpul transportului si depozitarii acesteia aduceti
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie in pozi-
tia de mijloc. i cazul actionarii involuntare a intrerupato-
rului pornit/oprit exista pericol de ranire.

» Evitati pornirea accidentala a sculei electrice. inainte
de aintroduce acumulatorul asigurati-va ca intrerupa-
torul pornit/oprit se afla in pozitia oprit. Daca ati trans-
porta scula electricd tinand degetul pe intrerupdtorul por-
nit/oprit sau daca ati introduce acumulatorul in scula elec-
trica deja pornitd v-ati putea accidenta.

» Folositi numai accesorii impecabile, neuzate. Accesori-
ile defecte se pot rupe de exemplu, provocand raniri si pa-
gube materiale.

» La montarea unui accesoriu aveti grija ca acesta si fie
bine fixat pe sistemul de prindere. Daca accesoriul nu
este bine fixat pe sistemul de prindere, el se poate desprin-
de, nemaiputand fi controlat.

» Fiti precauti lainsurubarea de suruburilungi, exista pe-
ricol de alunecare, in functie de de tipul de surub si ac-
cesoriu utilizat. Adesea suruburile lungi nu pot fi controla-
te atat de bine si exista pericolul ca la insurubare acceso-
riul sd alunece pe flancul de surub si sa va rdneascd.

» La pornirea sculei electrice tineti seama de directia de
rotatie preliminar reglata a acesteia. in cazulin care, de
exemplu doriti sa slabiti un surub iar directia de rotatie a
fost preliminar reglata pentru ingurubare, se poate produ-
ce o misgcare violentd si necontrolatd a sculei electrice.
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» Nu folositi scula electrica drept masina de gaurit. Scu-
lele electrice echipate cu un cuplaj de intrerupere nu sunt
adecvate pentru gaurire. Cuplajul poate decupla automat
si fard niciun avertisment antrenarea sculei electrice.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircu-
it.

2 Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni
de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si
umezeala. Exista pericol de explozie.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer

proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic. Va-

porii pot irita caile respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dunm-
neavoastra electrica Bosch. Numai astfel acumulatorul
va fi protejat impotriva suprasolicitarii periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-
rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se

poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia acumu-

latorul sd se aprindd, sa scoata fum, sd explodeze sau sa se
supraincalzeasca.

Descrierea produsului si a performan-
telor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sa desfasurati pagina plianta cu redarea masinii i sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata insurubdrii si slabiriide suru-
buri, piulite si alte imbinari cu filet in domeniul specificat de
dimensiuni si de putere.

Scula electrica nu este destinata utilizarii ca masina de gaurit.

Date tehnice

Masina de ingurubat unghiulara industriala cu

acumulator EXACT ION

e
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Lampa acestei scule electrice este destinata iluminarii directe
a zonei de lucru a sculei electrice si nu este adecvata pentru
iluminarea incaperilor din gospodarie.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.

Accesoriu*

Sistem de prindere accesorii*

Cap unghiular de insurubare *

Suprafata pentru chei pe flansa capului unghiular*
Suprafatd pentru chei pe piulita olandeza

Lampd de lucru

Cursor de preselectie a momentului de torsiune
Intrerupator pornit/oprit

Comutator de schimbare a directiei de rotatie
Indicator al nivelului de incarcare al acumulatorului
LED indicator ingurubare

Acumulator*

Tasta deblocare acumulator*

Maner (suprafata de prindere izolata)

Carlig de agatare*

Fante de fixare pentru carligul de agatare

Suport LED

Inel de marcare

Inel de siguranta

Spatiu gol in carcasa

Cheie fixa, deschidere cheie 27 mm*

Cheie fixa, deschidere cheie 22 mm*

Mandrind rapida interschimbabild

Dispozitiv de reglare

Cheie imbus*

26 Saiba de reglare

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

O oo ~NOOOGA, WNR

NRNRNNRNONERRERRIEBRBRB#S 2 |2 2
G B WNEOOWOM~NOOOGAWNMNERO

6-1500WK 8-1100 WK 12-700 WK 12-450 WK

Numar de identificare 3602 D94 .... ... 406 ... 407 ...408 ...409
Tensiune nominald V= 18 18 18 18
Moment de torsiune insurubare durd/moale conform

150 5393" Nm 2-8 2-11 2-16 2-16
Turatie la mersulin gol ny® rot./min  105-1050  110-750 70-500 45-320
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,5-2,0 1,5-2,0 1,5-2,0 1,5-2,0
Tip de protectie IP20 IP20 IP20 IP20

A masurat cu capul unghiular de insurubare Bosch
* putere mai redusa la temperaturi <0 °C

Bosch Power Tools
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Masina de insurubat unghiulara industriala cu

acumulator EXACT ION

6-1500 WK 8-1100 WK 12-700 WK

Acumulator (nu este cuprins in setul de livrare standard)

Temperatura ambiantd admisa

- in timpul incarcarii .

- intimpul functionarii si al depozitarii
Acumulatori recomandati

- GBA 18V... (Acumulator L) (0 602 494 002)
- GBA 18 V... (Acumulator XL) (0 602 494 004)
Incarcitoare recomandate

Tehnologie Tehnologie Tehnologie Tehnologie
lithiu-ion  lithiu-ion  lithiu-ion lithiu-ion

°C 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45
°C -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50

[ [ [ ] [ ]
AL18.. AL18.. AL18.. AL18..
GAL3680 GAL3680 GAL3680  GAL 3680

Cap unghiular de insurubare (set de livrare standard)

Cap drept de insurubare (set de livrare standard)

A masurat cu capul unghiular de insurubare Bosch
* putere mai redusa la temperaturi <0 °C

Cap unghiular Cap unghiular Cap unghiular Cap unghiular
de insurubare deinsurubare deinsurubare deinsurubare

m1/4"

m3/8" e/1/4" QCe1/4" QCe1/4"

Numér de identificare 0 607 ... ...453617  ..453620  ...453618  ..453630 ...453631
Moment de torsiune ingurubare

durd/moale conform ISO 5393 Nm 20 20 20 20 6
Moment de strangere la flansa Nm 20 20 20 20 10
Greutate conform EPTA-Procedure

01:2014 kg 0,21 0,21 0,22 0,21 0,21

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN60745-2-2.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal de 70 dB(A). Incertitudine K=3 dB.

Nivelul zgomotului poate depasi 80 dB(A) in timpul lucrului.
Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a,, (suma vectoriald a trei directii)
si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 60745-2-2:

ingurubare: a, <2,5 m/s?, K=1,5m/s’.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se referala cele mai frecvente uti-
lizariale sculei electrice. in eventualitateain care scula electrici
este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu accesorii diverse
sau care diferd de cele indicate sau nu beneficiaza de o intreti-
nere satisfacdtoare, nivelul vibratiilor se poate abate de la va-
loarea specificata. Aceasta poate amplifica considerabil solici-
tarea vibratorie de-a lungul intregului interval de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.

Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti acumulatorul din aceasta.

incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoare recomandate de Bosch
pentru aceasta scula electrica. Numai aceste incdrcatoa-
re sunt adaptate la acumulatorii Li-lon utilizati la scula
dumneavoastra electrica.

Indicatie: Acumulatorul se livreazd partial incarcat. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a acumulatoru-

lui, inainte de prima utilizare incarcati complet acumulatorul
inincdrcator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice

moment, fdra ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata. O

intrerupere a procesului de incarcare nu dduneaza acumula-

torului.
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Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,Elec-

tronic Cell Protection (ECP)“ impotriva descarcarii profunde.

Cand acumulatorul s-a descarcat, scula electricd este deco-

nectata printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu

se mai misca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul pornit/oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Extragerea acumulatorului (vezi figurile A1 - A2)

Acumulatorul 12 este prevazut cu doua trepte de blocare, ca-

reaurolul de aimpiedica acumulatorul s cadd afara din scula
electricd, in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare a
acumulatorului 13. Cat timp acumulatorul este introdus in
sculaelectricd, el este tinut pe pozitie prin forta elastica a unui
arc.

- Pentru extragerea acumulatorului 12 apasati tasta de de-

blocare 13 si extrageti acumulatorul din scula electrica tra-

gandu-| spre inainte. Nu fortati.

Indicatorul nivelului de incarcare al acumulatorului
(LED galben)

Indicatorul nive- Semnificatie
lului de incarcare
alacumulatorului

10

lumina Incrcarea acumulatorului:

intermitenta +  Mai sunt posibile numaiinca 6 -8 insuru-
semnal acustic  bari.

lumina continud Capacitatea nu este suficientd pentru o
noud insurubare sau scula electrica este
suprasolicitata:

Scula electrica nu mai poate fi conecta-

ta.

- Extrageti acumulatorul si introduceti
in locul acestuia un acumulator com-
pletincdrcat.

lumina intermi-  Scula electricd este supraincalzitd si nu
tenta functioneaza:

- inainte de a repune in functiune scula
electrica, asteptati ca lumina intermi-
tentd sa se stinga automat dupa un
scurt interval de timp.

Mediu de lucru si depozitare

Scula electrica este adecvatd numai pentru utilizare in spatii
inchise.

Pentru o functionare perfectd, temperatura ambianta admisa
pentru scula electrica ar trebui sd se situeze intre 0 °C si
+45 °C, iar umiditatea relativa admisa a aerului sa se afle in-
tre 20 si 95 %, fard condens.

Dispozitiv de suspendare (vezi figura B)

Cu carligul de agatare 15 puteti prinde scula electrica de un

dispozitiv de suspendare.

- Montati mai intai carligul de agatare 15 pe scula electrica,
si lasati-| sa se inclicheteze in fantele de fixare 16.

e
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» Controlati regulat starea carligului de agatare si a carli-
gului din dispozitivul de suspendare.

Reglarea lampii de lucru (vezi figura C)

- Presati si impingeti inelul de marcare 18 cu o surubelnitd
subtire, un spaclu sau ceva asemanator.

- Tmpinge‘gi inelul de sigurantd 19 cu un cleste special pentru
inele de siguranta, spre spate, pe carcasa.

Cele doud jumatati de carcasa ale suportului de LED 17, care

inconjoard lampa de lucru 6, pot fi aduse in orice pozitie dori-

ta.

- Aveti grija sa nu deteriorati cablul lampii de lucru si impin-
get-l, fara a-1indoi, in spatiul gol 20 prevazut in acest scop
in carcasa.

- inconjurati din nou lampa de lucru 6 cu cele dou jumatati
de carcasd ale suportului de LED 17.

~ impingeti din nou inelul de siguranta 19 si inelul de marca-
re 18 aducandu-le inapoi in pozitia initiala.

Configurarea sculei electrice

Cu ajutorul software-ului BOSCH EXACT Configurator pot fi
configurate la scula electrica diferite reglaje (de exemplu tura-
tia, treptele momentului de insurubare, protectia impotriva
repetarii insurubirii). In acest scop scula electrica trebuie co-
nectatd la PC pri intermediul interfetei USB.

Indicatie: Respectati in acest sens instructiunile si indicatiile
de sigurantd ale manualului de utilizare a software-ului.

Montarea capului unghiular de ingurubare
(vezi figura D)

La aceste masini de insurubat unghiulare industriale cu acu-

mulator trebuie mai intai sa se monteze un cap unghiular de

insurubare potrivit (vezi,,Cap unghiular de insurubare®,

pagina 152).

- Imobilizatisculaelectrica tinand-o cu cheiafixa 22 aplicata
pe suprafata pentru chei 4 a flansei capului unghiular.

» Nu fixati niciodata scula electrica strangand-o de car-
casa!

- Puneti capul unghiular de ingurubare 3 in pozitia dorid pe
flansd, si strangeti bine piulita olandeza cu cheia fixa 21 ti-
nuta pe suprafata pentru chei 5 a acesteia.

Sprijiniti-l cu cheia fixa 22 tinuta pe flansa capului unghiu-
lar.

Reglarea capului unghiular de ingurubare

Puteti regla capul unghiular de insurubare 3 in total in opt po-

zitii.

- Imobilizati sculaelectrica tinand-o cu cheiafixa 22 aplicata
pe suprafata pentru chei 4 a flansei capului unghiular.

» Nu fixati niciodata scula electrica strangand-o de car-
casa!

- Slabiti piulita olandeza cu cheia fixa 21 aplicata pe supra-
fata pentru chei 5. Reglati capul unghiular de insurubare 3
in pasi de cate 45° pentru a-l aduce in pozitia dorita si
strangeti din nou bine piulita olandeza cu cheia fixa 21 apli-
cata pe suprafata pentru chei 5.

Sprijiniti-l cu cheia fixa 22 tinuta pe flansa capului unghiu-
lar.

Bosch Power Tools
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Schimbarea accesoriior la capul de ingsurubare cu
patrat exterior (vezi figuraE)

Introducerea accesoriului

- Apasati si impingeti induntru stiftul de pe tija patratd a sis-
temului dse prindere a accesoriilor 2, de exemplu cu ajuto-

rul unei surubelnite subtiri si impingeti accesoriul 1 pe tija
patrata. Aveti grija ca stiftul sd se inclicheteze in degajarea
accesoriului.

Extragerea accesoriului

~ Apasati stiftul in degajarea accesoriului 1 impingandu-| -
nauntru si extrageti accesoriul de pe sistemul de prindere
aaccesoriilor 2.

Schimbareaaccesoriilor la capul de ingurubare cu
locas hexagonal (vezi figura F)

Introducerea accesoriului
- Introduceti accesoriul 1in locasul hexagonal al sistemului

de prindere al accesoriilor 2, pana se inclicheteaza percep-

tibil.
Extragerea accesoriului

- Trageti accesoriul 1 de pe sistemul de prindere al acceso-
riilor 2, folosind, dacd este necesar, un cleste.

Schimbarea accesoriilor in cazul capului de
insurubat cu mandrina rapida interschimbabila
(vezi figura G)

Introducerea accesoriului

Folositi numai accesorii cu un capat de introducere adecvat
(tija hexagonala de 1/4").

- Trageti spre inainte bucsa mandrinei rapide interschimba-

bile 23.
- Introducetiaccesoriul 1in sistemul de prindere accesorii 2
si eliberati din nou mandrina rapida interschimbabild.

Extragerea accesoriului

- Trageti spre inainte bucsa mandrinei rapide interschimba-

bile 23.
- Extrageti accesoriul 1 din sistemul de prindere accesorii 2
si eliberati din nou mandrina rapida interschimbabila.

Functionare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti acumulatorul din aceasta.

Punere in functiune

Daca doriti sa porniti scula electrica, ar trebui sa reglati preli-

minar directia de rotatie actionand comutatorul de schimbare

adirectiei de rotatie 9: scula electricd porneste numai daca,

comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 9 nu se afla in

pozitia de mijloc (blocarea pornirii).

Reglarea directiei de rotatie (vezi figura H)

- Functionare dreapta: Pentru insurubarea de suruburi a-
pasati si impingeti spre stanga, pana la punctul de oprire,
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 9.

e

- Functionare stanga: Pentru slabirea respectiv desuruba-
rea suruburilor apasati comutatorul de schimbare a direc-
tiei de rotatie 9impingandu-| spre dreapta, pandla punctul
de oprire.

Conectarea lampii de lucru

Lampa de lucru 6 face posibild iluminarea locului de inguruba-

re atunci cand lumina este insuficienta. Lampa de lucru 6 se

aprinde prin apasarea usoara a intrerupatorului pornit/oprit

8. Daca se apasa mai puternic intrerupatorul pornit/oprit,

scula electricd va porni si lampa de lucru va lumina in continu-

are.

» Nu priviti direct in lampa de lucru, aceasta va poate or-
bi.

Pornire/oprire

Surubelnitele au un cuplaj de intrerupere, de-

pendent de momentul de torsiune care poate fi

reglat in domeniul specificat. Acesta produce

decuplarea in momentul atingerii momentului

de torsiune reglat.

- Pentru pornirea sculei electrice apasati intrerupdtorul
pornit/oprit 8 impingandu-I pana la punctul de oprire.

- Sculaelectrica se opreste automat, de indata ce se atinge
momentul de torsiune preliminar reglat.

» in cazul eliberirii premature a intrerupitorului pornit/
oprit 8 momentul de torsiune reglat preliminar nuva
mai fi atins.

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornitd nu-
mai atunci cand o folositi.

Instructiuni de lucru

» Puneti scula electrica pe piulita/surub numai in stare
oprita. Accesoriile aflate in miscare de rotatie pot altfel
aluneca.

Reglarea momentului de torsiune (vezi figural)

Momentul de torsiune depinde de pretensionarea arcului cu-

plajului de intreupere. Cuplajul de intrerupere declanseza a-

tat la functionarea spre dreapta cat si spre stanga, in momen-

tul atingerii momentului de torsiune reglat.

Pentru reglarea momentului de torsiune individual folositi nu-

mai cheia de reglare 24 din setul de livrare.

- Tmpinge‘gi complet inapoi cursorul 7 de pe scula electrica.

- Introduceti o cheie imbus 25 in accesoriul 1 si rasuciti lent.

- Imediat ce in deschiderea carcasei se poate vedea o mica
adancitura (saiba de reglare 26) in cuplaj, introduceti in a-
ceastd adanciturd cheia de reglare 24 si rotiti-o.

Indicatie: Reglajul necesar depinde de tipul de insurubare si

se poate determina cel mai bine prin probe practice. Verificati

cu o cheie dinamometrica insurubarea de proba.

» Reglati momentul de torsiune numai in domeniul de pu-
tere specificat, deoarece in caz contrar cuplajul de in-
trerupere nu va mai putea realiza declansarea.
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Marcarea reglajului momentului de torsiune
(vezifigura J)
Folositi intotdeauna scula electrica cu un inel de marcare

montat, pentru a avea siguranta cd, carcasa este protejata im-

potriva prafului si a murdariei.
Pentru marcarea momentelor de torsiune reglate individual,

putetiinlocuiinelul de marcare 18 cu uninel de marcare de al-

ta culoare.

- Presati si impingeti inelul de marcare 18 cu o surubelnitd
subtire, un spaclu sau ceva asemanator.

Indicator de insurubare (LED verde/rosu)

Laatingereamomentului de torsiune in prealabil reglat, cupla-

jul de intrerupere se declanseaza. LED-ul indicator 11 lumi-
neaza verde.

Daca nu a fost atins momentul de torsiune in prealabil reglat,
LED-ulindicator 11 emite o lumina de culoare rogie si se aude

un semnal acustic. Insurubarea trebuie executata incd o data.

Protectie impotriva repetarii insurubarii
Daca in timpul unei insurubari s-a declansat cuplajul de intre-
rupere, motorul se opreste. Repornirea acestuia este posibila

numai dupa o pauza de 0,7 secunde. Astfel este evitata repe-

tarea accidentald a unor insurubari deja bine executate.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat siin
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti

acumulatorul din scula electrica. in cazul actionrii invo-

luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ra-
nire.

» Pentrualucra bine si sigur pastrati curate scula electri-

ca si fantele de aerisire.
Lubrifierea sculei electrice
Lubrifiant:
j. Vaselina speciala pentru angrenaje (225 ml)
l Numdr de identificare 3 605 430 009

Unsoare Molykote
Ulei de motor SAE 10/SAE 20

~ Dupa primele 150 de ore de functionare curatati angrena-
julcu un solvent slab. Respectati in acest sens instructiuni-
le de folosire si eliminare ale producatorului solventului re-

spectiv. Apoi gresati angrenajul cu vaselind speciala pen-
tru angrenaje Bosch. Repetati procedura de curatare la
300 de ore de functionare dupa prima curatare.

- Gresati componentele mobile ale cuplajului de intrerupere
dupa 100 000 de insurubari cu cateva picaturi de ulei de
motor SAE 10/SAE 20. Gresati componentele care alune-
ca si cele care ruleaza cu unsoare Molykote. Cu aceasta

ocazie verificati cuplajul cu privire la nivelul de uzura, pen-
tru a fi siguri cd nu au fost influentate repetabilitatea si pre-

cizia operatiilor de insurubare. Apoi trebuie reglat din nou
momentul de torsiune al cuplajului.
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» Nu permiteti executarea lucrarilor de intretinere si re-
paratii decat de catre personal de specialitate cores-
punzator calificat. Astfel este garantatd mentinerea sigu-
rantei in exploatare a sculei electrice.

Un centru de service si asistenta post-vanzari autorizat Bosch

poate executa aceste lucrari rapid si fiabil.

» Eliminati ecologic lubrifiantii si detergentii. Respectati
prevederile legale.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebdri privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugdm sa
indicati neaparat numarul de identificare compus din 10 cifre,
conform placutei indicatoare a tipului sculei electrice.

Robert Bosch Power Tools GmbH raspunde pentru livrarea a-
cestui produs conform contractului, in cadrul dispozitiilor le-
gale/specifice fiecirei tiri. in caz de reclamatii privind produ-
sul, va rugdm sa va adresati dupd cum urmeaza:

Fax: +49(711) 758 24 36
www.boschproductiontools.com

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fard restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport a-
erian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasta situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaiin cazul in care carcasa acestora
esteintactd. Acoperiti cu bandd de lipit contactele deschise i
ambalati astfel acumulatorul incét sa nu se poatd deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugdm sd respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.

Eliminare

/| Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambala-
FA jele trebuie directionate catre o statie de revalorifica-
re ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateriile in guno-

iul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
sculele electrice scoase din uz, iar conform
Directivei Europene 2006/66/CE, acumula-
torii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o sta-
tie de reciclare ecologica.

Bosch Power Tools
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Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sa respectati indicatiile de la
paragraful ,Transport®, pagina 155.

Sub rezerva modificarilor.

bbunrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

06wu ykasaHua 3a besonacHa paborta

A BHUMAHUE MpoueteTe BHUMaTENHO BCHUKH YKa-

3aHus. HecnassaHeTo Ha NpUBENEHH-
Te N0-A0NY YKasaHWa MoXe Aa joBefe 40 TOKOB yAap, Noxap
W/MNU TEXKKM TPABMU.

CbXpaHABaiTe Te3H YKa3aHUA Ha CUTYPHO MACTO.

N3non3BaHKAT No-[40My TEPMUH «ENEKTPOUHCTPYMEHT» Ce OT-
HacA 40 3axpaHBaHu OT eNeKTPUYECKaTa MPeXa enekTPorH-
CTPYMeHTH (CbC 3axpaHBalll kKaben) v 10 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa barepusa enekTpoMHCTpYMeHTH (be3 3axpaHBall
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Mopabpxaiite paboTHOTO CH MACTO UMCTO U A06pe oc-
BeTeHO. beanopsaabKbT U HE[OCTATbUHOTO OCBETIEHHE
Morart fia CoMOTHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPYA0Ba 3M10M0-
nyKa.

» He paboteTe C eneKTpOMHCTPYMEHTa B Cpefa C NoBH-
LIEHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosus, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH1 TEYHOCTH, ra30Be UK NPaxo-
0bpa3Hu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nname-
HAT NPaxo0bpasHu MaTep1any Unn napu.

» [ipbXKTe Aeua U CTPAHHUHK NULA Ha 6e3onacHo pas-
CTOsIHMe, 0KaTO PaboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa.
AKo BHUMaHWeTo Bu bbae oTknoHeHo, MoXe Aa 3arybute
KOHTPONa Hafj NEeKTPOMHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu paboTa c eneKTPHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa TpAGBa aa e nop:-
XOpAfALL 33 NON3BaHMA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuai He ce
AoNycKa U3MeHsAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha wencena. Ko-
rato pabotute cbc 3aHyneHu enekTpoypeau, He U3-
non3saiiTe aganTepy 3a wencena. [1on3BaHeTo Ha
OPUIMHAMHK LLENCenu U KOHTaKTU HamansaBa prUcka OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yAap.

» U3bareaiite gonupa Ha TANoTo By fi0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOM, OTONNUTENHH YPEAH, NeLyu U XNAAUNHU-
um. Korato TAnoTo Bu e 3a3eMeH0, pUCKBT OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB y/ap e No-ronsAm.

» Mpenna3BaitTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXA U
Bnara. [[pOHMKBAHETO Ha BOJA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA N0-
BMLUABA OMACHOCTTa OT TOKOB yAap.

» He u3nonsBaiite 3axpaHBawyua kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOH He e NPeABUAEH, Hanp. 3a A2 HOCUTE eNeKTPOMH-
CTpyMeHTa 3a kabena unu Aa u3BaguTe Liencena or
KoHTakTa. [lpepna3sBaiite kabena ot HarpaBaHe, oma-
CcnABaHe, AONUP 0 OCTPH PbOOBE UMK 10 NOABHKHM
3BeHa Ha MalKHK. [ToBpeaeHH Unu ycykaHu Kabenu
YBENWuaBaT PMCKa OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB YAap.

» Koraro paboTHTte C eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3Ba¥Te camo yAbMKHTeNHU kabenu, noaxoaawm 3a
pabota Ha oTKpHTO. M13M0N3BaHETO Ha YAbMKUTEN,
npefiHa3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa pucka ot
Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yAap.

» AKO Ce Hanara U3NON3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cpefia, U3Non3BaiTe NPeAnaseH NpeKbe-
Bay 3a yTeUHHU TOKOBE. MI3M10N13BaHETO Ha Npe/inaseH npe-
KbCBau 3a yTeUHW TOKOBE HaManABa ONacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yzap.

BesonaceH HauuH Ha paboTa

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHH, CneaeTe BHHMATeNHO fedCT-
BHATa CH M NOCTbNBaiTE NPeAnasnueo 1 pasymHo. He
M3MON3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HU UNH NOJ, BNUAHKETO Ha HAPKOTHUHY BeLecTBa, anko-
XON UNK ynoiBaLyy nekapcTBa. EQMH MUr pasceaHocT
npu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE fia UMa 3a No-
CNENCTBHE U3KMIOUMTENHO TEXKM HapaHABaHHA.

» Paborterte c npepna3Baiyo pabotHo 06neKkno  BUHaru ¢
npepnasH1 ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 32 NON3Ba-
HWA eNEKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHaTa AEHHOCT TMUHH
npennasHy CPeLCTBa, KaTo iUxaTenHa Macka, 34pasu
NNbTHO3aTBOPEHHN 00YBKM CbC CTabuneH rpaidep, 3alLuT-
Ha Kacka Unu LWyMo3arnywmrenu (aHTUdoHu), HamansBa
puCKa OT Bb3HWKBaHE Ha TPYLOBa 3710M0NyKa.

» WU3barsaiiTe ONacHOCTTa OT BKNIOYBAHE Ha eNeKTPOHH-
CTpyMeHTa no HeBHuMaHue. Mpean Aa BKknounTe Wen-
cena B 3axpaHBalLaTa Mpexa WM 4a nocTaBuTe aKymy-
natopuata baTepua, ce yBepaBaiiTe, ue nyCKOBHAT npe-
KbCBay e B NON0XEHHE «M3KNMIOUEHO». AKO, KOraTo HOCH-
Te eNeKTPOUHCTPYMEHTA, IbPXKUTE NPbCTa CH BbPXY NYCKO-
BMA NPEKbCBaY, MM aKo NOAaBaTe 3aXPaHBalLlo Hanpexe-
HWE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTto e BKMIOUEH, CblieCT-
BYBa OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha TPY/0BA 3M10MONyKa.

» [peau Aa BKNIOUMTE eNEKTPOHHCTPYMEHTa, Ce yBepsa-
BaiTe, ue CTe OTCTPAHUNH OT HEro BCHYKH MOMOLLHH HH-
CTPYMEHTH U FraeuHH KNouoBe. [TOMOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXe [1a NPUUNHU TPABMH.

> U3bAarBaiiTe HeecTeCTBEHUTE NONOXEHHA HA TANOTO.
Pabotete B CTabunHo nonoxxeHne Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbp)KaiTe paBHOBecHe. Taka LLie MoXeTe
[N1a KOHTPONMpaTe eneKkTPOMHCTPYMEHTa No-A0bpe 1 no-
6e3onacHo, ako Bb3HWUKHE HeOuaKBaHa CUTYallus.

» Paborerte c noaxoaswo obnekno. He pabotere c wmpo-
KM APEXH HNK YKpalleHua. [ipbKTe KocaTa CH, ApexuTe
M pbKaBHLY Ha 6e3onacHo pa3cTosHKe OT BbPTALLM ce
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3BEHa Ha eneKTPOMHCTPYMeHTHTE. LLIMpOKKTE Ipexu, yK-
paLleH1aTa, AbAruTe KOCH MorarT fia bbajat 3axBaHaT 1 yB-
IEUEHN OT BbPTALLM Ce 3BEHA.

> AKO € Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHLWHA acnupa-
LYMOHHA CUCTEMa, Ce YBepABaiiTe, Ue TA e BKMIoUeHa U
(hyHKLHOHMPa H3NPaBHO. 13N0N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CUCTEMA HAaManABa PUCKOBETE, Ib/MKALLWM Ce Ha OT-
AenAlara ce npu pabora npax.

T pHXXNUBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite eneKTPOMHCTPyMeHTa. U3non3BaiTe
€NeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO CbobPa3HO TAXHOTO
npeaHasHaueHwue. LLle pabotute no-nobpe 1 no-besonac-
HO, KOTaTO M3M0N3BaTe NOAXOAALLMA ENEKTPOMHCTPYMEHT B
3a/1aieHua OT NPOM3BOAMTENA AMAMA30H Ha HaTOBapBaHe.

» He n3nonssaitTe eNeKTPOMHCTPYMEHT, YHHTO MYCKOB
npeKbCBay e NoBpefeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MoXe f1a 6b/ie U3KMIOUBaH M BKNIOUBAH M0 NPENBUAEHUA OT
NPOWU3BOAMTENSA HAUMH, € ONaceH U TpAbBa Aa Obae peMoH-
THpaH.

» Mpeny Aa npoMeHATe HaCTPOMKHUTE Ha @NEKTPOUHCTPY-
MEHTa, 12 3aMeHATe PabOTHH MHCTPYMEHTH U AONbAHHK-
TeNH! NpUcnocobneHus, KakTo U Korato npo-
[AbMKUTENHO BPeMe HAMa ja U3NON3BaTe eNeKTPOnH-
CTPYMeHTa, H3KNIOUBaiiTe Wencena oT 3axpaHBalyara
Mpexa H/unu H3BaxKaanTe akymynaTopHara 6arepusa.
Tasu MApKa npemaxBa onacHOCTTa OT 3aIeUCTBaHe Ha
€N1eKTPOMHCTPYMEHTA M0 HEBHUMAHHE.

» CbXpaHABaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MEecCTa, Kb-
[LeTo He Morat aa 6baar gocturHaty ot geua. He gonyc-
KaiiTe Te ia 6bAaT U3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He ca 3a-
NO3HaTH C HaYMHa Ha paboTa C TAX M He ca Npoueny Teau
MHCTPYKUMK. KOrarto ca B pblieTe Ha HEOMUTHU NoTpebuTe-
1, eNEKTPOMHCTPYMEHTUTE MoraT ja bbaar u3knioum-
TENHO OMacHM.

» lMopabpiKaiiTe eNEKTPOMHCTPYMEHTHTE CH FPHXNHUBO.
MpoBepaABaiiTe fanu NOABWKHUTE 3BeHa (YHKLUOHH-
pat 6e3ykopHo, Aanu He 3aKNHHBAT, AaNH HMa CUyNeHHn
WNK NOBPEAEHN AeTaiNu, KOUTO HApYLLABAT UK H3Me-
HAT (DYHKLMUTE Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa. Mpeau aa us-
non3Bare eneKTPOUHCTPYMEHTA, Ce NorpueTe no-
BpefieHuTe AeTainu Aa 6baaT pemoHTHpaHu. MHoro ot
TPYAOBHTE 3N0MNONYKH Ce IbMKaT Ha Heobpe nopabpxa-
HU eNEKTPOMHCTPYMEHTH U ypeau.

» Moaabpixaiite pexewyuTe MHCTPYMEHTH BUHark fobpe
3aToueHu U uucTH. [10Ope NOAAbPIKAHNUTE PEXELU UH-
CTPYMEHTH C OCTPH pbboBe OKa3Bar no-Manko Cbpo-
TUBNEHHE U Ce BOAAT NO-NEKO.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE, AONBIHUTENHH-
Te npucnocobnenns, paboTHHTE HHCTPYMEHTH U T.H.,
Cb06pa3HO MHCTPYKLUUTE Ha npou3BoauTens. Mpwu To-
Ba ce cCbobpasnBaiTe U C KOHKPETHUTE paboTHK ycno-
BUA U ONepaLu, KoUTo TPAGBA Aa U3NbNHUTE.
13n0n3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHK OT
npenBULEHUTE OT NPOU3BOLUTENA NPUNOXKEHUS NOBHULLA-
Ba OMACHOCTTa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYAOBH 3N10MONYKH.
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TPHKNUBO OTHOWIEHHE KbM aKYMYNaTOPHH €NEeKTPOHH-

CTPYMEHTH

» 3a3apexaaHeTo Ha akyMynaTopHuTe 6atepun u3nons-
Ba#Te CaMO 3apAAHHTE YCTPOHCTBA, NPENOPbUBaHH OT
npousBopuTens. Korato u3non3sare 3apaHu yCTpon-
CTBa 3a 3apeXfiaHe Ha HenoaxoasALLM aKyMynaTopHu bate-
1M, CbLLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha NoXap.

» 3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE H3NON3Ba-
Te caMo NpeABUAEHHUTE 3a CbOTBETHUA MOAEN aKyMy-
naropHu 6aTepuu. 113non3BaHeTo Ha PasnuuHK akymy-
NaTOpPHH baTepuu MoXe f1a Npeau3B1Ka TpyaoBa 3nonony-
Ka u/unu noxap.

» MpennasBaitTe HeM3NON3BaHUTE aKyMYyNaTopHH bate-
MM OT KOHTAKT C FONIEMMU UK MaNKH MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNOUOBe, MUPOHH, BUHTO-
Be W AAp.N., Tbil KaTo Te MOraT a NPeAU3BUKaT KbCO Cb-
eauHeHue. [10CneaCTBUATA OT KbCOTO CbeIMHEHWe MoraT
na Bbiar usrapaHus K noxap.

» Mpu HenpaBHUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bate-
]PHA OT HeA MOXKe fia u3Teue enekTponut. U3bareaite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbipeKH T0Ba Ha Koxata Bu no-
nagHe eneKTPONUT, H3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C Bo-
Aa. AKo eneKTPONUT nonagHe B ounte Bu, HezabaBHo ce
obbpHeTe 3a NOMOLL KbM OUeH NeKap. ENekTponuTsT Mo-
e 12 NPeAn3B1Ka U3rapAHUA Ha Koxara.

MopabpxaHe

» [lonyckaiite peMOHTbT Ha eNEeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
[a Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudHULMPaHH cnieyuany-
CTH M CaMO C U3MON3BAHETO HA OPUTMHANHHU Pe3ePBHH
yacTy. 10 T03M HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsABaHe Ha bes-
0MacHOCTTa Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHuA 3a 6ezonacHa pabora ¢ MHAYCTpHaNHH
aKyMynaTOpHH1 bINMOBH BUHTOBEPTH

» Korato cblLiecTByBa OnacHoCT no Bpeme Ha pabota
BUHTDT 2 3aCerHe CKPHUTH Mo, NOBbPXHOCTTa NPOBOA-
HHULY NOA HaNpeXeHue, JONUPaiiTe eNeKTPOUHCTPY-
MEHTa CaMo 10 M30NUPaHHUTE PbKOXBATKH. [1pH KOHTAKT
Ha BUHTa C NPOBOHMK N0/ HANPEXEHWe TO Ce Npeasa Ha
METa/IH1TE 1eTaiNn Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA M TOBA MOXe
[a Npen3BHKa TOKOB yaap.

» Koraro cbLiecTByBa ONacHoCT no Bpeme Ha pabota
BMHTBT 12 3aCerHe CKpUTH Nog NOBbPXHOCTTa NPOBOA-
HULY NOA HaNpeXeHue, JONHPaliTe eNeKTPOUHCTPY-
MEHTa CaMo [0 H30NHPAHHTE PbKOXBATKH. [1pH KOHTAKT
Ha BUHTa C NPOBOHMK N0f HANPEXeHWe TO Ce Npefasa Ha
MeTaHUTE [IETalNM1 Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA M TOBA MOXE
[a NPean3BHKa TOKOB yaap.

» AKO pabOTHMAT HHCTPYMEHT ce 3aKN1HH, He3abaBHO
U3KNioueTe eneKTpOMHCTpyMeHTa. Bbaete noaroTeeHu
32 Bb3HMKBAHETO Ha roieMH PeaKLMOHHH MOMEHTH,
KOMTO Npean3BUKBAT OTKAT. ENeKTPOMHCTPYMEHTLT 610~
KMpa, aKo:

- bbae npetoBapeH Unu
- Ce 3aKnuHK B 0bpaboTBaHua aeTann.
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» [ipbXTe eneKTPOMHCTPYMeHTa 3ApaBo. [1p1 3aB1BaHE 1
pa3B1BaHe Ha BUHTOBE MOTaT PA3KO fla Bb3HUKHAT CUMHK
peaKLUMOHHU MOMEHTH.

» Ocurypsasaite obpaboTsanus peraiin. [letain, 3axea-
HaT C NoAXoAALLM nprcnocobnerus unm ckobwu, e 3actono-
PEH MO 3[,paB0o WU CUTYPHO, OTKONMKOTO, aKO r0 IbPXUTE C
pbKa.

» Mpepv fa ocTaBUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, U3UaKBanTe
BbPTEHETO A Cpe HaNbAHO. B NpoTMBEH Cnyuait Us-
NoN3BaHWAT PaboTeH MHCTPYMEHT MOXe [ia Aonpe Apyr
NpeaMeT U Aa Npeanu3BrUKa HEKOHTPONIMPAHO NPeMecTBaHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

A BHAMAHVE OTAenAwWuUAT ce NPH WMKPrenekxe,

pAa3aHe, wnudoBaHe, npobuBaHe 1
Ap.N. AeHOCTH Npax Moxe Aa 6bAe KaHUeporeHeH, aa yB-
pexpa nnopa Ha 6pemMeHHH XXeH! HNK [ja NpeAN3BHUKBA U3-

MeHeHHs Ha HacnepCcTBeHaTa MHGoPMaLKa. HAKOM OT Cb-

IbpXaLluTe ce B TO3M Npax BeL|ecTsa ca:

- 0/10BO B 0IOBOCHAbPKALLM 60U W NaKoBe;

— KpUCTaneH CUNMULMEB [IBYOKUC B TYXNU U KEPEMUOH, LiK-
MEHT 1 APy 3MAAPCKU MaTeprant;

— apCeH W Xpomar B XMMHUHO 0bpaboTeHa IbpBecHHa.

PuckbT 0T 3abonsBaHe 3aBUCH OT TOBA, KOMKO UECTO CTe U3M10-

XEHW Ha BNMAHKETO Ha Te3M BELLLECTBA. 3a 1a OrpaHnunuTe

onacHocTTa, TpabBa fja paboTuTe camo B Jobpe npoBeTpsABa-

HW NOMELLEHHMA U CbC CbOTBETHUTE NIMUHM NPENasHu Cpefd-

CTBa (Hanp. CbC CMeLuanHo KOHCTPYMpPaHHU AMXaTeNHU anapa-

TH, KOUTO (OUNTPHUPAT W Hal-ManKnTe YaCTUUKK Npax).

» Mpeau U3BbpLIBaHE Ha KAKBHTO U a € AeHHOCTH No
eneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHHuecko obcnyxBa-
He, CMAHa Ha PabOTHUA MHCTPYMEHT U T.H.), KAKTO M NIPH
npeHacsAHe U CbXpaHABaHe, NOCTaBANTE NPeBKNIOYBa-
TenA 3a NocoKata Ha BbpTeHe B cpefHa no3uuua. [pu
3a/ie/icTBaHe Ha MyCKOBMA NPeKbCBay Mo HeBHUMAHHE Cb-
L|eCTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe.

» U3barsaiite BKNlouBaHe No HeBHUMaHue. Mpeau aa
nocTaBuTe aKyMynaTopHara 6arepus, ce ysepaBaite,
ue NyCKOBHAT NPEKbCBaY e B NON0XeHHe «M3KNioue-
HO». HOCEHETO Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA C NPbCT BbPXY Ny-
CKOBMA NPeKbCBAY WM MOCTABAHETO HA aKyMynaTopHa ba-
Tepus BbB BKNKOUEH eNEKTPOMHCTPYMEHT MOXe Aa loBee
[0 TPYAOBH 3N10MONYKH.

» WU3non3asaiite CaM0 HEH3HOCEHU PaBOTHU MHCTPYMEHTH
B 6e3ykopHo cbeTosHme. MoBpeaeHn paboTHU MHCTPY-
MEHTH MOrar Hanp. Aa ce CUynaT no Bpeme Ha pabota v fa
Npeau3BUKaT TPAaBMM U MAaTEPUANHK LIETH.

» Mpeau usnonssaHe Ha paboTeH HHCTPYMEHT ce yBepsa-
BaMTe, ue Toi e 3aXBaHaT 3APaBo B NATPOHHMKA. AKO pa-
OOTHUAT UHCTPYMEHT He € 3aXBaHaT 3/PaBO B NATPOHHUKA,
MOXXe Mo Bpeme Ha paboTa ja ce U3BaaM, C KOETO Aia CTaHe
HeynpasnaeM.

» [pu 3aBHBaHe Ha bNTH BUHTOBE 6baeTe NnpeAnasnueHm,
B 3aBUCMMOCT OT BUAIa Ha BUHTA W U3NON3BaHKA OHT Cb-
LecTByBa ONACHOCT OT H3MATaHe. YecTo b BUHTOBE
He Morart fia 6baaT KOHTPONUPaHu Aobpe U CblyecTByBa
OMacHOCT NPU 3aBUBaHE fla CE HapaHuTe.

» MMpeny fa BKNIOUKTE @NEKTPOUHCTPYMEHTa, NpoBepeTe
KaKBa e yCTaHOBEeHaTa nocoKa Ha BbpTeHe. Hanp. ako
ucKare [ia Pa3BUETe BUHT, @ OCOKATA Ha BbPTEHE € yCTa-
HOBEHa TaKa, ue BCbILHOCT 3aM0yHeTe [1a ro HaB1Barte, e
Bb3MOXHO eIEKTPOMHCTPYMEHTLT A1a OTCKOUM PA3KO U Aa
3arybute KOHTPON Haf Hero.

» He n3non3gaiite eneKTPOMHCTPYMEHTa KaTo 6opmalun-
Ha. ENeKTPOMHCTPYMEHTH C U3KNIOUBALL CbeMHUTEN He Ca
noaxXoAALM 3a npobuBaHe. CbeauHUTENAT MOXe BHe3an-
HO 13 U3KNIOUM ABTOMATHUHO.

» He oTBapsiiTe akymynatopHara 6atepua. CbliecTsyBa
OMaCcHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO Cbe[IMHEHHE.

m MNpepnnasBaiite akymynaTtopHata batepmus ot Bu-
COKM TEeMnepaTypH, Hanp. BCNeACTBUE Ha Npo-
AbMKUTENHO H3NaraHe Ha AUPEKTHA CbHYEBa
CBETNIHHA UMK OrbH, KAKTO M OT BOZA M OBNAXHA-
BaHe. CblLeCTBYBa ONACHOCT OT eKCMNO3NA.

» Mpu noBpexaaHe U HenpaBHMHa €KCNNOATaLKA OT aKy-
mynaropHarta 6atepus morart ga ce otaenst napu. Mpo-
BeTpeTe NOMeLeHHETO H, aKO Ce NOUYBCTBaTe Hepas-
NoNoXeHH, NoTbpceTe nekapcka nomou, apwre morar
[ Pa3fIPa3HAT AUXaTeHUTE NbTULLA.

» U3nonasgaiite akymynaropHara 6atepus camo 3a 3a-
XpaHBaHe Ha Bawua enektpouHcTpymeHT ot bow. Ca-
MO Taka akymynatopHara batepus ce npeanasea ot onac-
HO NpeToBapBaHe.

» [peamety ¢ ocTpu ppboBe, Hanp. NMPOHU HNK OTBEPT-
KM UNK CUNHK MEXaHUYHHU Bb3AEHCTBHA MOraT fa no-
BpeAAT akymynartopHara 6arepua. Moxe fa bbe npe-
[IM3BUKAHO BbTPELLHO KbCO CbefjUHEHME U aKyMyNaTopHa-
Ta batepua Moxe fja ce 3ananu, Aa 3anyLuu, aa eKCrnnogu-
pa unu aa ce nperpee.

OnucaHKe Ha NnPoAyKTa U
Bb3MOXXHOCTUTE MY

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKH YKa3aHHA.
Hecna3BaHeTo Ha Np1BENEHHTE NO-H0NY YKa-
3aH1A MOXe 1a 10Befie 10 TOKOB YAap, Noxap
W/MNU TEXKKM TPABMU.

Mons, 0TBopeTe pa3rbBallara Ce KOpHLa C (PUrypHTe U, oKa-
T0 yeTeTe PbKOBO/CTBOTO 3a €KCN/0aTaLMs, A 0CTaBETe OTBO-
peHa.

MpepHa3HaueHHe Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpeHasHayeH 3a 3aBUBaHe 1 pas-
BMBaHe Ha BUHTOBE, raiku U ApYry enemMeHTH ¢ pesba B noco-
UEHHA 1Uana3oH Ha Pa3MEPHTE U MOLLHOCTTA.
ENeKTpOMHCTPYMEHTBT He e NoaXofasLLy 3a NoN3BaHe Kato bop-
MallnHa.

Namnara Ha T031 eNeKTPOUHCTPYMEHT € NpefiHasHaueHa 3a
HenocpeaCTBEHO OCBETABAHE Ha 30HaTa Ha paboTa u He e
NOMXO/IALLA 32 0CBETABAHE Ha NOMELLEHMA UK 3a BUTOBY Lie-
nu.

1609 92A3U1((16.3.17)
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U30bpa3eHn enemeHTH
HomepupaHeTo Ha eeMeHTUTE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA ce
OTHACA 10 M30DPaKEHUATA Ha CTPAHULIMTE C UTypHUTE.
1 PaboTeH UHCTPYMEHT*
[He3no*
‘brnoa 3aBuBaLya rasa*

CKOCEHM NOBbPXHOCTH 32 3aXBalliaHe C raeueH Koy Ha
(bnaHeua Ha brnosata rmasa*

5 [ToBbPXHOCTHM 3a 3aXBalLAHE C KNKOY Ha XONEHAPOoBaTa
rarka

6 PabotHa namna

7 Mnb3ray 3a npenBapuTENHO perynMpaHe Ha BbpTALLUA
MOMEHT

8 T[lyckoB npekbcBay

9 [lpeBkniouBaTen 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe
10 WHpukaTop 3a CbCTOAHMETO Ha akyMynaTopHata batepus
11 Ceetoauopn 3aB1BaHe
12 AkymynatopHa batepua*

B wWN

e
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13 OcBoboxpaBalyu 6yToHM 3a akymynatopHata batepus *
14 PbkoxBsatka (M30n1paHa NnoBbPXHOCT 3a 3aXBalljaHe)
15 Ckoba 3a okauBaHe*

16 KaHanw 3a3axBaluaHe Ha ckobarta 3a OKauBaHe

17 [Ibpxauw 3a cBeTOAMOAUTE

18 MapK1poBbUEH NPbCTEH

19 3erep-wanba

20 OtBop B kOpMyca

21 TaeueH kntou ¢ paamep 27 mm*

22 TaeueH Koy, pasmep 22 mm*

23 [laTpoHHMK 3a bbp3a 3aMsHa

24 WHCTPYMEHT 3a perynupaxe

25 LllecTocTeHeH kntoy*

26 Perynupaty auck

*WU306paseHuTe Ha hurypute U ONUCaHNTE AOMBNHUTENHU NPUCO-
cobneHns He ca BKNIOUeHH B CTAHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepa. UsuepnateneH cnucbk Ha fOMbNHUTENHUTE Npucnocobne-
HUA MOXKETe ja HAMepPHUTe CbOTBETHO B KaTanora H1 3a A0MbIHH-
TenHu npucnocobnenna.

TexHHUeCKH AaHHH

WnpycTtpuaned akymynatopeH brnos BuHToBept EXACT ION 6-1500WK 8-1100 WK 12-700 WK 12-450 WK
KaranoxeH Homep 3602 D94 .... ... 406 ... 407 ...408 ...409
HomuHanHo HanpexeHne V= 18 18 18 18
BbpTALL MOMEHT TBbPA0/MEKO BUHTOBO ChbeAMHEHHE

cbrnacHo IS0 5393% Nm 2-8 2-11 2-16 2-16

CKOPOCT Ha BbpTEHe Ha npaseH xof ;") min? 105-1050 110-750 70-500 45-320
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,5-2,0 1,5-2,0 1,5-2,0 1,5-2,0
Bup 3awumta IP20 IP20 IP20 IP20
AkymynaropHa batepus (He e BKNtoueHa B NutneBo- NutneBo- NutneBo- NutneBo-
OKOMI/NIEKTOBKATa) WOHHa WOHHa WOHHa WOHHa
[lonycTma Temneparypa Ha OkonHaTa cpefa
- npu3apexpade *C 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45
- 1o BpeMe Ha paboTa M 3a cKnagupaHe °C -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20...+50
NPEenopbYMTENHM aKyMynaTopHu batepuu
- GBA 18V... (AkymynaropHa batepus L)
(0602494 002) ° ° ) )
- GBA 18 V... (AkymynatopHa batepus XL)
(0602494 004) - = - =
NPENopbYMTENHM 3aPAAHM YCTPOICTBA AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..
GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL 3680

‘brnoBa BbpTALLA rNaBa (B CTaHfapTHaTa OKOMMNEKTOBKA)

MpaBa BbpTAWA rNaBa (B CTaHapTHaTa OKOMMNEKTOBKA)

A) yamepeHo Ha bITioBaTa [MaBa 3a 3aBMBaHe Ha bolu
* OrpaH1yYeHa NpoM3BOAUTENHOCT NpH Temnepatypu <0 °C
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‘brnosaBbp- brnosaBbp- brnosaBbp- brnosaBbp-
TAWLArNaBa TAWArNaBa TAWarnaBa TALA rnasa

m1/4" m3/8" e1/4" QCe1/4" QCe1/4"
...453617 ...453620 ...453618 ..453630 ...453631

KaranoxeH Homep 0 607 ...

BbpTALL MOMEHT TBbPA0/MEKO BUHTOBO

cbenHeHue cbrnacHo 1ISO 5393 Nm 20 20 20 20 6
MoMmeHT Ha 3aTAraHe Ha thnaHeua Nm 20 20 20 20 10
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,21 0,21 0,22 0,21 0,21

Undopmauua 3a usnbuBaH Wwym 1 BUGpauun

CTOMHOCTHTE Ha M3TbUBaHMA LLIYM Ca ONpPeeneHu CbrnacHo
EN60745-2-2.

PaBHMLLETO A Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 0OMKHOBEHO e
70dB(A). HeonpeneneHocTK = 3 dB.

Mo Bpeme Ha paboTa PaBHULLETO HA M3NMbUBAHMA LIYM MOXE
na Haaxebpnu 80 dB(A).

Pabortete ¢ wymo3sarnywutenn!

[TbnHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaLmuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TpUTE HanpaBneHun) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60745-2-2:

3asvBane/passusane: a,<2,5 m/s%, K=1,5m/s%
MocoueHoTo B TOBa PbKOBOACTBO 32 €KCMN0ATALMA PaBHHULLE
Ha reHepupaHuTe BUDPALIMK € U3MEPEHO CbIMACHO NpoLeay-
pa, cTaHpapTuaupana B EN 60745, n Moxe fia Cny»u 3a cpas-
HABAHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH efluH ¢ Apyr. To e nogxoas-
L0 CbLLO W 32 NPeABaPHTENHA OPUEHTUPOBbBYHA NPeLeHKa Ha
HaToBapBaHeTo OT BUOpaLMH.

ocoueHoTO HUBO Ha reHepUpaHuTe BUDpaLMK e NpeacTaBu-
TEMHO 32 HaN-UecTo CPELLAHUTE NPUNOXEHHUA HA ENEKTPONH-
cTpymeHTa. AKo obaue eneKTPOMHCTPYMEHTBT bbaie U3Mon3-
BaH 3a ApYry AEHHOCTH, C PA3NUUHKU PaDOTHU MHCTPYMEHTH
1nu be3 HeobxoaMMOTO TexHUUECKo 0BCNyKBaHe, HUBOTO HA
BUOpaLMKUTE MOXe Aia ce pa3nuuaBa. ToBa 01 Morno Aa ysenu-
UM 3HAUMTENHO CYMAPHOTO HAaTOBapBaHe OT BUDpaLWK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aTouHarta npeLieHKa Ha HaToBapBaHETOo OT BUbpaLuu TpAbea
na 6baat B3WMaH1 NpeBu M NepuoauTe, B KOUTO eNeKTpo-
MHCTPYMEHTBT e U3KNIoueH Ui paboT, Ho He ce non3ea. To-
Ba 61 MO0 3HAUMTENHO 1a HAMANK CYMapHOTO HaTOBapBaHe
0T BUOpaLuu.

[peanuceaiTe JOMbIHUTENHU MEPKH 3a PEANa3BaHe Ha pa-
boTewus ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eHCTBMETO Ha BH-
GpauuuTe, HanpPUMep: TEXHUUECKO 0DCNYXBaHe Ha
€/1eKTPOMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXA-
He Ha pbLeTe TONNM, LienecbobpasHa opraHu3alMa Ha padoT-
HWTE CTbIKK.

MoHTupaHe

» Mpeay Aa M3BbPLUBaTE KAKBHTO U A3 € IeHHOCTH N0
€NeKTPOHHCTPYMEHTa AeMOHTHPaliTe aKyMynaTopHaTta
barepus.

3apexpaaHe Ha akymynatopHara 6atepus

» Usnonssaiite camo npeaBuaeHuTe ot hupma bow 3a
Te3H eNeKTPOMHCTPYMEHTH 3apAAHM ycTporcTBa. Camo
Te3W 3apAHKM YCTPOMCTBA Ca C NapameTpH, NOLXOAALM 33
“3non3paHara BbB BalumA enekTpoMHCTPYMEHT NUTUEBO-
MOHHa akyMynaTopHa barepus.

YnbTBaHe: AkymynatopHara batepus ce 40CTaBsA YaCTUUHO
3apefieHa. 3a 4a JOCTUIHETE Mb/HUA KanauuTeT Ha akymyna-
TopHara batepus, npeay NbpBOTO i M3MON3BaHe A 3apefeTe
[l0KpaK B 3apAAHOTO YCTPOKCTBO.

NuTeBo-HOHHaTa akyMynaTopHa batepua Moxe fia bbae 3a-
pexpaHa no BcAko BpeMe, be3 ToBa Ala cbkpallasa bnroT-
paiHocTTa i. [pekbcBaHe Ha 3apeXaaHeTo ChLLO He 1 Bpeay.

NuTHeBO-HOHHaTa akyMynaTopHa batepus e 3aluTeHa cpely
MbNHO paspexaaHe 0T enekTpoHHUA Mogyn «Electronic Cell
Protection (ECP)». MNpy pa3pexaaHe Ha akymynatopHara ba-
TEPHA eNEeKTPOUHCTPYMEHTLT Ce U3KNIoUBA OT NpeanaseH
npekbcBayu: PaboTHUAT UHCTPYMEHT Crvpa Aia Ce ABMXKH.

» Cnep aBTOMaTMYHOTO H3KNIOUBAHE Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa He NpoAbNXaBaNTe Aa HaTHCKaTe NYCKOBUA npe-
KbCBau. AkymynaTopHata batepus Moxe Aa bbzie nospe-
AeHa.

Cnas3BaliTe yka3aHuaTa 3a bpakyBaHe.

WU3BaxpaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus

(BuxTe durypu Al - A2)

AxymynatopHara 6atepus 12 e ¢ iBe CTeNneHH Ha 3axBallaHe,

KoeTo TpAAbBa la NPeaoTBPATH NaflaHeTo W NPK HaTUCKaHe Mo

HeBHUMaHKe Ha byToHa 3a 0cBObOXaBaHe Ha akymMynaTop-

Hata barepusa 13. Korato akymynatopHara batepus e nocra-

BEHa B eNEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce NPUAbPXKA B HYXHaTa No3u-

LS OT NPYXHHa.

- 3awu3BaxaaHe Ha akymynatopHarta barepus 12 HaTUCHeTe
ocBoboxaaBaLus byToH 13 1 u3BazeTe akymynatopHara
batepus Hanpep OT enekTPOMHCTPyMeHTa. lpH ToBa He
npunaraire cuna.

1609 92A3U1((16.3.17)
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CBeTNHHEH HHANKATOP 3a CbCTOAHNETO Ha aKyMyNaTopHa-
Ta 6atepua (xbnT cBeTOAMOA)

CeTnuHeH 3HaueHue

MHAMKATOP 32

CbCTOAHHETO Ha

aKymynatopHata

barepua 10

Murawa 3apexaaHe Ha akyMynaTopHarta barte-
CBeTNHHa + puA:

3BYKOB CHrHan  Bb3amoxH# ca camo oule 6 - 8 3aBuBa-

HWA/pa3BMBaHKA.

MocTosAHHa KanauuTeTbT He A0CTHUra 3a HOBO 3aBH-
CBeTNHHa BaHe/pa3B1BaHe UMK eNeKTPOMHCTPY-

MEHTBT e 61N NpeToBapeH:

EneKTpoMHCTPYMEHTBT He MOXe Aa bbae

BK/IOUEH NOBEYE.

- WsBapeTe akymynatopHata batepua u
nocTaBeTe 3apefeHa akyMynartopHa
batepun.

Mwurawa EneKTpoMHCTPYMEHTBT € Nperpan u He
CBeTNHHa MoXxe fia bbae BKNOUEH:

- [penu fa BKAKOUUTE OTHOBO €NEKTPO-
WHCTPYMEHTa, M3uaKanTe U3BeCTHO
BpeMe, 10KaTo MUralliata CBETIMHA
n3racHe.

PaboTHM ycnoBnA U cpeia 3a CbXpaHaBaHe

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NOAXOAALL, CaMO 3a U3MON3BaHe B
3aTBOPEHH NOMELLEHHS.

3a besnpobnemHa pabota Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa OKO/HaTa
Temneparypa TpsabBa aa bbae Mexxay 0 °C v +45 °C, npu fo-
NyCTMMa OTHOCHUTENHA BNAXXHOCT Ha Bb3yxa Mexay 20 n

95 % be3 KoHpeH3npaHe.

Mpucnocobnexne 3a okausane (Buxre ¢ur. B)

C nomolwTa Ha ckobata 15 MoxeTe fia 3aXxBaHeTe ENEKTPOUH-

CTpyMeHTa ¢ npucnocobnetue 3a OkauBaHe.

- Tocraserte ckobata 3a okauBaHe 15 oTrope Ha kopnyca Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA U A NPUTUCHETE, 3a 1 3aXBaHE KaHa-
nute 16.

» PenoBHo npoBepsABaiiTe CbCTOAHUETO Ha ckobaTa U Ky-
KaTa Ha NOAEMHOTO npucnocobnexue.

PerynupaHe Ha pabotHata namna (Buxre cur. C)

- 3au3BaxpaaHe Ha MapKUPOBbUHKA NpbCcTeH 18 u3nons-
BaWTe TbHKa OTBEPTKA, LUNaKna unu fpyr nofobeH MHCTpy-
MEHT.

- [pemecTeTe Hadaf BbpXy Kopnyca3erep-Luaibara 19 kato
“3nonseare Kneluy 3a aerep-1uanbu.

Cnep ToBa fiBETE Uepynku Ha Abpxaua 17, kouto obxBaluat

pabotHaTa namna 6, morat ia 6b3aT NOCTaBEHU B NPOM3BO/HA

nosnuKA.

- BHumaBaliTe ga He noBpeauTe 3axpaHBaLLMa kaben Ha pa-
botHata namna u ro nocTaesiite 6e3 aa ro nperbeare B
npenBuraeHuA 3a Lenta oteop 20 B kopnyca.

- Cnep ToBa 3axBaHeTe paboTHaTa namna 6 0THOBO C iBeTe
yepynku Ha Abpxauva 17.
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- BbpHeTe 3erep-wanbata 19 1 MapkUPOBbUHKA NPLCTEH
18 0THOBO B MbPBOHAYANHWTE UM NO3ULUH.

KoHdurypupaHe Ha eNeKTpOMHCTPYMEHTa

C nomouyTa Ha cothtyepa BOSCH EXACT Configurator Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa MoraT 1a 6baaT 3afjafieH! PasNnuHK na-
pameTpu (Hanp. CKOPOCT Ha BbPTEHE, CTEMEeHH Ha 3aTAraHe,
npefnasBaHe cpeLly NOBTOPHO 3aTAraHe). 3a LienTa enexkTpo-
MHCTPYMEHTLT TPAbBA 1 Ce CBbPIKE C NePCOHANEH KOMMI0-
Tbp upe3 USB-uHTepdeiica.

YnnTBaHe: [1py ToBa Cna3BaiiTe yka3aHuATa 3a 6e3onacHoCT
11 32 paboTa B pbKOBOACTBOTO 3a NON3BaHe Ha codhTyepa.

MoHTupaHe Ha brnoBaTa BbpTALLa FNaBa
(Bmxre chur. D)

[Mpu Te31 NPOMULLNEHM aKyMYNaTOPHW bIMOBKU BUHTOBEPTH
nbpBo TPAbBa Aa bbie MOHTMPaHa NOAX0AALLA bIMOBA BbPTA-
wwa rnaea (BuxTe «brnosa BbpTALLA INaBax, CTpaHuua 159).
— 3axBaHeTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA C raeueH Koy 22 3a no-
BbPXHOCTUTE Ha hnaHewa 4 Ha brnoBarta rnasa.

» Hukora He 3acTonopsABaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa 3a
yepynkuTe Ha kopnyca my!

- [loctaBete brnoBarta BbpTALLA rNaBa 3 Ha hnaHewa B xena-
HaTa No3MLMA U C raeuHuA knou 21 3aterHete XoneHapo-
BaTa raiika, Karo fl 3axBaHeTe 3a NOBbPXHOCTUTE 5.

Ipy TOBa iPbXKTE «KOHTPa» C ra@UHUA KNiou 22 3a thnaHe-
Lia Ha brnoBaTa BbpTALLa [NaBa.

MpomsaHa Ha no3uuMATa Ha brnoBaTa npobuBHa rnasa

MoxeTe 1a nocTaBuTe brfoBaTa BbPTALLA IMaBa 3 B eaHa oT

001110 0CEM NO3ULIMK.

- 3axBaHeTe eNnekTPOMHCTPYMEHTA C raeueH Koy 22 3a no-
BbPXHOCTUTE Ha (hnaHela 4 Ha brnosarta rnasa.

» Hukora He 3acTonopsBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa 3a
uepynkuTe Ha Kopnyca my!

— Craeunus knou 21 pa3BuiTe XONEHAPOBATA ranka, Karo f
3axBaHeTe 3a NOBbPXHOCTUTE 5. 3aBbpTeTe brnoeara Bbp-
TALLA rnaBa 3 Ha CTbNkK 0T 45° [0 XenaHata No3uLMaA U ¢
raeuHuA Knoy 21 0THOBO 3aTerHeTe XoNneHApoBara rarka,
KaTo A1 3aXBaHETE 3a NOBbPXHOCTHUTE 5.

[p¥ TOBa IPbXKTE «KOHTPaA» C raeuH1s Koy 22 3a thnaxe-
Lia Ha brnoBaTa BbpTALLA MNaBa.

CMsAHa Ha pabOTHNA HHCTPYMEHT NpU BbpTALA
rnaBa C BbHILEH ueTHpucTeH (BuxTe cur. E)

MocraBaAHe Ha paboTHNA HHCTPYMEHT

- HartucHete WydTa Ha YETUPUCTEHA HA MATPOHHUKA 2, Ha-
np. C NOMOLLTa Ha TACHA OTBEPTKA U NocTaBeTe paboTHUA
MHCTPYMeEHT 1 Ha ueTMpKCTeHa. YBepeTe ce, ue WMATbT Ha
paboTHWA MHCTPYMEHT € NonaaHan B NpenBUAEHNA 3a LieN-
Ta 0TBOP Ha PabOTHUA MHCTPYMEHT.

[lemoHTHpaHe Ha pabOTHHA HHCTPYMEHT
- HatucHerte wudTa B 0TBOpa Ha PabOTHUA MHCTPYMEHT 1

HaBbTPE U U3BAETE paﬁOTHMFI WHCTPYMEHT OT NaTPOHHUKA
2.

Bosch Power Tools
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CmAHa Ha paboTHUA HHCTPYMEHT NPH BbPTALLA
rnaBa c BbTpelueH wecrocteH (BuxTe urypa F)

MocraBaAHe Ha paboTHNA HHCTPYMEHT

- Bkapa¥tTe paboTHWA MHCTPYMEHT 1 B LECTOCTEHHHA OTBOP
Ha NaTPOHHMKa 2, [J0KATO YCETUTE OTUETNIMBO NPELLPaKBa-
He.

[leMoHTHpaHe Ha pabOTHHA MHCTPYMEHT
- W3pbpnaiite paboTHUA MHCTPYMEHT 1 OT NaTPOHHMKA 2,
npy1 HeobX0AMMOCT C MOMOLLTA Ha KNeLyy.

CmAHa Ha paboTHUA HHCTPYMEHT NpPH FNaBa ¢
NaTPOHHHUK 3a 6bp3a 3amaAHa (BuxTe hurypa G)

MocTaBAHe Ha pabOTHUA HHCTPYMEHT

M3non3Baiite camo paboTHU MHCTPYMEHTH C NoAXoAALLa MNa-

Ba (wectocteH 1/4").

- Wapgbpnaiite Hanpep BTyNKaTa Ha NaTpPoHHKWKa 3a bbp3a 3a-
MAHa 23.

- BkapaitTe paboTHHA HHCTPYMEHT 1 B NaTPOHHKKa 2, W OT-
HOBO OTMYCHETE BTyNKaTta.

JleMoHTHpaHe Ha pabOTHUA HHCTPYMEHT

- Wanbpnaiite Hanpep BTyNKaTa Ha NaTPOHHKWKA 3a bbp3a 3a-
MAHa 23.

- W3Banete paboTHWA MHCTPYMEHT 1 OT NATPOHHUKA 2, 1 OT-
HOBO OTMYCHeTe NaTPOHHUKA.

Pabota c enekTpOMHCTPYMeHTa

» Mpeay Aa M3BbPLIBATE KAKBHTO U Aa € AeHHOCTH N0
eNeKTPONHCTPYMEHTa AeMOHTHPaliTe aKyMynaTopHarta
barepusa.

lMyckaHe B ekcnnoartauus

Korato 1ckare fja BK/IOUHTE eNeKTPOMHCTPYMEHTa, Tpabea
Npe/BapUTENHO f1a 3a1afieTe NOCoKaTa Ha BbPTEHE C Npe-
BK/IOUBaTENs 9 ENEKTPOMHCTPYMEHTBT Ce BK/IOUBA CaMo aKo
NPeBKIOYBATENAT 3@ NOCOKATA Ha BbPTEHe 9 He e B CpeaHo
nonoxexue (BNOKMPOBKa Ha BKKOUBAHETO).

WU360op Ha nocokaTa Ha BbpTeHe (BmxTe churypa H)

- BbpTeHe HaAACHO: 33 3aBUBaHE Ha BUHTOBE HAaTUCHETE
NpeBK/touBaTens 3a NocoKara Ha BbpTeHe 9 10 ynop Hans-
BO.

- BbpTeHe HanABO: 3a pa3BMBaHe Ha BUHTOBE HATUCHETE
NPEeBK/IoUBaTENA 3a NOCOKATa Ha BbpTeHe 9 10 ynop Ha-
[ACHO.

BkniousaHe Ha paboTHaTta namna

Namnara 6 no3BonsABa 0CBETABAHETO Ha MACTOTO Ha 3aBUBaHE

NP1 HeBNAroNPUATHU CBETNIMHHM YCNOBUA. BKIOUBaHETO Ha

namnara 6 cTaBa upes ek HaTUCK BbpXY NYCKOBHA NMPEeKbC-

Bau 8. AKO HaTMCHeTe NyCKOBHA NPEKbCBAY No-CUIHO, Ce

BK/IOUBA M €NEKTPOUHCTPYMEHTA, a lamnara npogbkasa aa

CBETH.

» He rnepaiite HenocpeacTeeHo B pabotHata namna, Mo-
XeTe fja ce 3acnenure.

BkniouBaHe 1 U3kniousaHe
L ) BuHTOBEPTUTE MMAT NPEKbCBaLL, CbeAUHU-
~ Ten, OTAENsALY B 3aBUCMMOCT OT YCTAaHOBEHMSA
BbPTALL MOMEHT, KOMTO MOXe A1a bbaie perynu-
PaH B NOCOYEHHA AnanasoH. CbeiMHUTENAT ce
3a71eMCTBa NPM JOCTUTaHe Ha 3afjafieHUA Bbp-
TALY MOMEHT.
- 3a BKNuBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA HaTUCHETE ny-
CKOBHA NpekbcBay 8 10 ynop.
~ ENeKTPOMHCTPYMEHTLT ce M3KNIOUBA aBTOMATHUHO, KO-
rato Obfie J0CTMIHAT NPeBapUTENHO HACTPOEHUAT Bbp-
TALY MOMEHT.
» Mpu npexxaeBpeMeHHO OTNYCKaHe Ha NYCKOBUA npe-
KbCBau 8 He ce OCTHra NpeBapUTENHO 3aAafileHHA
BbPTALY MOMEHT.

\ <

3a ja necTuTe eHeprua, APbXKTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA BKIIIO-
UeH CaMo KOraro ro non3sare.

Yka3aHud 3a pabota

» locTaBsaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rNaBaTa Ha BUH-
Ta/rafkata cCamo Korato e U3KnioueH. BbpTalmar ce pa-
DOTEH MHCTPYMEHT MOXE f1a CE U3METHE.

PerynupaHe Ha BbpTALLMA MOMEHT (BuxTe urypal)
BbpTALMAT MOMEHT 3aBHUCH OT NPeABAPUTENHOTO HaTATaHe Ha
Npy»KMHaTa Ha NPeKbCBALLMA CbeuHUTEN. [peKbCBaLLMAT
CbeAnHUTEN ce 33[eACTBa NPK AOCTUraHe Ha 33afieHA Bbp-
TALL MOMEHT KaKTO NPU BbpTEHe HAAACHO, TaKa U NPU BbpTeHe
HanABo.

3a HacTpoMBaHe Ha XXenaH1s BbPTALL MOMEHT U3Non3BaiTe

€amo BKNIOUEHUA B OKOMMNEKTOBKATa CreLuaniu3npaH uH-

CTPYMeHT 24.

- [pemecTeTe nib3raua 7 Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA JOKpai
Hasag.

- BkapaitTe WwecTocTeHeH knioy 25 B paboTHUA MHCTPYMEHT
1 v ro 3aBbpTete baBHO.

- Korato npe3 oTBopa B kopryca ce BUAM Ma/ka BTbbHaTH-
Ha (perynupatia Wwaiba 26) B CbeiuHUTENA, BKapaiTe B
HeA MHCTPYMeHTa 3a perynupatxe 24 v ro 3aBbpreTe.

YnbTBaHe: HeobxoauMUAT BbPTALY MOMEHT 3aBMCH OT BUAA

Ha BUHTOBOTO CbeZJUHEHHE 1 Ce OnpeAens Hai-TOUHO upes U3-

npobBaHe Ha NpaKTHKa.

» Perynupaiite BbPTALYUA MOMEHT CaMO B NOCOUEHUA AH-
ana3oH Ha MOLLHOCTTA, Tbi KaTo B NPOTHBEH Clyyan U3-
KNIOUBALLMAT CbeAUHHTEN He ce 3aAeiCTBa.

0603HauaBaHe Ha HACTPOEHHA BbPTALY MOMEHT

(BrxTe dour. J)

BuHaru uanonagante enekTPOMHCTPYMEHTA C NOCTaBeH Map-

KMPOBbYEH NPbCTEH, 3a f1a bb/e 3allMTeH Kopnyca oT npax v

3aMmbpcABaHe.

3a0603HauaBaHe Ha CneLuanHo HaCTPOEHH BbPTALLM MOMEH-

T MOXETE 12 3aMEHUTE MapKUPOBbUHMA NPbCTEH 18 ¢ Takbs

C[ipyT UBAT.

- 3au3BaxgaHe Ha MapPKMPOBbYHHMA NpbCTeH 18 uanona-
BaWTe ThHKa OTBEPTKA, LUNAK/a WK APYT NogobeH UHCTpY-
MEHT.

1609 92A3U1((16.3.17)
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CBeToaHop 3aBHBaHe (3eneH/uepBeH cBeToAHOA)

[Mpu foCTUraHe Ha NPeABaPUTENHO YCTAHOBEHWS BbPTALL MO-
MEHT M3KMIOUBALLMAT CbeAMHUTEN ce 3aaeicTBa. CBeTo-
nvopbT 11 cBeTBa 3eneHo.

AKO NpefBapUTENHO YCTAHOBEHUAT BbPTALL MOMEHT He bbae
[locTUrHar, ceetoguoabT 11 cBeTBa YepBEHO, U Ce UyBa 3BY-
KOB curHan. MpouechT Ha 3aBUBaHe TPAbBa fla Ce NOBTOPM.

3auwuTa cpeluy NOBTOPHO BKNOUBaHe

Korarto B npoLieca Ha 3aBUBaHe U3KMIOUBALLMAT CbeUHUTEN
ce 33[1e1CTBa, eNeKTPOABMUIATENAT Ce U3KNouBa. MoBTOPHO
BKMIOYBAHE € Bb3MOXHO e[1Ba Cie MHTEPBan oT

0,7 cekyHau. Taka ce U3bsrBa NpeHaBMBAHETO Ha Beue 3aTer-
HaTW BUHTOBM CbeAMHEHHS.

MoanbpxaHe U cepBu3

MopabpkaHe H NOUUCTBAHE

» Mpeay aa M3BbpLIBaTE KAKBHTO U Aa € AeHHOCTH N0
eNneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TexHHuecko obcnyxBa-
He, CMAHa Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TpaHCNoOpTUpaTe HNKU CbXpPaHABaTe, AeMOHTUpaNTe
aKymynaropHarta 6arepus. CbLieCcTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHABaHe Npu 3afieHCTBaHe Ha NyCKOBMA NPeKbCBay no
HEBHUMaHMe.

» 3a pa pabotute kauecTBeHo 1 6e3onacHo, NnoAAbpKaIA-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTa U BEeHTHNALMOHHUTE OTBOPH
YHCTH.

Cma3BaHe Ha €NeKTPOUHCTPYMEHTa

Cma3BalLo BelwecTBo:
1 CnelanHa cMaska 3a peayktopu (225 ml)
l KatanoxeH Homep 3 605 430 009
MonukoTHa cMaska
[euratento macno SAE 10/SAE 20

- Cnep nbpeuTe 150 paboTHM uaca nouucTeTe pepykTopa ¢
Mek pa3TBopuTen. CnasBaliTe yka3aHWATa Ha NPOM3BOAM-
TeNA Ha PasTBOPHUTENA OTHOCHO HAUMHA MY Ha U3MON3BaHe
U U3xBbpnAHe. Cnep ToBa CMaxeTe PefyKTopa CbC Cnewy-
anHata cMaska Ha bolw 3a pegyktopu. Cnep ToBa nos-
TapAiTe Tasu npouienypa Ha Bceku 300 paboTHM yaca.

~ CMaxeTe NOABUXHUTE UaCTH Ha M3KMIOUBALLMA CbeUHM-
Ten cnen 100000 3aBMBaHKSA C HAKOMKO Kanku iBUraten-
Ho macno SAE 10/SAE 20. CmaxeTe nib3raluTe ce U Tbp-
Kansluy ce 4acTv ¢ MONMKOTHA cMaska. KoraTo cMa3Bate
peayKTopa, BUHAr1 NpoBepsABaiTe CTENEHTa My Ha U3HOC-
BaHe, 3a 1a UMaTe YBEPEHOCT, Ue NOBTOPAEMOCTTA U TOU-
HOCTTa HAMa Aa bbaat HapyLweHKu. Hakpas 0THOBO TpsibBa
Na bb/ie HaCTPOEH BLPTALLMAT MOMEHT, NPKU KOMTO Cbeu-
HUTENAT U3KNIOUBA.

> MlonyckaiiTe peMOHTH M NOAAPbXKKA HA enek-
TPOMHCTPYMeEHTa Aa ObAaT H3BbPLIBAHM CAMO OT KBa-
nucHLUpaHK cneLuanucTy. Taka ce rapaHTMpa 3anassa-
He Ha 6e30MacHOCTTa Ha ENEeKTPOMHCTPYMEHTA.

Tasu aeiHocT Moxe Aa bbae M3nbnHeHa bbp3o U KauecTBeHOo

B OTOPU3MpPaH CepPBM3 3a UHCTPYMEHTH Ha bolu.

» U3xBbpnAiTe CMa30UHH H NOYMCTBALLM NPENapaTH no
HauMH, KOWTO He 3aMbpCABa OKONHaTa cpepa. CnasBai-
Te 3aKOHOBHTE pa3nopenou.
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CepBH3 U TEXHUUECKH CbBETH

OTroBOpH Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPBXKKATA
Ha Baluna NpoayKT MOXeTe [1a NONyUMTe OT HaLlA CEPBU3EH
otfen. MoHTaXHH UepTexH U MHAOPMALMA 3a PE3epBHM uac-
T MOXETE f1a HAMEPHTE CblLO Ha afIpec:
www.bosch-pt.com

ExunbT Ha Bolul 3a TEXHUUECKN CbBETU M MPUMOKEHWS Liie OT-
TOBOPM C YI0BONCTBME Ha BbNPOCHTE BM OTHOCHO Halu1Te
NPOMYKTH W [OMbIHUTENHUTE NPUCNOCcobNeHna 3a TaX.

Korato ce obpbliaTe ¢ Bbnpocu kbM npeacTaBUTeNuTE, MONA,
HenpemeHHo nocousaiTe 10-LUdPEHUA KaTanoxeH Homep,
03HaueH Ha Tabenkata Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

Robert Bosch Power Tools GmbH Hocv oTroBopHOCT 3a Aoc-
TaBKaTa Ha T03 NPOAYKT CbIMacHO YCNOBMATA Ha J0roBOpa B
CbOTBETCTBHE CbC 3aKOHOBHTE U CMELM(UUHM 3a CbOTBETHATA
CcTpaHa pa3nopeady. Npu peknamavuu, mons, obpbLualite ce
KbM CIefjHUA afipec:

dakc: +49 (711) 758 24 36
www.boschproductiontools.com

TpaHcnopTupaHe

BKkntoueHnTe B OKOMNNEKTOBKATa TMTUEBO-HOHHW aKyMynyTa-
poHu baTepuu ca B 0bxBaTa Ha U3UCKBAHUATA HA HOPMATHB-
HUTE [OKYMEHTH, KacaeLly NPOAYKTH C MOBMLIEHA OMACHOCT.
AkymynatopHuTe batepuu morart aa bbaar TpaHCNoOpPTMPaHH
oT notpebutens Ha nybnuuHu MecTa 6e3 JOMbAHUTENHN pas-
PELINTENHU.

[pu TpaHCNopTUPaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. NPy Bb3ayLleH
TPAHCMOPT UMK NON3BaHe Ha KYPUEPCKM YCIYrv) UMa CheLu-
a/HU M3MCKBAHMSA KbM OMaKoBaHETo M 0003HauaBaHEeTo UM.
3a LienTa ce KOHCYNTUPaKTe C eKCnepT B CbOTBETHATA 0bnacT.

U3npatwarite akymynatopHu batepuu camo ako KopnycbT Um
He e NoBpefeH. M3onupaiiTe OTKPUTM KOHTAKTHW KNEMU C ne-
NALM NEHTH 1 OMaKoBawTe akyMynaTopHuTe barepuu Taka, ue
[ He MOraT Jja ce M3MecTBar B OMaKOBKarta CH.

Mons, cnasBaiiTe CbLLO W JOMbAHWTENHW HALMOHANHH Npe-

nucaHus.

bpakyBaHe
?74 EneKTpoMHCTPYMEHTHTE, akyMynaTopHUTE batepun u

2X] nombnHuTenHuTe npucnocobnexns Tpabea fa bbaar
npeaaBaHy 3a 0NMON30TBOPABAHE HA CbAbpXalLuTe ce

B TAX CYPOBHHH.

He 13xBbpnsiTe eNEKTPOMHCTPYMEHTHU W aKyMYNaTOPHK UK
061KHOBEHM BaTepuu npu bUToBKUTE OTNAABLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo EBponeicka aMpekT1ea

2012/19/EC oTHOCHO WU3nA3na ot ynotpeba

eneKTp1uUecKa 1 eneKTPoHHa anaparypa 1

cbrnacHo EBponericka aupeKT1ea

2006/66/EO akymynaTtopHu Wi 06MKHOBE-

HW baTepum, KOUTO He MoraT ja ce U3non3sar
noeue, TpAbBa Aa ce cbbupar oTAenHo U Aa bbaat noanaraxu
Ha nopaxoasLLa npepaboTka 3a 0NoN30TBOPSABaHE HA CbAbP-
alluTe Ce B TAX CYPOBUHU.
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AKYMynaTopHH Unu 0bHKHOBEHH GaTepuu:

Li-lon:

Mons, cnasBa¥iTe yKa3aHWATa B pas-
nen «TpaHcnopTUpaHe»,

cTpaHuua 163.

MNpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakenoHcku

Be3beaHOCHH HaNnOMeHH

OnwTH HanomeHu 3a 6e3begHocT 3a
eNneKTPHUHKTE anapaTH

ANPEOYNPENYBAHE Rl I

HaNoOMEHH M YyNaTcTBa 3a
6e36emHOCT. [PelLKMTE HaCTaHaTH Kako PeaynTar ofl
HenpuapxyBatbe A0 be3beaHOCHUTE HanOMeHH W ynaTcTea
MOXe f1a NPEAM3BUKAAT eNeKTPUUEH Yap, NoxXap u/unu
TELWKK NoBpeau.

3auyBajre ru 6e36eHOCHUTE HANOMEHH M YNaTCTBa 33
KOPHCTEbe H 32 BO MOHHHA.

[ToumoT ,.eneKkTpruueH anat” Bo HanomeHuTe 3a besbegHocT ce
O/IHECYBA Ha ENEKTPUUHM anapaTu LITO KOPUCTaT cTpyja (co
CTpyeH Kaben) W enekTpUUHM anapary WTo KopucTat batepuu
(be3 cTpyeH kaben).

BesbegHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NnpocTop ceKkorai Heka bupe unct uaobpo
ocBeTneH. HeypeaHUoT Unu HeocBeTNeH paboTeH
NpOCTOP MOXe [1a A0BEAE 10 HECPEKHU.

> He paboteTte co eneKTPUUHKOT anapar BO OKONMHA
Kafie NOCTOH ONACHOCT OA eKCNNO3Kja, kKage UMa
3ananuBy TEUHOCTH, rac UMK NpawKHa. EnekTpuuHuTe
anapati Co3AaBaaT UCKPH, KOW MOXe i ja 3ananat npaeTa
WNY Napearta.

» [ipxeTe ru Aeuara u ApyruTe NuLa noganeky 3a speme
Ha KOPHUCTEHETO Ha eNEeKTPHUHKOT anapar. [JoKonky
HeLTo By ro nonpeun BHUMaHUETO, MOXe Aa ja u3rybute
KOHTpONata Hag ypeaoT.

EnektpnuHa 6e36egHoct

» TpUKNYYOKOT Ha eNeKTPUUHKOT anapar Mopa Aa
0AroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA A03HA.
MpuUKNyyYoKOT BO HHKO]j CNyuaj He CMee Aa Ce MeHYBa.
He ynotpebyBajTre npekuHyBau co agantep 3aefHo Co
3a3eMjeHHOT eneKTPUUeH anapar. HeMeHyBareTo Ha
NPEKUHYBAYOT X COOLBETHUTE SUAHW 03HM FO HaManyBaar
PU3MKOT Of] ENEKTPUUEH YAap.

» U3berHyBajre hM3HUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHnTe
NOBPLUHHY Ha LIeBKH, PaiHjaTOPH, LINOPET U
cprxupepu. NocTou 3ronemMeH pU3NK Off ENEKTPUUEH
yAap, A0KONKY BalueTo Teno e 3asemjeHo.

» EneKTpHUHHTE anapaTi ApXxeTe rv nofaneky of AoXn
¥ Bnara. HaBnerysarbeTo Ha BOJja BO €N1EKTPUUHHOT
anapar ro 3aronemyBa PU3MKOT Of] eNeKTPUUEH yaap.

» He ro kopucture kabenor 3a Apyra HameHa, 3apgaro
HOCHUTE eNeKTPUYHHUOT anapart, 3a fia ro 3aKauuTe Unu
[aro BneyeTe NPUKNYYOKOT 0f SHAHATA f03Ha. [ipxeTe
ro kabenor NoOHacCTpaHa o4 TonnuHa, Mmacno, OCTpu
paﬁoau WU NOABUXXHUTE KOMMOHEHTH Ha ypeaoT.
OLWTETEHNOT UNK CBUTKAH Kaben ro 3ronemyBsa PU3MKOT 3a
eNeKTpuUeH yaap.

» [loKONKy CO eNneKTPUYHKOT anapat paboTute Ha
OTBOPEHO, KOPHUCTETE CaMO NPOAJONKEH Kaben wro e
NoroieH 3a KOPUCTeHE Ha HaABOPeLUEeH NpocTop.
KopHCTetbeTo Ha CooaBETEH NPOIOMKEH Kaben Ha
OTBOPEHO 0 HaMa/lyBa PU3UKOT Off eNEKTPUUEH yaap.

> [10KONKY KOPHCTEHETO Ha eNEeKTPHUHUOT anapar Bo
BNaXKHa OKONMHA He MoXKe fa ce u3berte, kopucrere
3awTUTeH ypea co audepeHLMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alTUTHUOT yped co autepeHumjanta
CTpYyja ro HamanyBa p13uKOT O ENEKTPUUEH Yaap.

be3bepHocT Ha nuua

» Bugere BHUMaTENHH KaKo paboTute n pasymHo
KOpHMCTETe ro eneKTPUUHKOT anapart. He kopuctete
eNeKTPHUHHM anapaTH, A0KONKY CTe YyMOPHH HNH Nop,
BNWjaHHe Ha APOra, anKoXON UMK NeKOBH. EieH MOMeHT
Ha HEBHWUMaHHe NpK ynoTpebaTta Ha eNeKTPUUHKOT anapar
MOJXe [1a J0BE/E 10 CEPHUO3HNM NOBPEaH.

» Hocete 3alITHTHa OnpeMa U CeKOraLl HOCeTe 3aLUTHTHH
oumna. Hocerbero Ha 3allTUTHA ONpeMa, Kako Ha np.Macka
3a npas, 00YBKM 3a 3aLLTUTA OfI IU3ratbe, 3aLUTUTEH LLNeM
WY 3LLTMTA 32 CNYXOT, BO 3aBUCHOCT Off BULOT U
NpUMeHaTa Ha eNeKTPUUHKOT anapar, ro Hamanysa
PH3KKOT Ofi NOBPEaU.

> U3berHyBajTe HEKOHTPONMPAHO KOPUCTEHE HA
anaparute. Ocurypere ce, ieka e UCKNyueH
eneKTPUUHHOT anapart, Npea Aa ro NPUKNyunTe Ha
HanojyBatbe co cTpyja n/unu Ha 6atepuja, npea aa ro
3emeTe UNKU HocuTe. [JOKOMKY NPU HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBu/e NpPCToT Ha NPEKMHYBAUOT UK CTe
ro NPUKYYKne YPeoT AofieKa e BKNYUEH Ha HarojyBatbe
€O CTPYja, OBa MOXe Aia Npefu3BHKa HecpekKa.

> WsBapgeTe rv anatute 3a nogecyBatbe HAH KNyuyeBHTe 3a
3awpadysatbe, Npea Aa ro BKNy4YnTe eNeKTPHUHHOT
anapar. [JoKonKy UMa anart nu Knyy Bo HeKoj 0l ieNoBHTe
Ha yYPefioT LTO ce BPTaT, 0Ba MOXe Aa 0Be/e A0 NOBPEeaM.

» U3berHyBajre abHOpManHo ApXetbe Ha TENOTo.
3acTaHeTe BO CHrypHa nonox6a W nocTojaHo apxere
pamHoTexa. Ha 10j HaunH ke Moxe nogobpo Aaro
KOHTpO/NMpaTe eNeKTPUUHKOT anapaT Bo HEOUEKyBaHH
CUTYyaLUK.

» Hocete coopseTHa obneka. He HoceTe wHpoka obneka
unu HakuT. TprHeTe ja Kocara, obnekara U pakaBuLuTe
nopaaneky of NOABWKHNTE AENOBH. [lecHara obneka,
HaKWUTOT UMW [JoNraTa Koca MoXe fa ce 3adarar of
NOABWXHUTE ENOBH.
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» [lokonky Tpeba Aa ce MHCTaNMpPaar ypeau 3a
BLUIMYKYBat€ NpaB, 0CUrypeTe ce fieKa THe NPaBHAHO
ce NPUKNYYeHH U NPHUKNAZHO Ce KOPHUCTaT.
KopucTetbeTo Ha BLUMYKYBauU 3a Npas He ja HamanyBsa
0MacHoCTa 0f} NPas.

Kopwucretbe u pakyBatbe €O eNeKTPUUHHOT anapar

» He ro npeontoBapyBajte ypepor. Kopucrere ro
COOABETHUOT eNeKTpUUeH anapar 3a Bawara pa6ora.
C0 COOJIBETHUOT ENEKTPUUEH anapar ke pabotute
noaobpo 1 NocuUrypHo BO 3a1afleHHOT IOMEH Ha paboTa.

» He KopHcTeTe ro eneKTPHYHKOT anapar, AOKONKY HMa
nedeKTeH npekuHyBau. Anaparot Koj NoBeke He MoXe
[1a Ce BKNyUM UMK MCKNYuM, ja 3arpoaysa besbeaHocra u
Mopa /ja ce Nonpaeu.

» U3Bneuete ro NPUKNYUOKOT OA SHAHATA A03HA U/UNK
u3BageTe ja barepujara, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKHUTE Ha YPEAoT, 4 FH 3aMeHUTE AienoBUTE K
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypepot. OB1e Mepki 3a
npefynpeayBatbe ro Cnpeuysaar HeBHUMATENHUOT CTapT
Ha eneKTPUUHKOT ypeq.

» YyBajre ru noganeky oA Aocdaror Ha feua
eNeKTPUUHUTE anapaTH KoM He r1 KopucTuTe. OBOj
Ypea He cMee Aa ro KOPUCTAT NULA KOM He ce
3an03HaeHM CO Hero UMK He 1 KMaaT NPOUNTAHO OBHE
ynarcrBa. ENeKTpuuH1Te anapatu ce onacHu, JOKOMKY
KOPMCTAT HEUCKYCHU NInLa.

» Opp)KyBajTe M rPUKNUBO eNEKTPHUHHTE anapaTH.
MpoBepeTe Aanu NOABMKXHUTE AENOBH YHKLMOHHPAAT
6ecnpeKopHO U He ce 3arnaBeHH, Aany ce CKPLUEH! UK
OLUTETEHH, LITO MOXKE Aa ja nonpeun hyHKLMjaTa Ha
eneKTPUUHHOT anapart. MonpaseTe ru owWTeTeHUTE
[EeNnoBy Npep KOPUCTEHETO Ha ypeaoT. MHOry Hecpeku
CBOjaTa MPHUUMHA ja MMaaT BO IOLLIO OfPXKYBaHHTe
€NEKTPUUHM anapatu.

> Anatot 3a ceuetbe OAPXKYBajTe ro 0CTap H UKCT.
BHWMATENHO 0ApXKyBaHUTE anaTy 3a Ceuekbe Co OCTPHU
paboBy 3a ceuetbe NOMaNKy ce 3arnasyBaar 1 CO HUB
nonecHo ce paboru.

» KopucTeTe ru eneKTpHUHUTe anapaTu, onpemara,
[oAaToLUTe 3a anaTUTE UTH. BO COrNacHOCT CO 0Ba
ynarcrBo. [putoa 3emete ru Bo 06sup pabotHute
YCNOBH 1 iejHOCTa WTo Tpeba Aa ce U3BpLUM.
KopucTerbeto Ha enekTpUUHKM anapartu 3a Apyra ynotpeba
OCBEH HaBefeHaTa MOXe [1a JoBefe 10 ONaCHU CHUTyaLnK.

KopucTetbe 1 pakyBatbe Ha 6aTepHCKHOT anapart

» BaTepHHTe NONHETE FM CO NOMHAaYM LITO Ce
npenopayaH1 HCKNYUHBO 0, NPOU3BOLUTENOT.
[loKoMKy NONHAYOT KOj € NPUNarofeH Ha efieH COOfIBETEH
B batepuu, ro KopucTUTe Co Apyrv batepuu, NocTou
0MacHoCT of} Noxap.

» 3aroa KopucTeTe baTepun Kou ce NpeaBHAEHH 32
eneKTPUUHHOT anapart. KopucTereTo Apyr Bua batepuu
MOJXe [1a J0Be/i€ [10 NOBPE/IM M ONACHOCT Off MOXap.
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> Heynotpebenara barepuja apxete ja noganexy oa
KaHLenapucKH CnojyBanku, Kny4ueBH, )enesHu nap,
KNUHUM, WpacdoBH UNK APYTH Manu MeTanHu
npeameTH, WTO MOXe Aa NPeAU3BHKAAT
npemocTyBatbe Ha KOHTaKTHTe. KpaTok cnoj Mery
KOHTaKTHTe Ha batepujara MoXe f1a Npeau3BuKa
U3rOPEHULM MK NoXap.

» [pu norpeLuHo KopucTete, MoXe fia UCTeue TEYHOCTA
op, barepujata. U3berHyBajre KOHTaKT co Hea. [loKONKy
CNyuajHo A0jAeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, HCMNAKHETe
ja co Bopa. [lokonky TeuHOCTa f10jae BO KOHTaKT CO
ouute, nobapajre nekapcka nomouu. creueHata
TEUHOCT 07 batepujaTta MOXe [1a NPeAU3BIUKA KOXHU
MPUTALMK UNH U3TOPEHULM.

Cepsuc

» lMonpaBkata Ha BawmoT enekTpuueH anapar cmee Aa
6upe u3BpLIeHa camo o CTPaHa Ha KBanndHUKyBaH
CTPYyY€eH NepcoHan U camo o KOPUCTEbE Ha
OPUIrMHANHK pe3epBHU AenoBU. Camo Ha TOj HAUMH Ke
bunete cUrypHu Bo be3beaHOCTa Ha eNeKTPUUHMOT
anapar.

Be36eHOCHH HAaNOMEHH 3a HHAYCTPHUCKH
6aTepHCKH aronHu ofBpPTYBauM

» [pxeTe ro ypeAoT 3a H30NUPaHUTE NOBPLUMHH HA
paukuTe, LOKONKY BpLIMTE PaboTh Kaje anaToT wro ce
BMETHYBa UNH WpadoT MoXKe f1a Hanae Ha CKPUEeHH
eNeKTPUUHU Kabnu. KOHTaKTOT Ha WwpadoT Co CTPYjHUOT
kaben Moxxe MeTanHuTe AeN0BM Ha YPeaoT Aa r'1 CTaBu nog
HanoH W 1a joBeAe 10 eNeKTPHUYEH YAap.

» [ipKeTe ro ypeaoT 3a H30NHPaHNTE NOBPLUMHY HA
pauKuTe, OKONKY BPLUKTE paboTH Kajie anaToT WTo ce
BMETHYBa UNH WpadoT MoXe fa Hanae Ha CKPUEeHH
eneKTPHUHHU Kabnu. KOHTaKTOT Ha WwpadoT Co CTPYjHUOT
kaben Moxe MeTanHuTe AeN0BM Ha YPeaoT Aa r'v CTaBv nog
HaroH 1 a 1oBe/e 10 eNEKTPUYUEH yaap.

» [lokonky ce 6nokupa anaTor WTo ce BMETHYBa,
MCKNyueTe ro eneKTPUUHUOT anapart. bugere
NpeTnasnuBH CO BUCOKHTE PeaKLMCKH MOMEHTH, WTO
MOXXe Aia NPeAU3BUKaaT NOBPaTeH yaap. AnaroT WTo ce
BMeTHYBa ce 6r1oKMpa, [JOKONKy:

— C€ NPeonToBapH eNEKTPUUHKOT anar Uiu
- € HaKPUBEH BO OIHOC Ha NapueTo LwTo ce obpaborysa.

» LiBpcTO ApXKeTe ro eNeKTpUUHKOT anapar. pu
3alBPCTyBatbe ¥ OABPTYBatbe Ha LpadOBK MOXe f1a
HacTaHaT KpaTKoTpajH1 BUCOKM PEAKTUBHW MOMEHTH.

» 3auBpcreTe ro napueto wro ce 06pabdorysa. [lokonky ro
3alBPCTUTE CO Ype/ 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreMe, Toraill
napueTo LWTo ce 0bpaboTyBa ce ApXKM NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

> MMouekajTe AofeKa eNEKTPHUHHOT anapaT cocema He
npekuHe co pabora, npea Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
AnatoT lTO Ce BMETHYBa MOXe Aia ce bNok1pa 1 ia foBene
10 rybetbe KOHTPONa Haf ypeaoT.
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ANPEOYNPEOYBAHE REGEEEICLEREEER

WMHUprnamwe, nunetse,
bpycetbe, Aynuetbe U CNHYHK AEjHOCTH MOXe Aa AeNyBa
KaHLeporeHo, ia ja Hamanu NNOJHOCTA UMM Aa AenyBa
MyTareHo. Hekou ofi CyncTaHLuTe WTO 1 COPXaT 0BME
UECTMUKM NPaB ce:

- 0/10B0 B0 HOWTE 1 NTaKOBHTE LUTO COAPXKAT ON0BO;

— KPUCTaneH KeapL, BO LMK, LEMEHT W IPYTH FPafEXHH
MaTepujany;

- apCeH U Xpomar BO XeMUCKK 06paboTyBaHOTO APBO.

Puaunkot og 3abonyBatbe 3aB1cH Of T0a KONKY UeCTo CTe

U3NOXEHW HA OBUE CYNCTaHLM. 33 1a ja HaManuTe OnacHocTa,

Tpeba aa pabotute camo Bo 106pO NPOBETPEHU NPOCTOPUM
€O COO/BETHA 3aLUTUTHA OnpeMa (Ha np. CO CnewujanHo

KOHCTPYMPaHH ypeau 3a 3alUTHTa NPH JULLEHE KOU TY

(DUNTPUPAAT M HAJCUTHMTE UECTUUKM NPaB).

» Mpepn 61no KakBa HHTEPBEHLHja HA ENEKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo
¥ NPH HEroB TPAHCNOPT U CKNaaupatbe, NPEKUHYBauoT
3a npaeeL| Ha BpTetbe CTaBeTe ro BO CPefiHa No3uLMja.
lpy1 HEBHMMATENHO PaKyBatbe CO NPEKUHYBAUOT 33

BK}'IyHyBaH:e/VICK}'Iy“IyBane NOCTON OMACHOCT O NOBPEAMU.

> U3berHyBajre cnyuajHo BKnyuyBate. Ocuryperte ce
[AieKa NPeKHHYBaUoT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe e
BO HCKNTy4eHa No3uLuja, npes Aa cTaBuTe batepuja.
HocetbeTo Ha eneKTPUUHKOT anapar co BalMOT NPCT Ha
MPEeKWHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKyuyBarbe UK
CTaBatbe Ha batepujaTa BO BK/yueH eNneKkTpruueH anapar
MOXe [ia J0BEefle 0 HeCPeKeH Cyuaj.

» Kopucrere camo ucnpasnu, Hensabenu anatu 3a
BMeTHyBame. [ledDeKTHIUTE anaTv 3a BMETHYBathe MOXE
Ha np. Aa ce CKpLUaT 1 Aa A0BEAaT 40 NOBPeaH 1
MaTepHjanHu WTeTH.

» Mpu cTaBatbeTo Ha anaToT 3a BMETHYBatbe, BHUMaBajTe
Ha T0a TOj 42 NeXH LBPCTO BO NpuchaToT 3a anar.
[loKONKy anaToT 3a BMETHyBatbe He e UBPCTO NOBP3aH CO
npucatoT Ha anat, MoXe Aa ce onabasu 1 Aa ce Cyuu aa
He MOXe [1a Ce KOHTPONHUpa.

» bupete npeTnasnueu Npy 3awpadyBsatbe Ha fONTH
wpadoBH, bUAEjKH NOCTOM ONACHOCT OF NU3HYBabE,
BO 3aBMCHOCT O/} BUZIOT Ha WPach ¥ KOPHCTEHHOT anar
3a BMeTHyBate. UecTonaty, onrute WpadioBu He MOXe
[1a ce KOHTPONMPaar TonKy 06O U NOCTOM OnacHoCT Aa ce
CNW3HaT NPY 3aLLpadyBatbeTo U ia Ce NOBPEAUTE.

> BHMMaBajTe Ha NOCTaBEHHOT NpaBeL Ha BpTetbe, npep,
A ro BKNyuuTe eneKTPUYHKOT anapar. [loKofKy, Ha
np1mep, cakate ja OABPTHUTE LIpad, a NPaBeLoT Ha
BPTEH:E € MOCTaBeH 3a 3allpadyyBarbe Ha WpadoT, Moxe
1 [i0jfie 10 CUNHO HEKOHTPONMPAHO ABHXEHE Ha
€M1eKTPUUHWOT anapar.

» He ro KopucTeTe eneKTPUUHUOT anapar Kako Aynuanka.
EneKTpuuHMTE anapat Co ejHa UCKNyUHa CMojKa He ce
MOrofiHK 3a aynuetbe. Crojkara Moxe aBTOMATCKH 1 be3
npenynpeayBatbe fa Ce UCKNYUM.

» He ja otBopajre batepujara. [10CTOM ONACHOCT O KPATOK
cnoj.

\_ 3awrutete ja 6aTepujata of TONNHMHA, Ha Np.
é@ 0/ TPajHO U3N0XYBatbe Ha COHUEBH 3pauH,
OraH, BoAa Wnu Bnara. [10CToM 0nacHocT o
eKkcnnosuja.

» [okonky ce owTeTH baTepujata K He ce KOPHUCTH
npaBu1NHoO, 07 Hea MoXe Aa H3ne3e napea. BHecete
CBEX BO3/yX U [IOKONKY MMa NOBpefieHH OffHECeTe 1
Ha nekap. [apeata Moxe fia r'1 HafipasHu AULIHUTE
naTuwTa.

» KopucTeTte batepuu Ko ce coofBeTHH Ha Bawmot
npou3Bog og Bosch. Camo Ha T0j HaunH batepujata ke ce
3alUTUTH Off ONACHO NPEONTOBAPYBaHbE.

> baTepujaTa MoXe fja Ce OLUTETH Of, OCTPHUTE NPeaMeTH
KaKo Ha Np. KNMHLY UK Wpadyurep HAM HAABOPELIHO
Bnujanue. Moxe fia 1ojfie A0 BHATPELLUEH KPaTOK CMoj 1
barepujata Moxe fia ce 3ananu, NyLTH uag, eKcnnoaupa
WK f1a ce nperpee.

OnKc Ha NPOM3BOAOT U MOKHOCTA

MpounTajTe ru cuTe HaNOMEHH U yNaTcTBa
3a 6e3begHocT. [DelLKIUTE HACTAHATH KaKo
pesynTar o4 HenpuapXyBatbe 40
6e3beHOCHHTE HANOMEHH 1 yNaTCTBa MOXe
[ Npefiu3BHKaaT eNeKTPUUEH yaap, noxap
/MK TELLKW NOBPEAN.

Be MonuMe oTBOpETE ja NpeknoneHara CTpaHu1ua co Np1Kas

Ha eNeKTPUUHWOT anapar, U APXKeTe ja 0TBOpeHa A0AeKa ro

uyuTarte ynatcTeoTo 3a ynotpeba.

Ynotpeba co cooaBeTHa HaMmeHa

ENeKTpMUHMOT anapar e HaMeHeT 3a 3awpadyBatbe 1
oTwWwpadyBatbe Ha WpadoBM, MyTEPH U APy 3aTBOPAUM CO
HaBOj BO [I3iEHNTE MPaHMLM HA AMMEH3UH U MOKHOCT.

He ro KopucTeTe eNeKTPUUHKOT anapar Kako fynuanka.

CBETNOTO Ha OBOj ENEKTPHUEH arnapar e HaMEHETO f1a ro
OCBET/IN [IUPEKTHO NONETO Ha paboTa Ha enekTPUUHUOT
anapar 1 He e Noro/Ho 3a NPOCTOPHO OCBET/YBathe BO
[IOMaKWUHCTBOTO.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepuparbeTo Ha CMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OHECYBa Ha
NP1Ka30T Ha eNEKTPUUHKUTE anapaTy Ha rpadrukata
CTpaHuLa.

1 Anar3a BMeTHyBatbe*

2 [lpuchar Ha anatoT*

3 AronHa rnaea Ha oABpTyBauoT*

4 TloBpLUMHA HA KNYYOT Ha NpUpabHMLaTa Ha aronHaTa
rnasa*
[MoBpLUKMHA HA KNYYOT Ha NPEKNoMHaTa HaBpTKa
PabotHo cBeTno
Nuarau 3a u3bop Ha BPTEXXEH MOMEHT
Tpek1HyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe
[peknHyBay 32 MeHyBarbe Ha MPaBEeLOT Ha BpTetbe
10 MMpuka3 3a HanonHeToCTa Ha batepujata
11 LED-npuka3 Ha 3alupadyBareTo Ha CrojHULMUTE

O oo NG
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12 barepuja* 21 BunywKacT Knyy co WHpKHA 27 MM*

13 Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepujata® 22 BunywwKacT Knyy co W1pKuHa 22 Mm*

14 Pauka (M30nMpaHa NOBPLUMHA Ha ipLUIKaTa) 23 bp3o npomeHnu1Ba rnasa

15 Ob6pau 3a 3akauyBatbe* 24 Anar 3a nogecyBatbe

16 OtBOpY 32 NPULBPCTYBatbE HA APXKAUOT 3a 3aKauyBare 25 WHbyc knyu*

17 LED-ppxau 26 [lnouka 3a nogecyBate

18 MpcreH 3a 0benexysarbe *OnuwaHara onpema NPUKaxaHa Ha CUKHUTE He e Aien of

CTaHAApAHHOT obem Ha Hcnopaka. KomnnertHara onpema Moxe Aa

19 T[pcreH 3a 3aapxyBatbe
P AAPKY ja Hajpete Bo Hawarta Mporpama 3a onpema.

20 LLynnuHa BO TNOTO Ha KYKULLTETO

TeXHUuKK nopaToLH

Wnpyctpucku aroneH oasptyBau EXACT ION 6-1500WK 8-1100WK 12-700 WK 12-450 WK
bpoj Ha nen/aptvkn 3602 D94 ... ... 406 ... 407 ...408 ...409
HomuHaneH HanoH BOMTU= 18 18 18 18
BpTexxeH MOMEHT Npu 3alupadyBatbe Bo LBPCTH/
Meku MaTepujanu criopes 1SO 53934 Nm 2-8 2-11 2-16 2-16
Bpoj Ha npa3Hy BpTeXu Ny min? 105-1050 110-750 70-500  45-320
TexuHa cornacho EPTA-Procedure 01:2014% Kr 1,5-2,0 1,5-2,0 1,5-2,0 1,5-2,0
Bup Ha 3awwtuTa IP20 IP 20 IP 20 IP20
Batepuja (He Bo cTaHfapaHKoT 0bem Ha ucnopaka) Nutnym- Nutnym- Nutnym- Nutnym-
joHCKa joHCKka joHCKa joHcka
[lo3BoneHa Temneparypa Ha okonuHaTa
- NpU nofHetbe °C 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45
- npu paboTa W nNpu cknaguparbe °C -20..+50 -20...+50 -20..+50 -20...+50
Mpenopauaky batepun
- GBA18V... (Makygaroe barepuu L) (0 602 494 002) ° ° ° )
- GBA 18 V... (MakyBatbe batepun XL) (0 602 494 004) - = - =
lpenopayanu nonHauu AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..

GAL3680 GAL3680 GAL3680  GAL 3680

AronHa rnaBa Ha oABPTYBauoT (CTaHaapaeH obem Ha
ucnopaka) - - - -
PamHa rnaBa Ha oABpPTyBauoT (CTaHzapaeH obem Ha
ucnopaka) - - - -

A u3mepeHo co Bosch-aronHa rmasa Ha ofBpTyBauoT
* orpaH1ueHa jauMHa npu remneparypu <0 °C

AronHa AronHa AronHa AronHa
rnaBeaHa rnaBa Ha rnaBa Ha rnaBa Ha

OABPTYBauoOT OABPTYBauOT OABPTYBAuOT OABPTYBAuOT
mi/4" m3/8" e1/4" SWFe1/4"
bpoj Ha en/aptukn 0 607 ... ...453617  ..453620 ...453618 ...453630 ...453631

BPTEXEH MOMEHT Npu 3alpadyBatbe
BO LIBPCTH/MeKM MaTepujani cnopen

1S0 5393 Nm 20 20 20 20 6
BpTexeH MOMEHT Ha CTerarbe Ha

npupabHuLa Nm 20 20 20 20 10
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure

01:2014 Kr 0,21 0,21 0,22 0,21 0,21
Bosch Power Tools 160992A3U11(16.3.17)
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Wncdopmauuu 3a byuaBa/subpauun

BpenHocTiTe Ha emucuja Ha ByuaBa ofpeneHm Bo COrnacHoCT
coEN60745-2-2.

HWBOTO Ha 3BYUHUOT NPUTUCOK HA YPEOT, OLIEHETO CO A,
TMNWUHO M3HecyBa 70 dB(A). HecurypHocT K =3 dB.
HWBOTO Ha 3BYUHUOT NPUTHUCOK NPH PAbOTEHETO MOXeE Aa
npeuekopy 1 80 dB(A).

Hocere 3awTura 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUDpaLyK ay, (BekTopcku 3bop Ha
TPHTE HACOKM) W HECUTYPHOCT K A1afieH! Ce BO COrMacHoCT Co
EN 60745-2-2:

Sawpadysarbe: a,<2,5 m/s?,K=1,5m/s?.

HWBOTO Ha BUOpaLIMK HaBEAEHO BO OBWE yNaTCTBa e
M3MepeHo Co HopmMMpaHa noctanka cnopen EN 60745 u
MOXE Aia Ce KOpUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€NeKTPUYHKTE anapaTu. MCTo Taka MoXe Aa Ce NPUAaroau 3a
npefBpemMeHa NpoLieHa Ha ONTOBapYBaHbEeTo CO BUDPALIUK.
HaBefieHOTO HUBO Ha BMOpaLMK e 3a 0CHOBHaTa NPUMeHa Ha
€NeKTPUYHKOT anapar. [OKoNKy eNeKTPUUHKOT anapar ce
KOPWCTH 3a ipYrY NPUMEHH, CO Pa3NinuHa Onpema, anatot
LITO Ce BMETHYBa OTCTanyBa 0 HOPMUTE UMK HELLOBOMHO Ce
O[PXKyBa, MOXe fia OTCTarnyBa HUBOTO Ha BMbpauuu. OBa
MOXe 3HaUMTENHO [1a rO 3roNeMU ONTOBapPYBaHETO CO
BUOpaLMM BO NEPUOAOT Ha LieNoKyMHOTO paboTetbe.

3a npeLusHo ofpeayBatbe Ha ONTOBAPYBaHheTo CO
BUbpaumu, Tpeba a ce 3eMe Bo 06SHP M NePUOAOT BO KOj
YPEoT e UCKNYUeH UnK efiBaj paboTw, a He BO MOMEHTOT Kora
€ B0 ynoTtpeba. OBa MoXe 3HAUMTENHO [1a Fo HaManu
ONTOBapYBatETO CO BUOPALIMK BO NEPUOAOT Ha LIENOKYMHOTO
pabotetbe.

YTBpAETE rM ONONHUTENHUTE MePKK 3a be3beaHoCT 3a
3alUTMTa Ha KOPUCHUKOT Of BNIWjAHUETO Ha BUOpALIMUTE, KAaKO
Ha Np.: 0APXKYBAjTe MM BHUMATENHO ENEKTPUUHMTE anapaTu 1
anaroT 3a BMETHyBatbe, OAPXYBajTe ja TONNMHATA Ha
[QNaHKWTe, OpraHM3MUPajTe ro TEKOT Ha paboTata.

MoHTaxa

» Mpepn 61no KakBa HHTEPBEHLKja Ha ENEKTPUUHHOT
anapar u3Bagerte ja batepujara.

MonHeme Ha baTepujaTa

> 3a 0BOj eneKTpHUEH anapaT KOPUCTEeTe CamMo NONHaUM
npenopauauu of Bosch. Camo oBie ypesiy 3a nonHerse
Ce NOrofiHM 3a NUTUYM-joHCKaTa baTepuja 3a Bawmort
eneKTP1yeH ypea.
Hanomena: batepujarta ce ucnopauysa nony-HanonHeta. 3a
[1a ja HanonHuTe uenocHo batepujata, npeg npsara ynotpeba
CTaBeTe ja Ha MoMHay AofieKa He Ce HamoMHK LENOCHO.
NutyM-joHckKTe baTepru MOXKe Aa Ce HanonHaT BO CEKoe
Bpeme, be3 ja ce Hamanu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.
[PeKHUHOT NPK NONHEHETO He U HALLTETyBa Ha batepujaTa.
NTMyM-joHCKaTa baTepuja e 3aluTUTEHa €O ,,ENeKTpOHCKa
3awTuTa Ha kenuute (ECP)“ on aAnabuHcko npasHetbe.
[lokonky ce ucnpasHu batepujata, eNekTPUUHMOT anapar ke
Ce UCK/TyuYn CO MOMOLL Ha 3aLUTMTHO CTPYjHO KONO:
EneKkTpUuHMOT anapar He ce JBUXM NOBeKe.

» Mo aBTOMaTCKOTO HCKNYuyBatbe Ha eNeKTPUUHHOT
anapar, He NPUTUCKajTe Ha NPEKMHYBAYoT 3a
BKNyuyBake/ucknyuyBate. batepujata Moxe Aa ce
OLLTETH.

BmeaBajTe Ha HaNnOMEHWTE 3a OTCTPAaHYBatbE.

Bapeme Ha batepujata (Buau cnuku A1-A2)

batepujata 12 uma aBa CTeneHu Ha 3aKnyuyBatbe KOU

CrpeuyBaart ja He UcnagHe batepujara npu HEBHUMATENHO

NPUTHCKatbe Ha KONYeTo 3a 0TBOPatbe Ha batepujata 13.

[Nopneka batepujata € BMETHATA BO €NEKTPUUHMOT anapar, Taa

Ce ipXH BO N03MLKja Co MOMOLL Ha degep.

- 3apajausBagute batepujara 12 nputucHeTe Ha
Konuutbarta 3a 0TBopatbe 13 1 u3Bneuete ja batepujata
HaHanper of enekTpuuHKoT anapar. lMpuroa He
ynotpebyBajre cuna.

MNpuka3 3a HanonHetocTa Ha batepujara (xxonto LED)

3Hauemwe

Mpukas 3a

HanonHeTocTa Ha
batepujara 10

TpenkaBo MonHetbe Ha batepujata:

cBeTno +3By4yeH MoxHu ce camo 6 -8 3awpadysatba.
CHrHan

TpajHo cBeTno  KanauuTeToT He € J0BO/EH 3a HOBO
3awpacyBatbe U1 enekTPUUHKOT
anapar e NpeonToBapeH:
EneKTpUUHKOT anapat He MoXe fia ce
BKIYUM.

- W3Bapete ja batepujata 1 cTaBeTe ja
LienocHo HanonHetara barepuja.

TpenkaBo CBeTNO ENeKTPUUHKOT anapar e Nperpeax 1
HapBop oA ynotpeba:
~ [NouekajTe foaeKa TPENKameTo He

npecTaHe aBTOMATCKH Mo Hekoe
Bpeme, Npeg, NOBTOPHO fia o
BKNyUMTE ENEeKTPUUHMOT anapar.

PaboTtHa okonuHa U cKnagupatbe

EneKTpuuHMOT anapar e UCKIyunBo HaMeHeT 3a ynoTtpeba Bo
3aTBOPEHU NPOCTOPHK.

3a becnpekopHa paboTa, 103BONEHaTa OKOMHa Temneparypa
Ha eneKTPUYHKOT anapat Tpeba fia bune mery 0 °Cu +45 °C,
BO rpaHMLMTE Ha [J03BONEHaTa PenaTuBHa BNaXKHOCT Ha
Bo3ayxoT Mery 20 1 95 % be3 KoHgeH3aluja.

Ypep 3a 3akauyBame (Buau cnuka B)

Co obpauor 3a 3aKauyBare 15 Moxe ja ro npuuBpcTUTe

€NeKTPUYHWOT anapar Ha ypes 3a 3aKauyBatoe.

- [ocraBete ro 0bpauot 3a 3aKauyBare 15 Ha
€/1eKTPMYHKOT anapar 1 ocTaBeTe ro fja ce BKIOMM1 BO
npouenort 16.

» PenoBHo KOHTponupajTe ja coctojbara Ha o6pauor 3a
3aKauyBatbe H KyKHTe Ha ypeaoT 3a 3aKauyBatbe.

1609 92A3U1((16.3.17)
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Mopecysatbe Ha paboTHOTO CBETNO
(Buau cnuka C)

- [puTHUCHeTe ro npcTeHoT 3a obenexysarse 18 co TeHOK
0[BPTYyBau, LWNATyna Uiu CIMUHO.

~ [p1THUCHETE Fo CMrypPHOCHMOT NpCTeH 19 co KnewTH 3a
CUrypHOCEH NPCTEH HaHa3az, Ha TENOTO Ha KYKULLTETO.

[1BeTte nonoBuHM Ha TenoTto Ha LED-gpxauot 17, Kou ro

ondakaar paboTHOTO CBETNO 6, Cera MoXe fla ce NocTaBat BO

6uno koja cakaHa nosuumja.

- BHumaBajTe Ha Toa, Al He ro owTeTUTe KabenoT Ha
paboTHOTO CBETNO M BMETHETe ro, be3 fa ro BuTKaTe, BO
npepBuraeHata WynauHa 20 Bo TeN0oTo Ha KyKULITETO.

- [loBTopHO ondpatete ro paboTHoTO CBETNO 6 CO iBETE TENa
Ha KyKkuwwTeTo Ha LED-gpxauot 17.

~ [1oBTOPHO NPUTUCHETE 0 Ha3af, CUrYPHOCHKOT NpcTeH 19
W npcTeHoT 3a obenexysarbe 18 Bo npetxogHara
nosuumja.

Kondurypauuja Ha enekTpuuHHOT anapar

Co nomoLw Ha cochtepoT BOSCH EXACT Configurator Ha
€NeKTPUUHKOT anapaT MOXe 1a Ce KOH(MUIypUpaaT PasnuuHu
nocTaBkM (Ha np. 6poj Ha BPTEXH, CTENEHN Ha OfBPTYBatbe,
3alliTMTa 0] pecTapTupatbe). Torall enekTpUUHKOT anapar
Mopa aa ce nospae npeky USB-untepdejc co PC.
HanomeHa: lputoa BHMMaBajTe Ha cute be3begHoCHM
HanoMeHH 1 MHCTPYKLIMK BO YNaTCTBOTO 3a ynoTpeda Ha
codTBEPOT.

MoHTa)ka Ha aronHara rnasa Ha oABpTyBauoT
(Buan cnuka D)

Kaj oBKe MHAYCTp1CKHM BaTepucKK arofHK OfBPTYBauM

HajnpBO MOpa Aia Ce MOHTUPA COOABETHA aroaHa rnasa Ha

ofBpTYBau (BWAM ,AronHa rmasa Ha ofBpTyBauoT",

cTpaHa 167).

~ [lpxeTe ro LUBPCTO €NEKTPUUHKUOT anapar Co BUMYLLKACT
Knyy 22 Ha NOBPLUKMHATA HA KNyuyoT 4 Ha npupabHuLaTa Ha
aronHara rnaea.

» He ro 3aterajre ypeaoT Ha TenoTo Ha Kykuwreto!

- [locTaBeTe ja aronHata rnaBa Ha OfiBPTYBauoT 3 BO
cakaHata nosuuuja Ha npupabHuLaTa 1 co BUNyLIKacTUOT
Knyu 21 UBPCTO 3alpacdeTe ja NpeknomnHata HaBpTKa Ha
MOBPLUMHATA Ha KNyyoT 5.

[Tpu1TOa, CO BUNYLIKACTMOT KNyy 22 fip)KeTe HAaCNpoTH
npupabHuLaTa Ha aronHara rnaea.

MopecyBatbe Ha aronHara rnaBa Ha oBPTyBauoT
AronHara rnaBa Ha OABPTYBauoT 3 MOXe Aa ja nofecuTe Bo
BKYMHO OCYM NMO3HULMH.

- [lpxeTe ro UBPCTO €NEKTPUUHWOT anapar Co BUMYLLIKACT
Knyu 22 Ha NOBpLUKMHATA Ha KNyJyoT 4 Ha npupabHu1LaTa Ha
aronHara rnasa.

> He ro 3aterajre ypeaoT Ha TeoTo Ha KyKkuwTtero!

- Co Bunywkact knyu 21 onabaeeTe ja npeknonHara
HaBpTKa Ha NOBPLUKMHATA Ha Kny4oT 5. [ocTaseTe ja
aronHara rnaea Ha ofBpTyBauoT 3 3a okony 45° Bo
caKaHara noauuuja, ¥ Co BUNYyLLKACTUOT knyu 21 NoBTOPHO
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3aTerHeTe ja npeknonHara HaBpTKa Ha NOBPLUMHATA Ha
Knyuor 5.

MpuToa, CO BUNYLIKACTHAOT KNyy 22 ApXKeTe HACNPOTH
npupabHuLaTa Ha aronHara rna.a.

3ameHa Ha anaToT Kaj wpad co HaaBopeLHa
ueTMpHaronHa rnaea (Buau cnuka E)

CraBatbe Ha anaToT 3a BMeTHyBaibe

- [p1THCHETE ja HaBHATPE UMBMjaTa HA YUETUPUArONHaTa
rNaBa Ha Np1arToT 3a anat 2, Hanp. co NoMoLL Ha Marn
0[BPTYBau, U BMETHETE 0 aNaToT 3a BMETHyBatbe 1 Haa
yeTMpH1aronHara rnasa. BHUMaBajTe uMBHjaTa TOUHO f1a
B/e3e BO OTBOPOT Ha /1aToT 32 BMETHYBakbe.

Bapeme Ha anaToT 3a BMETHyBatbe
~ [p1THUCHeTe ja HaBHATPe UMBMjaTa BO OTBOPOT Ha anaToT

LITO Ce BMETHyBa 1 1 U3BNeueTe ro anaror 3a BMETHyBatbe
ofi NpudaTtoT 3a anar 2.

3ameHa Ha anaror Kaj wpad co BHaTpeLlHa
wecTaronHa rnasa (Buam cnuka F)

CraBalbe Ha anaToT 3a BMETHyBalbe

- BmeTHeTe ro anatoT 3a BMeTHyBatbe 1 B0 BHaTpelHaTa
LecTaronHara rnasa Ha anaror 3a npudar 2, ofieka He ce
BK/ONK.

Bapetbe Ha anaToT 3a BMEeTHyBate

- WaBneyeTe ro anaror 3a BMeTHyBatbe 1 of anaror 3a
Npudart 2, LOKONKy e NoTPeHHO CO NOMOLL Ha KNeLwTH.

3ameHa Ha anatoT Kaj wpad co bp3o3areraukara
rnaBa (Buau cnuka G)

CraBatbe Ha anaToT 3a BMeTHyBatbe

KopucTeTe camo anati 3a BMETHYBatb€e CO COOfBETEH Kpaj 3a

BMeTHyBatbe (1/4"-wecTaroneH).

- W3Bneuere ja uaypara Ha bp3o3ateraukara rnaea 23
HaHanpeg.

- CraBeTe BO anatoT 3a BMeTHyBatbe 1 Bo NpudaToT 3a anat
2 1 NoBTOPHO onabageTe ja bp3oaateraukata rnaea.

Bapetbe Ha anaToT 3a BMeTHyBatbe

- MsBneuere ja yayparta Ha bp3osateraukara rnasa 23
HaHanpeq.

- W3Bagete ro anatot 3a BMeTHyBatbe 1 04 npucharoT 3aanar
2 1 NoBTOPHO onabaBeTe ja bp3osaTeraukara raga.

Ynotpeba

» Mpepn 61no KakBa HHTEPBEHLHja Ha ENEKTPHUHHOT
anapar u3Bagere ja batepujara.

CraBatbe Bo ynorpeba

[loKonKy cakate Aa ro CTapTyBare enekTpUUHUOT anapar,
HajnpBo Tpeba fa ro NocTaBUTe NPABELOT Ha BPTEHE CO
NPEeKWUHYBauOT 3a NpaBeL Ha BpTetbe 9: ENeKTpUUHKOT
anapar Ke CTapTyBa, JOKO/KY NPEeKMHYBaUoT 3a npaseL, Ha
BpTEHE 9 He CTOW BO cpeanHaTa (bnokasa npu Bknyuysatbe).

Bosch Power Tools
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MocraBeTe ro npaseLoT Ha BpTetbe (BUAK cnuka H)

- TeK Ha fiecHo: 3a ynuetbe W 3alipadyBarbe NPUTUCHETE
ro NPeKMHYBauoT 3a MeHyBatbe Ha NpaBeL Ha BpTetbe 9 Ha
NeBO A0 Kpaj.

- Tek Ha neBo: 3a O[IBPTYBatbe OfIH. OTLIPadyBatbe Ha
WwpaoBK NPUTUCHETE rO NPEKMHYBAUOT 32 MEHYBatbEe Ha
NpaBeLoT Ha BpTetbe 9 Ha IECHO [10 KPaj.

BknyuyBatbe Ha paboTHOTO CBETNO

PaboTHOTO CBETNO 6 0BO3MOXYBa OCBET/YBathe Ha MECTOTO

Ha 0[BPTYBatbe NP HENOBOMHW CBETNIOCHH YCIOBH.

PaboTHOTO CBETNO ro BKNyuyBate 6 CO NECHO NPUTUCKatbe Ha

NPEKUHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyuyBatbe 8. [JoKONKy ro

NPUTUCHETE MOCKHO NPEKWHYBAYOT 3a BK/yuyBatbe/

UCKNyuyBatbe, Ke Ce BKNYUYu enekTpMUHKOT anapar, a

paboTHOTO CBETNO W NOHATaMy CBETH.

> He rnepajre AMpeKTHO BO paboTHOTO CBETNO, MOXeE Ad
Be 3acnenu.

BknyuyBatbe/ucKnyuyBate

OnBpTyBaunTe UMaar HCKMY4Ha CNojKa Koja
3aBMCH Of} BPTEXXHUOT MOMEHT, 1 Ce NofiecyBa
BO []afieH1Te rpaHuLn. Taa pearupa goKomKy
Ce MOCTUIHE NOIECEHNOT BPTEXKEH MOMEHT.

- 3aBknyuyBatbe Ha e/1IeKTPUUHMOT anapart NPUTUCHETe Ha
NPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBarbe/UCKNYyuyBatbe 8 0 KPaj.

- ENeKTPUUHMOT anapaT aBTOMATCKH Ce HCKMyuyBa, WTOM
C€ NOCTUTHE NOJECEHNOT BPTEXEH MOMEHT.

» [l0KONKy NpeKHHYBauoT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe
8 ce ocnoboau npeaBspeme, NPETXOAHO NOAECEHHOT
BPTEXXeH MOMEHT HeMa A1a ce NMOCTHTHe.

3a fia ce 3aliTeau eHepruja, BKNyuyBajTe ro eneKTpUUHNUOT
anart camo ZI0KO/IKY ro KOPUCTHTE.

CoBeTH npu paboTerbeTo

» EneKTpHUHKOT anapar cTaBeTe ro Ha MyTepor/wpador
Camo A0KONKY e uckny4eH. [JOKO/Ky anaparot e BKiyueH
1 Ce BPTH, TOj MOXXE 1a CE NPEBPTH U NagHe.

MopecyBatbe Ha BPTEXKHUOT MOMEHT (BUAH cnuka |)
BPTEXHWOT MOMEHT 3aBHUCH Of] NPEAHANOHOT Ha NPYXUHaTa
Ha UCKMNyuHarta cnojka. McknyuHara cnojka ce otnyLuTa
Be/HalLl LUTOM C€ MOCTUTHe NOCTABEHWOT BPTEXXEH MOMEHT
KaKo BO [IECEH, TaKa U BO NEB TeK.

3a nofecyBarbe Ha MHAWBUAYANHUOT BPTEXXEH MOMEHT,

KOPMCTETE 0 CaMo anaroT 3a NoCTaByBatbe 24 WTO e

MCMopayaH co ypeaor.

- TypHeTe ro NW3rayoT 7 oA eNEeKTPUUHWOT anapar
KOMMNNeTHO HaHa3ag.

- BMmeTHeTe BHaTpeLUeH WecTaroneH knyd 25 Bo anatot 3a
BMeTHyBatbe 1 1 CBpTETE o Noneka.

- BepHatu wrom 3abenexute Mana McnakHaTMHa (nnouka 3a
nofiecyBatbe 26) Ha crnojkata, BMETHETE o anaror 3a
nocTaByBatbe 24 BO 0Baa MCMaKHaTUHA U CBPTETE 0.

Hanomena: [oTpebHaTa nocTaBKa 3aBMCH 0ff BUAOT Ha

CBP3YBabETO U MOXE f1a CE OPEAH CO NPaKTUUEH 0bua.

lpoBepeTe ro 3awwpadyBareTo Co KNyu 3a BPTEXEH MOMEHT.

» BpTeXXHHOT MOMEHT NOCTaBeTe ro CamMo BO HaBeAeHHTe
rpaHNLM Ha jauMHa, MHAKY HeMa Aa OAroBapa Ha
MCKNyyHarta cnojka.

O6enexyBatbe Ha NOCTAaBKHTE HA BPTEXKHUOT MOMEHT
(Buam cnuka J)

Cekorall KOp1CTeTe ro eneKTPUUHKOT anapar co NPCTeH 3a
obenexyBatbe, 3a Aa buaete cUrypHu aeka KyKULITeTo e
3aLUTMTEHO Of] NPaB 1 HEUUCTOTH]a.

3a obenexyBatbe Ha MHOMBUAYANHO NOAECEH BPTEXEH
MOMEHT, IPCTeHOT 3a 0benexyBarbe 18 Moxe ia ro 3ameHuTe
CO AAPYr NpCTeH 3a obenexysarbe BO Apyra boja.

- [puTHCHETE ro NPCTEHOT 3a 0benexyBsatbe 18 co TeHoK
0f1BPTYBaY, LINATyNa UK CIMUHO.

Mpuka3s 3a 3awpadysatbe Ha CNOjHULUTE
(seneHo/upBeHo LED)

Co NoCTUrHyBatbe Ha NPETXOAHO NOCTaBEHNOT BPTEXEH
MOMEHT, UCKNYUHaTa cnojka ce otnyLwuTa. LED-npukasute 11
CBETar 3eNeHo.

[loKonKy NPeTXoAHO NOCTaBEHUOT BPTEXEH MOMEHT He ce
nocturie, LED-npukasot 11 cBeT LpBEHO U Ce chyLwa
aKyCTUUEH CurHan. 3awwpacyBareTo Ha CnojHALMTE Mopa fa
Ce U3Befe yLUTe efHalLl.

3awTuTa of pectapTupatbe

[lokonKy npu 3awpagyBatbeTo Ha CMojHULMTE Ce OTNYLLTH
MCKIyuHaTa Crnojka, MOTOPOT Ce UCKNyUyBa. [OBTOpPHOTO
BK/yuyBatbe € BO3MOXHO AypH 1o 0,7 CeKyHau naysa.
MpuToa ce u3berHysa HEBHMMATENHO 3aLBPCTYBatbE Ha BeKe
(hMKCHpPaHH1TE CMOjHALM.

OapxyBatbe U CepBUC

OapXxyBatbe U UHCTelbe

» Mpep 6uno KakBa HHTEPBEHLHja Ha eNeKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oApXKyBatbe, 3aMeHa Ha anar HTH.) KaKo
¥ NPH HEroB TPAHCNOPT U CKNagupatbe, u3Bagete ja
6arepwujata og Hero. [Py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NPEKMHYBAYOT 3a BKYUyBatbe/UCKYyuyBatbe NOCTON
OMacHOCT 07} NOBPEM.

» Opp)KyBajTe ja UMCTOTaTa HA €NEKTPUUHHMOT anapart 1
OTBOpUTE 3a NPOBETPYBakb€, 3a 1a MOXe A06po U
6e36eaHo pa paborute.

MogmaukyBate Ha eneKTPUUHUOT anapar

CpeAcTBO 3a NOAMaUKyBatbe
1 CnelujanHa macT 3a noroxu (225 mn)
l Bpoj Ha nen/aptukn 3 605 430 009
Molykote mact
MotopHo macno SAE 10/SAE 20

- Mo npsute 150 paboTHM yaca, UCUKUCTETE O KYKULLTETO CO
pa3pegeH pacTaop. Cnefete ru HanoMeHuTe
NPOKU3BOAMTENOT HA PACTBOPOT 3a KOPHUCTEHE U (hprarbe.
Ha Kpaj noamaukajTe ro KyKMLITETO CO CNeLMjanHa MacT 3a
noroHu ol Bosch. MoBTOpeTe ro NPoLecoT Ha UUCTeHE NO
okony 300 paboTHM uaca ofi NPBOTO UNCTEHE.
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- HawmacreTe rv noaBHXHHWTE iENOBK HA MCKNYYHATa CMNojKa
no 100000 3awwpachyBarba Ha CMOjHALM CO HEKONKY KarKu
MoTopHO Macno SAE 10/SAE 20. NMoamaukajTe rv
[LeNnoBuTe LUTO ce n13raat 1 BpTar co Molykote macr.
MpoBepeTe fany e u3abeHa cnojkara, 3a a ce ocurypare
[ieKa Hema Jia BN1jae Ha NOBTOPMBOCTA M NPELM3HOCTa.
Ha Kkpaj, Mopa 0AHOBO Aa Ce NOCTaB1 BPTEXXHUOT MOMEHT
Ha crojkara.

» OppXKyBawbeTo U NonpaBKata Tpeba fa ce ussepyBa
CaMo ofj CTPaHa Ha KBanu(HKyBaH CTPyUeH nepcoHan.
CaMo Ha Toj HauMH Ke bruaeTte curypHu Bo besbenHocTa Ha
€NeKTPUUHWOT anapar.

OBnacreHara cepsucHa cnyxba Ha Bosch osue pabotv ru
13BpLLYBa 6P30 W JOBEPNIUBO.

» Marepujanot 3a noagMauKyBaibe U UHCTelbe
OTCTPaHeTe ro Ha eKONOoLKM NPU(ATANB HaUMH.
BHMMaBajTe Ha 3aKOHCKHUTE NPONHCH.

CepBucHa cnyba H COBETH NP KOPHCTEHbe

CepBucHara cnyxba ke ofiroBopu Ha BaluuTte npatuatba Bo
BpCKa CO NonpaBKaTta 1 OAPXKYyBatbeTo Ha BalinMot nponseon
KaKo W pe3epBHHTE 1enoBH. EKCNNO3UBEH LPTEX U
MH(OPMALMK 33 Pe3ePBHU AENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbEe NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
NOMOTHE I0KONKY UMaTe Npalliatha 3a HalluTe NPONU3BOaM U
onpema.

3a cuTe npaLuarba U Hapauku Ha pesepBHU fienosu, Be
MonuMme HaeepeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
creuudmKaLMoHaTa nnouka Ha ypeaor.

Robert Bosch Power Tools GmbH rapaHT1pa 3a JoroBopHa
1“cnopaka Ha 0Boj NPOM3BOJ BO PAMKMTE Ha 3aKOHCKHUTE
oapenbu v ofpendbute Bo 3aBUCHOCT 0f 3eMjata. 1pu
peknamavyu 3a Nnpou3BofoT Be MonnMme obpateTe ce Ha
CNesHOBO MeCTO:

MakepnoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

TpaHcnopr

NuTym-joHCKMTe BaTepuu nognexar Ha baparbata Ha
3aKOHOT 3a OMacHK MaTtepujanu. batepuuTe Moxe Aa ce
TPaHCMopTMpaar camo Of] CTPaHa Ha KOPUCHHKOT, be3
notpeba of AONONHUTENHN KBAU(UKALUK.

Tpy NpeHoC Ha UCTUTE Of CTPaHa Ha TPeTU nuua (Ha np.
BO3/YLLEH TPAHCMOPT UMK LINeauLMja) HEONXOAHO € fia ce
BHMMaBa Ha CreljujanHuTe HanoMeHW Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, npu NOLAroToBKaTa Ha npaTtkata
Mopa [ia ce MoBHKa eKCMEePT 3a OMACHM CYNCTaHLM.
TpaHcnopTvpajte r1 batepumrTe caMo AOKONKY KYKULITETO €
HeOLUTETEHO. 3aneneTe r1 0TBOPEHUTE KOHTAKTH M CMaKyBajTe
ja baTepujaTa Ha T0j HAUKH LWITO HeMa [ia Ce ABUXH BO
ambanaxarta.
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Be monume BHVIMaBajTe Ha eBEHTYanHUTe AONONHUTENHU
HaLlMOHANHKU NPONUCHK.

OrcTpaHyBamwe

X3/) Enextpuunute anapatv, barepunre, onpemara u
}'_‘ ambanaxure Tpeba [a Ce 0TCTPaHaT Ha eKOMOLLKKU
NPUGATINB HAUKH.

He rv chpnajte enekTpruuHKUTe anapaty 1 batepuute Bo

[lOMallHaTa KaHTa 3a fybpe!

Camo 3a 3emj1 Bo pamKH Ha EY
Cnopep eBporckata perynarMea
2012/19/EU eneKTpruuHWTE anaparty LUTo ce
BOH ynoTpeba u AetekTHuTe Unu
MCKopUCTeHUTe baTepuu cnopen
perynatusata 2006/66/EC mopa ognenHo
na ce cobepar 1 a ce peLuKnMpaar 3a
NoBTOpHa ynotpeba.

barepuu:

Nutnym-joHckm:

Be monume BHUMaBajTe Ha
HanoMeHwTe BO AieN ,, TpaHcnopT®,
cTpaHa 171.

Ce 3app)XyBa NPaBOTO Ha NPOMeEHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENJE (:itajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvaijte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriSc¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Bosch Power Tools
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Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektritnog udara.

> Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecanirizik od elektri¢nog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaiili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tricnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako dobaravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neoCekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecuiili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

e
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» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuc¢im
elektricnim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moZe vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz utiénice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektricnog alata.

» Cuvaijte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
slepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je oStecena funkcija elektricnog alata. Popravite ove
oStecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lose odrzavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za se€enja sa ostrim ivicama manje
Lslepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodijenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
poZara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene za tou
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterija moZe voditi
povredama i pozZaru.

» Drzite ne korisceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanije kontakata. Kratak spoj izmedju
kontakata baterije moZe imati za posledicu opekotine ili
vatru.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slu¢ajnog kontakta
isperite savodom. Ako te¢nost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomoc¢. Te¢nost baterije koja izlazi
moze voditi nadraZajima koze ili opekotinama.

1609 92A3U1((16.3.17)
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Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Napomene za sigurnost za industrijske
akumulatorske ugaone odvrtace

» Drzite uredjaj za izolovane hvataljke, ako izvodite
radove, pri kojima zavrtanj moze sresti skrivene
vodove struje. Kontakt zavrtnja sa nekim vodom koji
provodi napon moze staviti pod napon i metalne delove
uredjaja i uticati na elektri¢ni udar.

» Drzite uredjaj za izolovane hvataljke, ako izvodite
radove, pri kojima zavrtanj moZe sresti skrivene
vodove struje. Kontakt zavrtnja sa nekim vodom koji
provodi napon moze staviti pod napon i metalne delove
uredjaja i uticati na elektri¢ni udar.

» Odmah iskljucite elektricni alat, ako elektricni alat
blokira. Da li ste pazili na visoke reakcione momente,
koji prouzrokoju povratan udarac. Upotrebljeni alat
blokira ako:

- je elektricni alat preopterecen ili
— ako se iskosi u radnom komadu koji se obradjuje.

» Dobro i ¢vrsto drzite elektricni alat. Kod stezanja i
odvrtanja zavrtanja mogu na kratko nastati visoki reakcioni
momenti.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg Cvrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa VaSom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moZe zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

Prasina koja nastaje pri

Smirglanju, testerisanju, brusenju,
busenjui slicnim radovima moze uticati na pojavuraka, na
promene u nasledju ili ostetiti plod. Neke materije koje se
nalaze u ovim prasinama:

- Olovo u bojama i lakovima koje ga sadrze;

- Kristalna silikatna zemlja u opeci, cementu i drugim
radovima zidara;

- Arsenihromati u hemijski obradjenom drvetu.

Rizik od obolevanja zavisi od toga, koliko ¢esto ste izloZeni

ovim materijama. Da bi smanijili opasnost, trebali bi da radite

samo u dobro provetrenim prostorijama sa odgovaraju¢om
zastitnom opremom (na primer sa specijalno konstruisanim
zastitnim uredjajima za disanje, koji i najmanije Cestice
prasine filtriraju).

» Dovedite pre svih radova na elektriénom alatu (na
primer odrZavanje, promena alata itd.) kao i njegovog
transporta i cuvanja, preklopnik za smer okretanja u
srednju poziciju. Kod nenameravanog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje-iskljucivanje postoji opasnost od
povreda.

» Izbegavajte nenamerno uklju¢ivanje. Uverite se da je
prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje u iskljucenoj
pozizici, pre nego Sto ubacite akumulator. Nosenje
elektritnog alata sa Vasim prstom na prekidacu za uklju-

e
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¢ivanje-iskljucivanje ili ubacivanje akumulatora u ukljuceni
elektricni alat moZe uticati na nesrece.

» Koristite samo besprekorne pneumatske alate koji nisu
pohabani. Upotrebljeni alati koji su u kvaru mogu se
primera radi lomiti i uticati na povrede i o$tec¢enja
predmeta.

» Pazite pri kori$c¢enju nekiog alata na to, da upotrebljeni
alat ¢vrsto naleze na prihvat alata. Ako upotrebljeni alat
nije ¢vrsto povezan sa prihvatom za alat, moZe se ponovo
odvrnuti i ne moze se vise kontrolisati.

» Budite pri uvrtanju dugackih zavrtanja oprezni, postoji
opasnost od klizanja zavisno od vrste zavrtanjai
upotrebljenog alata. Dugacki zavrtnji se ¢esto ne mogu
tako dobro kontrolisati i postoji opanost, da pri uvrtanju
proklizaju i da se povredite.

» Obratite paznju na podeseni pravac okretanja, pre
nego Sto ukljucite elektricni alat. Ako primera radi
hocete da odvrnete neki zavrtanj a pravac okretanja je tako
podesen, da se zavrtanj uvrée, moze doéi do snaznog
nekontrolisanog pokretanja elektricnog alata.

» Ne koristite elektricni alat kao busilicu. Elektricni alati
sa spojnicom za iskljucivanje nisu pogodni za busenje.
Spojnica moze automatski i bez opomene da se iskljuci.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

[z =\ Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr.iod
trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazite lekara
ako dodje do tegoba. Para moZe nadraziti disajne puteve.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim
Bosch-proizvodom. Samo tako se Stiti akumulator od
opasnog preopterecenja.

» Akumulaciona baterija moze da se osteti oStrim
predmetima kao npr. ekserima ili odvijac¢ima
zavrtnjeva. MozZe da dode do internog kratkog spoja i
akumulaciona baterija moZe da izgori, dimi, eksplodiraili
da se pregreje.

Opis proizvodai rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava
mogu imatiza posledicu elektri¢ni udar, pozar
i/ili teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elekricni alat je zamisljen za uvrtanje i odvrtanje zavrtanja,
navrtki i drugih zatvaraca sa navojem u navedenom podrucju
dimenzija i snage.

Elektri¢ni alat nije pogodan kao busilica.

Svetlo naovom elektroalatu je namenjeno za to da se direktno
osvetli radna zona elektroalata i nije adekvatno za osvetljenje
prostorije u domacinstvu.

Bosch Power Tools
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Komponente sa slike 13 Dugme za deblokadu akumulator*
Oznatavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na 14 Dréka (izolovana povrsina za prihvat)

prikaz elektricnog alata na grafickoj strani. 15 Koleno za veSanje*
1 Upotrebljeni alat* 16 Prorezi za pricvrscivanje za koleno za vesanje
2 Prihvat za alat* 17 LED-drza¢
3 Glava ugaonog uvrtaca* 18 Prsten marker
4 Povrsina kljuc¢a na ugaonoj prirubnici glave* 19 Prsten zazadrzavanje
5 Povrsina klju¢a na preturnoj navrtki 20 Supljina u telu kuéista
6 Radno svetlo 21 Viljuskasti klju¢ otvora 27 mm*
7 Klizac za biranje obrtnog momenta 22 Viljuskasti klju¢ sa otvorom 22 mm*
8 Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje 23 Brzasteznaglava
9 Preklopnik smera okretanja 24 Alatza podesavanje

25
26

Imbus klju¢*
Plo¢a za podeSavanje

[
o

Akku-pokazivanje stanja punjenja
LED-pokazivac spajanja zavrtnjima

[=Y
[

12 Akumulator* *Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u nasem programu pribora.
Tehnicki podaci

Industrijski akumulatorski ugaoni odvrta¢ EXACT ION 6-1500 WK 8-1100 WK 12-700 WK

Broj artikla3602 D94 .... ... 406 ... 407 ...408 .409

Nominalni napon V= 18 18 18 18

Obrtni moment tvrdo/meko Slucaj uvrtanja prema

IS0 5393% Nm 2-8 2-11 2-16 2-16

Broj obrtaja na prazno nOA) min®? 105-1050  110-750 70-500 45-320

Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,5-2,0 1,5-2,0 1,5-2,0 1,5-2,0

Vrsta zastite IP20 IP20 IP20 IP20

Akku (nije u standardnom obimu isporuke) Li-joni Li-joni Li-joni Li-joni

Dozvoljena ambijentalna temperatura

- prilikom punjenja . °C 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45

- prilikom rezima rada i prilikom skladistenja °C -20..+50 -20...+50 -20..+50 -20...+50

Preporucene akumulacione baterije

- GBA18YV... (Akku-paketL) (0 602 494 002) [ [} ° °

- GBA 18 V... (Akku-paket XL) (0 602 494 004) - - - -

Preporuceni punjaci AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..
GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL 3680

Ugaona glava za uvrtanje (Standardni obim isporuke)

Prava glava uvrtaéa (Standardni obim isporuke)

A izmereno pomocu Bosch ugaone uvrtne glave
*ogranitena snaga na temperaturama <0 °C

Ugaona Ugaona Ugaona Ugaona

glavaza glavaza glavaza glavaza

uvrtanje uvrtanje uvrtanje uvrtanje
mi/4" m3/8" e1/4" QCe1/4" QCe1/4"
Broj artikla 0 607 ... ...453617 ...453620 ...453618 ..453630 ...453631

Obrtni moment tvrdo/meko Slucaj

uvrtanja prema SO 5393 Nm 20 20 20 20 6
Obrtni moment zatezanja na prirubnici Nm 20 20 20 20 10
TeZina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,21 0,21 0,22 0,21 0,21
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Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN60745-2-2.

Nivo pritiska zvuka uredjaja vrednovan sa A tipi¢no iznosi
70dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nivo buke pri radu moZe prekoraciti 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-2:

Zavrtnji: a,< 2,5 m/s%, K=1,5m/s.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenije elektricnih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razlicitih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe zna¢ajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektricnog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanije toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Montaza

» Pre svih radova na elektricnom alatu izvadite bateriju
napolje.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo uredjaje za punjenje koje je preporucio
Bosch za ovaj elektricni alat. Samo ovi uredjaji za
punjenje su usaglaseni sa Li jonskim akumulatorom koji je
upotrebljen kod Vaseg elektricnog alata.

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da

bi osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre

prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne

skracujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti

akumulatoru.

Li-jonski akumulator je zasti¢en od prevelikog praznjenja sa

LElectronic Cell Protection (ECP)*“. Kod ispraznjenog

akumulatora isklju¢uje se elektri¢ni alat preko zastitne veze.

Upotrebljeni alat se viSe ne pokrece.

» Ne pritiskajte posle automatskog iskljucenja elektric-
nog alata dalje na prekidac za uklju¢ivanje-iskljuci-
vanje. Akumulator se moZe ostetiti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Vadjenje akumulatora (pogledajte slike A1 - A2)
Akumulator 12 raspolaZe sa dva stepena blokade, koji treba
da sprece, da akumulator kod nenamernog pritiskivanja
tastera za deblokadu akumulatora 13 ispadne napolje. Dokle

e

Srpski| 175

god se akumulator nalazi u elektriénom alatu, drzi ga u poziciji

opruga.

- Zavadjenje akumulatora 12 pritisnite taster za deblokadu
13 iizvucite akumulator napred iz elektri¢nog alata. Ne
upotrebljavajte pritom silu.

Pokazivanje stanja punjenja akumulatora (Zuti LED)

Pokazivanje Znacenje

stanja punjenja
akumulatora 10
Trepcuje svetlo + Punjenje akumulatora:

akusticnisignal  Mogudi su jos samo 6 -8 spojevi
zavrtnjima.
Trajno svetlo Kapacitet nije vi$e dovoljan za novo

uvrtanje ili je elektri¢ni alat

preopterecen.

Elektri¢ni alat se ne moze vise ukljuciti.

- lzvadite akumulator i ubacite neki
potpuno napunjen akumulator.

Elektri¢ni alat je pregrejanivan

upotrebe.

- Sacekajte dok se treperenje posle
kraceg vremena automatski ne ugasi,
pre nego $to elektricni alat ponovo
pustite u rad.

Trepcuje svetlo

Radna okolina i lagerovanje

Elektri¢ni alat zamisljen iskljucivo za rad na zatvorenim
mestima upotrebe.

Za adekvatan rezim rada dozvoljena ambijentalna
temperatura bi trebalo da bude izmedu 0 °Ci +45 °C, ako je
dozvoljena relativna vlaznost vazduha izmedu 20 i 95 % bez
roenja.

Uredjaj za vesanje (pogledaijte sliku B)

Sa kolenom za veSanje 15 mozete pri¢vrstiti elektricni alat na

uredjaj za vesanje.

- Stavite koleno za vesanje 15 na elektri¢ni alat, i neka
uskoCi u proreze 16.

» KontroliSite redovno stanje kolena za vesanje i kuke u
uredjaju za vesanje.

Podesavanje radnog svetla (pogledaijte sliku C)

- Pritisnite marker prsten 18 sa nekim tankim listom uvr-
taca, nekom $pahlom ili sli¢no.

- Pomerite prsten za zadrzavanje 19 sa klestima za
zadrZavanje unazad na telo kucista.

Obe polovine obloge LED-drzaca 17, koje obuhvataju radno

svetlo 6, mogu se sada dovesti u svaku Zeljenu poziciju.

- Pazite nato, da se kabl na radnom svetlu ne osteti i
ugurajte da bez prelamanja u za to predvdijeni Suplji
prostor 20 u oblozi kucista.

- Okruzite radno svetlo 6 ponovo sa obe obloge kucista LED-
drzaca17.

- Vratite prsten za zadrzavanje 19 i prsten za markiranje 18
ponovo nazad u prvobitnu poziciju.
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176 | Srpski

Konfiguracija elektri¢nog alata

Pomodu Software BOSCH EXACT Configurator mozete
konfigurirati na elektricnom alatu razna podesavanja (na
primer broj obrtaja, stepen uvrtanja, zastitu od ponavljanja).
Zaovomoraelektricnialatdabude povezan preko USB-mesta
preseka sa PC.

Uputstvo: Obratite paznju za ovo na sva sigurnosna
upozorenja i uputstva Software-uputstvo za rad.

Montaza ugaone glave za uvrtanje

(pogledaijte sliku D)

Kod ovih industrijskih ugaonih uvrtaca sa akumulatorom se

mora najpre montirati odgovarajuéa ugaona glava za uvrtanje

(pogledajte ,Ugaona glava za uvrtanje®, stranicu 174).

- DrZite ¢vrsto elektri¢ni alat sa viljuSkastim klju¢em 22 na
povrsini za klju¢ 4 prirubnice ugaone glave.

» Uredjaj ne zatezati nikada za telo kucista!

- Stavite ugaonu glavu za uvrtanje 3 u Zeljenoj poziciji na
prirubnicu, i stegnite ¢vrsto sa viljuSkastim klju¢em 21 na
povrsini za klju¢ 5 preturnu navrtku.

Pritom se sa viljuSkastim klju¢éem 22 mora kontra drZati na
prirubnici ugaone glave.

Podesavanje glave ugaonog uvrtaca

Mozete ugaonu glavu za uvrtanje 3 pomerati u ukupno osam

pozicija.

- Drzite ¢vrsto elektricni alat sa viljuskastim kljuéem 22 na
povrsini za kljuc 4 prirubnice ugaone glave.

» Uredjaj ne zatezati nikada za telo kuéista!

- Odvrnite sa viljuSkastim klju¢em 21 na povrsini za klju¢ 5
preturnu navrtku. Pomerajte ugaonu glavu za uvrtanje 3 za
po 45° u Zeljenu poziciju, i ponovo ¢vrsto uvrnite sa
viljuskastim klju¢em 21 na povrsini za klju¢ 5 preturnu
navrtku.

Pritom se sa viljuSkastim klju¢em 22 mora kontra drZati na
prirubnici ugaone glave.

Promena alata kod glave za uvrtanje sa spoljnim
cetvorouglom (pogledajte sliku E)

Ubacivanje alata za upotrebu

- Pritisnite ¢ivijicu na ¢etvorouglu prihvata alata 2,
na primer pomocu uzane odvrtke, unutra i pomerite
upotrebljeni alat 1 preko ¢etvorougla. Pazite na to, da je
Civijica uskocila u udubljenje upotrebljenog alata.

Vadjenje upotrebljenog alata

- Pritisnite Civijicu u udubljenje upotrebljenog alata 1
unutra, i svucite upotrebljeni alat sa prihvata za alat 2.

Promena alata kod glave za uvrtanje sa imbusom
(pogledajte sliku F)

Ubacivanje alata za upotrebu

- Utaknite upotrebljeni alat 1 uimbus prihvata alata 2, da
¢ujno uskoci na svoje mesto.

Vadjenje upotrebljenog alata

- lzvucite upotrebljeni alat 1 iz prihvata za alat 2, u slucaju
potrebe pomocu nekih klesta.

e

Promena alata kod glave uvrtaca sa brzom
steznom glavom (pogledajte sliku G)

Ubacivanje alata za upotrebu

Upotrebljavajte samo alate za upotrebu sa odgovarajuéim

uti¢nim krajem (1/4"-$estostrani).

- Povucite Cauru brze stezne glave 23 napred.

- Utaknite alat koji se umede 1 u prihvat za alat 2, i pustite
ponovo brzu steznu glavu .

Vadjenje upotrebljenog alata

- Povucite Cauru brze stezne glave 23 napred.

- Izvadite umetnuti alat 1 iz prihvata za alat 2, i ponovo
pustite brzu steznu glavu.

Rad

» Pre svih radova na elektricnom alatu izvadite bateriju
napolje.

Pustanje urad

Ako hocete da startujete elektricni alat, trebali bi najpre da
podesite pravac okretanja sa preklopnikom za pravac

okretanja 9: Elektricni alat startuje samo, ako preklopnik za
pravac okretanja 9 ne stoji u sredini (Blokada ukljucivanja).

Podesavanje smera okretanja (pogledajte sliku H)

- Desni smer: Za uvrtanje zavrtanja pritisnite preklopnik za
smer okretanja 9 u levo do granicnika.

- Levi smer: Za odpustanje odnosno odvrtanje zavrtanja
pritisnite preklopnik smera okretanja u desno do
grani¢nika 9.

Ukljucivanje radnog svetla
Radno svetlo 6 omogucuje osvetljavanije pri nepovoljnim
svetlosnim uslovima. UkljuCujete radno svetlo 6 lakim
pritiskivanjem prekidaca za ukljucivanje-iskljucivanje 8. Ako
prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje cvrsée pritisnete,
ukljucuije se elektri¢ni alat i radno svetlo svetli dalje.
» Ne gledajte direktno u radno svetlo, mozete se
zaslepiti.
Ukljucivanje-iskljucivanje
L ) Uvrtaciimaju spojnicu sa isklju¢ivanjem koja
~ zavisi od obrtnog momenta, koja se u
navedenom podrucju moZe podesavati. Ona
reaguje, kada se dostigne podeseni obrtni
momenat.
- Zaukljucivanije elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
uklju¢ivanje-iskljucivanje 8 do granicnika.
- Elektri¢ni alat se iskljucuje, ¢im se dostigne podeseni
obrtni momenat.
» Kod prevremenog pustanja prekidaca za ukljucivanje-
iskljucivanje 8 ne postize se prethono podeseni obrni
momenat.

Da bi $tedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

\ <
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Uputstva zarad

» Samo iskljucen elektricni alat stavljajte na navrtku/
zavrtanj. Elektricni alati koji se okre¢u mogu proklizati.

Podesavanje obrtnog momenta (pogledajte sliku 1)
Obrtni moment zavisi od napregnute opruge spojnice za
iskljucivanje. Spojnica za iskljucivanje iskljucuje kako u
desnom takoilevom smeru pri dostizanju pode$enog obrtnog
momenta.

Za podeSavanje individualnog obrtnog momenta koristite

samo isporuceni alat za upotrebu 24.

- Gurnite kliza¢ 7 na elektricnom alatu kompletno nazad.

- Utaknite imbus klju¢ 25 u upotrebljeni alat 1 i okredite ga
lagano.

- Cim ugledate u otvoru kuéista jednu malu izbocinu (ploca
za podeSavanje 26) u spojnici, utaknite u ovu izboCinu alat
za podesavanje 24 i okrenite ga.

Uputstvo: Potrebno podesavanje zavisi od vrste veze sa

zavrtnjima i moZe se najbolje dobiti prakti¢nom probom.

Prekontrolisite probno uvrtanje sa klju¢em sa obrtnim

momentom.

» Podesavajte obrtni momenat samo u naznacenom
podrucju sile, posto inace spojnica za iskljucivanje
nece viSe reagovati.

Markiranje sa podeSavanjem obrtnog momenta

(pogledaite sliku J)

Upotrebljavajte uvek elektri¢ni alat sa marker prstenom, da bi

bili sigurni, da je kuciste zasti¢eno od praSine i prljavstine.

Za obelezavanije individualno podesenih obrtnih momenata

moZete prsten marker 18 da zamenite sa marker prstenom

druge boje.

- Pritisnite marker prsten 18 sa nekim tankim listom uvr-
taca, nekom $pahlom ili sli¢no.

Pokazivac uvrtanja (zeleni/crveni LED)

Kod dostizanja pode$enog obrtnog momenta iskljucuje
spojnica za iskljucivanje. LED-pokaziva¢ 11 svetli zeleno.
Ako se podeseni obrtni momenat ne dostigne, svetli LED-
pokaziva¢ 11 crveno, i Cuje se akustican signal. Zavrtanje se
mora jo$ jednom uraditi.

Zastita od ponavljanja

Ako pri uvrtanju isklju¢i spojnica za isklju¢ivanje, iskljucuje
motor. Ponovno uklju¢ivanje je moguce tek posle 0,7 sekundi
pauze. Izbegavate tako omaskom dotezanje ve¢ stegnutih
zavrtanja.

Odrzavanje i servis

vev 7

Odrzavanje i Ciscenje

» Izvadite akku pre svih radova na elektricnom priboruiz
njegovog pribora (na primer odrZavanja, promene
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i uvanja.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

e
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Podmazivanje elektricnog alata
Maziva:
1 Specijalno ulje za prenosnike (225 ml)
' Broj artikla 3 605 430 009
Molykote-mast

Motorno ulje SAE 10/SAE 20

- Cistite posle prvih 150 radnih sati prenosnik sa nekim
blagim rastvaracem. DrZite se uputstava proizvodjaca
rastvaraca radi upotrebe i uklanjanja. Podmazite
prenosnik na kraju sa Bosch specijalnom mascu za
prenosnike. Ponavljajte radnju ¢iS¢enja uvek posle 300
radnih sati posle prvog ¢iscenja.

- Podmazujte uljem pokretne delove spojnice za
iskljucivanje posle 100000 uvrtanja sa nekoliko kapi
motornog ulja SAE 10/SAE 20. Podmazujte klizne i
kotrljajuce delove sa molikotnom mascu. Prekontrolisite
ovom prilikom spojnicu na habanje, da bi se sigurno
pokretala da ne uti¢e na ucestalost ponavljanja i tacnost.
Na kraju ponovo podesite obrtni momenat spojnice.

» Neka Vam radove odrzavanja i popravki izvodi samo
strucno osoblje. Time se obezbedjuje, da ostane
sacuvana bezbednost elektricnog alata.

Jedan stru¢ni Bosch-servis izvodi ove radove brzo i
pouzdano.

» Uklanjajte maziva i sredstva za ¢iS¢enje prema zastiti
¢ovekove okoline. Obratite paznju na zakonske propise.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovoriée na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZzete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanije o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektri¢nog alata.

FirmaRobert Bosch Power Tools GmbH snosi odgovornost za
isporuku ovog proizvoda u skladu sa ugovorom u okviru
zakonskih/lokalno specificnih odredbi. U slu¢aju reklamacija
na proizvod molimo da se obratite na sledece mesto:

Fax: +49(711) 758 24 36
www.boschproductiontools.com

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moZze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili $pedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i oznacavanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
Saljite akumuatore samo ako kuéiste nije oéte¢eno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.
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Uklanjanje djubreta

X3/ Elektricne alate, akumulatore, pribor i pakovanja
;‘_‘4 treba odvoziti reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove

sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/baterije u kuéno
djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju vise neupotrebljivi elektri¢ni alati a
prema evropskoj smernici 2006/66/EC
moraju akumulatori/baterije koji su u kvaru
ili istro$eni odvojeno da se sakupljaju i
odvoze reciklaZi koja odgovara zastiti
covekove sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:
Molimo da obratite paznju na uputstva
u odeljku ,Transport®, stranici 177.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
e JorZe]Me) Preberite vsa opozorilain napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje*, ki se pojavlja v nadaljnjem besedi-
lu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom (z
elektri¢nim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrodiizgubo
kontrole nad napravo.

e

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektri¢nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektricnega udara je vecje, ¢e je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesSanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, e Zelite vtikac izvle-
¢i iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli pove¢ujejo tveganje elektri¢nega
udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba zas€itnega stikalazmanjsuje tveganje ele-
ktricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zasCitne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih ¢evljev, varno-
stne Celade ali zascitnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektricnega orodja na elektricno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektricno omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektri¢nega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-
javvrtecem se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.
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» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ¢e so le-te
prikljucene in Ce se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanj$uje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

»> Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podroc¢ju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektri¢no orodije, ki se ne da vec vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektricnega orodja.

» Elektri¢na orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizku$ene osebe.

» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premi¢nih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zZlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodija, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostra in
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so druga¢ni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih orodij
» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki

jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo-

¢eni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,

Ce ga boste uporabljali skupaj z druga¢nimi akumulatorski-

mi baterijami.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske ba-

terije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih akumula-
torskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali pozar.
» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji, vi-

jaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti, ki bi lah-

ko povzrodili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

e
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» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije izteCe tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
nakljuénem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko po-
moc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzroci
draZenje koZe ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna navodila za industrijski akumulatorski
kotni vijacnik

» Elektricno orodje smete drzati le na izoliranem rocaju,
Ce delate naobmodju, kjer lahko vijak pride v stik s skri-
timi omreznimi napeljavami. Stik vijaka in napeljave, kije
pod napetostjo, lahko povzroci, da so tudi kovinski deli na-
prave pod napetostjo, kar lahko povzroci elektricni udar.

» Elektricno orodje smete drzati le na izoliranem rocaju,
Ce delate na obmodju, kjer lahko vijak pride v stik s skri-
timi omreznimi napeljavami. Stik vijaka in napeljave, ki je
pod napetostjo, lahko povzroci, da so tudi kovinski deli na-
prave pod napetostjo, kar lahko povzroci elektricni udar.

» V primeru blokiranja vstavnega orodja elektri¢no orod-
je takoj izklopite. Bodite pripravljeni na visoke reakcij-
ske momente, ki povzrocijo nasprotni udarec. Vstavno
orodje blokira v naslednjih primerih:

- Ce je elektri¢no orodje preobremenjeno ali
- Ce se zagozdi v obdelovanec.

» Trdno drzite elektri¢no orodje. Pri zategovanju ali odvija-
nju vijakov lahko za kratek ¢as nastopijo visoki reakcijski
momenti.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko za-
takne, zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad njim.

Pri §n!irkanju, i?ganju, l.)fuéenju, vr-

tanju in podobnih opravilih nastane
prah, ki je lahko kancerogen, zmanjsuje plodnost ali je mu-
tagen. Nekatere snovi, ki jih vsebujejo ti prahovi:

- svinec v svin¢enih barvah in lakih;

- kristalina kremenka v opekah, cementu in pri drugih mav¢-
nih opravilih;

- arzenin kromat v kemi¢no obdelanem lesu.

Tveganje obolenja je odvisno od tega, kako pogosto se izpo-

stavljate tem snovem. Da bi zmanjsali nevarnosti, delajte sa-

mo v dobro zraCenih prostorih z ustrezno za$¢itno opremo

(npr. posebej konstruiranimi napravami za zas¢ito dihal, kiipa

filtrirajo tudi najmanjse prasne delce).
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» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja, itd.) kakor

tudi pri transportiranju in shranjevanju premaknite sti-

kalo za preklop smeri vrtenja v sredino. Nenameren
vklop vklopno/izklopnega stikala lahko povzroci telesne
poskodbe.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Prepricajte se, da
je vklopno/izklopno stikalo v poziciji izklopa, preden
vstavite baterijo. Prenasanje elektri¢nega orodja s pr-
stom na vklopnem/izklopnem stikalu ali vstavljanje bateri-
je v vklopljeno elektri¢no orodje lahko povzroci nesrece.

» Uporabite samo brezhibna in neobrabljena vsadna
orodja. Defektna vsadna orodja se lahko na primer zlomijo
in povzrocijo materialno $kodo.

» Privstavljanju vsadnega orodja pazite na to, da vsadno
orodje trdno sedi na prijemalu orodja. Ce vsadno orodje
ni trdno vpeto v prijemalo orodja, lahko prijem popustiin
orodja ne morete ve¢ nadzorovati.

» Pri privijanju dolgih vijakov bodite previdni, kajti ob-
staja nevarnost za zdrs orodja - odvisno od vrste vija-
kov in uporabljenega vsadnega orodja. Dolgih vijakov
pogosto ne morete dobro nadzorovati in zato obstaja ne-

varnost, da Vam pri privijanju orodje zdrsne in se poskodu-

jete.
» Preden vklopite elektri¢no orodije, pazite na nastavlje-

no smer vrtenja. Ce npr. Zelite sprostiti vijak in je smer vr-

tenja nastavljena tako, da se vijak uvija, lahko pride do
mocnega nekontroliranega premika elektricnega orodja.
» Elektricnega orodja ne uporabljajte kot vrtalni stroj.
Elektri¢na orodja z izklopno spojko niso primerna za vrta-
nje. Spojka lahko izklopi avtomatsko in brez opozorila.
» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
gastika!
A=), Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,
m npr. tudi pred stalnim son¢nim obsevanjem,
ognjem, vodo in vlaznostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-

pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrhbi-
te za dovod sveZega zraka in pri tezavah poiscite zdrav-

nika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z va-
Simizdelkom Bosch. Le tako je akumulatorska baterija za-

$Citena pred nevarno preobremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali izvijac, ali zu-
nanje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika, zaradi
katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.

e

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu z namenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za privijanje in spros¢anje vi-
jakov, matic in drugih navojnih zapirk v navedenem obmocju
dimenzij in zmogljivosti.

Elektri¢no orodje ni primerno za uporabo kot vrtalnik.

Lucka na elektricnem orodju osvetljuje neposredno delovno
obmocje elektri¢nega orodja in ni primerna za razsvetljavo v
gospodinjstvu.

Komponente na sliki
Osteviléenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.

1 Vsadno orodje*
Prijemalo za orodje*
Glava kotnega vijacnika*
Povrsina za klju¢ na prirobnici s kotno glavo*
Povrsina za klju¢ na prekrivni matici
Delovna lu¢
Pomikalo za predizbiro zateznega momenta
Vklopno/izklopno stikalo
Preklopno stikalo smeri vrtenja
Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije
LED-prikaz vijaéne zveze
Akumulatorska baterija*
Deblokirna tipka akumulatorske baterije*
Rocaj (izolirana povrsina ro¢aja)
Zanka za obesanje*
Pritrdilne zareze za zanke za obe$anje
LED-drzalo
Oznacitveni obro¢
Vzmetna podlozka
Prostor v obodu ohisja
Vilicasti klju¢ - Sirina klju¢a 27 mm*
Vili¢asti klju¢ - Sirinaklju¢a 22 mm*
Hitrozamenljiva vpenjalna glava
Nastavljalno orodje
Notranji Sestrobni klju¢*
26 Nastavljalni kolut

*Prikazan ali opisan pribor ni del nega obseg Ce-
loten pribor je del naSega programa pribora.
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Tehnicni podatki
Industrijski akumulatorski kotni vijacnik EXACT ION 6-1500WK 8-1100 WK 12-700 WK
Kataloska Stevilka 3 602 D94 .... ... 406 ... 407 ... 408 ...409
Nazivna napetost V= 18 18 18 18
Vrtilni moment v trdem/mehkem primeru vija¢enja v skladu
2150 5393% Nm 2-8 2-11 2-16 2-16
Stevilo vrtljajev v praznem teku n min®? 105-1050 110-750  70-500  45-320
Teza po EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,5-2,0 1,5-2,0 1,5-2,0 1,5-2,0
Vrsta zascite IP20 IP20 IP20 IP20
Akumulatorska baterija (ni v standardnem obsegu Litijevo- Litijevo- Litijevo- Litijevo-
dobave) ionski ionski ionski ionski
Dovoljena temperatura okolice
- pripolnjenju *C 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45

- pri uporabi in shranjevanju
Priporocene akumulatorske baterije

- GBA 18V... (Komplet akumulatorskih baterij L)
(0602494 002)

- GBA 18 V... (Komplet akumulatorskih baterij XL)
(0602494 004)

Priporoceni polnilniki

°C -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50

[ ] [ [ [
AL18.. AL18.. AL18.. AL18..
GAL3680 GAL3680 GAL3680  GAL 3680

Kotna vija¢na glava (standardni obseg dobave)

Ravna vija¢na glava (standardni obseg dobave)

A)izmerjeno z Boschevo kotno vijatno glavo
* omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C

Kotnavija¢- Kotnavija¢- Kotnavijac- Kotna vijac-
na glava

m1/4" m3/8" e/1/4"

na glava
QCe1/4"

naglava naglava

Kataloska Stevilka 0 607 ... ...453617 ...453620 ...453618 ..453630 ...453631
Vrtilni moment v trdem/mehkem primeru

vijacenja v skladu z1SO 5393 Nm 20 20 20 20 6
Pritezni moment na prirobnici Nm 20 20 20 20 10
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,21 0,21 0,22 0,21 0,21

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu zEN 60745-2-2.

Nivo zvocnega tlaka naprave po vrednotenju A znasa tipi¢no
70 dB(A). Netocnost K =3 dB.

Nivo hrupa lahko pri delu preseze 80 dB(A).

Uporabljajte zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745-2-2:

Vijaki: a,<2,5 m/s%, K=1,5 m/s%.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-

jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po
EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektricnih

orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-

njenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-

ga orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja Se v druge na-

mene, z razlicnim priborom, odstopajocimi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevaniju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolocenim obdo-
bjem uporabe ob&utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob&utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zasCito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-
kov.

Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
odstranite iz njega akumulatorsko baterijo.

e
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Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte le polnilne naprave, ki jih Bosch priporoca
za to elektricno orodje. Izkljucno te polnilne naprave so
usklajene z uporabljenimi litij-ionskimi akumulatorskimi
baterijami v vaSem elektri¢nem orodju.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra-

znjeno. Da bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo polno

zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v

vklopljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,

ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-

ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduje.

Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“ zaSCiten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-

praznjenem akumulatorju se elektri¢no orodje s pomocjo za-
$Citnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.

» Po samodejnem izklapljanju elektri¢nega orodja ne pri-

tiskajte vklopno/izklopnega stikala. Akumulatorska ba-
terija se lahko poskoduje.

Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.
Odstranitev akumulatorske baterije (glejte sliki A1 - A2)

Akumulatorska baterija 12 ima dve blokirni stopniji, ki prepre-

Cujeta, da bi akumulatorska baterija pri nenamernem pritisku
deblokirne tipke 13 izpadla. Kadar je akumulatorska baterija
vstavljena v elektriénem orodju, je varovana z vzmetjo.

- Akumulatorsko baterijo 12 vzemite ven tako, da pritisnete
na deblokirno tipko 13 in potegnite akumulatorsko bateri-
jo v smeri naprej izelektri nega orodja. Pri tem ne smete
uporabiti sile.

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije
(rumena LED)

Pomen

Prikaz napolnje-

nosti akumulator-
ske baterije 10
Utripajoca luc +
akusticni signal

Polnjenje akumulatorske baterije:
Mozna je samo $e izvedba 6 - 8 vijacnih
Zvez.

Trajna lué¢ Kapaciteta ne zado$¢a vec za novo vija-

Cenje ali preobremenitev elektricnega

orodja:

elektri¢nega orodja ne morete vec vklo-

piti.

- Snemite akumulatorsko baterijo in
ponovno vstavite napolnjeno akumu-
latorsko baterijo.

Utripajoca lu¢ Elektri¢no orodje je pregretoin ne obra-

tuje vec:

- Preden ponovno zaZetene elektricno
orodje, morate pocakati, da se utri-
panje po kratkem ¢asu avtomatsko
izklopi.

e

Okolje obratovanja in skladi$¢enja

Elektri¢no orodje je namenjeno izkljucno za obratovanje v za-
prtih mestih uporabe.

Za brezhibno delovanie je najprimernej$a dovoljena tempera-
tura okolice za elektri¢no orodje med 0 °Cin +45 °C, prirela-
tivni vlaznosti zraka med 20 in 95 % in brez kondenza.

Priprava za obesanje (glejte sliko B)

Z zanko za obeSanje 15 lahko pritrdite elektricno orodje na

pripravi za obe$anije.

- Namestite zanko za obeSanje 15 na elektricnem orodju in
pustite, da zaskoci v zareze 16.

» Kontrolirajte redno stanje zanke za obesanje orodja in
kljuko v obesni napravi.

Nastavitev delovne luéi (glejte sliko C)

- Oznacitveni obro¢ 18 snamete z ozkim listom vijacnika, lo-
patico ali podobnim.

- Potisnite vzemtno podlozko 19 z usreznimi kleS¢ami nazaj
na obod ohisja.

Obe polovici oboda ohi$jadrzala LED 17, ki obdajajo delovno

lu¢ 6, se lahko sedaj prestavijo v vsako Zeljeno pozicijo.

- Pazite na to, da ne poskodujete kabla na delovni luci in po-
tisnite jo brez prepogiba v predviden prostor 20 v obodu
ohisja.

- Sedaj spet obdajte delovno lu¢ 6 zobema obodoma ohisja
drzalaLED 17.

- Potisnite vzemtno podlozko 19 in oznacitveni obro¢ 18 po-
novno nazaj v prvotni poloZaj.

Nastavitev elektricnega orodja

S pomocjo programske opreme BOSCH EXACT Configurator
lahko na elektricnem orodju konfigurirate razli¢ne nastavitve
(npr. Stevilo vrtljajev, stopnje vijaenja, zas¢ita ponovitve). V
ta namen morate elektri¢no orodje povezati preko USB-vme-
snika z osebnim racunalnikom.

Opozorilo: Upostevajte vsa varnostna navodila in napotke, ki
so navedena v navodilu za obratovanje programske opreme.

Montaza kotne vijacne glave (glejte sliko D)

Pri tem industrijskem akumulatorskem kotnem vija¢niku mo-

rate najprej montirati ustrezno kotno vijacno glavo (glejte ,,Ko-

tna vijacna glava“, stran 181).

- Pridrzite elektricno orodje z vili¢astim klju¢em 22 na povr-
Sini za kljuc 4 prirobnice s kotno glavo.

» Naprave nikoli ne vpnite na obodu ohisja!

- Namestite kotno vija¢no glavo 3 v Zeljeni poziciji na prirob-
nico in z vilicastim klju¢em 21 na povrsini za kljuc privijte
prekrivno matico 5.

Pri tem pridrZite v nasprotni smeri vili¢asti klju¢ 22 na pri-
robnici s kotno glavo.

Pozicioniranje kotne vijacne glave

Kotno vija¢no glavo 3 lahko prestavite v skupno osem pozicij.

- Pridrzite elektricno orodje z vili¢astim klju¢em 22 na povr-
Sini za kljuc 4 prirobnice s kotno glavo.

» Naprave nikoli ne vpnite na obodu ohisja!
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- Sprostite prekrivno matico z vili¢astim klju¢em 21 na povr-
Sini zaklju¢ 5. Prestavite kotno vijacno glavo 3 po 45°v Ze-
lien polozaj in ponovno zategnite prekrivno matico z vilica-

stim klju¢em 21 na povrsini za klju¢ 5.
Pri tem pridrzite v nasprotni smeri vilicasti klju¢ 22 na pri-
robnici s kotno glavo.

Menjava orodja pri vijacni glavi, zunanji stirirobni
(glejte sliko E)

Vstavljanje orodja

- Pritisnite zati¢ na Stirirobniku prijemala za orodje 2, npr. z
ozkim izvijatem, navznoter in potisnite vsadno orodje 1
Cez Stirirobnik. Pazite na to, da se zati¢ zaskoci v odprtini
vsadnega orodja.

Odstranitev vstavnega orodja

- Pritisnite zati¢ v odprtini vsadnega orodja 1 navznoter in
potegnite vsadno orodije iz prijemala za orodje 2.

Menjava orodja pri vijacni glavi, notraniji

Sestrobni (glejte sliko F)

Vstavljanje orodja

- Namestite vstavno orodje 1 v notranjo Sestrobno prijemalo
orodja 2, dokler slidno ne zaskodi.

Odstranitev vstavnega orodja

- Potegnite vstavno orodje 1 s prijemala orodja 2, po potrebi
s pomocjo klesc.

Menjava orodja pri vijacni glavi s hitrozamenljivo
vpenjalno glavo (glejte sliko G)

Vstavljanje orodja

Uporabljajte le vstavna orodja z ustreznim vstavnim koncem
(1/4"-Sestrobni).

- Potegnite pu$o hitrozamenljive vpenjalne glave 23 naprej.
- Namestite vstavno orodje 1 v prijemalo orodja 2, in ponov-

no spustite hitrozamenljivo vpenjalno glavo.
Odstranitev vstavnega orodja

- Potegnite puso hitrozamenljive vpenjalne glave 23 napre;j.

- Odstranite vstavno orodje 1 iz prijemala orodja 2, in po-
novno spustite hitrozamenljivo vpenjalno glavo.

Delovanje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
odstranite iz njega akumulatorsko baterijo.

Zagon

Preden vklopite elektri¢no orodje, morate najprej nastaviti
smer vrtenja s preklopnim stikalom smeri vrtenja 9: Elektri¢-
no orodje zazene samo, Ce se preklopno stikalo 9 ne nahaja v
sredini (zapora vklopa).

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko H)

- Vrtenje vdesno: Za privijanje vijakov pritisnite preklopno
stikalo smeri vrtenja 9 v levo, vse do omejila.

- Vrtenje v levo: Za popuscanje oziroma odvijanje vijakov
pritisnite stikalo za preklop smeri vrtenja 9 do konca v de-
sno.

e
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Vklop delovne lu¢i

Delovna svetilka 6 vam omogoca osvetlitev vijatnega mesta

pri neugodnih svetlobnih razmerah. Delovno lu¢ 6 vklopite z

lahnim pritiskom vklopnega/izklopnega stikala 8. Ce

vklopno/izklopno stikalo pritisnite $e bolj mocno, se elek-

triéno orodje vklopi in delovna lu¢ sveti napre;j.

> Ne smete gledati neposredno v delovno lu¢, ker bi vas
lahko slepilo.

Vklop/izklop

Vijacniki imajo varnostno sklopko, odvisno
od vrtilnega momenta, ki je nastavljiva v nave-
denem obmocju. Sklopka reagira, ko je dose-
Zen nastavljeni vrtilni moment.

- Zavklop elektricnega orodja pritisnite vklopno/izklopno
stikalo 8 do naslona.

- Elektriéno orodje se avtomatsko izklopi, ko se dosezZe na-
stavljen vrtilni moment.

» Ce predéasno spustite vklopno/izklopno stikalo, 8 ne
bo dosezen predhodno nastavljen vrtilni moment.

Da bi privaréevali z energijo, vklopite elektricno orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabiljali.

Navodila za delo

» Elektriéno orodje lahko postavite namatico/vijak samo
v izklopljenem stanju. Vrtece se elektricno orodje lahko
zdrsne.

Nastavitev vrtilnega momenta (glejte sliko I)

Vrtilni moment je odvisen od prednapetosti vzmeti pri sklop-

ki. Varnostna sklopka reagira tako pri vrtenju v desno kot pri

vrtenju v levo, ko je dosezen nastavljen vrtilni moment.

Zanastavitev individualnega vrtilnega momenta morate samo

uporabiti nastavitveno orodje 24, ki je prilozeno posiljki.

- Potisnite pomikalo 7 na elektri¢cnem orodju popolnoma na-
zaj.

- Nataknite notranji Sestrobni klju¢ 25 v vstavno orodje 1 in
ga pocasi zavrtite.

- Takoj ko v odprtini ohisja vidite majhno izboklino (nastavit-
veno plo$co 26) v sklopki, vtaknite v to izboklino nastavi-
tveno orodje 24 in ga vrtite.

Opozorilo: Potrebna nastavitev je odvisna od vrste vijacnih

povezav in jo najbolje izraCunate v prakticnem poskusu. Po-

skusno vijacenje preverite zmomentnim kljucem.

» Nastavite vrtilni moment samo v navedenem obmocju
zmogljivosti, sicer sklopka ne reagira vec.

Oznacitev nastavitve vrtilnega momenta (glejte sliko J)

Elektri¢no orodje uporabljajte vedno z oznacitvenim obro-

¢em, in s tem zagotovite, da je ohisje zavarovano proti prahu

in necistoCi.

Za oznacitev individualno nastavljivih vrtiinih momentov lah-

ko oznacitveni obro¢ 18 zamenjate z obrocem, kiima drugo

barvo.

- Oznacitveni obro¢ 18 snamete z ozkim listom vijacnika, lo-
patico ali podobnim.
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Prikaz vijacne zveze (zelena/rdeca LED)

Ko se dosezZe prednastavljen vrtilni moment, se aktivira izklo-

pna spojka. LED-prikaz 11 sveti zeleno.

Ce se prednastavljen vrtilni moment ne doseze, zasveti LED-
prikaz 11 rdece, skupaj z akusti¢nim signalom. Vijacno zvezo
morate ponovno zategniti.

Zascita pred ponovitvijo

Ce se je pri vija¢ni zvezi aktivirala izklopna spojka, se motor iz-
klopi. Ponovni vklop je mozen le po 0,7 sekundah odmora. Ta-

ko preprecite nenamerno zategnitev Ze pritrjenih vijacnih
ver.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iSCenje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(naprimer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Mazanje elektricnega orodja
Mazivo:
d. Specialna mast za gonila (225 ml)
l Katalo$ka Stevilka 3 605 430 009
Mazivo Molykote
Motorno olje SAE 10/SAE 20
- Po 150 urah obratovanja o€istite gonilo z blagim topilom.
Upostevajte navodila izdelovalca topil za uporabo in od-
stranitev. Nato namazite gonilo s specialnim Boschevim
mazivom za gonila. Ponovite postopek ¢isCenja na vsakih
300 ur obratovanja od prvega ¢is¢enja.

- Gibljive dele odklopne sklopke po 100000 postopkih vija-

¢enja naoljite z nekaj kapljicami motornega olja SAE 10/
SAE 20. DrsecCe in vrtece se dele namazite z mazivom
Molykote. Ob tej priloznosti preverite sklopko glede obra-

be, da se prepricate, da ponovljivost in natan¢nost nista bi-

li oskodovani. Nato morate ponovno nastaviti vrtilni mo-
ment sklopke.

» Vzdrzevalna delain popravila se smejo izvajati le s stra-

ni kvalificiranega osebja. S tem je zagotovljena stalna
varnost elektri¢nega orodja.

Pooblas¢ena servisna delavnica za Boscheve izdelke opravlja

ta dela hitro in zanesljivo.

» Mazivain Cistilna sredstva odlagajte na okolju prijazen
nacin. Upostevajte zakonske predpise.

e

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
ljem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski plos¢ici naprave.

Podjetje Robert Bosch Power Tools GmbH jaméi za dobavo iz-
delka v skladu s pogodbo in zakonskimi/lokalnimi dologili. V
primeru reklamacij izdelka se obrnite na:

Fax: +49(711) 758 24 36
www.boschproductiontools.com

Transport

Prilozene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene
zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.
Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali $pedici-
ja) se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaZze in
oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno
vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije posiljajte samo, Ce je ohisje neposko-
dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-
ske baterije tako, da se v embalazi ne premika.

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpi-
se.

Odlaganje

X/ Elektri¢na orodja, akumulatorske baterije, pribor in

}A embalazo morate reciklirati v skladu z varstvom oko-

lja.

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvreci med hisne

odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-
terije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju pri-
jazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte navodila v od-

stavku , Transport®, stran 184.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

P er 2o 1o N Trebaproitati sve napomene o si-

gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-
vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricni alat“ odnosise na
elektri¢ne alate s prikljuckom na elektricnu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti praSinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na kojem
nisu vréene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Thursday, March 16,2017 3:22 PM

e

Hrvatski | 185

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite $to Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moze uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili titnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehotic¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
Cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod noSenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj priklju¢ina elektri¢no napajanje, to moZe dovestido
nezgoda.

» Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vij¢ani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajuc¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin moZzete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

> Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat iji je prekidac neispravan.
Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz mrezne uticnice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeéi ée se ne-
hoti¢no pokretanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektricnim
alatima.
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> Rezne alate odrzavajte oStrim i Cistim. Pazljivo odrzava-

ni rezni alati s o$trim oStricama manje Ce se zaglaviti i lakSe
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih alata

» Aku-bateriju punite samo u punjacima koje preporucu-

je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od poZara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektri¢nim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija moze dovesti
do ozljeda i opasnosti od poZara.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spa-
jalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijakaiili drugih sit-
nih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premo-

Scenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-bate-

rije moZe imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci te-
kucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod
slucajnog kontakta ugrozeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekuéina dospjela u oéi, zatraZite po-
moc lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dove-
sti do nadrazaja kozZe ili opeklina.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-

lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sa¢uvana sigurnost uredaja.

Sigurnosne napomene za industrijske akumula-
torske kutne odvijace

» Kada radite na mjestima gdje bi vijak mogao ostetiti
skrivene elektricne kablove, elektricni alat drzite na
izoliranim povrsinama zahvata. Kontakt vijka sa golom
Zicom kabela pod naponom moze dovesti pod napon me-
talne dijelove elektri¢nog alata i moZe uzrokovati strujni
udar.

» Kada radite na mjestima gdje bi vijak mogao ostetiti
skrivene elektri¢ne kablove, elektricni alat drzite na
izoliranim povrsinama zahvata. Kontakt vijka sa golom
Zicom kabela pod naponom moZze dovesti pod napon me-
talne dijelove elektricnog alata i moze uzrokovati strujni
udar.

» Odmabh iskljucite elektricni alat ako je elektricni alat
blokiran. Pazite na velike zakretne momente koji mogu
uzrokovati povratni udar. Radni alat se blokira kad se:
— elektri¢ni alat preoptereti ili
- obradivani izradak uklijesti.

» Elektricni alat drZite ¢vrsto. Kod stezanja i otpustanja vi-

jaka mogu se na kratko pojaviti veliki momenti reakcije.

e

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije Ce se drzati nego s vaSom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektri¢ni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektricni alat se moze
zaglaviti, Sto moZe dovesti gubitka kontrole nad elektri¢-
nim alatom.

PV er 2o 1 N Prasina koja nastaje pri brusenju

brusnim papirom, piljenju, busenju
brusnim plo¢ama, buseniju i slicnim radovima, moze biti
kancerogena i genetski Stetna. Neke tvari sadrzane u ovoj
prasini jesu:

- olovo u bojama i lakovima sa sadrzajem olova;

- dijatomejska zemlja u kristalnom obliku, sadrzana u opeci,
cementu i ostalim gradevinskim materijalima zidova;

- arsenikromat u kemijski obradenom drvu.

Opasnost oboljenja ovisi od toga koliko se ¢esto koriste ove

tvari. Kako bi se smanjila opasnost, morate raditi samo u do-

bro provjetravanim prostorijama, s odgovaraju¢om zastitnom
opremom (npr. sa specijalno konstruiranim napravama za za-

Stitu diSnih organa, koje mogu filtrirati i najsitnije ¢estice pra-

Sine).

» Prije svih radova na elektriénom alatu (npr. odrZavanje
(zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transportai
spremanja, preklopku smjera rotacije treba prebacitiu
srednji poloZaj. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno ukljucivanje. Prije stavljanja
aku-baterije provjerite da li se prekidac za ukljuciva-
nje/iskljuéivanje nalazi u iskljuéenom polozaju. Nose-
nje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu za ukljuci-
vanje/isklju¢ivanje ili stavljanje aku-baterije u uklju¢eni
elektri¢ni alat moze dovesti do nezgoda.

» Koristite samo besprijekorne, neistroSene radne alate.
Neispravni radni alati mogu se npr. odlomiti i dovesti do oz-
lieda i materijalnih Steta.

» Kod stavljanja radnog alata pazite da radni alat ¢vrsto
sjedi na stezacu alata. Ako radni alat ne bi bio ¢vrsto spo-
jen sa stezaCem alata, mogao bi se ponovno otpustiti i vise
se ne bi mogao kontrolirati.

» Kod uvijanja dugackih vijaka budite oprezni jer postoji
opasnost od klizanja, ovisno od vrste vijka i koriStenog
radnog alata. Dugacki vijci se Cesto ne mogu tako dobro
kontrolirati, a postoji opasnost da kod uvijanja skliznu i da
vas ozlijede.

» Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata pazite na namje-
Sten smjer rotacije. Ako Zelite npr. otpustiti vijak, a smjer
rotacije je tako namjesten da se vijak uvija, moze do¢i do
Zestokog nekontroliranog gibanja elektri¢nog alata.

» Elektricni alat ne koristite kao busilicu. Elektri¢ni alati
saisklopnom spojkom nisu prikladni za busenje. Spojka se
mozZe automatski iskljuciti i bez upozorenja.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

% Zastitite aku-bateriju odizvoratopline, npr.iod
trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
Inade postoji opasnost od eksplozije.
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» Kod ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu 1 Radnialat*
se pojaviti pare. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potes- 2 Stezac alata*
koca zatrazite pomo¢ lijecnika. Pare mogu nadraziti dis- 3 Kutna glava odvijada*
ne putove. “ - . . .
. . e 4 Povrsina otvora kljuca na prirubnici kutne glave
> Aku'bete"ju koristite samou kombmacu!‘s vasim Bos- 5 Povrsina otvora klju¢a na zavrénoj matici
ch proizvodom. Samo tako ¢e se aku-baterija zastititi od 6 Rad o]
opasnog preopterecenja. é nf) svjetlo o
» O3trim predmetima kao Sto su npr. cavli, odvijaci ili dje- 7 Kllzafz ZE{ predb'lrzir'ue z'akretn.ogmomenta
lovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti. Mo- 8 Prekidacza Ul‘(|jUCIvanjt?-/ iskljucivanje
7e doci do unutra$njeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz- 9 Preklopka smjera rotacije

=
o

gorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati. Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
LED-pokazivac uvijanja vijaka

Aku-baterija*

Tipka za deblokadu aku-baterije*

Rucka (izolirana povrsina zahvata)

Stremen za vjeSanje*

Prorezi za pri¢vriéenje za stremen za vjeSanje
LED-drza¢

Prsten sa oznakama

Sigurnosni prsten

Uporaba za odredenu namjenu Supljina u ljuski ku¢ita

Elektri¢ni alat je predviden za uvijanje i otpustanje vijaka, ma- 21 Vﬁlj:u:?kast? k“:ué otvora kIJ:uéa 21 mm:
tica i ostalih navojnih spojeva, u navedenom podrugju dimen- 22 ViljuSkasti klju¢ otvora klju¢a 22 mm

=
N =

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

o e e
~N o AW

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

N B
o W .

zijai u¢inaka. 23 Brzoizmjenjiva stezna glava

Elektri¢ni alat nije prikladan kao busilica. 24 Alat za pode$avanje

Svjetlo na elektricnom alatu namijenjeno je za izravno osvjet- 25 Inbus klju¢*

ljavanje podrucja rada elektri¢nog alata i nije primjereno kao 26 Plogica za podesavanje

sredstvo za rasvjetu prostorije u domacinstvu. *Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-

ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-
nog alata na stranici sa slikama.

Tehnicki podaci
Industrijski akumulatorski kutni odvija¢ EXACT ION 6-1500 WK 8-1100 WK 12-700 WK 12-450 WK
Katalo$ki broj 3602 D94 .... ... 406 ... 407 ...408 ...409
Nazivni napon V= 18 18 18 18
Okretni moment za tvrdi/meksi slucaj uvijanja, prema
IS0 5393% Nm 2-8 2-11 2-16 2-16
Broj okretaja pri praznom hodu ng" min? 105-1050 110-750 70-500  45-320
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,5-2,0 1,5-2,0 1,5-2,0 1,5-2,0
Vrsta zastite IP20 IP20 IP20 IP20
Aku-baterija (nije sadrzana u standardnom opsegu
isporuke) Li-ionska Li-ionska Li-ionska Li-ionska
Dopustena okolna temperatura
- kod punjenja °C 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45
- priradu i kod skladistenja °C -20..+50 -20...+50 -20..+50 -20...+50
Preporucene aku-baterije
- GBA18V... (Aku-paketL) (0 602 494 002) ° ° ) °

- GBA 18 V... (Aku-paket XL) (0602 494 004) - - - -
A mjereno s Bosch glavom kutnog odvijata
*ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C

Bosch Power Tools 160992A3U11(16.3.17)

- 4~ ~¢




%&% 6%8 OBJ_BUCH-2165-003.book Page 188 Thursday, March 16, 2017 3:22 PM

188 | Hrvatski

Industrijski akumulatorski kutni odvija¢ EXACT ION

6-1500 WK 8-1100 WK 12-700 WK 12-450 WK

Preporuceni punjaci

AL18.. AL18.. AL18.. AL18..
GAL3680 GAL3680 GAL3680  GAL 3680

Kutna glava za vijke (standardni opseg isporuke)

Ravna glava za vijke (standardni opseg isporuke)

A mjereno s Bosch glavom kutnog odvija¢a
*ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C

Kutnaglava Kutnaglava Kutnaglava Kutnaglava Ravnaglava

zavijke zavijke zavijke zavijke zavijke
mi/4" m3/8" e1/4" QCe1/4" QCe1/4"

Kataloski broj 0 607 ...

...453617 ...453620 ...453618 ..453630 ...453631

Okretni moment za tvrdi/meksi slucaj

uvijanja, prema SO 5393 Nm 20 20 20 20 6
Moment stezanja na prirubnici Nm 20 20 20 20 10
Tezina odgovara EPTA-Procedure

01:2014 kg 0,21 0,21 0,22 0,21 0,21

Informacije o buci i vibracijama
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-2.

Prag zvucnog tlaka uredaja vrednovan sa A obi¢no iznosi
70dB(A). Nesigurnost K =3 dB.

Prag buke kod rada moze premasiti 80 dB(A).

Nositi stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-2:

Uvijanje vijaka: a,<2,5 m/s%, K=1,5m/s%.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mjene, s razlicitim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenihiili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom citavog vremenskog perioda rada.

Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se na¢in moZe osjetno smanijiti
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Montaza

» Prije svih radova elektricnom alatu izvucite aku-bateriju.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace koje je za ovaj elektricni alat
preporucio Bosch. Samo su ovi punjaci uskladeni s Li-ion-
skim aku-baterijama koje se koriste u vaSem elektricnom
alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunje-

na. Kako bi se zajam¢io puni ucinak aku-baterije, prije prve

uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.

Li-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti, bez

skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja
nece ostetiti aku-bateriju.

Li-ionska aku-baterija je ,Electronic Cell Protection (ECP)“ za-

Stitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-bate-
rijaisprazni, elektri¢ni alat ¢e se iskljuciti preko zastitnog sklo-
pa: radni alat se vi$e nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata ne
pritiséite dalje na prekidac za ukljucivanje/iskljuciva-
nje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Vadenje aku-baterije (vidjeti slike A1 - A2)

Aku-baterija 12 raspolaze sa dva stupnja blokiranja koji treba-

ju sprijeciti da aku-baterija ispadne van kod nehoti¢nog priti-

ska na tipku 13 za deblokiranje aku-baterije. Cim se aku-bate-

rija stavi u elektricni alat, ona ¢e se pomoc¢u opruge zadrzati u

odredenom poloZaju.

- Zavadenje aku-baterije 12 pritisnite tipku za deblokiranje
13 izvucite aku-bateriju prema naprijed iz elektricnog ala-
ta. Kod toga ne koristite silu.
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Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije (Zuti LED)
Pokazivac stanja Znacenje

napunjenosti aku-
baterije 10

Treperavo svjetlo Punjenje aku-baterije:

i zvucni signal Moguca su jos 6 -8 uvijanja vijaka.

Stalno svjetlo Kapacitet viSe nije dovoljan za novo uvi-
janje vijkaili je elektricni alat preoptere-
cen:

Elektri¢ni alat se vi$e ne moZe ukljuciti.
- lzvadite aku-bateriju i ponovno stavi-

te potpuno napunjenu aku-bateriju.

Treperavo svjetlo Elektri¢ni alat se pregrijava i ne radi:

- Pricekajte da se treperenje nakon
kradeg vremena automatski ugasi,
prije nego Sto se elektricni alat po-
novno pusti u rad.

Radna okolina i prostor za uskladistenje

Elektri¢ni alat iskljucivo je predviden za rad u zatvorenim pro-

storima.

Za besprijekorni rad dopustena temperatura okoline elektric-

nog alata smije iznositi izmedu 0 °C i +45 °C, pri dopustenoj
relativnoj vlaznosti zraka izmedu 20 i 95 %, bez rosenja.
Naprava za vjesanje (vidjeti sliku B)

Sastremenom za vjeSanje 15 elektri¢ni alat mozete pricvrstiti
na napravu za vjesanje.

- Stavite stremen zavjeSanje 15 na elektricnialat i pustite da
uskoCi u proreze 16.

» Redovito kontrolirajte stanje stremena za vjesanje i ku-

ka u napravi za vjesanje.

Namjestanje radnog svjetla (vidjeti sliku C)

- Pritisnite prsten sa oznakama 18 sa tankim vrhom odvija-
¢a, lopaticom ili nekim sli¢nim predmetom.

- Pomaknite sigurnosni prsten 19 prema natrag na ljuski ku-

¢ista, sa klijeStima za sigurnosni prsten.

Obje polovice ljuske LED-drZaca 17 koje okruZuju radno svje-

tlo 6 mogu se namijestiti u svaki Zeljeni polozaj.
- Pazite da se ne oSteti kabel na radnom svjetlu i bez pregi-

banja uvucite ga u za to predvidenu Supljinu 20 u ljuski ku-

¢ista.

- Radno svjetlo 6 ponovno okruZite s obje ljuske kucista
LED-drzaca 17.

- Sigurnosni prsten 19 prsten sa oznakama 18 ponovno
pritisnite natrag u prvotni poloZaj.

Konfiguriranje elektricnog alata

Pomodéu softvera BOSCH EXACT Configurator na elektricnom
alatu moZete konfigurirati razli¢ita podesavanja (npr. brojeve
okretaja, stupnjeve uvijanja vijaka, zastitu od ponavljanja). U

tu se svrhu elektri¢ni alat preko USB-sucelja mora spojiti s PC.
Napomena: Kod toga se pridrzavajte uputa za sigurnost i upu-

ta za uporabu softvera.

e
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Montaza kutne glave za vijke (vidjeti sliku D)

Kod ovih industrijskih aku-kutnih odvija¢a mora se najprije
montirati odgovarajuca kutna glava za vijke (vidjeti ,Kutna gla-
va za vijke®, stranica 188).

- Elektri¢ni alat drzite Cvrsto sa viljuskastim kljucem 22 na
povrsini otvora kljuca 4 prirubnice kutne glave.

» Uredaj nikada ne stezati na ljuskama kucista!

- Postavite kutnu glavu za vijke 3 u Zeljeni poloZaj na prirub-
nicu i stegnite zavrSnu maticu sa viljuskastim klju¢em 21
na povrsini otvora klju¢a 5.

Kod toga sa viljuskastim klju¢em 22 kontra drzite na pri-
rubnici kutne glave.

Reguliranje kutne glave za vijke

Kutnu glavu za vijke 3 moZete regulirati u ukupno osam polo-

Zaja.

- Elektri¢ni alat drZite ¢vrsto sa viljuskastim kljucem 22 na
povrsini otvora kljuca 4 prirubnice kutne glave.

» Uredaj nikada ne stezati na ljuskama ku¢ista!

- Saviljuskastim klju¢em 21 otpustite zavr$nu maticu na po-
vrini otvora klju¢a 5. Regulirajte kutnu glavu za vijke 3 za
45°u Zeljeni poloZaj i sa viljuskastim klju¢em 21 na povrsi-
ni otvora klju¢a 5 ponovno stegnite zavrSnu maticu.

Kod toga sa viljuskastim klju¢em 22 kontra drZite na pri-
rubnici kutne glave.

Zamjena alata kod glave za vijke sa vanjskim
cetverokutom (vidjeti sliku E)

Umetanje radnog alata

- Pritisnite zatik na Cetvrtci stezaca alata 2, npr. pomocu
uskog kutnog odvijaca, prema unutrainavucite radnialat 1
preko Cetvrtke. Kod toga pazite da zatik uskoci u izrez rad-
nog alata.

Vadenje radnog alata

- Pritisnite zatik u izrez radnog alata 1 prema unutra i odvoji-
teradni alat od stezaca alata 2.

Zamjena alata kod glave za vijke sa unutarnjim
Sesterokutom (vidjeti sliku F)

Umetanje radnog alata

- Utaknite radni alat 1 u unutarnji Sesterokut stezaca alata 2,
sve dok osjetno ne uskoci.

Vadenje radnog alata

- Skinite radnialat 1 sastezacaalata 2, u slu¢aju potrebe po-
mocu klijesta.

Zamjena alata u brzo izmjenjivoj steznoj glavi
(vidjeti sliku G)

Umetanje radnog alata

Koristite samo radne alate sa odgovaraju¢im usadnim krajevi-

ma (1/4"-esterokut).

~ Cahuru brzoizmjenjive stezne glave 23 povucite prema na-
prijed.

- Utaknite radni alat 1 u stezac alata 2 i ponovno otpustite
brzoizmjenjivu steznu glavu.
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Vadenje radnog alata

— Cahuru brzoizmijeniive stezne glave 23 povucite prema na-
prijed.

- Izvadite radni alat 1 iz stezaCa alata 2 i ponovno otpustite
brzoizmjenjivu steznu glavu.

Rad

» Prije svih radova elektri¢nom alatu izvucite aku-bateri-
ju.

Pustanje urad

Ako Zelite startati elektri¢ni alat, trebate najprije namjestiti

smijer rotacije sa preklopkom smjera rotacije 9: Elektricni alat

Ce startati samo ako preklopka smjera rotacije 9 nije u sred-

njem polozaju (zapor uklju¢ivanja).

Namjestanje smjera rotacije (vidjeti sliku H)

- Rotacija u desno: Za uvijanje vijaka pritisnite preklopku
smijera rotacije 9 u lijevo, do granicnika.

- Rotacija ulijevo: Za otpustanje, odnosno odvijanje vijaka
pritisnite preklopku smjera rotacije 9 u desno do granic¢ni-
ka.

Ukljucivanje radnog svjetla

Radno svjetlo 6 omogucava osvjetljenje mjesta uvijanja vijaka

kod nepovoljnih uvjeta rasvjete. Radno svjetlo 6 ukljucite la-

ganim pritiskom na prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 8.

Ako bi se prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje cvrscée priti-

snuo, elektri¢ni alat ée se ukljuciti i radno svjetlo ¢e dalje svi-

jetliti.

» Ne gledajte izravno u radno svjetlo jer vas ono moze za-
slijepiti.

Ukljuéivanje/iskljucivanje

Odvijaci imaju isklopnu spojku ovisnu od

okretnog momenta, koja je podesiva u navede-

nom podrucju. Ona Ce reagirati kada se dose-

gne namjeSteni okretni moment.

- Zaukljuéivanje elektricnog alata pritisnite do grani¢nika
prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje 8.

- Elektri¢ni alat ¢e se automatski iskljuciti ¢im se dosegne
namjesteni zakretni moment.

» Kod prijevremenog otpustanja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljuéivanje 8, nece se doseéi prethodno namje-
Steni okretni moment.

Za Stednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo

ako Cete ga koristiti.

Upute zarad

» Elektricni alat stavljajte na maticu/vijak samo u isklju-
¢enom stanju. Radni alati koji se okrecu mogu kliznuti.

Namjestanje okretnog momenta (vidjeti sliku )

Okretni moment ovisi od prednaprezanja opruge isklopne
spojke. Isklopna spojka reagira kako kod okretanja u desno,
tako i kod okretanja u lijevo, kod dosizanja namjestenog
okretnog momenta.

e

Zanamjestanje pojedinaénog okretnog momenta treba primi-

jeniti samo isporuceni alat za podesavanje 24.

- Pomaknite kliza¢ 7 elektri¢nog alata do kraja natrag.

- Utaknite inbus Sesterokutni klju¢ 25 u radni alat 1 i polako
ga okrenite.

- Cim se u otvoru kucista moze vidjeti malo izbocenje (ploci-
ce za podesavanje 26) u spojci, utaknite ovo izbocenje ala-
ta za podeSavanje 24 i okrenite.

Napomena: Potrebno podesavanje ovisno je od vrste vijca-

nog spoja i moze se najbolje odrediti prakticnim pokusom.

Probno uvijanje treba provjeriti momentnim klju¢em.

» Okretni moment namjestite samo u navedenom po-
drucju snage, jer inace isklopna spojka nece vise reagi-
rati.

0znake namjestanja zakretnog momenta (vidjeti sliku J)

Koristite uvijek elektricni alat sa prstenom sa oznakama, kako

bi bili sigurni da ¢e kuciste biti zasti¢eno od prasine i prljavsti-

ne.

Za oznacavanje pojedinacno namjestenog zakretnog momen-

ta, prsten sa oznakama 18 mozete zamijeniti prstenom sa

oznakama druge boje.

- Pritisnite prsten sa oznakama 18 sa tankim vrhom odvija-
¢a, lopaticom ili nekim sli¢nim predmetom.

Pokazivaé uvijanja vijaka (zeleni/Zuti LED)

Kod dosizanja prethodno namjestenog zakretnog momenta
aktivirat ¢e se isklopna spojka. Upalit ée se zeleni LED-poka-
ziva€ 11.

Ako se ne bi dosegao prethodno namjesten zakretni moment,
upalit ée se crveni LED pokaziva¢ 11 i oglasit ¢e se zvucni si-
gnal. Uvijanje vijka treba se provesti jos jednom.

Zastita od ponovnog ukljucivanja

Ako bi se kod uvijanja vijaka aktivirala isklopna spojka, motor
¢e se iskljuciti. Ponovno uklju¢ivanje je moguce tek nakon
stanke od 0,7 sekundi. Na taj ¢e se nacin izbjeci nehoti¢no do-
tezanje ve¢ stegnutih vijéanih spojeva.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i Ciscenje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alati otvore zahladenje odrzavajte Cistim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Podmazivanje elektri¢nog alata

~ Mazivo:

Specijalna mast za prijenosnike (225 ml)
' Kataloski broj 3 605 430 009
Molykot mast

Motorno ulje SAE 10/SAE 20
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- Nakon prvih 150 sati rada prijenosnik ocistite sa blagim

otapalom. PridrZavajte se uputa proizvodaca otapalai zbri-

nite ga. Prijenosnik nakon toga podmazite sa Bosch speci-
jalnom mas¢u za prijenosnike. Ponovite postupak ¢is¢enja
nakon svakih 300 sati rada, pocevsi od prvog ¢is¢enja.

- Podmazite uljem pomicne dijelove isklopne spojke nakon
100000 uvijanja vijaka sa nekoliko kapi motornog ulja
SAE 10/SAE 20. Podmazite klizne i kotrljajuce dijelove sa

Molykot mascu. Kod toga provjerite spojku na trosenje, ka-

ko bi bili sigurnbi da nece utjecati na ponovljivosti to¢nost.
Nakon toga se okretni moment spojke mora ponovno po-
desiti.

» Radove odrzavanja i popravaka prepustite samo kvali-
ficiranom struénom osoblju. Time ¢e se odrZati sigurnost
elektritnog alata.

Ovlasteni Bosch servis ¢e ove radove izvesti brzo i pouzdano.

» Maziva i sredstva za ¢iS¢enje zbrinite na ekoloski pri-
hvatljiv nacin. Kod toga se pridrzavajte zakonskih pro-
pisa.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
c¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima moZete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektricnog alata.

Tvrtka Robert Bosch Power Tools GmbH jamdéi isporuku proi-
zvoda kako je predvideno ugovorom u skladu sa zakonskim
odredbama/odredbama specificnima za zemlju. U slucaju re-
klamacije proizvoda molimo obratite se na slijedece mjesto:
Fax: +49(711) 758 24 36
www.boschproductiontools.com

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektricnom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze
bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili $pedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiliki za transport prethodno se treba savjetovati sa struc-
njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njeno kuciste neoSte¢eno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u amba-
lazi.

Molimo pridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

XS/ Elektricne alate, aku-baterije, priboriambalazu treba
;},4 dovesti na ekolo3ki prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ni alat i aku-bateriju ne bacajte u ku¢ni otpad!

e
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Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi elektricni alati i
prema Smjernicama 2006/66/EZ neisprav-
ne ili istroSene aku-baterije moraju se odvo-
jeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvat-
ljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Li-ion:

Molimo pridrzavajte se uputa u poglav-

lju,, Transport” na stranici 191.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded
Uldised ohutusjuhised

A TAHELEPANU Koik ohutusnouded ja juhised tu-

leb labi lugeda. Ohutusnduete ja ju-
histe eiramise tagajarjeks voib olla elektrilock, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline todriist” kdib vorgutoite-
ga (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega (ilma
toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. To6ko-
has valitsev segadus ja hamarus voib pohjustada dnnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
v6i tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud to6kohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, vib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise téoriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektriloogi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektriloogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektriléogi oht suurem.

Bosch Power Tools
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» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,

iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast véljatomba-

miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud véi
keerduldinud toitejuntmed suurendavad elektrild6gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka valistingimustes. Valistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektril6ogi
ohtu.

Inimeste turvalisus
» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige

elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-

tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-
te, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-

matus seadme kasutamisel vdib pdhjustada tosiseid vigas-

tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-

kaitsevahendite, nditeks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise tooriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sérme liilitil véi iihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla 6n-
netused.

» Enne elektrilise todriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
pddrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
t6oriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega ithendatud ja et neid kasutatakse Gigesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pdhjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettenidhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga to6tate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

e

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam voimalik ldlitist sisse
javalja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi téoriistu lastele
kattesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised to6-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud méaral, mis mojutab seadme todkindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude onnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate l6ikeservadega Idiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nahtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava to6 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine vdib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Akutdoriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

> Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks ette-
ndhtud akusid. Teiste akude kasutamine vib pohjustada
vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklamb-
ritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest véi
teistest vdikestest metallesemetest, mis voivad kon-
taktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva
lihise tagajarjeks voivad olla pdletused voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vélja voolata. Val-
tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-
tub silma, poorduge lisaks arsti poole. Viljavoolav aku-
vedelik vdib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

Teenindus
» Laske elektrilist todriista parandada ainult kvalifitsee-

ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t60.

Ohutusnéuded toostuslike akunurkkruvikeeraja-
te kasutamisel

» Kui teostate toid, mille puhul voib kruvi tabada varja-
tud elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult isoleeritud
kdepidemetest. Kruvi kokkupuude pinge all oleva elektri-
juhtmega voib pingestada seadme metallosad ja pohjusta-
da elektriloogi.
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» Kui teostate toid, mille puhul véib kruvi tabada varja-
tud elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult isoleeritud
kaepidemetest. Kruvi kokkupuude pinge all oleva elektri-
juhtmega voib pingestada seadme metallosad ja pdhjusta-
da elektriloogi.

» Tarviku blokeerumise korral liilitage elektriline tooriist
viivitamatult vdlja. Seejuures voivad ilmneda suured
reaktsioonijoud, mis pohjustavad tagasil6dgi. Tarvik
blokeerub:

- kui elektrilisele toriistale avaldub Glekoormus voi
- kui elektriline tooriist toddeldavas toorikus kinni kiildub.

» Hoidke elektrilist tooriista kindlalt kdes. Kruvide kinni-
jalahtikeeramisel voib lihiajaliselt esineda tugevaid
reaktsioonimomente.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega hoi-
des.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme (ile.

Smirgeldamisel, saagimisel, puuri-

misel jmt toimingutel tekkiv tolm
voib tekitada vahki, kahjustada loodet voi sigivust. Tolm
sisaldab nditeks jargmisi aineid:

- plii pliisisaldusega varvides ja lakkides;

- kristalne ranimuld tellistes, tsemendis jm miiiiritoode pu-
hul;

- arseen ja kromaat keemiliselt tdodeldud puidus.

Haigestumise oht séltub ainetega kokkupuutumise sagedu-

sest. Ohu vahendamiseks tuleks tdotada iiksnes hea ventilat-

siooniga ruumides, kasutades eriomast kaitsevarustust (nt
spetsiaalselt konstrueeritud hingamisteede kaitseseadmeid,
mis filtreerivad ka vaikseimaid tolmuosakesi).

» Elektrilise tooriista hooldusel, tarvikute vahetusel jt
toode teostamisel tooriista kallal, samuti todriista
transportimisel ja sdilitamisel peab reversliiliti olema
keskasendis. Tahtmatul vajutamisel liilitile (sisse/valja)
tekib vigastuste oht.

» Viltige juhuslikku sisseliilitamist. Enne aku paigalda-
mist veenduge, et liiliti (sisse/vilja) on viljaliilitatud
asendis. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme
|ilitil voi paigaldate aku sisseliilitatud tooriista, voib taga-
jarjeks olla 6nnetus.

» Kasutage iiksnes laitmatus korras olevaid kulumata
tarvikuid. Defektsed tarvikud véivad murduda ja tekitada
vigastusi ja varalist kahju.

» Tarviku paigaldamisel veenduge, et tarvik tarvikukin-
nitusse kindlalt kinnitub. Kui tarvik ei kinnitu tarvikukin-
nitusse kindlalt, véib see lahti tulla ja kontrollimatuks osu-
tuda.

» Pikkade kruvide sissekeeramisel olge ettevaatlik, kru-
vi voib séltuvalt tiiiibist ja kasutatud tarvikust paigast
libiseda. Pikad kruvid véivad tihti kontrolli alt vdljuda ja
seadme kasutajat vigastada.

» Enne seadme sisseliilitamist podrake tahelepanu sea-
distatud poorlemissuunale. Kui soovite nditeks kruvi lahti

keerata ja podrlemissuund on seadistatud nii, et kruvi kee-

e
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ratakse sisse, voib see kaasa tuua seadme dkilise kontrolli-
matu liikumise.

» Arge kasutage seadet puurtrellina. Valjalillitussiduriga
seadmed ei sobi puurimiseks. Sidur voib automaatselt ja
ette hoiatamata valja liilituda.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

[ Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pai-
kesekiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse
eest. Esineb plahvatusoht.

> Aku vigastamisel ja ebadigel kasitsemisel vdib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde kor-
ral podrduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamis-
teid.

» Kasutage akut iiksnes koos Boschi todriistaga. Ainult nii
on aku ohtliku liigpinge eest kaitstud.

» Teravad esemed, niiteks naelad voi kruvikeerajad, sa-
muti l66gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.

Akukontaktide vahel vdib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Koik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised
seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lah-
ti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud kruvide, mutrite ja teiste ettenahtud
mootmetega keermestatud kinnituselementide sisse- ja valja-
keeramiseks.

Elektriline tooriist ei ole ette nahtud kasutamiseks trellpuuri-
na.

Elektrilise tooriista tuli on moeldud vaid elektrilise tdoriista
toopiirkonna valgustamiseks, tuli ei sobi ruumide valgustami-
seks koduses majapidamises.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Tarvik*

Padrun*

Nurkpuuripea*
Nurkkruvikeerajapea votmepind*
Ulemutri vétmepind

Tootuli

P66rdemomendi regulaator
Liiliti (sisse/valja)

Reverslilliti

Aku taituvusastme indikaator
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11 Keeratud kruvide nait 20 Odnsus korpuse kattes

12 Aku* 21 Lehtvotiavaga 27 mm*

13 Aku vabastusklahv* 22 Lehtvétiavaga 22 mm*

14 Kaepide (isoleeritud haardepind) 23 Kiirvahetuspadrun

15 Riputuskaar* 24 Reguleerimisvoti

16 Riputuskaare kinnitusavad 25 Sisekuuskantvoti*

17 LED-hoidik 26 Reguleerimisseib

18 Margistusrongas *Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
19 Vedruseib kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-

kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Toostuslik akunurkkruvikeeraja EXACT ION 6-1500 WK 8-1100 WK 12-700 WK 12-450 WK
Artiklinumber 3602 D94 .... ... 406 ... 407 ...408 ...409
Nimipinge V= 18 18 18 18
Poordemoment, tugev/nork kruvikeeramisreziim

1S0 5393 jirgi® Nm 2-8 2-11 2-16 2-16
Tiihikdigupdorded ng® min® 105-1050  110-750 70-500 45-320
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi® kg 1,5-2,0 1,5-2,0 1,5-2,0 1,5-2,0
Kaitseaste IP20 IP 20 IP 20 IP 20
Aku (ei sisaldu standardvarustuses) liitium-ioon liitium-ioon liitium-ioon liitium-ioon
Umbritseva keskkonna lubatud temperatuur

- laadimisel °C 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45
- kasutamisel ja sailitamisel °C -20..+50 -20...+50 -20..+50 -20...+50
Soovituslikud akud

- GBA18YV... (AkulL) (0602494 002) ° ° ) )
- GBA18 V... (AkuXL) (0602 494 004) - = - =
Soovituslikud laadimisseadmed AL18.. AL18.. AL18.. AL18..

GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL 3680
Nurkkruvikeerajapea (standardvarustuses) - = - =
Sirge kruvipea (standardvarustuses) - - - -

A méodetud Boschi nurkkruvikeerajapeaga
* piiratud joudlus temperatuuril <0 °C

Nurkkruvi-  Nurkkruvi-  Nurkkruvi-  Nurkkruvi-
keerajapea keerajapea keerajapea keerajapea

m1/4" m3/8" e1/4" QCe1/4" QCe1/4"
Artiklinumber 0 607 ... ...453617 ..453620 ..453618 ..453630 ...453631
Po6rdemoment, tugev/nork kruvikeera-
misreZiim ISO 5393 jargi Nm 20 20 20 20 6
Pingutusmoment seibi juures Nm 20 20 20 20 10
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 0,21 0,21 0,22 0,21 0,21
Andmed miira/vibratsiooni kohta Vibratsioonitase a, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-
Miiratase maaratud kooskdlas standardiga EN 60745-2-2. E?\lmgél;il}é’_;igqlaks tehtud kooskolas standardiga

Seadme A-karakteristikuga moodetud helirohu tase on iildju-
hul 70 dB(A). Mootemadramatus K =3 dB.

Miiratase voib totamisel iiletada 80 dB(A).

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Kruvide keeramisel: a, < 2,5 m/s, K=1,5m/s2.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on mdddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

160992A3U1](16.3.17) Bosch Power Tools
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Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise t6oriista kasu-
tamisel ettendhtud toodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-

se muudeks toddeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla téoperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult to6le rakendamata. Sellest tingituna voib vibratsioon
olla todperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni mju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage tddriistu ja tar-
vikuid piisavalt, hoidke kaed soojas, tagage sujuv téokorraldus.

Montaaz

» Enne mistahes todde teostamist seadme kallal eemal-
dage seadmest aku.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes Boschi poolt selle elektrilise todriista
jaoks soovitatud akulaadijaid. Uksnes need laadimis-

seadmed on kohandatud Teie té6riista puhul kasutatava lii-

tium-ioon-aku laadimiseks.
Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-

dimisseadmes taiesti tais.

Li-ioon-akut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,Electronic

Cell Protection (ECP)“ taieliku tiihjenemise eest. Tiihja aku

puhul liilitab kaitseliiliti seadme valja: Tarvik ei péorle enam.

» Parast elektrilise tooriista automaatset valjaliilitamist
drge vajutage enam liilitile (sisse/valja). Aku voib kah-
justuda.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise

juhiseid.

Aku eemaldamine (vt jooniseid A1 - A2)

Aku 12 onvarustatud kahe lukustusastmega, mis takistab aku

valjakukkumist juhul, kui kogemata vajutatakse aku vabastus-

klahvile 13. Seadmesse paigaldatud akut hoiab diges asendis
vedru.

- Aku 12 eemaldamiseks vajutage vabastusklahvile 13 ja

tommake aku suunaga ette seadmest valja. Arge rakenda-

ge seejuures joudu.
Aku tdituvusastme indikaator (kollane LED-tuli)

Aku tdituvusast- Tahendus

me indikaator 10

Vilkuv tuli + heli-  Aku laadimine:

signaal Véimalik on keerata veel vaid 6 - 8 kru-
vi.

e
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Aku tdituvusast- Tahendus

me indikaator 10

Pidevtuli Aku mahtuvusest ei piisa uue kruvi kee-
ramiseks voi on elektriline tdoriist iile
koormatud:
elektrilist tooriista ei saa enam sisse li-
litada.

- Votke aku valja ja paigaldage uus tais-
laetud aku.

Vilkuv tuli Elektriline tooriist on iile koormatud ja
ei toota:

- enne seadme toolerakendamist 0o-
dake, kuni vilkumine veidi aja parast
automaatselt kaob.

T66- ja hoiutingimused

Seade on ette nahtud kasutamiseks liksnes sisetingimustes.
Veatu t66 tagamiseks peab dhutemperatuur olema vahemi-
kus O °C kuni +45 °C, suhteline dhuniiskus vahemikus 20 ku-
ni 95 %, kondensaadivaba.

Riputusseadis (vt joonist B)

Riputuskaare 15 abil saate kinnitada seadme riputusseadise

kiilge.

- Asetage riputuskaar 15 seadmele ja laske sel fikseeruda
avadesse 16.

» Kontrollige regulaarselt riputuskaare jariputusseadise
konksu seisundit.

To6tule seadistamine (vt joonist C)

- Suruge margistusrongast 18 ohukese kruvikeerajalehega,
pahtlilabidaga véi muu taolise abivahendiga.

- Liikake vedruseib 19 vedruseibi tangidega taha korpuse
katte peale.

LED-hoidiku 17 mdlemaid pooli, mis imbritsevad LED-t66-

tuld 6, saab niiiid viia igasse soovitud asendisse.

- Veenduge, et Te ei kahjusta LED-t66tule juhet ja liikake
see, ilma seda kokku murdmata, korpuse kattes olevasse
oonsusse 20.

- Asetage LED-toGtule 6 limber uuesti LED-hoidiku 17 kor-
puse pooled.

- Suruge vedruseib 19 ja margistusrongas 18 tagasi alga-
sendisse.

Elektrilise tooriista konfigureerimine

Kasutades tarkvara BOSCH EXACT Configurator, saate konfi-
gureerida elektrilise tooriista eri seadeid (poorete arv, kruvi-
keeramisreziimid, korduskaitse). Selleks tuleb elektriline to6-
riist USB-liidese kaudu ihendada arvutiga.

Markus: Jargige koiki tarkvara kasutusjuhendis toodud ohu-
tusnoudeid ja juhiseid.

Nurkkruvikeerajapea montaaz (vt joonist D)

Nimetatud todstuslike akunurkkruvikeerajate puhul tuleb koi-
gepealt paigaldada sobiv nurkkruvikeerajapea (vt ,Nurkkruvi-
keerajapea®, |k 194).

- Hoidke lehtvétit 22 nurkkruvikeerajapea votmepinnal 4.

Bosch Power Tools
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» Arge kasutage seadme kinnitamiseks korpuse katet!

- Asetage nurkkruvikeerajapea 3 soovitud asendis flantsile
jakeerake tilemutter lehtvotmega 21 votmepinnalt 5.
Seejuures hoidke lehtvotit 22 nurkkruvikeerajapea flant-
sil.

Nurkkruvikeerajapea reguleerimine

Nurkkruvikeerajapead 3 saab seada kokku kaheksasse asen-
disse.

- Hoidke lehtvétit 22 nurkkruvikeerajapea votmepinnal 4.
» Arge kasutage seadme kinnitamiseks korpuse katet!

- Keerake lehtvotmega 21 votmepinnalt 5 lahti Glemutter.
Keerake nurkkruvikeerajapead 3 45° sammuga soovitud

asendisse ja keerake iilemutter lehtvotmega 21 votmepin-

nal 5 uuesti kinni.
Seejuures hoidke lehtvotit 22 nurkkruvikeerajapea flant-
sil.

Tarviku vahetus vilisnelikandiga kruvikeeraja-
pea puhul (vt joonist E)

Tarviku paigaldamine

- Suruge padruni 2 nelikandi kiiljes olev varras naiteks kitsa
kruvikeeraja abil sisse ja likake tarvik 1 nelikandi peale.
Veenduge, et varras fikseerub tarviku avasse.

Tarviku eemaldamine

- Suruge varras tarviku 1 avas sisse ja tdmmake tarvik pad-
runist 2 valja.

Tarviku vahetus sisekuuskant-kruvikeerajapea
puhul (vt joonist F)

Tarviku paigaldamine

- Asetage tarvik 1 padrunisse 2, kuni see tuntavalt kohale
fikseerub.

Tarviku eemaldamine

- Tommake tarvik 1 padrunist 2 valja, vajaduse korral votke
abiks tangid.

Tarviku vahetus kiirkinnituspadruniga kruvipea
puhul (vt joonist G)

Tarviku paigaldamine

Kasutage iiksnes sobiva kinnitusega tarvikuid (1/4"-kuus-

kant).

- Tommake kiirkinnituspadruni 23 hiilss ette.

- Asetage tarvik 1 padrunisse 2 ja vabastage kiirkinnitus-
padrun uuesti.

Tarviku eemaldamine

- Tommake kiirkinnituspadruni 23 hiilss ette.
- Votke tarvik 1 padrunist 2 vélja ja vabastage kiirkinnitus-
padrun.

Kasutus

» Enne mistahes todde teostamist seadme kallal eemal-
dage seadmest aku.

e

Seadme kasutuselevott

Kui soovite seadet kdivitada, peaksite kdigepealt seadistama

reversliilitiga 9 seadme podrlemissuuna: Seade kaivitub iiks-

nes siis, kui reversliiliti 9 ei paikne keskasendis (sisseliilitus-

tokis).

Poorlemissuuna iimberliilitamine (vt joonist H)

- Parem kaik: Kruvide sissekeeramiseks viige reversliiliti 9
|6puni vasakule.

- Vasak kaik: Kruvide lahti- voi véljakeeramiseks viige rever-
sliiliti 9 16puni paremale.

Tootule sisseliilitamine

Tootuli 6 voimaldab kohta, kuhu kruvi keerate, halbades val-

gusoludes valgustada. To6tule 6 sisselilitamiseks vajutage

kergelt liilitile (sisse/valja) 8. Kui vajutate liilitile (sisse/valja)

kovemini, liilitub seade sisse ja tootuli poleb edasi.

» Arge suunake pilku otse vastu to6tuld, see véib Teid pi-
mestada.

Sisse-/viljaliilitus
) Kruvikeerajad on varustatud poorde-
~ momendist soltuva valjaliilitussiduriga, mida
saab seadistada toodud vahemikus. See ra-
kendub seadistatud péérdemomendi saavuta-
misel.
- Tooriista sisseliilitamiseks vajutage liliti (sisse/vélja) 8
[dpuni sisse.
- Tooriist lillitub automaatselt vilja niipea, kui seadistatud
podrdemoment on saavutatud.
» Liiliti (sisse/vilja) 8 enneaegsel vabastamisel ei saavu-
tata seadistatud poordemomenti.

\<

Energia sadstmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

Toojuhised
» Mutrile/kruvile asetamisel peab seade olema vilja liili-
tatud. Poorlevad tarvikud voivad kohalt libiseda.

Poordemomendi seadistamine (vt joonist I)

Poordemoment soltub valjalilitussiduri vedrupingest. Valja-

liilitussidur rakendub seadistatud pédrdemomendi saavuta-

misel nii vasaku kui parema kaigu puhul.

Poordemomendi seadistamiseks kasutage liksnes tarne-

komplekti kuuluvat seadistustarvikut 24.

- Liikake regulaator 7 seadmel taielikult tagasi.

- Asetage kuuskantvoti 25 tarvikusse 1 ja keerake seda aeg-
laselt.

- Niipea kui korpuse avast on siduris naha vaike kumerus
(seadistusketas 26), torgake sellesse seadistustarvik 24
jakeerake seda.

Markus: Vajalik seadistus séltub kruviiihenduse liigist ja seda

saab koige paremini kindlaks teha praktilise testi kdigus.

Kontrollige prooviiihendust pdérdemomendivotmega.

» Seadistage poordemomenti iilksnes toodud voimsusva-
hemikus, kuna vastasel korral ei rakendu viljaliilitussi-
dur.
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Poordemomendi seadistuse margistamine (vt joonist J)

Kasutage seadet alati koos margistusrongaga, et olla kindel,
et korpus on tolmu ja mustuse vastu kaitstud.

Individuaalselt seadistatud podrdemomentide margistami-

seks voite margistusronga 18 asendada monda teist varvi

margistusrongaga.

- Suruge margistusrongast 18 dhukese kruvikeerajalehega,
pahtlilabidaga voi muu taolise abivahendiga.

Keeratud kruvide arvu niit (roheline/punane LED)

Eelseadistatud poérdemomendi saavutamisel rakendub val-

jaliilitussidur. Keeratud kruvide arvu ndit 11 siittib rohelise tu-

lega.
Kui eelseadistatud podrdemomenti ei saavutatud, siittib nait

11 punase tulega ja kolab helisignaal. Kruvi tuleb keerata veel-

kord.

Korduva keeramise véltimine

Kui kruvi keeramise juures rakendus valjalilitussidur, lilitub
mootor valja. Taaskdivitamine on voimalik alles 0,7 sekundi
parast. Nii valdite juba sissekeeratud kruvide juhuslikku
jarelpingutamist.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus
» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sis-
se/valja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.
» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.
Seadme maarimine
Spetsiaalne reduktorimaare (225 ml)
l Artiklinumber 3 605 430 009
Mootori6li SAE 10/SAE 20
- Pdrast esimese 150 td6tunni moddumist puhastage re-

~ Maare:
Molykote-maare
duktorit mahedatoimelise lahustiga. Jargige lahusti tootja

kasutus- ja utiliseerimisjuhiseid. Seejdrel maarige redukto-

rit Boschi spetsiaalse reduktorimaardega. Korrake puhas-
tamist 300-to6tunnise intervalliga.

- Olitage véljalillitussiduri likuvaid osi parast 100000 kruvi-

keeramist paari tilga mootoriéliga SAE 10/SAE 20. Liug-ja
poorddetaile maarige Molykote-maardega. Seejuures
kontrollige sidurit kulumise suhtes, et veenduda to6tap-

suse sdilimises. Seejarel tuleb siduri pdérdemoment uues-

ti seadistada.

» Hooldus- ja parandustdid laske teha iiksnes kvalifitsee-

ritud tehnikutel. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t66.
Boschi volitatud parandustddkojas tehakse need tood kiiresti
ja usaldusvaarselt.
» Madrdeained ja puhastusvahendid utiliseerige kesk-
konda sadstval viisil. Jargige kasutusriigis kehtivaid
noudeid.

e
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Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti dra seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Robert Bosch Power Tools GmbH vastutab toote lepingujarg-
se tarne eest seadusjargselt kooskdlas kasutusriigis kehtivate
odigusnormidega. Reklamatsioonide esitamiseks poorduge
jargmise asutuse poole:

Fax: +49(711) 75824 36
www.boschproductiontools.com

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-
se ohtlike ainete vedu reguleerivaid néudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.
Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi eks-
pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas kehti-
vaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami-
sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-
kendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke taiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

%3/ Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid
LA tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge kaidelge elektrilisi todriistu ja akusid/patareisid koos ol-

mejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadme-
te jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed voi kasutus-
ressursi ammendanud akud/patareid eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult kor-
duskasutada.

Akud/patareid:

Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis ,Trans-
port®, Ik 197.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas

noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievero$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bat par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-

ments" attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-

kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-

ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkste|o, un tas var izsaukt viegli degoSu puteklu
vai tvaiku aizdeg$anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam

personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-

tu personu klatbatne var noverst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba
» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai

elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-

ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|dstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-

trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-

trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoana arpus telpam ir atlauta.

e

Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (puteklu maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-
gulejoSais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgeérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsitk$anas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsik$anu vai savak$anu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSsams remontét.
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» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Rpigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar akumulatora elektro-

instrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aiz-
degSanas.

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu akumula-
toru, ko ir ieteikusi razotajfirma. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var but par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atslé-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un bat
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skaré ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis, nekave-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

e
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Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

Drosibas noteikumi riipnieciskajiem akumulatora

lenka skravgrieziem

» Veicot darbu, kura laika ieskriivéjama skriive var skart
sléptus elektriskos vadus, turiet instrumentu tikai aiz
izolétajam virsmam. Skrivei skarot spriegumnesosus va-
dus, spriegums nonak ari uz instrumenta metala dalam un
var bt par céloni elektriskajam triecienam.

» Veicot darbu, kura laika ieskriivéjama skriive var skart
sléptus elektriskos vadus, turiet instrumentu tikai aiz
izolétajam virsmam. Skrivei skarot spriegumnesosSus va-
dus, spriegums nonak ari uz instrumenta metala dalam un
var bt par céloni elektriskajam triecienam.

» Ja darbinstruments péksni iestrégst, nekavéjoties iz-
slédziet elektroinstrumentu. $ada gadijuma rodas ie-
vérojams reaktivais griezes moments, kas var izsaukt
atsitienu. Darbinstruments parastiiestrégst $ados gadiju-
mos:

- jaelektroinstruments tiek parslogots, vai
- jadarbinstruments apstrades laika netiek turéts taisni.

» Darba laika stingri turiet instrumentu. Skrivju pie-
skrivésanas vai atskriivéSanas laika uz rokam var islaicigi
iedarboties ievérojams reaktivais moments.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajuma ie-
rice, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba esoss darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

!’utek!i: I‘(_a:s rodas, vgicot slipfe-

$anu, zagesanu, urbSanu un citus
lidzigus darbus, var izraisit vézi, radit traucéjumus nedzi-
musu bérnu attistiba vai bt par céloni genétiskam izmai-
nam organisma. DaZas no kaitigajam vielam, ko var saturét
putekli, ir $adas:

- svins, ko satur dazu veidu krasas un lakas;

- kristaliskais silicija dioksids, ko satur kiegeli, cements un
citi mira sastava ietilpstosie materiali;

- arséns un hroms, ko satur kimiski apstradata koksne.

Saslimsanas risks ir atkarigs no ta, cik biezi stradajosa perso-

na nonak saskaré ar minétajam kaitigajam vielam. Lai samazi-

natu bistamibu, darbs javeic vienigi labi védinatas telpas, lie-
tojot piemérotu aizsargaprikojumu (pieméram, ipasas kons-
trukcijas ierices elposanas celu aizsardzibai, kas spéj aizturét
pat vissmalkakas putek|u dalinas).

» Pirms jebkuras ar elektroinstrumenta apkalpoSanu
saistitas darbibas (pieméram, pirms apkopes, darbins-
trumenta nomainas u.t.t.), ka ari pirms elektroin-
strumenta transportésanas vai uzglabasanas parvie-
tojiet ta grieSanas virziena parslédzéju vidus stavokli.
leslédzéja nejausa nospiesana var k|t par céloni savaino-
jumam.
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» Novérsiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégSanos.
Pirms akumulatora ievietoSanas parliecinieties, ka ie-
slédzéjs atrodas stavokli ,lzslégts“. Elektroinstrumenta
parnesana, turot pirkstu uz ieslédzeja, vai akumulatora ie-
vieto$ana ieslégta elektroinstrumenta var izraisit nelaimes
gadijumu.

» Lietojiet tikai nenodilusus darbinstrumentus, kas ir ne-

vainojama stavokli. Bojati darbinstrumenti var salizt, iz-
raisot savainojumus un nodarot materialus zaudéjumus.

» lestiprinot darbinstrumentu, sekojiet, lai tas stingri tu-
rétos stiprinajuma. Ja darbinstruments nav stingri iestip-

rinats, tas var izkrist no stiprinajuma un k|at nekontrolé-
jams.

» levérojiet piesardzibu, ieskriivéjot garas skriives, jo
dazos gadijumos, atkariba no ieskriivéjamas skriives
un skriivgrieza veida, ir iespéjama skriivgrieza uzgala
noslidésana. Garas skrives parasti ir gratak kon-
troléjamas, tapéc ieskrivésanas laika skrivgrieza uzgalis
var viegli noslidét no skrives galvas, izraisot savainojumu.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas parliecinieties,
ka ir izvéléts pareizs grieSanas virziens. Pieméram, ja

skravi nepiecieSams izskrivet, bet ir izvéléts griesanas vir-

ziens, kas atbilst skraves ieskravésanai, tas var izraisit
elektroinstrumenta péksnu, nekontroléjamu parvietosa-
nos.

> Nelietojiet elektroinstrumentu ka urbjmasinu. Elektro-

instrumenti ar automatiskas apstasanas sajigu nav pieme-

roti urbSanai. To sajigs var nostradat automatiski un bez
bridinajuma.
» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.
F 7 Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram,
no ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns
tuvuma, ka ari no idens un mitruma. Tas var iz-
raisit spradzienu.

> Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata akumula-

tors var izdalit kaitigus izgarojumus. Sada gadijuma iz-

védiniet telpu un, jajutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru vienigi kopa ar Bosch izstradaju-

mu, kuram tas ir paredzéts. Tikai ta akumulatoru iespé-
jams pasargat no kaitigas parslodzes.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skriivgriezis, ka
ari aréja spéeka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
radijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.

Lidzam atvért atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kameér tiek lasita lieto$anas pa-
maciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skrivju ieskrivésanai un iz-
skravesanai, ka ari uzgrieznu un citu vitnu savienojumu ele-
mentu pieskrivésanai un atskrivésanai izmeéru un jaudas ro-
bezas, ko nosaka ta tehniskie parametri.

Elektroinstruments nav izmantojams ka urbjmasina.

Saja elektroinstrumenta iebiivéta apgaismosanas spuldze ir
paredzéta darba vietas izgaismo$anai, bet ne apgaismojuma
nodrosinasanai dzivojamajas telpas.

Attélotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Darbinstruments*
Darbinstrumenta stiprinajums*
Skravesanas lenkgalva*

Atslégas noturplaknes uz skrivésanas lenkgalvas uzma-
las*

Atslegas noturplaknes uz virsuzgriezna
Apgaismojosa mirdzdiode

Atbidams vacin$ griezes momenta regulésanai
leslédzejs

Grie$anas virziena parslédzejs

10 Akumulatora uzlades pakapes indikators

11 Mirdzdiode ieskriivé$anas rezultata indikacijai
12 Akumulators*

13 Akumulatora fiksatora taustin$*

14 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

15 Lokveida turétajs piekarinasanai*

16 lerobes lokveida turétaja stiprinasanai

17 Mirdzdiodes turétajs

18 Markéjo3ais gredzens

19 Atspergredzens

20 Nisa korpusa apvalka

21 Valejatipa atsléga ar platumu 27 mm*

22 Valejaatslega ar platumu 22 mm*

23 Atras nomainas patrona

24 Reguléjodais instruments

25 Sesstira stienatslega*

26 Reguléjosa paplaksne

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts misu piederumu kataloga.
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Tehniskie parametri

8-1100 WK
... 407

12-700 WK
... 408

6-1500 WK
...406

Ripnieciskais akumulatora lenka skrivgriezis EXACT ION
Izstradajuma numurs 3602 D94 ....

Nominalais spriegums V= 18 18 18 18
Griezes moments cietam/mikstam skrivésanas reZzimam,
atbilstosi standartam IS0 5393% Nm 2-8 2-11 2-16 2-16
Griesanas atrums brivgaita n," min.t  105-1050  110-750 70-500 45-320
Svars atbilsto&i EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,5-2,0 1,5-2,0 1,5-2,0 1,5-2,0
Aizsardzibas tips IP20 IP20 IP20 IP20
Akumulators (neietilpst standarta piegades komplekta) litija-jonu litija-jonu litija-jonu litija-jonu
Pielaujama apkartéja gaisa temperatira
- uzlades laika *C 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45
- darbibas laika un uzglabasanas laika °C -20..+50 -20...+50 -20..+50 -20...+50
leteicamie akumulatori
- GBA 18V... (Akumulators L) (0 602 494 002) o o ° o
- GBA 18 V... (Akumulators XL) (0 602 494 004) - = - =
leteicama uzlades ierice AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..
GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL 3680

Skriivésanas lenkgalva (ietilpst standarta piegades
komplekta)

Taisna skriivésanas galva (ietilpst standarta piegades
komplekta)

A izmérits ar Bosch lenkskriivésanas galvu
* Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C

SkriivéSanas
lenkgalva

m1/4"

Skriivésanas SkriivéSanas SkriivéSanas Taisna skrive-

lenkgalva
m3 /8"

lenkgalva
o/1/4"

lenkgalva
QCe 1/4"

Izstradajuma numurs 0 607 ... ...453617 ...453620 ...453618 ...453630 ...453631
Griezes moments cietam/mikstam

skrivésanas rezimam, atbilstosi

standartam ISO 5393 Nm 20 20 20 20 6
PievilkSanas moments uz uzmalas Nm 20 20 20 20 10
Svars atbilstosi EPTA-Procedure

01:2014 kg 0,21 0,21 0,22 0,21 0,21

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
EN60745-2-2.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta troks-
na skanas spiediena tipiskais limenis ir 70 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Troksna limenis darba laika var parsniegt 80 dB(A).
Izmantojiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a,, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN60745-2-2.

Skriivésana: a,< 2,5 m/s%, K=1,5m/s%.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stoSi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-
vértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomeér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atskirties no
Seit noraditas vértibas. Tas var batiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veiksanai. Tas var batiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, novér-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.
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Montaza
» Pirms jebkuras darbibas, kas saistita ar elektroinstru-
menta apkalposanu, iznemiet no ta akumulatoru.

Akumulatora uzlades ierice

» Izmantojiet vienigi uzlades ierices, ko $im elektroins-
trumentam ir ieteikusi firma Bosch. Tikai Sis uzlades ie-
rices ir piemeérotas jusu elektroinstrumenta izmantojama
litija-jonu akumulatora uzladei.

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas

lietoSanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot to uzla-

des iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-

traukums uzlades procesa.

Litija-jonu akumulatora ir pielietota elektroniska elementu aiz-

sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]“), kas to pasarga

no dzilas izlades. Ja akumulators ir izladgjies, ipa3a aizsardzi-

bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-
binstruments partrauc kustéties.

» Ja elektroinstruments ir automatiski izslédzies, nemé-

giniet to no jauna ieslégt, nospiezot iesledzéju. Sadas
ricibas dé| var tikt bojats akumulators.
levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-
stradajumiem.
Akumulatora iznemsana (attéli A1 - A2)
Akumulatoram 12 ir divu pakapju fiksators, kas |auj novérst ta
izkrisanu, nejausi nospiezot akumulatora fikséjoso taustinu
13. Laika, kad akumulators ir ievietots elektroinstrumenta, to
notur vieta atspere.
- Laiiznemtu akumulatoru 12, nospiediet fiksejoSo taustinu
13 un izvelciet akumulatoru no elektroinstrumenta virziena
uz priekSpusi. Nelietojiet Sim nolilkam parak lielu spéku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators (dzeltena
mirdzdiode)

Akumulatora Nozime

uzlades pakapes
indikators 10

Akumulatora uzlades ierice:
Var ieskriveét vél tikai 6 - 8 skrives.

Mirgo + skan to-
nals signals

Deg pastavigi Skraves ieskrivésanai vairs nepietiek
energijas vai ari elektroinstruments ir
parslogots.

Elektroinstrumentu vairs nevar ieslégt.

- lznemiet akumulatoru un ta vieta ie-
vietojiet citu, pilnigi uzladétu akumu-
latoru.

Mirgo Elektroinstruments ir parkarsis un vairs

nespéj darboties.

- Pirms elektroinstrumenta atkartotas
iedarbinasanas nogaidiet, lidzizdziest
mirgojo3ais mirdzdiodes indikators.

e

Darba un uzglabasanas apstakli

Elektroinstruments ir paredzéts izmanto$anai vienigi slégtas
darba telpas.

Lai elektroinstrumenti nevainojami darbotos, apkartéja gaisa
temperatdrai jabit robezas no 0 °C lidz +45 °C pie relativa
gaisa mitruma no 20 lidz 95 % bez kondensacijas.

Lokveida turétajs piekarinasanai (attéls B)

lzmantojot lokveida turétaju 15, elektroinstrumentu var ie-

kart piemérota turétajiericé.

- Novietojiet lokveida turétaju 15 uz elektroinstrumenta un
laujiet tam fikséties ierobés 16.

» Regulari parbaudiet instrumenta lokveida turétaju un
turétajierices akus vai iekares.

Apgaismojosas mirdzdiodes regulésana
(attels C)

- Izbidiet markéjoSo gredzenu 18, lietojot planu skruvgriezi,
Spakteli vai citu lidzigu instrumentu.

- Aripa$am stangam pabidiet atspergredzenu 19 pa korpu-
sa apvalku virziena uz aizmuguri.

Tagad abas mirdzdiodes turétaja 17 apvalka puses, kas ap-

tver apgaismojo$o mirdzdiodi 6, var parvietot jebkura véla-

maja stavokli.

- Sekojiet, lai apgaismojosas mirdzdiodes vads netiktu bo-
jats, un iebidiet to $im nolikam paredzétaja korpusa apval-
ka nia 20, nesalokot asa lenki un cen3oties nesalauzt.

- Nojauna novietojiet uz apgaismojosas mirdzdiodes 6 abas
mirdzdiodes turétaja 17 apvalka puses.

- Parvietojiet atspergredzenu 19 un markéjoso gredzenu 18
sakotnéja stavokli.

Elektroinstrumenta konfigurésana

lzmantojot programmatiru BOSCH EXACT Configurator, elek-
troinstrumentu var noteikta veida konfiguret, izvéloties daza-
du parametru iestadijumus (pieméram, griesanas atrumu, ie-
skriivesanas pakapi, aizsardzibu pret atkartotu ieslégsanos).
Sim nolakam elektroinstruments jasavieno ar personaldato-
ru, izmantojot USB interfeisu.

Piezime. levérojiet programmatiras lieto3anas pamaciba
sniegtos drodibas noteikumus un noradijumus.

Skriavésanas lenkgalvas nostiprinasana
(attels D)

Uz Siem rupnieciskajiem akumulatora lenka skravgrieziem ja-
nostiprina piemérota skriivésanas lenkgalva (skatit sadalu
L,Skrivésanas lenkgalva®“, lappusé 201).

- Stingri turiet elektroinstrumentu ar valéja tipa atslégu 22,
novietojot to uz skrivésanas lenkgalvas uzmalas noturp-
lakném 4.

» Neméginiet nostiprinat instrumentu, iespieZot ta kor-
pusa apvalku!

- Novietojiet skravésanas lenkgalvu 3 vélamaja stavokli uz
stiprindjuma uzmalas un stingri pieskrivéjiet virsuzgriezni,
novietojot valéja tipa atslégu 21 uz noturplakném 5.
Noturiet skravésanas lenkgalvu nekustigi ar uz tas uzmalas
noturplakném novietotu valéja tipa atslégu 22.
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Skrivésanas lenkgalvas pagrieSana

Skravésanas lenkgalvu 3 var pagriezt un nostiprinat astonos

dazados stavok|os.

- Stingri turiet elektroinstrumentu ar valéja tipa atslégu 22,
novietojot to uz skrivésanas lenkgalvas uzmalas noturp-
lakném 4.

» Neméginiet nostiprinat instrumentu, iespieZot ta kor-
pusa apvalku!

- Atskrivéjiet virsuzgriezni ar valéja tipa atslégu 21, novie-
tojot to uz noturvirsmam 5. Pagrieziet skravésanas lenk-
galvu 3 vélamaja stavokli, kura ta fikséjas ik peéc 45°, un
stingri pieskravéjiet virsuzgriezni ar valéja tipa atslégu 21,
novietojot to uz noturvirsmam 5.

Noturiet skravésanas lenkgalvu nekustigi ar uz tas uzmalas
noturplakném novietotu valéja tipa atslégu 22.

Darbinstrumenta nomaina skriivésanas galva ar
Cetrstiira katu (attéls E)

Darbinstrumenta iestiprinasana

- Lietojot piemérotu priekSmetu, pieméram, tievu skrivgrie-

zi, piespiediet fiksatoru uz darbinstrumenta stiprinajuma 2

Cetrstira kata un uzbidiet darbinstrumentu 1 uz stiprinaju-

ma kata. Sekojiet, lai fiksators ievietotos darbinstrumenta
izgriezuma, to fikséjot uz kata.

Darbinstrumenta iznemsana

- Piespiediet fiksatoru darbinstrumenta 1 izgriezuma un no-

velciet darbinstrumentu no stiprinajuma 2 kata.

Darbinstrumenta nomaina skriivésanas galva ar
sesstiira ligzdu (attéls F)

Darbinstrumenta iestiprinasana

- levietojiet darbinstrumentu 1 darbinstrumenta stiprinaju-
ma 2 sesstiira ligzda, lidz tas fiksejas ar skaidri sadzirdamu
klikski.

Darbinstrumenta iznemsana

- lzvelciet darbinstrumentu 1 no darbinstrumenta stiprina-
juma 2, nekada gadijuma nelietojot knaibles.

Darbinstrumenta nomaina atras nomainas ture-
tajaptveré (attéls G)

Darbinstrumenta iestiprinasana

Lietojiet tikai darbinstrumentus ar piemérotu stiprinajuma
dalu (1/4" sedstira katu).

- Pavelciet uz priek3u atras nomainas patronas 23 spilaptve-

ri.

- levietojiet darbinstrumentu 1 darbinstrumenta stiprinaju-
ma 2 un atlaidiet atras nomainas patronas spilaptveri.

Darbinstrumenta iznemsana

- Pavelciet uz priek3u atras nomainas patronas 23 spilaptve-
ri.

- Iznemiet darbinstrumentu 1 no darbinstrumenta stiprina-
juma 2 un atlaidiet atras nomainas patronas spilaptveri.

e
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Lietosana

» Pirms jebkuras darbibas, kas saistita ar elektroinstru-
menta apkalposanu, iznemiet no ta akumulatoru.

Uzsakot lietoSanu

Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas jaizvélas ta grieSanas
virziens, parvietojot grieSanas virziena parslédzéju 9 vajadzi-
gaja stavokli. Elektroinstrumentu var ieslégt tikai tad, ja ta
grieSanas virziena parslédzéjs 9 neatrodas vidéja stavokli
(kad ieslegsana ir blokéta).

Grie$anas virziena izvéle (attéls H)

- GrieSanas virziens pa labi: lai ieskrivétu skrives, parvie-
tojiet griesanas virziena parslédzéju 9 lidz galam pa kreisi.

- GrieSanas virziens pakreisi: lai atskriivétu vai izskrivétu
skrives, parvietojiet griesanas virziena parslédzéju 9 lidz
galam pa labi.

Apgaismojosas mirdzdiodes ieslégsana

Apgaismojosa mirdzdiode 6 |auj apgaismot skriivésanas vietu
nepietieko$a apgaismojuma apstak|os. Apgaismojosa mirdz-
diode 6 ieslédzas, viegli nospiezot ieslédzéju 8. Ja ieslédzéjs
tiek nospiests stiprak, sak darboties elektroinstruments, bet
apgaismojosa mirdzdiode turpina degt.

> Neskatieties tiesi apgaismojosas mirdzdiodes veidota-

ja gaismas stara, jo tas var apzilbinat.

leslégSana un izsléegsana
u ) Skravgriezis ir apgadats ar reguléjamu auto-
~ matiskas apstasanas sajiigu, kas partrauc
darbinstrumenta griezes kustibu, griezes mo-
mentam sasniedzot izvéléto vértibu.

\

- Laiieslégtu elektroinstrumentu, lidz galam nospiediet ie-
sledzéju 8.

- Elektroinstruments automatiski izsledzas, lidzko ta grie-
zes moments sasniedz izvéléto vértibu.

» Priekslaicigi atlaizot ieslédzéju 8, netiek sasniegta ie-
stadita griezes momenta vértiba.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,

kad tas tiek lietots.

Noradijumi darbam

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skrivi ti-
kai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss
darbinstruments var noslidét no skriives galvas.

Griezes momenta iestadiSana (attéls )

Griezes momenta ierobezosanas vértiba ir atkariga no atspe-
res spiediena automatiskas apstasanas sajlga. Sajugs ierobe-
70 griezes momentu izvélétaja liment abos darbinstrumenta
grieSanas virzienos.

Lai iestaditu vélamo griezes momenta vértibu, jalieto ipass re-
gulejoSais instruments 24, kas tiek piegadats kopa ar elektro-
instrumentu.

- Lidz galam pabidiet atpakal elektroinstrumenta vacinu 7.

- levietojiet seSstira stienatslégu 25 darbinstrumenta 1 un
|éni grieziet to.
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- Péctam, kad korpusa atvéruma klust redzams neliels izcil-

nis (sajliga reguléjosa paplaksne 26), ievietojiet taja regu-
Iéjoso instrumentu 24 un grieziet to.
Piezime. Optimalais griezes momenta ierobezo3anas limenis
ir atkarigs no skriivju savienojuma tipa, un to vislabak izvélée-

ties praktisku méginajumu cela. Pirms darba veiciet méginaju-

ma ieskrivésanu, izmantojot ipau atslégu griezes momenta

meérisanai.

> lestadiet griezes momenta ierobezoSanas limeni tikai
noraditajas jaudas robezas, arpus kuram automatiskas
apstasanas sajiigs nedarbojas.

Griezes momenta iestadijumu iezimé$ana (attéls J)

Lai noverstu putek|u un netirumu iek|ianu elek-

troinstrumentakorpusa, lietojiet elektroinstrumentu tikai tad,

jauztair nostiprinats kads no markejo3ajiem gredzeniem.

Lai iezimétu individuali iestadito griezes momenta vértibu,

markejoso gredzenu 18 var nomainit pret citu, atskirigas kra-

sas markejoso gredzenu.

- Izbidiet markéjoSo gredzenu 18, lietojot planu skruvgriezi,
Spakteli vai citu lidzigu instrumentu.

leskriivéSanas rezultata indikators (zala/sarkana mirdz-
diode)

Elektroinstrumenta griezes momentam sasniedzot iepriek$
jestadito vertibu, nostrada automatiskais apstasanas sajugs.
Saja bridi mirdzdiodes indikators 11 iedegas zala krasa.
Jaieprieks iestadita griezes momenta vértiba netiek sasnieg-
ta, mirdzdiodes indikators 11 iedegas sarkana krasa, un ir
dzirdams tonals skanas signals. Sada gadijuma skriivésanas
operacija javeic atkartoti.

Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos

Ja skrivésanas laika nostrada automatiskais apstasanas sa-
jigs, tas izsledz elektroinstrumenta dzinéju. Sada gadijuma
elektroinstrumenta atkartotaieslégsanairiespéjamatikai péc
0,7 sekunzu ilgas pauzes. Tas |auj noveérst jau pieskrivétu
skrivju nejausu atkartotu pieskravésanu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (pieme-
ram, pirms apkalpoSanas, darbinstrumenta nomainas

utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-

nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
navar izraisit savainojumu.

» Lai nodroSinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Elektroinstrumenta elloSana
Smérviela
1 Speciala parnesumu smérviela (225 ml)
l Izstradajuma numurs 3 605 430 009

Molikota (grafita) smérviela
Dzingju ella SAE 10/SAE 20

e

- Péc pirmajam 150 nostradatajam stundam instrumenta
jarazotajfirmas noradijumus par ta lieto$anu un utilizésa-
nu. Péc tiriSanas iesmeérejiet parnesumu ar specialo parne-
sumu smérvielu. Atkartojiet Sadu tirisanu ik péc 300 no-
stradatajam stundam.

- Péc 100000 ieskriuvétajam skriivém automatiskas apsta-
§anas sajuga kustigas dalas jaieel|o ar daziem pilieniem
dzinéju ellas SAE 10/SAE 20. lesméréjiet instrumenta sli-
dosas un ritos$as dalas ar molikota (grafita) smérvielu. Ello-
$anas laika parbaudiet automatiskas apstasanas sajiga
dalu nodiluma pakapi, lai parliecinatos, ka nav pasliktina-
jusies ieskrivésanas operaciju atkartojamiba un precizita-
te. Nobeiguma no jauna veiciet automatiskas apstasanas
sajliga regulésanu, iestadot vélamo griezes momenta iero-
beZo8anas [imeni.

» Uzticiet elektroinstrumenta tehnisko apkalposanu un
remontu tikai kvalificétam specialistam. Tikai ta elek-
troinstrumentam iespéjams saglabat nepiecieS$amo darba
drosibas limeni.

Bosch pilnvarota remonta darbnica Sie darbi tiks veikti atri un

kvalitativi.

» Atbrivojoties no izlietotajam smérvielam un tiriSanas
lidzekliem, nemiet véra ar apkartéjas vides aizsardzibu
saistitos apsvérumus. levérojiet spéka esosos prieks-
rakstus un noteikumus.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietoSanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Firma Robert Bosch Power Tools GmbH uznemas atbildibu
par liguma paredzéto izstradajumu piegadi saskana ar likum-
dosanas prasibam un valsti spéka esosajiem noteikumiem.
Rodoties pretenzijam pret izstradajuma kvalitati, Iidzam
griezties sekojosa vieta:

Telefakss: +49 (711) 758 24 36
www.boschproductiontools.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez pa-
pildu nosacijumiem.

Parsitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agentru starpniecibu), jaie-
vero ipasi satijuma iesaino$anas un markésanas noteikumi.
Tapéc sitijumu sagatavo$anas laika japieaicina kravu parva-
dasanas specialists.
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Parsttiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-
méjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-
toru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

Lidzam ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos na-
cionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

%3/) Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederu-
}A mi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai par-
stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un

baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim
Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém, lieto$anai nede-
rigie elektroinstrumenti, ka ari, atbilstosi di-
rektivai 2006/66/EK, bojatie vai nolietotie
akumulatori un baterijas jasavac atseviski un

janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga vei-

da.

Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori

Lidzam ieverot sadala , Transportésa-

na“ (lappuse 204) sniegtos noradiju-

mus.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

& |SPEJIMAS Perskaitykite visas Sias saugos nuo-

rodas ir reikalavimus. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susiZaloti arba su-
Zaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibadina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy prieZastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-
birkS€iuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

e

Lietuviskai| 205

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati zia-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;j j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
izemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smugio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smagio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smagio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidiis, sutelkite démesi j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
¢ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
irkt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
ijungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Prie$ jjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.
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» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieZiiira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite ki$tuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Ripestingai priziarékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, pazeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Ripestingai
priZiaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-

jantelektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-

v0jingos situacijos.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirta jkroviklj, i8kyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla
susizalojimo ir gaisro pavojus.

e

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, rakty, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su pramoniniais
akumuliatoriniais kampiniais suktuvais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu varztas gali kliudyti
pasléptus elektros laidus, tai elektrinj jrankj laikykite
uz izoliuoty rankenuy. Varztui prisilietus prie laido, kuriuo
teka elektros srové, metalinése elektrinio jrankio dalyse
gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smagis.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu varztas gali kliudyti
pasléptus elektros laidus, tai elektrinj jrankj laikykite
uz izoliuoty rankenuy. Varztui prisilietus prie laido, kuriuo
teka elektros srové, metalinése elektrinio jrankio dalyse
gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smagis.

» Jei darbo jrankis jstringa, tuojau pat iSjunkite elektrinj
jrankj. Bilkite pasirenge dideliam reakcijos momentui,
kuris gali sukelti atgalinj smiigj. Darbo jrankis gali jstrig-
ti, jei:
~ elektrinis jrankis yra pernelyg apkraunamas arba
— jis yra perkreipiamas apdirbamame ruosinyje.

» Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. UZverZiant ir atlaisvi-
nant varztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momen-
tas.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruo8inj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uZstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

Sveitiant, pjaunant, slifuojant, gre-

Ziant ir atliekant panasius darbus ky-
lancios dulkés gali sukelti vézj, pakenkti negimusiam vai-
kui ir sukelti paveldimus genetinius susirgimus. Kai kurios

Siose dulkése esancios medZiagos:

- Svinas dazuose ir lakuose, kuriy sudétyje yra $vino,

- kristalinis silicio dioksidas plytose, cemente ir kituose mi-
riniuose objektuose,

- arsenas ir chromatas chemiskai apdorotoje medienoje.

Susirgimo rizika priklauso nuo to, kaip daznai tenka su Siomis

medziagomis dirbti. Kad sumazintuméte keliama pavojy,

dirbkite tik gerai védinamose patalpose ir tik su specialia ap-
saugine jranga (pvz., specialiai sukonstruotais kvépavimo ap-
saugos prietaisais, kurie isfiltruoja net smulkiausias dulkiy da-
leles).
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» Pries atliekant elektrinio jrankio aptarnavimo darbus
(pvz., technine prieziira, kei¢iant darbo jrankius ir
t.t.), o taip pat jj transportuojant ir sandéliuojant, biti-
na nustatyti sukimosi krypties perjungiklj j vidurine pa-
détj. ISkyla pavojus susizeisti netyCia nuspaudus jjungimo-
iSjungimo jungiklj ir elektriniam jrankiui émus veikti.

» Saugokite, kad elektrinis jrankis nejsijungty netycia.
Pries jstatydami akumuliatoriy jsitikinkite, kad jjungi-
mo-iSjungimo jungiklis nustatytas j padétj ,.iSjungta®.
Jei neSdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jjungimo-is-
jungimo jungiklio arba akumuliatoriy jstatysite j jjungta
elektrinj jrankij, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Naudokite tik nepriekaistingus, nesudilusius darbo
jrankius. Netinkami darbo jrankiai gali 107ti, suzeisti ir pa-
daryti materialinés Zalos.

» |statydami darbo jrankj atkreipkite démesj, kad darbo
jrankis bity tvirtaijstatytasj jrankiy jtvara. Jeigu darbo
jrankis jstatytas netinkamai, jis gali atsijungti ir tapti neval-
domas.

» Atsargiai sukite ilgus varZtus; priklausomai nuo varzto
tipo ir naudojamo darbo jrankio, gresia nuslydimo pa-
vojus. llgi varZtai daznai sunkiau valdomi. Jeigu jrankis nu-
slysta jsukimo metu, jus galite susiZeisti.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj patikrinkite, kokia yra
nustatyta sukimosi kryptis. Jei norite, pvz., iSsukti varz-
ta, o sukimosi kryptis nustatyta taip, jog varztas bus jsuka-
mas, elektrinis jrankis gali tapti nevaldomas.

» Nenaudokite elektrinio jrankio kaip greZimo masinos.
Elektriniai jrankiai su atjungimo sankaba néra skirti grezti.
Sankaba gali i§jungti automatiskai ir be jspéjimo.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz., taip

patirnuoilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,

vandens ir drégmeés. I3kyla sprogimo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverZti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimu, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvé-
pavimo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jiisy Bosch gaminiu. Tik
taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos perkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rikti, sprogti ar perkaisti.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir, skaitydamiins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

e
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Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas nurodyty matmeny varztams, verz-
|éms ir kitoms srieginéms dalims nurodytame galios intervale
jsuktiir iSsukti.

Elektrinis jrankis néra skirtas naudoti kaip greZimo masina.
Sio elektrinio jrankio $viesa skirta tiesioginei jo darbo sriciai
apSviesti ir netinka buitiniy patalpy apsvietimui.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Darbo jrankis*
2 Jrankiy jtvaras*
3 Kampiné suktuvo galvuté*
4 Kampinés galvutés jungés briaunos raktui uzdéti*
5 Gaubiamosios verzlés briaunos raktui uzdéti
6 Darbiné lemputé
7 Jungiklis sukimo momentui nustatyti
8 Jjungimo-i$jungimo jungiklis
9 Sukimosi krypties perjungiklis
10 Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
11 Sukimo $viesadiodis indikatorius
12 Akumuliatorius*
13 Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas*
14 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
15 Lankelis prietaisui pakabinti*
16 ISpjovos lankeliui, skirtam prietaisui pakabinti, tvirtinti
17 Sviesos diodo laikiklis
18 Zyméjimo Ziedas
19 Spyruoklinis fiksuojamasis Ziedas
20 Ertmé korpuse
21 Verizliaraktis, rakto plotis 27 mm
22 Veriliaraktis, rakto plotis 22 mm
23 Greitojo keitimo griebtuvas
24 Reguliavimo jrankis
25 Sesiabriaunis raktas*
26 Reguliavimo verzlé

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos
programoje.

*

*
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Techniniai duomenys

Pramoninis akumuliatorinis kampinis suktuvas EXACT ION 6-1500 WK 8-1100 WK 12-700 WK
Gaminio numeris 3602 D94 ... ... 406 ... 407 ... 408 .409
Nominalioji dtampa V= 18 18 18 18
Sukimo momentas, esant standZiajai/tampriajai jungciai,
pagal 150 5393" Nm 2-8 2-11 2-16 2-16
TusCiosios eigos sikiy skaitius nOA) min®? 105-1050  110-750 70-500 45-320
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01:2014N kg 1,5-2,0 1,5-2,0 1,5-2,0 1,5-2,0
Apsaugos tipas IP 20 IP 20 IP 20 IP 20
Akumuliatorius (nejeinaj standartin; tiekiama komplekta) Liciojony LiCiojony Liciojony Licio jony
Leidziamoji aplinkos temperatiira
- jkraunant ) °C 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45
~ jrankiui veikiant ir jj sandéliuojant °C -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20...+50
Rekomenduojami akumuliatoriai
- GBA18V... (Akumuliatoriy baterija L)

(0602 494 002) ° ° ° °
- GBA 18 V... (Akumuliatoriy baterija XL)

(0602 494 004) - = - =
Rekomenduojami krovikliai AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..

GAL3680 GAL3680 GAL3680 GAL 3680

Kampiné suktuvo galvuté (jeina j standartinj tiekiama
komplekta) - = - =
Tiesi suktuvo galvuteé (jeina j standartin; tiekiama
komplekta) - = - =

A i¥matuota su Bosch kampine suktuvo galvute
*ribota galia, esant temperatiirai <0 °C

Kampiné
suktuvo

galvuté
m1/4"

Kampiné
suktuvo
galvuté

QCe1/4"

Kampiné
suktuvo
galvuté

m3/8"

Kampiné
suktuvo
galvuté

e/1/4"

Gaminio numeris 0 607 ... ...453617 ...453620 ...453618 ...453630 ...453631
Sukimo momentas, esant standziajai /

tampriajai jungciai, pagal ISO 5393 Nm 20 20 20 20 6
Uzverzimo momentas ties junge Nm 20 20 20 20 10
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01:2014" kg 0,21 0,21 0,22 0,21 0,21

Informacija apie triukSma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-2.
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso garso slégio lygis tipiniu
atveju siekia 70 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Triuk$mo lygis dirbant su prietaisu gali virSyti 80 dB(A).
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypCiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-2:

Sukimas: a,<2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo iématuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotg matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai priziirimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Taijver-
tinus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazeés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-
kiy technine prieZitira, ranky Sildyma, darbo eigos organizavi-
ma.
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Montavimas

» Pries atlikdami bet kokius prietaiso aptarnavimo dar-
bus iSimkite akumuliatoriy.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik Bosch siam elektriniam jrankiui reko-
menduojamus kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti
prie jusy elektriniame jrankyje naudojamo li¢io jony aku-
muliatoriaus.

Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)*

saugo licio jony akumuliatoriy nuo visidkos iskrovos. Kai aku-

muliatorius i$sikrauna, apsauginis isjungiklis iSjungia elektrinj
jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis iSsijungé automatiskai, neban-

dykite vél spausti jjungimo-isjungimo jungiklio. Taip ga-

lite sugadinti licio jony akumuliatoriy.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-

liatoriaus Salinimo.

Akumuliatoriaus i$émimas (Zr. pav. A1 - A2)

Akumuliatoriuje 12 yra dvi fiksavimo pakopos, kurios saugo,

kad netikétai paspaudus akumuliatoriaus fiksavimo klavisg

13, akumuliatorius neikristy. ] elektrinj prietaisa jstatyta

akumuliatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruoklé.

- Norédami iSimti akumuliatoriy 12, spauskite akumuliato-
riaus fiksavimo klavi$a 13 ir traukite akumuliatoriy j priekj
i$ elektrinio prietaiso. Traukdami nenaudokite jégos.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (geltonas Sviesos
diodas)

Akumuliatoriaus ReikSmé

ikrovos indikato-
rius 10

Mirksi + garsinis Akumuliatoriaus jkrovimas:

signalas Dar galima atlikti tik 6 -8 sukimo opera-

cijas.

Svie¢ianuolat  Naujam sukimui jkrovos nepakaks arba

elektrinis jrankis buvo perkrautas:

Elektrinio jrankio jjungti nebegalima.

~ I18imkite akumuliatoriy ir jstatykite vi-
siSkai jkrautg akumuliatoriy.

Mirksi Elektrinis jrankis perkaito ir neveikia:

~ Prie$ vél jjungdami elektrinj jrankj pa-
laukite, kol, praéjus Siek tiek laiko, in-
dikatorius nustos mirkseéti.

Eksploatavimo ir sandéliavimo aplinka

Elektrinis jrankis pritaikytas naudoti tik uzdarose patalpose.
Siekiant uztikrinti nepriekaistinga veikima, elektrinio jrankio
leidZiamoji aplinkos temperatira yranuo 0 °Ciki +45 °C, o

e
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leidZiamasis santykinis oro drégnumas nuo 20 iki 95 %, kai
jrankis nerasoja.

Pakabinimo jtaisas (Zr. pav. B)

Naudodamiesi pakabinimo lankeliu 15 elektrinj jrankj galite

pakabinti ant pakabinimo jtaiso.

- Pakabinimo lankelj 15 uzdékite ant elektrinio jrankio taip,
kad jis jsistatyty j iSpjovas 16.

» Periodiskai patikrinkite pakabinimo lankelio ir pakabi-
nimo jtaiso kablio biikle.

Darbinés lemputés nustatymas (Zr. pav. C)

- Paspauskite Zyméjimo Zieda 18 plonu atsuktuvu, mentele
ar kt.

- Stumkite spyruoklinj fiksuojamajj zieda 19 spyruoklinio
fiksuojamojo Ziedo replémis atgal ant korpuso.

Dabar abi $viesos diodo laikiklio 17 dalis, kurios gaubia darbi-

ne lempute 6, galima nustatyti j norima padét;.

- Saugokite, kad nepazeistuméte darbinés lemputés laido, ir
stumkite jj nesulenkdami j specialig korpuso pusmovése
esancig ertme 20.

- Darbing lempute 6 vél apgaubkite abiem $viesos diodo lai-
kiklio 17 korpuso pusmovémis.

- Spyruoklinj fiksuojamajj zieda 19 ir Zyméjimo Zieda 18 vél
ispauskite atgal j pirmine padét;.

Elektrinio jrankio konfigiiravimas

Naudojantis BOSCH EXACT Configurator programne jranga
galima konfogtiruoti jvairius elektrinio jrankio nustatymus
(pvz., stkiy skaiciy, sukimo pakopas, apsauga nuo pakartoti-
nio jjungimo). Tuo tikslu elektrinj jrankj per USB sasaja reikia
sujungti su kompiuteriu.

Nuoroda: laikykités visy programinés jrangos naudojimo ins-
trukcijoje pateikty saugos nuorody ir reikalavimy.

Kampinés suktuvo galvutés montavimas

(zr. pav. D)

Naudojant Siuos pramoninius akumuliatorinius kampinius

suktuvus pirmiausia reikia uzdéti tinkama kampine suktuvo

galvute (Zr. ,Kampineé suktuvo galvuté®, 208 psl.).

- Tvirtai laikykite elektrinj jrankj, uzdéje verZliaraktj 22 ant
kampinés galvutés jungés briauny 4, skirty raktui uzdéti.

» Niekada nejtvirtinkite prietaiso korpuso pusmovése!

- Jstatykite kampine suktuvo galvute 3 norimoje padétyje
ant jungés ir tvirtai uzsukite gaubiamaja verzle, uzdéje
verzliaraktj 21 ant briauny, skirty raktui uzdéti 5.
Sukdami prilaikykite verZliarak€iu 22, uzdétu ant kampi-
nés galvutés junges.

Kampinés suktuvo galvutés perstatymas

Kampine suktuvo galvute 3 galite nustatyti vienoje i$ aStuoniy

padédiy.

- Tvirtai laikykite elektrinj jrankj, uzdéje verzliaraktj 22 ant
kampinés galvutés jungés briauny 4, skirty raktui uzdéti.

» Niekada nejtvirtinkite prietaiso korpuso pusmovése!
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- Uzdéje verzliaraktj 21 ant briauny raktui uzdéti 5, atlaisvin-

kite gaubiamaja verZle. Pasukite kampine suktuvo galvute

345°laipsniy kampu j norima padétj ir tvirtai uzsukite gau-

biamaja verzle, uzdéje verzliaraktj 21 ant briauny, skirty
raktui uzdéti 5.

Sukdami prilaikykite verZliarak€iu 22, uzdétu ant kampi-
nés galvutés junges.

|rankio keitimas, kai suktuvo galvuté yra su
iSoriniu keturbriauniu (Zr. pav. E)

Darbo jrankio jdéjimas

- Paspauskite kaistj, esantj jrankio griebtuve 2, panaudoda-

mi, pvz., siaurg atsuktuva, j vidy ir uzstumkite darbo jrankj

1 ant keturkampio. Atkreipkite démesj j tai, kad kaistis jei-

ty j darbo jrankio isdroza.
Darbo jrankio iSémimas
- Paspauskite kaistj, esantj darbo jrankio 1 i§drozoje, vidun

ir nuimkite darbo jrankj, traukdamijj nuo jrankio griebtuvo
2.

|rankio keitimas, kai suktuvo galvuté yra su
vidiniu Sesiabriauniu (Zr. pav. F)

Darbo jrankio jdéjimas
- Stumkite darbo jrankj 1 j jrankiy jtvaro 2 vidinj SeSiabriau-
nj, kol pajusite, kad uZsifiksavo.

Darbo jrankio iSémimas

- Traukite darbojrankj 1 i$ jrankiy jtvaro 2, jei bitina, naudo-

kités replémis.

Darbo jrankio keitimas, kai suktuvo galvuté yra
su greitojo keitimo griebtuvu (Zr. pav. G)

Darbo jrankio jdéjimas

Naudokite tik tokius darbo jrankius, kuriy jstatomasis galas

yra tinkamas (1/4" Sesiabriaunis).

- Traukite greitojo keitimo griebtuvo 23 jvore j priekj.

- Jstatykite darbo jrankj 1] jrankiy jtvarg 2 ir greitojo keitimo
griebtuva vél atleiskite.

Darbo jrankio iSémimas

- Traukite greitojo keitimo griebtuvo 23 jvore j priekj.

- I8imkite darbo jrankj 1i8 jrankiy jtvaro 2 ir greitojo keitimo
griebtuva vél atleiskite.

Naudojimas

» Pries atlikdami bet kokius prietaiso aptarnavimo dar-
bus iSimkite akumuliatoriy.

Paruosimas naudoti

Jei norite jjungti elektrinj jrankj, pirmiausia sukimo krypties

perjungikliu 9 nustatykite sukimosi krypt;: elektrinis jrankis

isijungia tik tada, kai sukimosi krypties perjungiklis 9 néra vi-

durinéje padétyje (jjungimo blokatorius).

Sukimosi krypties keitimas (Zr. pav. H)

- Desininis sukimasis: norédami jsukti varztus, spauskite
sukimosi krypties perjungiklj 9 j kaire iki atramos.

e

- Kairinis sukimasis: norédami atlaisvinti arba i$sukti varz-
tus, perstumkite sukimosi krypties perjungiklj 9 j deSing iki
atramos.

Darbinés lemputés jjungimas

Darbiné lemputé 6 apSviecia sukimo vieta, kai yra nepalan-

kios ap$vietimo salygos. Darbine lempute 6 galite jjungti pa-

spaude jjungimo-isjungimo jungiklj 8. Jei jjungimo-i$jungimo

jungiklj paspausite stipriau, elektrinis jrankis jsijungs, o darbi-

né lemputé ir toliau Svies.

» Neziirékite tiesiogiaij darbinés lemputés Sviesa, nes ji
gali apakinti.

ljungimas ir iSjungimas

Sie suktuvai turi priklausomai nuo sukimo mo-

mento jsijungiancia atjungimo sankaba, kuria

galima reguliuoti nurodytame diapazone. At-

jungimo sankaba jsijungia tuo metu, kai pasie-

kiamas nustatytas sukimo momentas.

- Norédami elektrinj jrankj jjungti, spauskite jjungimo-isjun-
gimo jungiklj 8 iki atramos.

- Elektrinis jrankis jsijungia automatiskai, kai tik pasieki-
mas nustatytas sukimo momentas.

» Jeigu jjungimo-isjungimo jungiklis 8 atleidziamas per
anksti, tai nustatytas sukimo momentas nepasiekia-
mas.

Kad tausotumeéte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai
naudosite.

Darbo patarimai
» Ant verzlés uzdékite ar j varzta jremkite tik iSjungta
prietaisa. Besisukantys darbo jrankiai gali nuslysti.

Sukimo momento nustatymas (Zr. | pav.)

Sukimo momentas priklauso nuo i$ anksto nustatyto atjungi-

mo sankabos spyruoklés jtempimo. Atjungimo sankaba jsijun-

gia tiek sukimosi desinén, tiek ir sukimosi kairén metu, kai pa-
siekiamas nustatytas sukimo momentas.

Reikiamam sukimo momentui nustatyti naudokite tik kartu

tiekiama reguliavimo jrankj 24.

- Visikai pastumkite elektrinio jrankio jungiklj 7 atgal.

- Jstatykite SeSiabriaunj raktg 25 j darbo jrankj 1 ir létai jj su-
kite.

- Kai korpuso angoje matysis mazas sankabos i$sikisimas
(reguliavimo verzlé 26), jstatykite j Sig verzle reguliavimo
irankj 24 ir pasukite jrankj.

Nuoroda: reikiamas sukimo momentas priklauso nuo sriegi-

nés jungties tipo ir geriausiai pasirenkamas praktiniy bandy-

my budu. Patikrinkite bandoma srieging jungtj dinamometri-
niu raktu.

» Nustatykite sukimo momenta tik nurodytame galingu-
mo diapazone, nes priesingu atveju atjungimo sankaba
nejsijungs.

Sukimo momento nustatymo pazyméjimas (Zr. pav. J)

Elektrinj jrankj visada naudokite su Zyméjimo Ziedu, kad biitu-

méte jsitikine, jog korpusas yra apsaugotas nuo dulkiy ir ter-

Saly.
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Norédami pazyméti individualiai nustatyta sukimo momenta,

Zyméjimo Zieda 18 galite pakeisti kitos spalvos Zyméjimo Zie-

du.

- Paspauskite Zyméjimo Zieda 18 plonu atsuktuvu, mentele
arkt.

Sukimo $viesadiodis indikatorius (Zalias/raudonas Svie-
sos diodas)

Pasiekus nustatyta sukimo momenta jsijungia atjungimo san-
kaba. Sviesadiodis indikatorius 11 dega Zaliai.

Jei nustatytas sukimo momentas nebuvo pasiektas, $viesa-
diodis indikatorius 11 dega raudonai ir pasigirsta garsinis si-
gnalas. Sukimo operacijg reikia pakartoti.

Apsauga nuo pakartotinio jjungimo

Jei sukant sriegine jungt; jsijungia atjungimo sankaba, variklis

iSsijungia. Vél jjungti bus galima tik po 0,7 sekundziy pertrau-

kos. Tokiu biidu per neapsizitiréjima neuzversite jau tvirtai
isuktos srieginés jungties.

Prieziiira ir servisas

Prieziiirair valymas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieZiiiros darbus
(atliekant technine prieZiira ar keiCiantjrankjirt.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriu. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, nety¢ia nuspaude jjungimo-i§jungimo jungiklj.

» Reguliariai valykite elektrinj jranki ir ventiliacines an-

gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-

giai.
Elektrinio jrankio tepimas
Tepimo medziaga:
d. Specialus pavary tepalas (225 ml)
Gaminio numeris 3 605 430 009
Tepalas su molibdenu
Varikliy alyva SAE 10/SAE 20
- Po pirmyjy 150 darbo valandy i$valykite pavara $velniai
veikianCiu tirpiklio tirpalu. Vykdykite tirpiklio gamintojo

pateiktus naudojimo ir $alinimo nurodymus. Po to sutepki-

te pavara specialiu Bosch tepalu, skirtu pavaroms tepti. Po
pirmojo i$valymo kartokite $ig iSvalymo procedira kas
300 darbo valandy.

- Tepkite alyva judancias atjungimo sankabos detales po
100000 sukimo operacijy keliais variklio alyvos SAE 10/
SAE 20 lasais. Tepkite slystancias ir riedancias detales te-
palu, kurio sudétyje yra molibdeno. Tuo paciu patikrinkite,

ar sankaba nesusidéveéjusi, siekiant uztikrinti nustatyto su-

kimo momento kartotinuma ir tiksluma. Po to i$ naujo nu-
statykite atjungimo sankabos sukimo momenta.

» Dél techninés prieziiiros ir remonto darby kreipkités
tik j kvalifikuotus specialistus. Taip bus uztikrinama, jog
elektrinis jrankis isliks saugus.

|galiota Bosch klienty aptarnavimo jmoné greitai ir patikimai
atlieka techninés priezidros ir remonto darbus.

» Tepimo ir valymo medziagas Salinkite aplinkai ne-
kenksmingu biidu. Vykdykite jstatymy reikalavimus.

e
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Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie masy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis batina nuro-
dyti deSimtZenklj gaminio uZsakymo numerj.

Robert Bosch Power Tools GmbH prisiima atsakomybe uz tai,
kad Sis gaminys pagal sutartj bus pristatytas laikantis jstaty-
my ir atitinkamoje $alyje galiojanciy reikalavimy. Norédami
pareiksti pretenzijas dél Sio gaminio, praSome kreiptis Zemiau
nurodytu adresu:

Faksas: +49 (711) 75824 36
www.boschproductiontools.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy licio jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanéiy jstatymy
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais leidZia-
ma be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpor-
tas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir Zen-
klinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Butina, kad ren-
giant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialis-
tas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas korpu-
sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,
kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
%3/ Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga
LA ir pakuotés turi bati ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buiti-

niy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, nau-
doti nebetinkami elektriniai jrankiai ir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi biti
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai ne-
kenksmingu bidu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Licio jony:

Prasome laikytis skyriuje ,, Transporta-

vimas®, psl. 211 pateikty nuorody.

Galimi pakeitimai.

Bosch Power Tools
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B RHEE. BRESER.

= mRFL) AR
ERFAM B ERTAER, AW

BIEESRTET, THRSBEE,
XRFH / HEMHEGE,

BART THRERENTER. AiEREERrY
REAFBRSE,

REMEERAR

EMER KNI EEER, TMERAREHTIAT
A, FERMEL, EEMETHBLMNESL.
FEFTARESFTL B,

ARG TAMBETAFRITATEEERERNE
B, NERTRERERM.

LR

WMEFHNRESMENTRIEME RS —B.
1 TEsk+

2 TE#E

3 BTk

4 EREFIKEZ FNRFRENE «
5 IR FRIRFREME

6 T{EXT

7 HAgERRK

Bosch Power Tools

8 BEFAX
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9 EifEAx 19 HiKE
10 ERMHFTRBENRTRLT 20 HIZFHEE
1 HERAT, MR EIRR 21 FOZE 27 EXROFORF
12 Efit* 22 FORE 22 FXMAORF+
13 EHiRFBEIRE 23 REFE L
14 FH (B/%EMR) 24 HETR
15 BHEF¥k 25 ARIRF «
16 BHEFRMERE kL 26 BAER
17 LED 3% +E RN LRIGME, ATESEEXRHHUETBEF.
18 R LSS FL e S DR T
BARBE
TAvsaEhALuR2T] EXACT ION 6—1500 WK 8—1100 WK 12—700 WK 12—450 WK
&K E 3 602 D94 ... ... 406 ... 407 ... 408 ... 409
i E R = 18 18 18 18
I 1S0 5393 MREITHEIN / BTN Y Higx 2-8 2-1 2-16 2-16
TR WX /%  105-1050 110 - 750 70 - 500 45 - 320
=SS EPTA—Procedure 01:2014" 2 1,5-20 1,5-20 1,5-20 1,5-20
RIFFE IP 20 IP 20 IP 20 IP 20
FHAl (FEEEEARNEEEES) BT EBT 28F BT
RVFHIREIRE
- F °C  0...+45  0...+45  0...+45  0...+45
- BT * FnGERE °C -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50
EIERR TR it
- GBA 18 V... (EHijthéd L)

(0 602 494 002) L4 L4 L4 L4

- GBA 18 V... (EHijth{ XL)
(0 602 494 004) - = - -
BT AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..
GAL 3680  GAL 3680  GAL 3680  GAL 3680
EREFHL (BEXHEER) - - - -
BEREFHL (BEFRHEESER) - - - -

N (R E AR T ARG
* B <0 ° C RIEZR

BRXETF

Mk

Qce1/4" QCce1/4"

AR 0 607 ... ... 453 617 ... 453 620 ... 453 618 ... 453 630 ... 453 631
R 1SO 5393 HUEE{THEHN / KiT

A LD S 20 20 20 20 6

TERZ ERITEAA HExK 20 20 20 20 10

EEE EPTA—Procedure 01:2014 VN 0,21 0,21 0,22 0,21 0,21

160992A3U1](16.3.17) Bosch Power Tools
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BE /=l

#R4E EN 60745- 2- 2 MEMRFEIESHE,

AHLERH A KMEEKE—MA 70 40, WER

EK=3 HM,

T1ERTAIRE S /K RTEEREIT 80 42N,

AR E=E)

RHDE 8, (ZAREEMN) URTHERM K F

& EN 60745- 2- 2;

FPigiBLs. a,<2,5 K / #2 K=1,5 K/ #2,

AMERA AR PIRERESIKE, 2RYEEN 60745 F

HMERNEAXFANEN, BRTURRERHTE

ZEBITI B, AT LAISE B SR E R St .

LESHERRHTEATEXAEHNESIKE. W

RARERNCERARGNTE, ERNTELRETH

RSB AEENTE, FHERSHFRFENT

1B, EBATRERIEHBMTHAE, XHKPTIETE

SHEMIEEEHRT.

BT R EE A, SRR KA
B, URFANEEKRER TEZATRSGRE, X
EE#HSHRERENTIESRNEIHAT.
ENE, FRFUMIREMEER, RIPREER
ZEHGE, Gl MIFERHTEURLTETENR
FI{E, TIEMFEMREHEE, EMtZHETIENR

2%,

RE

> JERz TRIGEMMLETIEZE, SBEMHE
Bt

AHERMER

> AgEREHT AR TRAEFNTERE. R
AltREEFFRENEH TAMERANESFESR
HHIE R TR,

B BREEXERATRBSRER. BEERE

HIAZA, SAEFEERBHRUBRERLMN

mE,

AR AEEFERMER, FomERtmER

Fir, MRFRIERADE, WARSHRRRM,

FEESTERMUESET " EFRRERIPRE

(ECP)", FTIARSILEFRtIT R, Bt EEMmR

RART, RIFAXRSAFXABH TR RRAEVHR

EMT RSN,

> BB TRHEXAZE. IUBERERERX.
FTHERIT ARt .

BERAEXEELEMME.

HHERY (S8 Al - A2)

AERM 12 AFTWNEHE. BERIOMEIT B
Bt R SRE 13, SRt RS MY SEhEEH
k. EEHESIEER B EANESR.

- IFEVE R 12 RSB TRYERE 13 EERE

e

Hi3r]223

MNEHTEPHHERY, FAMBTHHESR

b,

EHbMERERIET (HE LD )

ErmipyERl X
RAETLT 10

RIRATR + HEREER .
HEAES REEEHTH 6 - 8 REITFRTIE,
TABERE M THRESLTEBRITHNTE
TEs R TRBHT.
LML EBRRNTR,
- BHERHR LR TRIES
it
RIRHNTE RS TRUM, FTRMERME.
- HHEANERFOTHAHET
B, ATNEHIRIERHTA,
BRIETREFFRIRR

R EH AR R ERRH T,
HEERIET, BHTAMNMERENEO °C E
+45 ° C ZjA], TEMEMEEME20 95 X% Z

B, REE.
BiEkE

(B%4EE B)

ERBEFX 156 TLUEHBEEASHERE L,

- BREFX 15 REREEHTIALE, FROAFEFE
HEEFERLE 16 1,

> EPRERRNEERE LR,

EETET

(B%HEHE C)

- ERENBLZET, FIREERMUTE, ET
EUHIZ SR 18,
- EA—IREIE BN T A TOSEKE 19 B

HEEE.

HFERRUE LED X#% 17 WA iR

(XA

ERBEETET 6) , BAEMEZMMLE.

- BEREHEED, AAUBHRITET ErBLk, 88
BRNTPHZE 20 1, JIFE8E,

- BEGEFIETe, AZEERLEDE 17 MR

TXER.

- EIEEKE 19 FIESIF 18 KEFERMUEL,

WERBIR

EBNER 1% BOSCH EXACT Configurator ATWATERRZN T E
LHITARRRIEE (flf0, &HiE, ITHREH. BHLEE

SiTHEIIRE) . B
FiEREaRNE.

TR EREIED USB HEOIEEEIT

7. ERNEFERGERRAE ERINAERE

MEFIETR.

Bosch Power Tools

%
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REERETUNL (S%4EE D)
BHERELESENERAETFIL (3% "HALTN
X", T¥ 222) REATIA - ZER - ERRT
£

- BEREEEARTILEZ LMIRFREME 4
FHAFORTF 22 UMEREFEHTA.

> PIBERE TR e HL BRI

- RESEIEEAETFINL 3 REEE=ZHE. #A
B IMFREME 5 LMARNIRT 21 7E#m
125,

RSN WREREZR ENAORT 22 £Y
M,

HEHERABTX

IERTUEERE T 3 HRE 8 M EMMAEL.

- BERREEABTIAEZ LMIRFREME 4
EHIAOIRTF 22 EEEFEHIE,

> LIBEE TR SN,

- ERREERFREME 5 LHAORT 21 #H7#
Binigs, LEREFIL 3 ARIFTENLE
L. SEEMNBENAER S E. BERAR
RERFREME 5 LHAOWRT 21 frEEmig
,

RN SREREZR ERNADRT 22 &Y
M.

EHRIA, sxmmRFNL

(B%4mE E)

RETR

- ERNIBLEFEANMBARES 2 EAHT, &
EBRIMBLETL 1 EENARELE. RERS
W EHFT R B ERM S ITIELEF X EMTL.

FEITR

- EOHTFEBLETL 1 WHETRNFEE, AREN
Bk 2 bmigaETL.

EHIR, $tAXRABFNL
(B%HmAE F)

RETR

- IR 1 EALEES 2 BRARAYP, ST
AEMFE.

FEITR

- NIE#&S 2 dRHT R, SERMSEREFR
HIH.

EHTR, stxiiiE TRESE LR
(B%EE Q)

RETR
ARERBESERMIIEATIR (1/4%, &
).

- [EEHHTRESR X 23 WER.

- BIRVEAIRREL2 d1, FEEBFRESRSL.
FEITR

- EEMHHTRESR S 23 WER.

- BIE 1 NIEESL 2 hEH, FBERARES

1BRIE
> HEHTRUEMNEBTHZE, SLAMUE
et

HRIEHL2R

AR TRZE, HACERESEAX 9 RER
[, WMREFEFX 9 LEFRIME (EIh#lik
Inee) , MEEk ARHIA,

BEEE (BFEE H)

- Ef: ERTITANBL, BEFRFX 9 @A
E]-

- . ERTITNSTHIRE, BESERAX 9
RAHERIR,

FRIELT

R NMERN TIERER, ATUFRIIET 6 RIAR

fEGLE., BIREEAX 8 AIARIIEL 6, MRAN

BTEEAX, VHSARESEMIETURES

=

> NERTEL, EXSHR,

Fah / <A

EFHEL & T RBAIZHIE XARSE
B, ERZETRENANZE, XH
BEARBESRIFINE.

- BEEAX 8 ERRETUAANEHTA,

- AERRGENAN, B TAES H3hkA.

> MRKEMAREAX 8, AEELZEBRMERE
#EA.

ATHAER, AEHEEERVSRN, A8z

IA,

AXRBEFRMIER

> EXHAMEHIA, RAEBIRIAKEHERE /R
. mEERL EMTRNRMUEED, BHEN
1Bl FiRA.

WTHEE (SEEE1)

KHIBKGE R B RSB E TN N e RN .

WITE#TERSSERIEE, REXENIRENES,

KRG EBEL R,

HetERMHREETR 24 FFHEA.

1609 92A3U1((16.3.17)
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- EARHTAELAEE 7.

- BANAIRT 25 EATLR 1 fHIBIEIFEIRT.

- YEERREBENENAOPERE SR LT
= (GAYH 26) , FEATLUDIEAZEIER 24 #HA#
R hHirshiAR T A,

R MMEEANBURTIZLE, RIFETE

FR2IERRENZ R, AR TIMERRANET

B,

> REAEMEMEEPAENS, BUXAREER
SWEREL.

EEEFHANLITIEE (B2EE J)

FERARHTERSURECSIF, UK

YNGR

EAVEREERENIZSRMRICSH 18, UA

EXRSARRRENEE.

- EREMIZLET, FIREERUTE, ETL
HiHIZSF 18,

B (8 / 46 LD 4T)

LEFHTANANERGEER, XHARERESH

BEh. WRHETRIT 1 SRHEx,

MBRFZGEAN, BT 11 2R, WA

HBESEHES B, XIMPEIEEMTURES

1T,

By L E & ik ThRE

PRI RINRE R ARERBEREH T, NEHDE

th&EIEES, RURESHN 0,7 ¥, FHEBE

A TE, MTUFRRIEE BAR2 M

IFACEHEITERIZL,

HIEFARSS

EEFFF

> ERH TR ERHTEMEFNIE (BlngeE, &
WIA%ESR) . URWE. REHRHTAZMHS
BMNERPERHERY. TOFAE TEEFXT
BEIEMIAE.

> BE TEMBR AR BARRSHES, XELES
RELERRTREM,

pap=lcb =
1 iR
SHRRETIREEBE (225 ZX)

Y 4CED 3 605 430 009
BRI M
#lih SAE 10/SAE 20
- FHSHIEELT 150 MER/NZE, SBHE
ABMMESFEREDEE. SOEREMETE
RIEAGIRAASREAFAIEHE LR, HETEEBMA
{EFEHRERETREERBIERKREDEE. &

Hi37|225

E—RWEELEZRE. 8300 MIENHE
B2E LiAmiE SRR,

- 53100000 MER/NRZE, BEREH
SAE 10/SAE 20 #lihiEBRIEE A28 LAIEEhER
. ERAERFRFMAE (Molykotefett) NEHBHES
KBS EY. HEBREREEARBETNA
EF, UHGRIANERENEENE. RELE
ERAEESRNES.

> HHPFESEM TIERA L ERANEL BT,
kA BB HRRE TEMNR 2.

Z Rt R PARS B, BEMBERILE X AT S

BT LR T1E.

> BRRES R AN AELSEARAREEH, EiE
7, SHEETEENNE,

P& RS e FmE il

ARRABERESLAZEEFTRALNB = mMIEE,
UAPTEEE. L TFH AR EREERE
o

www . bosch—pt.com

HitME S EARIEE FEN ERERXANLR =R
R R fE) R,

EFITH &R, SR B EARRE)

10 fr#EmAiae,

Robert Bosch Power Tools GmbH £ E = E £
HHERERNFRER=RBHERXRE. WF™
R, EBRRUTERA:

BXRIE, £EFIERTHEE, BRERNEHE
=if],

s E XBh

BitEzTR (hE) BRAAE

RE #NIE T

EIIKIERE 567 5

HRE4REY: 310052

REARSMEL: 4008268484

f£E. (0571) 87774502

EEB: contact.ptcn@cn.bosch.com

www . bosch—pt.com.cn

s BHERAA
EEILAE S 625 3% 21 18
EFRIEELR. +852 2101 0235
{8HE. +852 2590 9762

EHF: infodhk.bosch.com

#i . www .bosch—pt.com.hk

HiEwithit .

Robert Bosch Power Tools GmbH

T{RYF - EitBRHTEFRAR
70538 Stuttgart / GERMANY
70538 HrEMN4E / EE

e

Bosch Power Tools

%
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iz
HENSE—ERHENERE TSR MU MZ R AL
ME. ERAELEASIMERRIPEREATUSEIZE
Hith,
ERNRBEXHE=FEE (flN. FZEHER
ERWAR) WECRFHRIOEREIRT, WA ARE
ERMBREREHEXTFEREYRNBEXER.
MEBRMHISIERZHGE, TTUFEERM. 5
WARMERMSFERFERM, RATILERNE
BEPR,

BEMBGEERETXMEML.

RIEEF

gg PR EIMRINAR, BB ARTFRE
X ZhTH, Fhit, MEMETHaRE.
AAEE TR R / BittEN—RAKEL
WA
SHHRAEXK:
RIBST 3T R FE R 5h TR AR M A
2012/19/EU WA R $t 3R E R it /
Bt B RK M % AR 2006,/66,/EG, WAy
FREHBUFERRAENFXLE
Lk,
FEERELt / Rt

EEF.
HER WIS BEPHET,
W 226,

REEER.

3L
RERE

ERTRERAREES

D wRmasSimamni. MRl T
=N SnnmMenNER. TAN ) SBES
=,
RS RIS,
EFE TS ShHE " BHTE " HHEED
(B4) EMIASTLES (&) THTA.
TiegthmRe

> RETIESMHRMAT. REAMBRBHSHES|
8

> FEESRBRE, MASKEE. FRHENR
BETREBBITIR. EEBTEELMNEERLY
Esmig.

> RREWSEERARREENIR. TENTE
PEEREEH TARER.

L2 2

> BRTRERLARARAR. EFELUTAR
BB, BT T AT E AT
H, SRR ERIERABER R B
.

> B AR, M, BRARAR.
MBS EEMELER.

> REHRETRRRER FRMRRE S, K\
EHTAMENERRER.

> REEMRM. EFEATGNE, HHRHIR
SRR, QAN 0. RN
He. FRAARORATENELER.

> BEFSMEBRBIAR . EAEAFSMERAN
RO, A FIMERRRA, R BRER.

> MREWRRA TRERHTRARTTREN, I
ERMBRAECREE (RCD) . (2R RCD TR
INERSBR.

AB&E

> RFER, BIRERDITARREREERREL
RISBE, MRBIER, REAEY. BEHRE
RRER, FEREEHTIR. ERESHIAR
FRENRATERREARGE.

> ERABEANMRE. BEREEES. Z2KE.

RMEERGTERABETRR. HiBResE. %

8. BABEERBEERIAREE.

FAILESMNESN. RRBAMEERERN / SEi

. SERMETAREAMELE. FiERES

158 B IR B B _L S BR BR B R IR B B N IR T 58

BEERER.

> EEHTREBZE, SHATHNBRIET.
HEEEHTAREETH ERRTFHBRETERA
5=,

> FREMREAR. FRESLERNG BT,
BERESIMER FRERFMIZFHESHTH.

> EEHEE. FEFRRRBRMMNR. WRHK
BB, FEMRBEREDDH. HRKRE. M
RETHRERNEDIMEF.

> MRRA T IHE. KEREERANKE. B8
RitMEETFAERSYE. ERAELERETHD
ERE5IRHER.

BRI TRERMIEHA

> AEZREETIR, RERRERAEEHNEHT

8, ERBEERNESTASERIEEER.
BERE,

v
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> WRBABT R BRI REE, RIRsEMER
BHTHR., FeEAMAMFEHNESTARERM
B RETEE.,
> EE(TEMRY. EREGRrTERTRZA.
BRWRIE LSRR/ R ERURRTIAR
B, EREpEEEERRE D TRRNEER B,
> BHEFRNEH ITREFERERREE 5,
I B A ERAE R R T RS S LR RRR
ABREREITA. BRI TEEREHEINARFH
R,
> RREHTR. REEHHETAERLRFE,
BESDHRIRERMGEENH TRETHHE MR
R WEER. ERTABEERANSER. 5
EHHREETRIESHTHSIHE.

> RESTIHITIREFHIER. RERFHFHEFIIH]
TN TIRERGFEMERSES,

> REBERMRPE, BREEREINETHESRNME
AEmIR. WHNTAMNESE. HEHTEA
RBLEERERFRETRESERRR.

EX TAERMEEHEE

> AANEBHRENATRAE. HEAREESH
ENAERANEME LIRS REZNER.

> ARERASARRENBR T EREHIR.
EREME TSR RRE X ER.

> ERMESAR, SEERItERyS, flunm
e, E%. MR, TF. RETRAMNEERY
8. Up—mRS—mEk. EtmiEngse
SRR A

> EERAGNT, EREERERRL, BREE.
MRTSIAET. Ak, RPN TR
W, EESRESEWD. ERPBRHOREEE
4 RE AR IR

®ie

> BB TRXTEEMEAR. HAKHRER
MEHETER., ERARAMECHESITEN
zaiE,

ERAIXAERREETRIRSEIRER

> TR EHETRTERIHRENEER. —%
ERFEGTRREME. EBETHROREST
BENGRE, EBHIALNSENHTEE, A
ERIRIFERE.
> TR EHETRTERIHRENRER. —%
ERFEGTRRMEME. EBETHROREST
BENGRE, EBHTIAINSENHTEE, A
ERIRIFERE.

"3z | 227

> INRRYEFEMIE P TRHERET, WAKLRMA
BENTRIRNHE. LRFMSEELEENRE
HhiE, WEMER DR, REARFENTIARS
WIRAEIR ¢

-ERIABET, SF

- REEBFE NI RETIHHENT.
> BERER TR, FEERIRRIRARF, FTEEH
RETHRARE,
> EEHFIH. EREERERERMEELIE &
ERFHHETHERE.

> EREEHTATABILRA MM THME. Mt
M TEMEATERHERE, MSEELIEFHED
IA.

a TEf(THE, 2R, DI, BFLRHEME

OLRY TAERS AR EE S A BER VT RES | IR E

W EEEE, DRERTESHFUTYE.

- 8, RESHMAEERTEZ;

- BRL, kBEER, KiRFMEMABIER

- RN, SaECBLRRERAME,

LREENEMR, BIRRABRREIERTEWE PR

MEE. BTHRERENER. BLERFIES

FreBEETE, METFREFHERMEERE
(BIANEESTIBIE AR BB HF R B B )

> ESEHTR, EREHTREMIAREHES
B TRR, HBESEEMAREIhRNIE.
MRANCEENRISEB, TREMEE.

> REBVHZA. AREECHMETIEMEN
B, UEREMABRH TR, RESHIA
RN FEREEERN L, SEREEE NN
KEFEHIE, MAULERTERI.

> REEMEREE. RERRBNIA. HAIENR
BERTEESEHR, THEGEEREERFERY
WE%.

> ERFEEREFTIRAZE, WEARERAIRRE
BEFEHETE AHB0EEL. NRENIR
HRRFEFMEAZEY, TEMTSLERELR
B, WEERMEEEEETIESRNER.

> BARKIBAFRBER M, BFETSIRM
BLEEM. ERNEE. FRATRMRGERN
EBTFFREEMSE. EARNBMRLETIZSE
Hes, BTHESBREMEERES.

> BB TR, HAREREFNEE. TE
B, WRHEERE BIENRERFAHEE,
WHEEEELZHNEH TRMER.

> FEMTRELIREEE. REMFREEENE
BTEELETHEIL. AABARESHEEEEN
BT, BB,

> IR ER. FTREEMEE.

%
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[ RERERLRESE (GINRMAR) . X
Onnd 1, AFIBRMRE. HRIEHRER.
> MRERBIRNT. WERRBREERATRM,
EEMTERBEHEERR. TIESMUARKS
Rl NRSBFEATELARLRE. 52
BRI RIS SR IE.,
> AEEOAERAEFHER L. S50
REEBBRERRABRRRKR.
> REBEME (BIMSTFEABAET) REIMNEFT
SENTEEEBIRE, EMEHNBERMELEE
A, B, RERIBHEEL,

EEMFIT) HHHA

MRAAREERTHETR, NRES
BIEEERTIET, THRENEE.
RKIR / SHEMEIEREEE.

BT TRENRENITEE. FMER R
AERIE HS%.
BRRREERRE

EREA NI EREN, THUERATHIAR
A, EHMRG, BENETHRKNEEA,
EHTATEALEE
EH AN LR AREREH TANTEE
B, WS AREREN.
EE LR

BRI EDH TRFME LRE—B.

1

W O N O g A WN

N NN NNRIN = — = o o o o = =
g &~ W N = O 0 0 N O U &~ WD = O

26

AR

THZmE

HRETHE
ERETFHEEN ERIRTFREME
BIRE FEIRFREME
IiEE

HAREREA

EI=HH

IEFE R
BEEMNEEEERETE
fEniE, BT EEiR
EE«

BE R R IRE «

Fia (RBE5ER)

3

R IR E R ek

LED 4%

RLIRER

SHE AR

WRPMEE
FOEE 27 ZEXMFAORT
RO 22 ZXMRAORT
RIE A

HEIR

NN FIRTF

AER

* BRI LRBIAHHE, YA EEEFMBEEE S,
FARMK B R DA ST EE.

Es TRt

YIS CEE 3 602 D94 . ... ... 406 ... 407 ... 408 ... 409
HEE K= 18 18 18 18
HRIE 1S0 5393 RUREIEEIE N / SiEiEE N Y HfE 2-8 2-1 2-16 2-16
EEHEE n,Y %, /4 105-1050 110 - 750 70 - 500 45 - 320
ERHE EPTA—Procedure 01:2014% AF 1,5-20 15-20 1,5-20 1,5—2,0
RERE IP 20 IP 20 IP 20 IP 20
xEBHE (FEEEEFNHEEEED) SERT 2T SERT SERT
BHRERE

- REMRET °C  0...+45 0...+45 0...+45 0...+45
- B BERURET °C -20...+50 - 20...+50 - 20...+50 - 20...+50
ERERAZKEE

- GBA 18 V... (&EEith#H L) (0 602 494 002) ° ° ° °
- GBA 18 V... (EEith4H XL) (0 602 494 004) - = - -

A L i B R R TR TR
* RE <0 ° C B, MEEFIR
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TEAMEAEETE EXACT ION 6—1500 WK 8—1100 WK 12—700 WK 12—450 WK
EREANTES AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..
GAL 3680 GAL 3680 GAL 3680 GAL 3680

BERETHE (EXHEEE)

EABTHE (EXHEHE)

A U B fR R F IR TR
* SRR <0 ° C B, MEEFIR

ERET
L, 7}

BEXET
$eeR

ace1/4" Qce1/4"

MmAREs 0 607 ... .. 453 617 ... 453 620 ... 453 618 ... 453 630 ... 453 631
#R1% 150 5393 RUTEIEEIA S / WIE
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Petunjuk-Petunjuk untuk
Keselamatan Kerja

Petunjuk-Petunjuk Umum untuk Perkakas Listrik

A PERHATIKANLAH Bacalah semua petunjuk-

petunjuk untuk keselamatan
kerja dan petunjuk-petunjuk untuk penggunaan.
Kesalahan dalam menjalankan petunjuk-petunjuk untuk
keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk untuk penggunaan
dapat mengakibatkan kontak listrik, kebakaran dan/atau luka-
luka yang berat.
Simpanlah semua petunjuk-petunjuk untuk keselamatan
kerja dan petunjuk-petunjuk lainnya untuk penggunaan di
masa depan.

e

Kata ,,perkakas listrik“ yang disebutkan di dalam petunjuk-
petunjuk untuk keselamatan kerja adalah sebutan untuk
perkakas listrik pakai listrik jaringan (dengan kabel) dan
untuk perkakas listrik tenaga baterai (tanpa kabel listrik).

Keselamatan kerja di tempat kerja

» Jagalah supaya tempat kerja selalu bersih dan terang.
Tempat kerja yang tidak rapi atau tidak terang dapat
mengakibatkan terjadinya kecelakaan.

» Janganlah menggunakan perkakas listrik di tempat di
mana dapat terjadi ledakan, di mana ada cairan, gas
atau debu yang mudah terbakar. Perkakas listrik dapat
memancarkan bunga api yang lalu mengakibatkan debu
atau uap terbakar.

» Selama menggunakan perkakas listrik, jauhkan anak-
anak dan orang-orang lain dari tempat kerja. Jika
konsentrasi terganggu, bisa jadi Anda tidak bisa mengen-
dalikan perkakas listrik tersebut.

Keamanan listrik

» Steker dari perkakas listrik harus cocok pada
stopkontak. Janganlah sekali-kali merubah steker.
Janganlah menggunakan steker perantara bersama
dengan perkakas listrik yang mempunyai hubungan
arde. Steker yang tidak dirubah dan stopkontak yang
cocok mengurangi bahaya terjadinya kontak listrik.

» Jagalah supaya badan Anda tidak bersentuhan dengan
permukaan yang mempunyai hubungan arde, misalnya
pipa-pipa, radiator pemanas ruangan, kompor listrik
dan lemari es. Ada risiko besar terjadi kontak listrik, jika
badan Anda mempunyai hubungan arde.

» Jagalah supaya perkakas listrik tidak kena hujan atau
menjadi basah. Air yang masuk ke dalam perkakas listrik
menambah risiko terjadinya kontak listrik.

» Janganlah menyalah gunakan kabel listrik untuk
mengangkat dan menggantungkan perkakas listrik
atau untuk menarik steker dari stopkontak. Jagalah
supaya kabel listrik tidak kena panas, minyak,
pinggiran yang tajam atau bagian-bagian perkakas
yang bergerak. Kabel listrik yang rusak atau tersangkut
menambah risiko terjadinya kontak listrik.

» Jika Anda menggunakan perkakas listrik di luar
gedung, gunakanlah hanya kabel sambungan yangjuga
cocok untuk pemakaian di luar gedung. Penggunaan
kabel sambungan yang cocok untuk pemakaian di luar
gedung mengurangi risiko terjadinya kontak listrik.

» Jika penggunaan perkakas listrik di tempat yang basah
tidak bisa dihindarkan, gunakanlah sakelar pengaman
terhadap arus penyimpangan. Penggunaan sakelar
pengaman terhadap arus penyimpangan mengurangi
risiko terjadinya kontak listrik.

Keselamatan kerja

» Berhati-hatilah selalu, perhatikanlah apa yang Anda
kerjakan dan bekerjalah dengan seksama jika
menggunakan perkakas listrik. Janganlah mengguna-
kan perkakas listrik, jika Anda capai atau berada di
bawah pengaruh narkoba, minuman keras atau obat.
Jika Anda sekejap mata saja tidak berhati-hati sewaktu
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menggunakan perkakas listrik, dapat terjadi luka-luka
berat.

» Pakailah pakaian dan sarana pelindung dan pakailah
selalu kaca mata pelindung. Dengan memakai pakaian
dan sarana pelindung, misalnya kedok anti debu (masker),
sepatu tertutup yang tidak licin, helm pelindung atau
pemalut telinga sesuai dengan pekerjaan yang dilakukan
dengan perkakas listrik, bahaya terjadinya luka-luka dapat
dikurangi.

» Jagalah supaya perkakas listrik tidak dihidupkan
secara tidak disengaja. Perhatikan bahwa perkakas
listrik dalam penyetelan mati, jika steker
disambungkan pada pengadaan listrik dan/atau
baterai, jika perkakas listrik diangkat atau dibawa. Jika
selama mengangkat perkakas listrik jari Anda berada pada
tombol untuk menghidupkan dan mematikan atau
perkakas listrik yang dalam penyetelan hidup
disambungkan pada listrik, dapat terjadi kecelakaan.

» Lepaskan semua perkakas-perkakas penyetelan atau
kunci-kunci pas sebelum perkakas listrik dihidupkan.
Perkakas atau kunci yang berada di dalam bagian yang
berputar dapat mengakibatkan terjadinya luka-luka.

» Aturkan badan sedemikian sehingga Anda bisa bekerja
dengan aman. Berdirilah secara mantap dan jagalah
selalu keseimbangan. Dengan demikian Anda bisa
mengendalikan perkakas listrik dengan lebih baik, jika
terjadi sesuatu dengan tiba-tiba.

» Pakailah pakaian yang cocok. Janganlah memakai
pakaian yang longgar atau perhiasan. Jagalah supaya
rambut, pakaian dan sarung tangan tidak masuk dalam
bagian-bagian perkakas yang bergerak. Pakaian yang
longgar, rambut panjang atau perhiasan dapat tersangkut
dalam bagian perkakas yang bergerak.

» Jika ada kemungkinan untuk memasangkan sarana
penghisapan dan penampungan debu, perhatikan
bahwa sarana-sarana ini telah dipasangkan dan
digunakan dengan betul. Penggunaan sarana penghisa-
pan bisa mengurangi bahaya yang disebabkan debu.

Penggunaan dan penanganan perkakas listrik dengan

seksama

» Janganlah membebankan perkakas listrik terlalu
berat. Gunakan selalu perkakas listrik yang cocok
untuk pekerjaan yang dilakukan. Dengan perkakas listrik
yang cocok Anda bekerja lebih baik dan lebih aman dalam
batas-batas kemampuan yang ditentukan.

» Janganlah menggunakan perkakas listrik yang
tombolnya rusak. Perkakas listrik yang tidak bisa
dihidupkan atau dimatikan, berbahaya dan harus
direparasikan.

» Tariklah steker dari stopkontak dan/atau keluarkan
baterai, sebelum Anda melakukan penyetelan pada
perkakas listrik, mengganti alat-alat kerja atau
sebelum menyimpan perkakas listrik. Tindakan
keselamatan kerja ini mengurangi bahaya perkakas listrik
hidup secara tidak disengaja.

» Simpanlah perkakas listrik yang tidak digunakan di
luar jangkauan anak-anak. Janganlah mengizinkan

e
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orang-orang yang tidak mengenal perkakas listrik ini
atau yang belum membaca petunjuk-petunjuk ini,
menggunakan perkakas listrik ini. Perkakas listrik bisa
menjadi berbahaya, jika digunakan oleh orang-orang yang
tidak mengenalnya.

> Rawatlah perkakas listrik dengan seksama.
Periksalah, apakah bagian-bagian perkakas listrik
yang bergerak berfungsi dengan baik dan tidak
tersangkut, apakah ada bagian-bagian yang patah atau
rusak sedemikian, sehingga dapat mempengaruhi
jalannya perkakas listrik. Biarkan bagian-bagian
perkakas yang rusak direparasikan, sebelum Anda
mulai menggunakan perkakas listrik. Banyak
kecelakaan terjadi karena perkakas listrik tidak dirawat de-
ngan seksama.

» Perhatikan supaya alat-alat pemotong selalu tajam dan
bersih. Alat-alat pemotong dengan mata-mata pemotong
yang tajam dan dirawat dengan seksama tidak mudah
tersangkut dan lebih mudah dikendalikan.

» Gunakanlah semua perkakas listrik, aksesori, alat-alat
kerja dsh. sesuai dengan petunjuk-petunjuk.
Perhatikan syarat-syarat kerja dan macam pekerjaan
yang dilakukan. Penggunaan perkakas listrik untuk
macam pekerjaan yang tidak cocok dengan kegunaannya
bisa mengakibatkan keadaan yang berbahaya.

Penanganan dan penggunaan perkakas-perkakas pakai

baterai dengan seksama

» Isikan baterai hanya dalam alat-alat pencas baterai
yang dianjurkan oleh pabrik. Jika suatu alat pencas
baterai yang cocok untuk mengisi satu macam baterai
tertentu, digunakan untuk mengisi baterai-baterai lainnya,
ada bahaya terjadinya kebakaran.

» Gunakanlah hanya baterai-baterai yang cocok dan
khusus untuk masing-masing perkakas listrik.
Penggunaan baterai-baterai lain dapat mengakibatkan
terjadinya luka-luka dan kebakaran.

» Jika baterai tidak digunakan, jauhkan baterai dari klip
untuk kertas, uang logam, kunci, paku, sekrup atau
benda-benda kecil dari logam lainnya, yang dapat
menjembatani kontak-kontak. Korsleting antara kontak-
kontak baterai dapat mengakibatkan kebakaran atau api.

» Jika baterai tidak digunakan dengan betul, dapat
keluar cairan dari baterai. Jagalah supaya Anda tidak
terkena pada cairan ini. Jika secara tidak disengaja
Anda terkena pada cairan ini, cucikan dengan air. Jika
cairan tersebut terkena pada mata, selain tindakan di
atas, segara hubungi seorang dokter. Cairan yang keluar
dari baterai dapat mengakibatkan gangguan pada kulit
atau kebakaran.

Servis

» Biarkan perkakas listrik Anda direparasikan hanya
oleh orang-orang ahli yang berpengalaman dan hanya
dengan menggunakan suku cadang yang asli. Dengan
demikian terjamin keselamatan kerja dengan perkakas
listrik ini secara berkesinambungan.
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Petunjuk keselamatan untuk obeng siku
bertenaga baterai untuk industri

» Peganglah perkakas listrik hanya pada pegangan yang
terisolir, jika Anda melakukan pekerjaan di mana
sekrupnya bisa terkena pada saluran listrik yang tidak
terlihat. Sentuhan sekrup pada kabel yang bertegangan
dapat mengakibatkan bagian-bagian logam dari perkakas
listrik juga bertegangan dan lalu mengakibatkan kontak
listrik.

» Peganglah perkakas listrik hanya pada pegangan yang
terisolir, jika Anda melakukan pekerjaan di mana
sekrupnya bisa terkena pada saluran listrik yang tidak
terlihat. Sentuhan sekrup pada kabel yang bertegangan
dapat mengakibatkan bagian-bagian logam dari perkakas
listrik juga bertegangan dan lalu mengakibatkan kontak
listrik.

» Matikanlah segera perkakas listrik, jika alat kerjanya
memblok. Berwaspadalah akan terjadinya momen
reaksi yang besar yang mengakibatkan bantingan. Alat
kerja memblok jika:

- perkakas listrik dibebankan terlalu berat atau
- alat kerja tersangkut dalam benda yang dikerjakan.

» Peganglah perkakas listrik secarakencang. Pada waktu
memutar masuk dan memutar ke luar sekrup bisa terjadi
momen yang besar untuk waktu yang singkat.

» Usahakan supaya benda yang dikerjakan tidak goyang.
Benda yang ditahan dalam alat pemegang atau bais lebih
mantap daripada benda yang dipegang dengan tangan.

» Sebelum meletakkan perkakas listrik, tunggulah
sampai perkakas berhenti memutar. Alat kerja bisa
tersangkut dan membuat perkakas listrik tidak bisa
dikendalikan.

A PERHATIKANLAH Debu yang terjadi selama

mengampelas, menggergaji,
mengasah, membor dan pekerjaan serupa dapat
mengakibatkan penyakit kanker, merusak embrio atau
merubah genotip. Beberapa bahan yang mungkin
terkandung dalam debu-debu ini adalah:

- timbel dalam cat dan cat duko yang mengandung timbel;

- silikat berkristal dalam batu bata, semen dan bahan
bangunan lainnya;

- arsen dan kromat dalam kayu yang diproses dengan obat
kimia.

Besarnya risiko menderita suatu penyakit tergantung dari

seringnya Anda terkena bahan-bahan ini. Untuk mengurangi
bahayanya, Anda sedapat mungkin hanya menggunakan
perkakas di ruangan dengan pertukaran udara yang baik dan
dengan menggunakan sarana pelindung yang memadai

(misalnya alat perlindungan pernafasan khusus yang

menyaring partikel debu terkecil pun).

» Sebelum melakukan semua pekerjaan pada perkakas
listrik (misalnya merawat, mengganti alat kerja dsb.)
serta selama mentranspor dan menyimpan perkakas
listrik, putarkan pengubah arah putaran ke kedudukan
tengah. Jika tombol untuk menghidupkan dan mematikan
mesin digerakkan tanpa sengaja, bisa terjadi luka-luka.

e

» Jagalah supaya perkakas listrik tidak dihidupkan
secara tidak disengaja. Perhatikanlah bahwa perkakas
listrik dalam penyetelan mati, jika Anda memasangkan
baterai. Jika selama mengangkat perkakas listrik jari Anda
berada pada tombol untuk menghidupkan dan mematikan
atau jika Anda memasangkan baterai pada perkakas listrik
yang dalam penyetelan hidup, bisa terjadi kecelakaan.

» Gunakanlah hanya alat kerja yang mulus dan tidak aus.
Alat kerja yang rusak misalnya bisa patah dan
mengakibatkan terjadinya luka-luka atau kerusakan
barang.

» Padawaktu memasang alatkerja, perhatikanlah bahwa
alat kerja duduk secara mantap pada pemegang alat
kerja. Jika alat kerja tidak dipasangkan secara mantap
pada pemegang alat kerja, alat kerja bisa terlepas dan
tidak bisa dikendalikan lagi.

» Hati-hatilah jika memutar masuk sekrup yang panjang,
ada bahaya bisa meleset, tergantung dari macam
sekrup dan alat kerja yang digunakan. Seringkali sekrup
yang panjang tidak bisa dikendalikan dengan betul dan
dengan demikian ada bahaya pada waktu memutar masuk
sekrup, alat kerja meleset dan Anda bisa terluka.

» Perhatikanlah arah putaran yang disetelkan, sebelum
Anda menghidupkan perkakas listrik. Jika misalnya
Anda hendak memutar ke luar sekrup dan arah putaran
yang disetelkan adalah arah putaran untuk memasukkan
sekrup, maka perkakas listrik bisa terpelanting dan tidak
bisa dikendalikan.

» Janganlah menggunakan perkakas listrik ini sebagai
mesin bor. Perkakas listrik dengan kopling stop tidak
cocok untuk membor. Kopling bisa mati secara otomatis
dan tiba-tiba.

» Janganlah membuka baterai. Ada bahaya terjadinya
korsleting.

N Lindungilah baterai terhadap panas, misalnya

[im juga terhadap penyinaran matahari yang lama,
api, air dan kelembaban. Ada bahaya terjadinya
ledakan.

» Jika baterai rusak dan jika baterai digunakan salah,
baterai bisa mengeluarkan uap. Biarkan udara segar
mengalir masuk dan jika Anda merasa tidak enak
badan, pergilah ke dokter. Uap tersebut bisa
mengganggu saluran pernafasan.

» Gunakan baterai hanya untuk produk Bosch milik
Anda. Dengan demikian baterai dilindungi terhadap
penggunaan yang terlalu berat yang membahayakan.

» Baterai dapat rusak akibat benda berujung runcing
seperti paku atau obeng atau akibat tekanan yang kuat
dari luar. Hal ini dapat menyebabkan terjading hubungan
singkat internal dan baterai dapat terbakar, berasap,
meledak, atau mengalami panas berlebih.
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Penjelasan tentang produk dan daya 4 Tampang penahan untuk kunci pas pada flens kepala
siku*

Bacalah semua petunjuk-petunjuk untuk

keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk 2 Iampang penahan untuk kunci pas pada mur mangkok
untuk penggunaan. Kesalahan dalam ampu
menjalankan petunjuk-petunjuk untuk 7 Grendel untuk penyetelan pendahuluan momen putar
keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk 8 Tombol untuk menghidupkan dan mematikan

untuk penggunaan dapat mengakibatkan kontak listrik, 9 Omsakelar arah putaran

kebakaran dan/atau luka-luka yang berat. 10 Petanda keberisian baterai

Bukalah halaman lipatan dengan gambar dari perkakas dan 11 Lampu petanda LED penyekrupan

biarkan halaman ini terbuka selama Anda membaca petunjuk- 12 Baterai*

petunjuk untuk penggunaan. 13 Tombol pelepas baterai*

Penggunaan alat 14 Pegangan (genggaman terisolir)

Perkakas listrik ini cocok untuk memutar masuk dan 15 Bohel gantungan*

mengendorkan sekrup, mur dan kunci-kunci pada penguliran 16 Aluran-aluran untuk bohel gantungan

Ia}nnya dalam batas-batas ukuran dan kemampuan yang 17 Pemegang LED

ditentukan. 18 Ring petanda

Perkakas listrik ini tidak cocok untuk digunakan sebagai )

mesin bor. 19 Ringseher

Lampu pada perkakas listrik ini dimaksudkan untuk 20 Liang dalam kulit rumah mesin

menerangi area pekerjaan perkakas listrik dan tidak sesuai 21 Kunci pas ukuran mulut 27 mm*

untuk penerangan ruang dalam rumah. 22 Kunci pas ukuran mulut 22 mm*

Bagian-bagian pada gambar 23 Cekaman alat kerja yang dikunci dan dibuka dengan
o . tangan

Nomolr-nomor dari bag|an-bag|an.pe_rkakas pada gambar 24 Perkakas untuk penyetelan

sesuai dengan gambar perkakas listrik pada halaman A .

bergambar. 25 Kunci mur dalam

26 Teluk kecil

*Aksesori yang ada pada gambar atau yang dijelaskan, tidak
termasuk pasokan standar. Semua aksesori yang ada bisa Anda

1 Alatkerja*
2 Pemegang alat kerja*

3 Kepala kunci bersiku* lihat dalam program aksesori Bosch.
Data teknis
Obeng siku bertenaga baterai untuk industri EXACT ION 6-1500 WK 8-1100 WK 12-700 WK
Nomor model 3602 D94 .... ... 406 ... 407 ...408 ...409
Tegangan nominal V= 18 18 18 18
Momen putar penyekrupan ketat/lunak menurut
IS0 5393% Nm 2-8 2-11 2-16 2-16
Kecepatan putaran tanpa beban ng" mint 105-1050 110-750 70-500  45-320
Berat sesuai dengan EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,5-2,0 1,5-2,0 1,5-2,0 1,5-2,0
Jenis keamanan IP20 IP 20 IP 20 IP 20
Baterai (tidak termasuk pasokan standar) ionLi ionLi ionLi ionLi
Suhu sekitar yang diizinkan
- saat melakukan pengisjan °C 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45
- selama pengoperasian dan selama penyimpanan °C -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20...+50
Baterai yang disarankan
- GBA18V... (Setbaterail) (0 602 494 002) ° ° ° °
- GBA 18 V... (Set baterai XL) (0 602 494 004) - = - =
Pengisi daya baterai yang direkomendasikan AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..

GAL3680 GAL3680 GAL3680  GAL3680
Kepala kunci bersiku (termasuk pasokan standar) - - - -
Kepala kunci lurus (termasuk pasokan standar) - - - -

A diukur dengan kepala obeng siku dari Bosch
* daya dibatasi pada suhu <0 °C

Bosch Power Tools 160992A3U11(16.3.17)
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Kepala kunci
bersiku

m1/4"

Kepala kunci
bersiku

QCe 1/4"

Kepala kunci
bersiku

m3/8"

Kepala kunci
bersiku

e1/4"

Nomor model 0 607 ... ...453617  ..453620 ..453618 ...453630 ...453631
Momen putar penyekrupan ketat/

lunak menurut ISO 5393 Nm 20 20 20 20 6
Momen kunci pada flens Nm 20 20 20 20 10
Berat sesuai dengan EPTA-Procedure

01:2014 kg 0,21 0,21 0,22 0,21 0,21

Keterangan tentang Kebisikan/Vibrasi
Nilai emisi kebisingan sesuai ketentuan EN 60745-2-2.

Tekanan bunyi yang dinilai A dari perkakas listrik biasanya
70dB(A). Ketidak tepatan pengukuran K =3 dB.

Nilai kebisikan selama bekerja bisa melampaui 80 dB(A).
Pakailah pemalut telinga!

Nilai jumlah getaran a; (jumlah vektor tiga arah) dan ketidak
tepatan K dihitung sesuai dengan peraturan EN 60745-2-2:
Menyekrup: a,<2,5 m/s%, K=1,5m/s%.

Nilai level getaran yang terdapat dalam petunjuk penggunaan
ini telah sesuai dengan standarisasi metode penghitungan
yang digunakan dalam EN 60745 dan nilai tersebut dapat
digunakan sebagai perbandingan pada masing-masing
perkakas listrik. Nilai tersebut telah memenuhi kualifikasi
estimasi nilai untuk beban getaran.

Level getaran yang ditetapkan merepresentasikan
penggunaan utama pada perkakas listrik. Ketika perkakas
listrik digunakan untuk hal lainnya dengan berbagai aksesori
yang berbeda, dengan alat kerja yang lain atau perawatannya
tidak memadai, maka level getarannya akan menjadi tidak
sesuai dengan yang sudah ditetapkan. Hal ini dapat
meningkatkan beban getaran pada saat alat dioperasikan.
Untuk estimasi beban getaran tertentu, waktu pada saat alat
tersebut dinyalakan atau digunakan juga harus ditentukan,
meskipun tidak secara langsung. Hal ini bisa mengurangi
beban getaran pada saat alat dioperasikan.

Perhatikan petunjuk keselamatan untuk melindungi
pengguna dari efek getaran seperti misalnya: merawat
perkakas listrik dan alat kerja, menjaga agar tangan tetap
hangat, mengatur alur kerja.

Cara memasang

» Sebelum melakukan pekerjaan pada perkakas listrik,
keluarkan selalu baterai sebelumnya.

Cara mengisi baterai

» Gunakanlah hanya alat-alat pencas baterai yang
disarankan oleh Bosch untuk perkakas listrik ini. Hanya
alat-alat pencas bateraiini yang cocok untuk mengisi baterai
ion-Li yang digunakan untuk perkakas listrik Anda.

Petunjuk: Baterai dipasok dalam keadaan diisi sebagian.

Untuk menjamin daya penuh dari baterai, sebelum

penggunaannya untuk pertama kalinya, isikanlah baterai

sampai penuh sama sekali di dalam alat pencas baterai.

Baterai ion-Li bisa diisi sewaktu-waktu, tanpa mengurangi
daya tahannya. Baterai tidak menjadi rusak jika pengisiannya
dihentikan untuk sementara waktu.

Baterai ion-Li dilindungi terhadap pengosongan sama sekali

oleh ,Electronic Cell Protection (ECP)*“. Jika baterai kosong
perkakas listrik dimatikan oleh pengaman: alat kerja berhenti
memutar.

» Lepaskan tekanan pada tombol untuk menghidupkan
dan mematikan mesin, jika perkakas listrik mati secara
otomatis. Jika tombol ditekan terus, baterai bisa menjadi
rusak.

Perhatikanlah petunjuk-petunjuk untuk membuang.

Cara mengeluarkan baterai (lihat gambar-

gambar A1-A2)

Baterai 12 dilengkapi dengan penguncian dua tahapan, yang

dimaksudkan untuk melindungi baterai supaya tidak terjatuh

ke luar jika tombol pelepas baterai 13 tertekan tanpa
disengaja. Selama baterai berada di dalam perkakas listrik,
baterai ditahan dalam kedudukannya oleh satu fer.

- Untuk mengeluarkan baterai 12, tekan tombol pelepas
baterai 13 dan tarikkan baterai ke depan ke luar dari
perkakas listrik. Janganlah melakukannya dengan
paksaan.

Petanda keberisian baterai (LED kuning)

Petanda

keberisian

baterai 10
Lampu berkedip- Cara mengisi baterai:
kedip + sinyal Hanya 6 - 8 penyekrupan yang masih

akustik
Lampu menetap

dapat dilakukan.

Kapasitas tidak cukup untuk satu
penyekrupan lagi atau pembebanan
perkakas listrik terlalu berat:

Perkakas listrik tidak dapat dihidupkan
kembali.

- Keluarkan baterai dan pasangkan
satu baterai yang terisi penuh.

Perkakas listrik terlalu panas dan tidak

jalan:

- Tunggulah hingga lampu berhenti
berkedip-kedip secara otomatis
dalam waktu singkat, kemudian
gunakan kembali perkakas listrik.

Lampu berkedip-
kedip
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ﬁ%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-2165-003.book Page 251 Thursday, March 16, 2017 3:22 PM

Lingkungan penggunaan dan penyimpanan
Perkakas listrik hanya boleh digunakan di ruang yang
tertutup.

Untuk pengoperasian yang optimal, suhu sekitar perkakas
listrik yang diizinkan harus berada antara 0 °C dan +45 °C
dengan kelembapan udara relatif yang diizinkan antara 20
dan 95 % bebas embun.

Alat gantungan (lihat gambar B)

Dengan menggunakan bohel gantungan 15, Anda bisa
menggantungkan perkakas listrik pada alat gantungan.

- Pasangkan bohel gantungan 15 pada perkakas listrik, dan
biarkan bohel gantungan mengunci dalam aluran-aluran
16.

» Periksalah secara berkala keadaan bohel penggantung
dan kait di dalam alat gantungan.

Menyetel lampu (lihat gambar C)

- Tekankan ring petanda 18 dengan mata obeng yang tipis,
sendok dempul atau benda sejenis sampai lepas.

- Dorongkan ring seher 19 dengan menggunakan tang
pemasang ring seher ke belakang ke kulit rumah mesin.

Kedua belahan kulit rumah mesin dari pemegang LED 17 yang
menyelubungi lampu 6 kini dapat disetelkan pada semua
posisi yang dibutuhkan.

- Perhatikanlah supaya kabel dari lampu tidak menjadi rusak
dan dorongkannya, tanpa melekukkannya, ke dalam liang
20 khusus untuk ini yang berada di kulit rumah mesin.

- Kemudian lampu 6 diselubungi lagi dengan kedua belahan
kulit rumah mesin dari pemegang LED 17.

- Tekankan ring seher 19 dan ring petanda 18 kembali ke
kedudukan semula.

Konfigurasi perkakas listrik

Dengan menggunakan program BOSCH EXACT Configurator
berbagai penyetelan pada perkakas listrik (misalnya
kecepatan putaran, tingkatan penyekrupan, penghindar
pengulangan) dapat dikonfigurasikan. Untuk melakukannya,
perkakas listrik harus disambungkan pada komputer melalui
interface USB.

Petunjuk: Taatilah semua petunjuk-petunjuk untuk
keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk untuk penggunaan
perangkat lunak.

Memasang kepala kunci bersiku (lihat gambar D)

Pada obeng elektro siku pakai baterai untuk industri ini harus
dipasangkan dahulu satu kepala kunci bersiku yang cocok
(lihat ,Kepala kunci bersiku®, halaman 249).

- Tahan perkakas listrik dengan kunci pas 22 pada tampang
penahan 4 pada flens kepala siku.

» Janganlah sekali-kali mencekam perkakas pada kulit
rumah mesin!

- Pasangkan kepala kunci bersiku 3 pada kedudukan yang
dikehendaki padaflens, dan putarkan mur sampaikencang
dengan menggunakan kunci pas 21 pada tampang
penahan 5.

Pada waktu yang sama tahankan dengan kunci pas 22
pada flens kepala siku.

e
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Menyetel kepala kunci bersiku

Anda bisa menyetelkan kepala kunci bersiku 3 pada

seluruhnya delapan kedudukan.

- Tahan perkakas listrik dengan kunci pas 22 pada tampang
penahan 4 pada flens kepala siku.

» Janganlah sekali-kali mencekam perkakas pada kulit
rumah mesin!

- Lepaskan mur mangkok dengan menggunakan kunci pas
21 pada tampang penahan 5. Setelkan kedudukan kepala
kunci bersiku 3 masing-masing sebesar 45 °ke kedudukan
yang dikehendaki, putarkan kunci pas 21 pada tampang
penahan 5 sampai mur mangkok kencang.

Pada waktu yang sama tahankan dengan kunci pas 22
pada flens kepala siku.

Mengganti alat kerja pada kepala kunci dengan
segi empat (lihat gambar E)

Memasang alat kerja

- Tekankan pin padapemegangalat kerja bersegiempat 2 ke
dalam, misalnya dengan menggunakan obeng yang tidak
lebar, dan dorongkan alat kerja 1 pada segi empat
pemegang alat kerja. Perhatikanlah bahwa pin terkunci
dalam lubang pada alat kerja.

Mengeluarkan alat kerja

- Tekankan pin yang sedang berada dalam lubang pada alat
kerja 1 ke dalam dan tariklah alat kerja dari pemegang alat
kerja 2.

Mengganti alat kerja pada kepala kunci dengan
segi enam dalam (lihat gambar F)

Memasang alat kerja
- Masukkan alat kerja 1 ke dalam segi enam dalam dari
pemegang alat kerja 2, sampai jelas terasa mengancing.

Mengeluarkan alat kerja

- Tarikkan alat kerja 1 ke luar dari pemegang alat kerja 2, jika
perlu dengan menggunakan tang.

Mengganti alat kerja pada kepala kunci dengan
cekaman alat kerja yang dikunci dan dibuka
dengan tangan (lihat gambar G)

Memasang alat kerja

Gunakanlah hanya alat kerja dengan gagang yang cocok

(1/4"-bersegi enam).

- Tarikkan selubung dari cekaman alat kerja yang dikunci
dan dibuka dengan tangan 23 ke depan.

- Pasangkan alat kerja 1 dalam pemegang alat kerja 2,
kemudian lepaskan kembali cekaman alat kerja yang
dikunci dan dibuka dengan tangan.

Mengeluarkan alat kerja

- Tarikkan selubung dari cekaman alat kerja yang dikunci
dan dibuka dengan tangan 23 ke depan.

- Keluarkan alat kerja 1 dari pemegang alat kerja 2,
kemudian lepaskan kembali cekaman alat kerja yang
dikunci dan dibuka dengan tangan.
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Penggunaan

» Sebelum melakukan pekerjaan pada perkakas listrik,
keluarkan selalu baterai sebelumnya.

Cara penggunaan

Sebelum menghidupkan perkakas listrik, setelkan dahulu
arah putaran dengan omsakelar arah putaran 9: Perkakas
listrik hanya menstart, jika omsakelar arah putaran 9 tidak
berada pada kedudukan tengah (pengunci penghidupan
kembali).

Menyetel arah putaran (lihat gambar H)

- Arah putaran ke kanan: untuk memutar masuk sekrup,
tekan omsakelar arah putaran 9 ke kiri sampai batas.

- Arah putaran ke kiri: untuk melepaskan atau memutar ke
luar sekrup, tekan omsakelar arah putaran 9 ke kanan
sampai batas.

Menghidupkan lampu

Dengan lampu kerja 6 tempat penyekrupan bisa diterangi,

jika keadaan sekeliling tidak terang. Hidupkan lampu kerja 6

dengan cara menekan sedikit tombol untuk menghidupkan

dan mematikan 8. Jika Anda menekan tombol untuk

menghidupkan dan mematikan lebih keras, perkakas listrik

hidup dan lampu kerja tetap menyala.

» Janganlah melihat secara langsung ke lampu kerja, ini
bisa menyilaukan.

Menghidupkan/mematikan

Obeng-obeng dilengkapi dengan kopling stop

yang tergantung dari momen putar, yang bisa

disetelkan dalam batas-batas yang ditentukan.

Kopling ini mulai berfungsi jika momen putar

yang disetelkan tercapai.

- Untuk menghidupkan perkakas listrik, tekan tombol
untuk menghidupkan dan mematikan 8 sampai batas.

- Perkakas listrik berhenti secara otomatis, jika momen
putar yang disetelkan sebelumnya, tercapai.

» Jika tombol untuk menghidupkan dan mematikan 8
dilepaskan terlalu dini, momen putar yang disetelkan
tidak tercapai.

Untuk menghemat energi, hidupkan perkakas listrik hanya
jika Anda menggunakannya.

Petunjuk-petunjuk untuk pemakaian

» Pasangkan perkakas listrik pada mur/sekrup hanya
jika perkakas listrik dalam keadaan mati. Alat kerja-alat
kerja yang berputar bisa meleset.

Setel torsi/momen putar (lihat gambar )

Momen putar tergantung dari kepegasan fer dari kopling stop.

Kopling stop mulai berfungsi jika momen putar yang

disetelkan sebelumnya tercapai, baik dalam arah putaran ke

kanan maupun ke kiri.

Untuk menyetelkan momen putar yang dibutuhkan,

gunakanlah hanya perkakas untuk penyetelan 24 yang

dipasok bersama perkakas.

- Dorongkan grendel 7 pada perkakas listrik hingga terbuka
sampai batas.

e

- Pasangkan satu kunci mur dalam 25 dalam alat kerja 1 dan
putarkannya perlahan-lahan.

- Jika dalam lubang rumahan terlihat teluk kecil 26 di dalam
kopling, masukkan perkakas untuk penyetelan 24 ke
dalam teluk kecil ini dan putarkan perkakas untuk penye-
telan.

Petunjuk: Penyetelan yang diperlukan tergantung dari

macam penyekrupan dan sebaiknya didapatkan dengan

melakukan uji coba. Uji coba penyekrupan sebaiknya
diperiksa dengan kunci momen.

» Setelkan momen putar hanya dalam batas-batas
kemampuan yang ditentukan, jika tidak maka kopling
stop tidak akan berfungsi.

Menandai momen putar yang disetelkan (lihat gambar J)

Gunakanlah perkakas listrik selalu dengan satu ring petanda,

supaya terjamin bahwa rumahan tidak dimasuki debu dan

pencemaran.

Untuk menandai momen putar yang disetelkan sendiri, Anda

bisa menukar ring petanda 18 dengan ring yang berwarna

lain.

- Tekankan ring petanda 18 dengan mata obeng yang tipis,
sendok dempul atau benda sejenis sampai lepas.

Petanda penyekrupan (LED hijau/merah)

Jika momen putar yang disetelkan sebelumnya tercapai, kop-
ling stop mulai berfungsi. Lampu petanda LED 11 menyala
hijau.

Jikamomen putar yang disetelkan sebelumnya tidak tercapai,
lampu petanda LED 11 menyala merah dan terdengar nada
sinyal. Penyekrupan harus diulangi sekali lagi.

Penghindar pengulangan

Jika pada satu penyekrupan kopling stop menjadi aktif, motor
mati sendiri. Perkakas listrik baru bisa dihidupkan kembali
setelah berhenti selama 0,7 detik. Dengan demikian
penyekrupan yang sudah ketat tidak diketatkan secara tidak
disengaja.

Rawatan dan servis

Rawatan dan kebersihan

» Sebelum melakukan semua pekerjaan pada perkakas
listrik (misalnya merawat, mengganti alat kerja dsb.)
serta selama transpor atau penyimpanan,
keluarkanlah baterai dari perkakas Isitrik. Jika tombol
untuk menghidupkan dan mematikan digerakkan tanpa
sengaja, bisa terjadi luka-luka.

» Perkakas listrik dan lubang ventilasi harus selalu
dibersihkan supaya perkakas bisa digunakan dengan
baik dan aman.

Melumasi perkakas listrik

~ Bahan pelumas:

Minyak pelumas persneling khusus (225 ml)
/l Nomor model 3 605 430 009

Bahan pelumas molibden-disulfid
Minyak pelumas SAE 10/SAE 20
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- Setelah penggunaan perkakas selama kira-kira 150 jam,
persneling harus dibersihkan dengan tiner yang tidak
keras. Taatilah petunjuk-petunjuk dari pabrik tiner untuk
penggunaan dan pembuangan. Setelah itu persneling
harus dilumasi dengan minyak pelumas persneling yang
khusus dari Bosch. Ulangi pembersihan ini secara berkala
masing-masing setelah 300 jam penggunaan dihitung dari
pembersihan pertama.

- Lumasi bagian-bagian yang bergerak dari kopling stop
setelah penyekrupan sebanyak 100000 kali dengan
beberapa tetes minyak pelumas SAE 10/SAE 20. Lumasi
bagian-bagian yang meluncur dan memutar dengan bahan

pelumas molibden-disulfid. Pada waktu ini periksalah kop-

ling, apakah aus, supaya terjamin bahwa penggunaan
kembali dan ketepatan tetap terjamin. Setelah itu momen
putar kopling harus disetelkan kembali.

» Biarkan perkakas listrik dirawat dan direparasikan

hanya oleh tenaga ahli yang berpengalaman saja. Deng-

an demikian keselamatan kerja dengan perkakas listrik
terjamin secara sinambung.

Satu Service Center Bosch yang ahli dan resmi dapat

melakukan pekerjaan ini dengan cepat dan baik.

» Buangkan bahan-bahan pelumas dan pembersih sesuai
dengan upaya untuk melindungi lingkungan hidup.
Taatilah peraturan-peraturan yang berlaku.

Layanan pasca beli dan konseling terkait
pengoperasian

Layanan pasca beli Bosch menjawab semua pertanyaan Anda
terkait reparasi dan maintenance serta suku cadang produk
ini. Gambar tiga dimensi dan informasi terkait suku cadang
dapat Anda lihat di:

www.bosch-pt.com

Tim konseling pengoperasian dari Bosch dengan senang hati

membantu Anda, jika Anda hendak bertanya tentang produk-

produk kami dan aksesorisnya.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, sebutkan selalu nomor model yang terdiri dari 10
angka dan tercantum pada label tipe pekakas.

Robert Bosch Power Tools GmbH bertanggung jawab atas
pengiriman sesuai dengan kontrak produk ini di bawah
peraturan perundang-undangan/negara tertentu. Untuk
keluhan produk, silakan hubungi kontak berikut:

Fax: +49(711) 758 24 36
www.boschproductiontools.com

Transpor

Pada baterai-baterai ion-Li yang digunakan diterapkan
persyaratan terkait peraturan-peraturan tentang bahan-
bahan yang berbahaya. Baterai-baterai dapat diangkut oleh
penggunanya di jalanan tanpa harus memenuhi syarat-syarat
tertentu.

Pada pengiriman oleh pihak ketiga (misalnya transportasi
dengan pesawat udara atau perusahaan ekspedisi) harus
ditaati syarat-syarat terkait kemasan dan pemberian tanda.
Dalam hal ini, untuk mempersiapkan transportasi harus
diminta dukungan seorang ahli bahan-bahan berbahaya.

e
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Kirimkan baterai hanya jika rumahannya tidak rusak. Kontak-
kontak yang terbuka harus ditutupi dengan pita perekat dan
kemaskan baterai sedemikian, sehingga baterai tidak
bergerak-gerak di dalam kemasan.

Taatilah peraturan-peraturan nasional lainnya yang mungkin
lebih rinci yang berlaku di negara Anda.

Cara membuang

/) Semua perkakas listrik, baterai, aksesori dan

i}_;.ﬂ kemasan sebaiknya didaur ulangkan sesuai dengan

upaya untuk melindungi lingkungan hidup.

Janganlah membuang perkakas listrik, baterai isi ulang/bate-

rai ke dalam sampah rumah tangga!

Hanya untuk negara-negara UE:
Sesuai dengan peraturan Eropa
2012/19/EU, perkakas listrik yang tidak
dapat digunakan lagi dan sesuai dengan
peraturan Eropa 2006/66/EG, aki/baterai
yang rusak atau aus harus dikumpulkan
secara khusus dan didaur ulangkan sesuai

dengan upaya untuk melindungi lingkungan hidup.

Baterai isi ulang/Baterai:

lon-Li:

Perhatikanlah petunjuk-petunjuk

dalam bab , Transpor®, halaman 253.

Perubahan dapat terjadi tanpa pemberitahuan sebelumnya.

Tiéng Viét
Cac Nguyén Tac An Toan

Cénh bao téng quat cach str dung an toan

dung cu dién cam tay

Doc ky moi canh bao an toan va
huéng dan. Khéng tuan thi moi

canh bao va hudng dan duoc liét ké dudi day co thé

bi dién giut, gay chay va/hay bi thuong tat nghiém

trong.

Hay gitr tat ca tai liéu vé canh bao va huéng dan

dé tham khao vé sau.

Thuat nglr “dung cu dién cam tay” trong phan canh

bao 1a dé cap dén sy st dung dung cu dién cam tay

clia ban, loai st dung dién ngudn (cé day cam dién)

hay van hanh bing pin (khong diy cadm dién).

Khu vire lam viéc an toan

» Gilr noi lam viéc sach va di anh sang. Nai lam

viéc blra bdn va t6i tim dé gay ra tai nan.
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» Khéng van hanh dung cu dién cam tay trong
moi trudng dé gay né, chang han nhu noi ¢c6
chét I6ng dé chay, khi dét hay rac. Dung cu
dién cam tay tao ra cac tia I(ra nén ¢ thé lam rac
bén chay hay bdc khoi.

» Khéng dé tré em hay ngu'di dén xem dirng gan
khi van hanh dung cu dién cam tay. Su phan
tam co thé gay ra su mét diéu khién.

An toan vé dién

» Phich cdm cua dung cu dién cadm tay phai
thich hop vé6i 6 cdm. Khéng bao gié dugc cai
bién lai phich cdm duéi moi hinh thirc. Khéng
dugc st dung phich ti€p hop néi tiép dat (day
mat). Phich cdm nguyén ban va 6 cdm dung loai
sé lam giam nguy co bi dién giut.

» Tranh khéng dé than thé tiép xuc véi dét hay
cac vat c6 bé mat tiép dat nhu dudng 6ng, 10
suGi, hang rao va tu lanh. C6 nhiéu nguy co bj
dién giut hon néu co thé ban bi ti€p hay néi dat.

» Khéng dugc dé dung cu dién cam tay ngoai
mua hay & tinh trang 4m wét. Nudc vao may sé
lam tang nguy co bi dién giut.

» Khéng dugc lam dung day dan dién. Khéng
bao gid dwgc ndm day dan dé xach, kéo hay
rat phich cdm dung cu dién cam tay. Khéng dé
day gan noi c6 nhiét do cao, dau nhét, vat
nhon bén hay bd phan chuyén déng. Lam héng
hay cuén r&i day dan lam ting nguy ca bi dién
giut.

» Khi str dung dung cu dién cam tay ngoai troi,
duing day néi thich hop cho viéc st dung
ngoai troi. S& dung day néi thich hgp cho viéc st
dung ngoai trgi lam gidm nguy co bi dién giut.

» Néu viéc st dung dung cu dién cam tay 6 noi
am wét la khéng thé tranh dugc, dung thiét bi
ngét mach ty dong (RCD) béo vé nguén. S
dung thiét bi thiét bi ng4t mach tu déng RCD lam
giam nguy co bi dién giut.

An toan ca nhan

» Hay tinh tao, biét rd minh dang lam gi va hay
st dung y thirc khi van hanh dung cu dién cam
tay. Khéng s dung dung cu dién cam tay khi
dang mét maéi hay dang bi tac déng do chét
gay nghién, rugu hay dugc phdm gay ra. Mot
thoang mét tap trung khi dang van hanh dung cu
dién cam tay cd thé gay thuong tich nghiém trong
cho ban than.

» Sir dung trang bi bao hd ca nhan. Luén luén
deo kinh bao vé mat. Trang bi bao hd nhu kh&u
trang, giay chdng trgt, nén bao hd, hay dung cu
bao vé tai khi dugc st dung duing nai diing ché sé
lam giam nguy ca thuang tat cho ban than.

» Phong tranh may khéi dong bat ngo. Bao dam
cong tdc may 6 vi tri tit trudc khi cdm vao

e

ngudn dién va/hay lap pin vao, khi nhac may
l1én hay khi mang xach may. Ngang ngon tay
vao cong thc may dé xach hay kich hoat dung cu
dién cam tay khi cong tic & vi tri m& dé dan dén
tai nan.

» Lay moi chia hay khéa diéu chinh ra trudc khi
mé dién dung cu dién cam tay. Khoa hay chia
con gan dinh vao bé phan quay cua dung cu dién
cam tay c6 thé gy thuang tich cho ban than.

» Khéng ruén ngudi. Ludn ludn gilr tu thé dirng
thich hop va thang béng. Diéu nay tao cho viéc
diéu khién dung cu dién cAm tay t6t han trong moi
tinh hudng bét ngd.

» Trang phuc thich hgp. Khéng mac quén ao
réng lung thung hay mang trang strc. Gilr téc,
quan 4o va gang tay xa khoéi cac bd phan
chuyén dong. Quan 4o réng lung thung, do trang
strc hay toc dai cé thé bi cudn vao cac b phan
chuyén doéng.

» Néu c6 cac thiét bi di kém dé ndi may hat bui
va cac phu kién khac, bado dam cac thiét bi nay
duoc ndi va sir dung tét. Viéc st dung cac thiét
bi gom hat bui ¢6 thé lam giam cac doc hai lién
quan dén bui gay ra.

S dung va bao dudng dung cu dién cam tay

» Khéng duoc ép may. S dung dung cu dién
cam tay dang loai theo dung rng dung cta
ban. Dung cu dién cam tay ding chiic nang sé
lam viéc t6t va an toan hon theo duing tién dé ma
may dudgc thiét ké.

» Khong st dung dung cu dién cam tay néu nhu
cong téc khong tat va mé dugce. B4t ky dung cu
dién cAm tay nao ma khong thé diéu khién duoc
b&ng cong tac la nguy hiém va phai dugc stra
chira.

» Rut phich cdm ra khéi nguén dién va/hay pin
ra khéi dung cu dién cam tay trudc khi tién
hanh bat ky diéu chinh nao, thay phu kién, hay
cat dung cu dién cam tay. C4c bién phap ngén
nglra nhu vy lam giam nguy co dung cu dién cam
tay khéi ddng bat nga.

» Cat gilr dung cu dién cam tay khéng dung téi
noi tré em khéng 1dy dugc va khéng cho nguoi
chua tirng biét dung cu dién cam tay hay cac
huéng dan nay st dung dung cu dién cam tay.
Dung cu dién cAm tay nguy hiém khi @ trong tay
ngudi chua dudc chi cach sur dung.

» Bdo quan dung cu dién cam tay. Kiém tra xem
cac bd phan chuyén dong cé bi sai léch hay
ket, cac bo phan bi ran nut va cac tinh trang
khac cé thé anh hudng dén sy van hanh cua
may. Néu bi hu héng, phai stra chira may
trude khi str dung. Nhiéu tai nan xay ra do bao
quén dung cu dién cam tay toi.
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» Giilr cac dung cu cét bén va sach. Bao quan
dung cach cac dung cu cét co canh cat bén lam
giam kha nang bj ket va dé diéu khién han.

» St dung dung cu dién cam tay, phu kién, dau
cai v. v., ding theo cac chi dan nay, hay luu y
dén diéu kién lam viéc va cong viéc phai thuc
hién. St sy dung dung cu dién cam tay khac véi
muc dich thiét ké cé thé tao nén tinh huéng nguy
hiém.

St dung va bao quan dung cu dung pin

» Chi dugc sac pin lai v6i bé nap dién do nha
san sudt chi dinh. BO nap dién thich hop cho mot
loai pin cé thé gay nguy co chay khi st dung cho
mét loai pin khac.

» Chi str dung dung cu dién cam tay véi loai pin
duoc thiét ké dat biét danh riéng cho may. S
dung bét ¢t loai pin khac c6 thé d&n dén thuang
tat hay chay.

» Khi khéng s dung pin, dé cach xa cac vét
béng kim loai nhu kep gidy, tién xu, chia khoa,
dinh, 8¢ vit hay cac dé vat kim loai nhé khac,
thu c6 thé tao su ndi tiép tir moét dau cuc voi
mét dau cuc khac. Su chap mach cla cac dau
cuc vai nhau cé thé gay bdng hay chay.

» Bao quan & tinh trang t6i, dung dich tur pin co
thé tira ra; tranh ti€p xuc. Néu vé tinh cham
phai, hay x8i nudc dé rira. Néu dung dich vao
maét, can thém su hé tro cliay té. Dung dich tiét
ra tir pin c6 thé gay nglra hay bong.

Béo dudng

» Dua dung cu dién cam tay ctia ban dén tho
chuyén mén dé bao dudng, chi s dung phu
tung dung chiing loai dé thay. Diéu nay sé dam
bao su an toan ctia may dugc gilr nguyén.

Hudéng dan an toan cho Tua-vit goc céng

nghiép chay pin

» Nam gilr dung cu dién noi phan ndm cach dién
khi thuc hién viéc gia céng noi chi tiét Iap bat
c6 thé cham vao day dién khong nhin thdy
duoc hay chinh day ctia may. Chi tiét I4p b4t
cham day “co dién” c6 thé lam cho cac bd phan
kim loai khong dugc bao boc clia dung cu dién “co
dién” va cé kha nang gay cho ngudi st dung may
bi dién giut.

» Nam gilr dung cu dién noi phan ndm cach dién
khi thuc hién viéc gia céng noi chi tiét Iap bat
c6 thé cham vao day dién khong nhin thay
duoc hay chinh day ctia may. Chi tiét I4p b4t
cham day “co dién” c6 thé lam cho cac bd phan
kim loai khong dugc bao boc clia dung cu dién “co
dién” va cé kha nang gay cho ngudi st dung may
bi dién giut.

e
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» Tat may ngay lap turc khi dung cu lap vao may
dot nhién bi nghén chat. Bé phong luc van
manh c6 thé dugc tao ra do sy giat nguogc.
Dung cu 13p vao cé thé bi nghén chat khi:
—dung cu dién cAm tay bi qua tai hay
—bi chén chat trong vat gia cong.

» Gilr may bang cach nam that chat. Luc van
ngugc manh cé thé xay ra chdp nhoang trong lic
bt vit vao hay van ra.

» Kep chat vat gia cong. Vat gia cong dugc kep
b&ng mot thiét bi kep hay bang ét6 thi viing chic
hon gilr bang tay.

» Luén ludn dgi cho may hoan toan ngirng han
trudc khi dat xuéng. Dung cu l3p vao may cé thé
bi kep chat dan dén viéc dung cu dién cam tay bi
mét diéu khién.

Buﬁ pha’gt sinh trong-qué tr‘lnh‘

cha nham, cua, mai, khoan va
cac hoat dong tuong tu cé thé gay ung thw, sinh
quai thai hay gay dét bién té bao. M6t s6 cac doc
chét co6 chra trong cac loai bui nay la:

- Chi trong son chi va vet-ni;

- Silic dioxyt két tinh trong gach, xi mang va cac
cong trinh né khac;

- Thach tin va cromat trong héa chét x( ly gé.

Nguy co nhiém bénh tly thudc vao muic dé thudng

xuyén ma ban phé nhiém vai cac chit nay. D& lam

giam nguy co, ban chi nén lam viéc & trong nhiing
cén phong dugc thong thoang tét, va véi cac trang
thiét bi bdo ho thich hgp (vd. véi méat na phong hai
ddc dudgc thiét ké dac biét cé thé loc dugc du la
nhiing hat bui nhé nhat).

» Trudc khi lam bat cir cong viéc gi véi may
(vd. béao dudng, thay dung cu v. v..) cling nhu
trong qua trinh van chuyén va cét giir, chinh
dat gac chon chiéu quay Vvé vi tri chinh giira.
Su vo y kich hoat céng tac T4t/Mé c6 thé dan dén
thuong tich.

» Tranh sy vé y lam mé cong tac. DPam bao céng
tac Tat/MG 6 vi tri tat trudc khi lap pin 16c vao.
Mang xach may véi ngén tay ngang vao cong tac
T&t/M& hay 13p pin 16¢ vao dung cu dién ma cong
tdc may dugc mé dé dan dén tai nan.

» Chi sir dung dung cu ddu gai con tét nguyén,
chua bi mon. Dung cu dau gai cé khuyét tat co
thé bi bé, vi du, va gay ra thuang tich hay hu héng.

» Khi ban I&p dung cu vao, dam béo ring dung
cu da dugc bat chic vao phan cap dung cu.
Né&u dung cu khéng duoc bat chic vao phan cap
dung cu, no6 ¢é cb thé bi tudt ra va khong thé diéu
khién dugc nira.

» Phai cdn than khi bat mét vit dai. Tuy theo loai
vit va dung cu dau gai duoc st dung, c6 nguy
co bi truwgt vit. Thudng thi khé diéu khién mot
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dinh vit dai va luén cé nguy co tiém &n dung cu
dau gai bi trugt khéi dau van va gay thuong tich.

» Hay luu y dén chiéu quay duoc chinh dat trudc
khi cho dung cu dién hoat dong. Vi du, khi mét
con vit ¢An duoc van ra va chiéu quay lai dugc
chinh dat dé siét vao, diéu nay c6 thé dan dén luc
phan (ing xo&n van manh cta dung cu dién.

» Khong dugc sir dung dung cu nay nhu mét cai
khoan. Dung cu dugc trang bi khdp ly hop ngét,
khong duoc thiét ké cho cac ting dung khoan.
Khdp ly hgp c6 thé tu ddng dong lai ma khong ¢
d&u hiéu bao trudc.

» Khong dugc thao pin ra. Nguy co bi chap mach.

AT Bdo vé pin khong dé bi lam néng, vi du,

chéng dé lau dai duéi anh nang gay gat,
Itra, nudc, va sy am uét. Su nguy hiém
clia né.

» Trong tredng hop pin bi hdng hay sir dung sai
cach, hoi nudc co thé bdc ra. Hay lam cho
thong thoang khi va trong truong hop bi dau
phai nha' y té chira tri. Hoi nudc co thé gay nglra
hé ho hép.

» Chi sif dung pin cung véi sén phdm Bosch cua
ban. Chi riéng bién phap nay bao vé cho pin
chdng lai sy nguy hiém do qua tai.

» Pin c6 thé bi hu hai béi cac vat dung nhon nhu
dinh hay tuéc-no-vit hoac béi cac tac dong luc
tlr bén ngoai. N6 c6 thé dan t6i doan mach ndi bd
va lam pin bi chay, béc khéi, phat n6 hodc qua
noéng.

M6 Ta San Pham va DPéac Tinh
Ky Thuat
Doc ki moi canh bao an toan va moi
huéng dan. Khéng tuan thi moi canh
bao va huéng dan duoc liét ké dudi
day co thé bi dién giut, gay chay
va/hay bi thuong tat nghiém trong.
Trong khi doc cac hudng dan st dung, mé trang gép
hinh danh may va dé mé nguyén nhu vay.

Danh st dung cho

Dung cu dién nay duoc thiét k& dé bat va thao vit/bu-
long, dai 6c va cac loai bat ghép cé rang khac co kich
¢d nam trong qui dinh va pham vi nang suét thuc
hién dugc.

Dung cu dién nay khong dugc thiét ké dé s dung
nhu mét may khoan.

Bén cda dung cu dién nay dugc xac dinh dung dé
chiéu sang khu vuc lam viéc truc tiép ctia dung cu
nay va khong thich hgp dé chiéu sang phong trong
ho gia dinh.

e

Biéu trung cliia san pham

Su danh sé cac biéu trung cua san pham la dé tham

khao hinh minh hoa ctia may trén trang hinh anh.
1 Su lap dung cu*

Phéan 1ap dung cu*

DAau truyén luc géc*

Khdp tra chia vén trén dau mét bich géc*

Khdp tra chia vén trén dai ¢ ni

beén roi

Gac chon Iuc xoén

Céng tac Ta/Mé

Gac vin chuyén déi chiéu quay

10 Dén béo su kiém soat dong dién nap

11 DPén LED, kiém soat luc siét

12 Pin*

13 Nt thao pin*

14 Tay ndm (bé m&t ndm cach dién)

15 Moc khéa da dung*

16 Khe I3p b4t moc cai da dung

17 Nai gan dén LED

18 Vong danh ddu

19 Vong ham

20 Héc réng trén vé may

21 Chia van m& miéng, ¢6 27 mm*

22 Chia van md miéng, ¢6 22 mm*

23 Méam cap thay nhanh

24 Dung cu diéu chinh

25 Khoéa luc giac*

26 Dia diéu chinh

*Phu tung dugc trinh bay hay mé ta khong phai la mot

phén cua tiéu chuin hang hoéa dugc giao kém theo san

phdm. Ban c6 thé tham khao t6ng thé cac loai phu tung,

phu kién trong chuong trinh phu tung ctia ching t6i.
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Théng so6 ky thuat

Tua-vit géc cong nghiép chay pin EXACT ION

e
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6-1500 WK 8-1100 WK 12-700 WK 12-450 WK

Ma s6 may 3 602 D94 ... ... 406 ... 407 ... 408 ... 409

Dién thé danh dinh V= 18 18 18 18

Luc xo&n ting dung cho viéc bat vit cirng/mém

theo tiéu chudn 1ISO 5393" Nm 2-8 2-11 2-16 2-16

Téc do khong tai g vip 105-1050  110-750 70-500 45-320

Trong lugng theo Qui trinh EPTA-Procedure

01:2014 (chu&n EPTA 01:2014)% kg 1,5-2,0 1,5-2,0 1,5-2,0 1,5-2,0

Mdrc do bao vé IP 20 IP 20 IP 20 IP 20

Pin (Khéng ndm trong pham vi tiéu chuén giao

kém) Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon

Nhiét dé méi trudng cho phép

- trong qua trinh sac dién °C 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45

- khi van hanh’ va khi luu trit °C -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20...+50

Pin dugc khuyén dung

- GBA 18 V... (Pinldc L) (0 602 494 002) ° [ ) °

- GBA 18 V... (Pin I6c XL) (0 602 494 004) - = - =

Thiét bi nap dudc gidi thiéu AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..
GAL 3680 GAL 3680 GAL 3680 GAL 3680

PAu truyén dong goc (Pham vi tiéu chuén

giao kém) - - - -

P4au truyén dong thang (Pham vi tiéu chuén

giao kém) - = - =

A dugc do bang géc dau vit Bosch
* hiéu sudt giGi han 6 nhiét do <0 °C

Pau truyén D&au truyén DAau truyén DAu truyén

dong goc
m1i/4"

Pau truyén
dong thing

dong goc
m3/8"

dong goc
e11/4"

dong goc

QCe1/4" QCe1/4"

Ma s6 may 0 607 ... ...453617 ...453620 ..453618 ..453630 ...453631
Luc xo&n (ing dung cho viéc

bét vit cing/mém theo tiéu

chuén ISO 5393 Nm 20 20 20 20 6
Luc siét tai bich 1ap Nm 20 20 20 20 10
Trong lugng theo Qui trinh

EPTA-Procedure 01:2014

(chudn EPTA 01:2014) kg 0,21 0,21 0,22 0,21 0,21

Thoéng tin vé Tiéng 6n/Dd rung

Gia tri phét thai tiéng 6n dugc xac minh phu hgp véi
EN 60745-2-2.

Tri s6 ap luc Am thanh lugng dinh loai A tiéu biéu cia
may la 70 dB(A). Pham vi dao dong K=3 dB.

Tiéng 6n khi van hanh co thé vugt qua 80 dB(A).
Hay mang dung cu bao vé tai!

Téng gia tri d6 rung a,, (t6ng ba truc véc-ta) va tinh
khong 6n dinh K dugdc xac dinh dua theo

EN 60745-2-2:

Bt vit: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?.

D4 rung ghi trong nhiing hudng din nay dugc do phu
hdp v6i mét trong nhiing qui trinh do theo tiéu chudn
EN 60745 va c6 thé dugc st dung dé so sanh véi
cac dung cu dién. N6 ciling thich hgp cho viéc danh
gia tam thai ap luc rung.
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B0 rung nay dai dién cho nhiing iing dung chinh cia
dung cu dién. Tuy nhién néu dung cu dién dugc
dung cho céc ting dung khac, v6i nhitng phu tung
khéac, hodc bao tri kém thi d6 rung cling cé thé thay
d6i. Diéu nay c6 thé lam tang &p luc rung trong toan
bé thoi gian lam viéc mét cach rd rang.

Dé& danh gia chinh x&c ap luc rung cén phai tinh toan
nhiing 1an may chay tat hay bat nhung khong thuc
su hoat dong. Diéu nay co thé lam giam ap Iuc rung
trong toan bd thdi gian lam viéc mét cach rd rang.
Thiét Iap cac bién phap an toan bé sung dé bao vé
nhan vién van hanh truée anh huéng do rung, vi du
nhu: Bao tri dung cu dién va cac phu tung thay thé,
gitr &m tay, thiét Iap cac quy trinh lam viéc.

< by
Su lap vao
» Trudc khi thyc hién bat cur viéc gi trén dung cu
dién, hay thao pin ra.

Nap dién pin

» Chi sir dung b6 nap dién pin dugc Bosch
khuyén nghi danh cho dung cu dién nay. Chi
nhiing bd nap dién pin nay mai phu hgp véi pin
lithium ion dugc st dung trong may cua ban.

Ghi Chu: Pin giao kém may chi dugc nap dién mét

phan. D& dam bao pin c6 ddy du dién dung, nap dién

hoan toan cho pin bing bé nap dién pin trudc khiban
st dung dung cu dién cho lan déu tién.

Pin Lithium ion cé thé nap dién bét ¢t lic nao ma

van khong lam giam tudi tho cda pin. Su lam gian

doan qui trinh nap dién khong lam cho pin bi hu
héng.

Pin Li-on dugc bao vé ngan su phéng dién qua I6n

nhd vao “Bo phan bién t& B&o vé Pin (Electronic Cell

Protection = ECP)”. Khi pin hét dién, may tu tit nhd

vao thiét bi bao vé mach: Dung cu dang I&p trong

may diing quay han.

» Khéng dugc tiép tuc nhédn vao cong tac Tat/Mé
sau khi may da ty déng tat. Co thé 1am cho pin
héng.

Tuén thi cac chd thich danh cho viéc thai bd.

Thao Pin (xem hinh A1-A2)

Pin 12 dudgc trang bi hai I6p khoa dé ngan sao cho
pin khéng bi roi ra ngoai khi vo y nhan phai nim thao
pin 13. C khi n&o pin con duoc I18p trong dung cu
dién, né van dugc gilr nguyén vi tri nhd vao mot 10
X0.

- Dé&thao pin 12, nh&n nim nh& khda 13 va kéo hét

pin ra vé phia trude. Khéng dung luc cuéng ép.

e

Peén Bao Su Kiém Soat Dong Dién Nap (dén LED
vang)

PenBao Sy Y Nghia

Kiém Soat

Dong DPién

Nap 10

ben chép Nap dién pin:

sang + tin hiéu Chi c6 thé thuc hién viéc bat vit
am thanh thém 6-8 lan.

Peén sang lién Dién dung khong con da dé thuc
tuc hién viéc bat vit mdi hay may dang

chiu sy qua tai:

May khong thé hoat dong thém

dugc nira.

- Théao pin ra va thay bang pin da
dugc nap day dién.

May bi qua néng va khong hoat

doéng dugc:

- Truéc khi cho may hoat dong tré
lai, dgi dén khi sy chdp sang tu
déng tat sau mot khoang thdi
gian ngén.

bén chop
sang

Van Hanh va Méi Truong Luu Kho

Thiét bi thich hop danh riéng cho hoat déng dat bén
trong khu vuc lam viéc c6 che chén.

Dé hoat dong dugc toan ven, nhiét do6 méi trudng
cho phép clia dung cu dién cam tay nén n&m trong
khoang gitta 0 °C va +45 °C, § d6 4m tuong d6i
cho phép trong khoang gitra 20 va 95 % khong
ngung tu.

Thiét Bi Treo (xem hinh B)

V&i méc cai tién ich 15, may cd thé mang vao thiét bi

treo.

- B4t chat moc cai tién ich 15 vao may bang cach
moc vao trong khe 13p bt 16.

» Thuong xuyén kiém tra tinh trang ctia vong
treo va moc cia thiét bi dung dé treo.

Diéu Chinh Pén Lam Viéc (xem hinh C)

- Téch rgi vong danh ddu 18 bang mi tua vit méng
dep, béng dao, hay mét vat dung tuang tu.

- Dung kém dung cho vong ham, ddy vong ham 19
vé phia sau Ién trén vé may.

Ngay ltc nay, hai phan ndra vé cua noi l&p dén LED

17 dung bao quanh dén lam viéc 6 co6 thé diéu chinh

dugc & bat ky vi tri yéu ciu nao.

- Chu y khéng lam hu héng cap dién cia den lam
viéc va, khéng van xoan hay uén cong cap, ddy
cap vao trong héc réng trén vé may 20 dugc thiét
ké danh cho cép trong khoang chiia.
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- Bao quanh dén lam viéc 6 trd lai bang hai phan
nlra vé cda noi gan dén LED 17.

- D&y vong ham 19 va vong danh d4u 18 tré vé vi tri
ban dau.

Pinh Cau Hinh Dung Cu bién

Vi phan mém Cau hinh BOSCH EXACT, dung cu
dién dudgc thiét 1ap khac (vd. tc dd, cac giai doan
truyén dong, 1ap lai su bao vé) cé thé c4u hinh. D&
thyc hién, dung cu dién phai két ngi véi may vi tinh
théng qua c6ng dir liéu USB.

Ghi Chu: Tuan theo t4t ca cac canh bao an toan va
cac huéng dan trong phan mém tai liéu hudng dan.

Lap P4u Vit Goc (xem hinh D)

Trén nhiing may van dai 6c cdng nghiép dau cup goc

nay, dau gai vit goc (xem “D&u truyén déng goc”,

trang 257) phai dugc I3p trudc tién.

- Kém gilr dung cu dién bing chia vin mg miéng 22
thong qua khdp tra chia van 4 cda dau bich goc.

» Khéng bao gi¢ dugc kep v may dé kém gilr
dung cu!

- L&p dAu vit goc 3 1én trén mét bich & vi tri yéu cau
va siét chét dai 8¢ ndi béng chia van mg miéng 21
théng qua khdp tra chia van 5.

Gilr dau mat bich géc bang chia van maé miéng 22
dé ngén khéng cho xoay.

Diéu Chinh Pau Truyén Dong Géc

DA4u truyén dong goc 3 c6 thé diéu chinh téng cong

vao tam vij tri.

- Kém gilr dung cu dién bing chia vin mg miéng 22
théng qua khdp tra chia van 4 cda diu bich goc.

» Khéng bao gi¢ dugc kep v may dé kém gilr
dung cu!

- Thao dai 8¢ khoa béng chia van md miéng 21
théng qua khdp tra chia van 5. Diéu chinh diu
truyén déng goc 3 trong pham vi 45 ° vao vi tri yéu
c4u va siét chat lai dai 8¢ khda bang chia van md
miéng 21 théng qua khdp tra chia van 5.

Gilr dau mat bich géc bang chia van mé miéng 22
dé ngan khéng cho xoay.

Thay Dung Cu Ung Dung Trén Dau Vit
béng Dau Truyén Dong Vudng Ngoai
(xem hinh E)

Tra Lap

- Nhén chét ndm trén phan d&n déng vudng cua
phan c&p dung cu 2, v. d. nhd dén mét tua-vit nhé,
va ddy dung cu dau gai 1 1én trén phan dan dong
vudng. Dam bao rang chdt da vao khdp ranh cda
dung cu dau gai.

e
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Thay ra

- Nh&n chét n&m trong ranh cda dung cu dau gai
vao 1 va kéo dung cu dau gai ra khéi phan cap
dung cu 2.

Thay Dung Cu Ung Dung lén Dau Vit
béng Chup Dau Gai Sau Canh Trong
(xem hinh F)

Tra Lap

- L&p dung cu d4u gai 1 vao trong héc sau canh cia
phan tra I13p dung cu 2 cho dén khi nhan biét da
vao khép.

Thay ra

- Kéo dung cu d4u gai 1 bang kém ra khéi phan tra
I&p dung cu 2, néu thdy can.

Thay Dung Cu St Dung Lap é Dau bang
Mam Cap Thay Nhanh (xem hinh G)

Tra Lap

Chi st dung cac dung cu gai I3p c6 chudi I3p (sau

canh cg 1/4").

- Kéo 6ng boc cia mam c&p thay nhanh 23 ra déng
truéce va git lai.

- L&p dung cu d4u cai 1 vao trong phan 14p dung cu
2 va thd mam cap thay nhanh ra.

Thay ra

- Kéo 6ng boc cia mam c&p thay nhanh 23 ra déng
truéce va git lai.

- Thao dung cu dau cai 1 ra khéi phan I&p dung cu
2 va tha mam cdp thay nhanh ra.

Van Hanh

» Trudc khi thuc hién bét cr viéc gi trén dung cu
dién, hay thao pin ra.

Béat Pau Van Hanh

Khi khéi dong dung cu dién, ban phai chon chiéu

quay trudc béing gac chon chiéu quay 9 béi vi dung

cu dién chi khéi dong khi gac chon chiéu quay 9

khong nam & vi tri chinh gitta (kh6a chéng mé may).

Pao Chiéu Quay (xem hinh H)

- Chiéu quay phai: D& bat vit vao, ddy gac chon
chiéu quay 9 hét vé bén trai.

- Chiéu Quay Trai: Dé ndi Idng hay thao vit, ddy
gac chi chiéu quay 9 hét vé phai.

Cho bén Lam Viéc Hoat Bong

Dén roi sang pham vi gia cong 6 tao diéu kién cho vi

tri bat vit noi diéu kién anh sang khong dap ting da

dugc roi séng. Bén roi sdng pham vi gia cong 6 dugc

bat 1én b&ng cach bop nhe 1&én cdng tac tat/md 8. Khi

cong tic tat/mé duoc bop chat vao, dung cu dién
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hoat dong va dén roi sdng pham vi gia cong chiéu

sang lién tuc.

» Khéng dugc nhin truc tiép vao dén roi sang
pham vi gia céng - thi luc cda ban cé thé tam
thoi bi giam sut!

Bat M6 va Tat

L ) May bét vit c6 khdp ly hop ngat diéu
~  hay tuy thudc vao luc xoén va co thé

chinh dét trong gigi han da dinh. Khi lyc
x0&n dat dén céng suét dugc chinh dat,
khdp ly hgp ngat phan dng.

- D& khéi ddng may, bop cong tac chuyén mach
T&t/M& 8 sat hét vao.

- May tw déng ngat mach ngay sau khi luc xoén
chinh dat truéc da dat dugc.

» Khi céng tac T4t/Mé 8 dugc nha ra qua sém, sé
khong dat duwgc Iwc xodn chinh dat trudc.

Dé tiét kiém nang lugng, chi cho dung cu dién hoat

déng khi st dung.

Hwéng Dan St Dung

» Tra dung cu dién cam tay vao vit/dai 6c chi khi

da tat cong tac. Dung cu gén trong may dang
xoay ¢6 thé truot ra ngoai.

\ <

Diéu chinh Mé-men xodn (xem hinh 1)

Luc xoén siét vao dua vao 16 xo cang cla khdp ly

hop ng&t. Khdp ly hgp ngat phan (ing theo chiéu

quay phai cing nhu tréi khi luc xo&n da dat dén céng
suét dugc chinh dat trudc.

Dé chinh dat luc Iuc xoén siét vao theo tiing 1an, chi

st dung dung cu diéu chinh 24 da dugc giao cung

may.

- DAy nAp truot 7 trén dung cu dién hét vé phia sau.

- Tra chia vén sau canh 25 vao trong dung cu dau
cai 1 va xoay tu tur

- Khi c6 thé nhin thdy dugc phan m&u khuyét nhé
(khép diéu chinh xoay 26) n&m trong khép ly hop,
tra dung cu diéu chinh 24 vao trong phan mau
khuyét va van.

Ghi Chu: Su chinh dat can c6 tuy thudc vao loai ren

ndi va co thé xac dinh dugc t6t nhat la théng qua

thuc t& th nghiém. Kiém tra viéc bt vit thi bang
khéa md bu-loong dung luc xo&n.

» Chi chinh dat luc xoén trong pham vi hiéu suét
da dinh, néu lam khac, khép ly hgp ngat sé
khong c6 phan trng.

Panh D4u Lyc Xoén Chinh Dat (xem hinh J)

Ludn lubn st dung dung cu dién ¢ vong danh ddu

dé bao dam vé may duagc bit kin khong cho bui hay

dét lot vao trong.

Dé& nhan biét tiing luc siét cia méi 1&n chinh dat,

vong danh diu 18 co thé thay thé bang vong danh

ddu cé mau sic khac.

e

- Téch rgi vong danh ddu 18 bang mdi tua vit méng
dep, béng dao, hay mét vat dung tuang tu.

Pén Bao Bat Vit (dén LED xanh 14/dé)

Khi Iuc xoan chinh dat trude da dat dén, khdp tuang

tac ng&t phan ting. Bén LED 11 sang Ién mau xanh

la.

Né&u nhu Iuc xoén chinh dat trudc da khong dat, dén

LED 11 sé&ng dd Ién va phét ra &m thanh b&o hiéu.

Su gia cong bét vit phai dugc thuc hién lai 1an nira.

Bdo Vé Chéng Lap Lai

Khi khdp tuong tac ngat phan ¢ng lai mét cong doan

bét vit, dong co ngét mach. Viéc hoat dong trd lai chi

c6 thé dién ra sau 0,7 gidy sau. Nhd cach nay, ta co

thé tranh dugc viéc vo tinh siét lai mét vit da duoc

bt vao roi.

Bao Dudng va Bao Quan

Bao Dudng Va Lam Sach

» Trudc khi tién hanh bat clr cong viéc gi voi
may (vd., bdo dudng, thay dung cu v.v..) cling
nhu khi van chuyén hay luu kho, thao pin ra
khéi dung cu dién. C6 nguy ca gay thuang tich
khi vé tinh l1am kich hoat céng tac T4t/MG.

» D& dugc an toan va may hoat dong dung chirc
nang, luén luén gilr may va cac khe thong gio
duwoc sach.

B6i Tron Dung Cu Dién Cam Tay

Dau Nhon:
j. MG déc biét dung cho hop truyén dong
/. (225 ml)

Ma s6 may 3 605 430 009

M& Molycote

DA&u nhon mo-to SAE 10/SAE 20

- Dung dung méi loai nhe rira sach hdp truyén dong
sau 150 gid chay d&u tién. Lam theo huéng dan
cach st dung va thai bé dung méi ctia nha san
sudt. Dung dau boi tron hop truyén dong clia
Bosch dé bdi tron hop truyén déng. Qui trinh bdi
tron dugc thuc hién lai cho mdi 300 gid sau lan
béo dudng hdp truyén dong dau tién.

- Tra dau vao cac bd phan chuyén déng va khdp ly
hop ngat sau 100000 I4n bt vit bang vai giot diu
boi tron moé-to SAE 10/SAE 20. Béi tron cac bd
phan truot va Ian bang mad Molycote. Cung ldc,
kiém tra xem khdp ly hgp c6 mon dé chac chén sy
hoat dong trd lai va sy’ chinh xac khong bi anh
hudéng. Sau cung, phai diéu chinh lai luc xoén cua
khép ly hap.

» Chi giao viéc stra chira, bao tri may cho cac
thg chuyén mén c6 nang luc. Bing cach nay, ta
¢6 thé dam bao su an toan cuia dung cu dién van
dugc gil nguyén.
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Moi trung tdm phuc vu khach hang Bosch cé thé
thuc hién cong viéc nay mét cach dang tin va nhanh
chéng.

» Tuan thi moi qui dinh c6 thé thyc hién dugc
cho moéi trudng khi thai b6 md va dung méi da
qua st dung.

Dich Vu Sau Khi Ban va Dich Vu Ung

Dung

B& phan phuc vu hang sau khi ban cuia ching t6i sé

tra 16i c&c cau hdi lién quan dén viéc béo tri va stra

chira cac san pham ciing nhu cac phu tung thay thé
cla ban. Hinh &nh chi tiét va thong tin phu tung thay
thé co thé tim hiéu theo dia chi dudi day:
www.bosch-pt.com

B6 phéan dich vu ¢ing dung Bosch sé han hanh tra Ioi

cac cau hoi lién quan dén cac san phdm cua ching

t6i va linh kién cda chung.

Trong moi thu' tr giao dich va don dat hang phu tung,

xin vui long luén viét di 10 con s6 da dugc ghi trén

nhan may.

Cong ty Robert Bosch Power Tools GmbH chiu

trach nhiém giao san phdm nay theo hgp déng trong

khuon khé cac quy dinh luat phap/dac trung quéc
gia. Khi cé khiéu nai vé san pham, hay lién hé cac
dia chi sau day:

Fax: +49 (711) 7 58 24 36

www.boschproductiontools.com

Van Chuyén
Pin c6 chira lithium-ion la d6i tugng phai tuan theo

cac qui dinh ctia Phap Luét vé Hang Hoa Nguy
Hiém. Ngudi st dung c6 thé van chuyén pin béng

dudng bé ma khéng can ¢ thém yéu ciu nao khac.

Khi dugc van chuyén théng qua bén thit ba (vd. van

chuyén bang dudng hang khéng hay dai ly giao

nhan), phai tuan theo cac yéu ciu dac biét vé dong

g6i va dan nhan. bé chuén bi cho moén hang sé dugc

gui di, can tham khdo y kién cla chuyén gia vé vat

liéu nguy hiém.

Chi gui pin di khi vé ngoai khéng bi hu héng. Dan

bang keo hay che kin cac diém tiép xic dé hd va

déng goi pin cach sao cho pin khong thé xé dich khi

nam trong bao bi dudc.

Ciing xin vui long tuan theo qui dinh chi tiét c6 thé co

ctia mbi qudc gia.

Théi bo

%3/7] May, pin nap dién lai dugc, phu kién va bao bi

phai dugc phan loai dé tai ché theo hudng
than thién véi moi truong.

Khéng duoc vit bé dung cu dién, pin/pin nap dién lai

dugc vao chung véi rac sinh hoat!

e
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Chi danh cho cac nuéc EC:
Cén ct theo Diéu Lé Huong Dan
Thyc Hién ctia Chau Au 2012/19/EU
d6i véi dung cu dién khong con st
dung dugc nira, va can cl theo Diéu
Lé Hudng Dan Thuc Hién cia Chau
Au 2006/66/EC ddi véi pin thudng/pin
I8¢ bi hu héng hay da qua s& dung, tat ca phai duoc
thu gom riéng biét va thai bé ding theo cach tng x&
v6i moi trudng.
Pin I6¢/pin:
Li-ion:
Li-lon E )_(in vu’i_lc‘>rJg tué}n thu theio théng
{ tin dui day “Van Chuyén”,
5 trang 261.

Pugc quyén thay d6i ndi dung ma khéng phai théng bao
trudc.
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EU-Konformitatserklarung

Industrie-Akku-Win-  Sachnummer
kelschrauber

e

(43

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity
Industrial Cordless  Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with
all applicable provisions of the directives and regulations listed below and are

Angle Wrench in conformity with the following standards.
Technical file at: *
fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont
Visseuses d'angles in- N° d'article en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes énumérés
dustrielles sans fil ci-dessous. .
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Atornilladora angular N° de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
industrial accionada Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
por acumulador conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Aparafusadoraangu- N.°do produto mencionados cumprem todas as disposi¢oes e os regulamentos indicados e
lar sem fio industrial estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentacao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Awvitatoriindustriali  Codice prodotto  conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
angolari a batteria elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Industriéle haakse ac- Productnummer  Voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richt-
cuschroevendraaier lijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklering Vierklaerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Industri-akku-vin-  Typenummer overensstemmelse med alle gaeldende bestemmelser i falgende direktiver og
kelskruemaskine forordninger og opfylder felgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sladdlos industrivin-  Produktnummer  allagallande bestdmmelseride nedanangivnadirektiven och férordningarnas
kelskruvdragare och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaering Vierkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Batteridrevet vin- Produktnummer  Med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
kelskrutrekker for in- med folgende standarder.
dustribruk Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Teollisuusakkukulma- Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
ruuvinvagnnin standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfjAwon morétnrag EE AnA®voupe pe anokAELOTIKN pag euBuvn, OTLTa aVaPEPOEVA TIPOIOVTA
Blopnavikd yoviakd  ApiBpdc eupenpiou AVTIOTOXOUV O€ OAEC TIC OXETIKEC HIATAEEIC TwV MO KATW AVAPEPOEVWY
katoapi6t pmatapiag 06Nyl Kat KavovioH®V kat Tauti{ovtat pe Ta akdAouba mpoTuma.
Texvikd éyypaga otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan iriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin

Sanayi tipi akiilii agili - Uriin kodu
vidalama makinesi

gecerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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Deklaracja zgodnosci UE
Przemystowa akumu- Numer katalogowy

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i

latorowa wkretarka rozporzadzen, oraz ze sg zgodne z nastgpujacymi normami.
katowa Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
Priimyslovy akumu-  Objednaci &slo viechna pfislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je
Iatorovy dhlovy v souladu s nasledujicimi normami:
¢roubovak Technické podklady u:*
sk EUvyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, 7e uvedeny vyrobok spifia vietky
Priemyselny akumu-  Vecné &islo prislu$né ustanovenia nizSie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade
latorovy uhlovy s nasledujtcimi normami:
skrutkovaé Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Ipari akkumulatoros  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra kerilld irdnyelvek és rendeletek valamennyi
kényokos csavarozé idevagé elSirasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Mdszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBnenue o cootBeTcTBUM EC Mbi 3asBNAeM Nop Hallly e[UHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
MpOMbILNEHHbI ToBapHbiit NO MPOAYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM AEHCTBYIOLMM NPEANUCAHNAM
aKKyMYNATOPHbIt HWXXeYKa3aHHbIX AMPEKTUB W PaCIOPAXXEHMH, @ TAKXKE HUXKEYKa3aHHbIX HOPM.
YITIOBOW WypyMoBepT TexHuueckan [LOKyMeHTaLus XpaHuTCs y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3anBnsEeMO nif Hally 0AHO0CODOBY BifNOBIAANbHICTb, L0 Ha3BaHi BUPOOH
MpoMHcnoBMH ToBapHuii Homep  BIAMOBIAAIOTH YCIM UNHHWM NOMOKEHHAM HHILIEO3HAUEHNUX IMPEKTHB |
aKyMYNATOPHH PO3NOPAAKEHD, A TAKOX HAXKUEO3HAUEHUM HOPMAM.
KYTOBHl LLypynoBepT TexHiuHa JOKyMeHTaLjiA 3b6epiraeTbea y: *
kk EO caiikecTik MaFnymaamachbl 63 xayankepLuinikneH i3 atanFaH eHiMaep TOMEHAE X3blNFaH AUPEKTUKANAp
BHepKacinTik OHiM HOMIpi MEH Xap/blKTap/blH TUICTI KaFuaanapbiHa COMKECTIriH XaHe TeMeH/eri
aKKyMyNATOPIbIK HOpManapra cai ekeHit binpipemis.
BypbiLLTIK Bypaybily TexHuKanbl Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tuturor
Masin de insurubat  Numar de dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
unghiulardindustrialdidentificare urmeaza si sunt in conformitate cu urmdtoarele standarde.
cu acumulator Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapaums 3a cboTBeTCTBHE C Mb/Ha OTFOBOPHOCT HHE ieknapHupame, ue NocoUeHUTe NPOAYKTH OTroBapAT
WnpycTpraneH KaTanoxeH Homep Ha BCHUKM BalMIHN U3UCKBaHWA Ha AMPEKTHBATE U pasnopeabuTe no-aony u
aKyMyNaTopeH bITIoB CbOTBETCTBA HA CNIEAHHUTE CTAHAAPTH.
BMHTOBEPT TexHuuecka JOKyMeHTaLmsa npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHocT Co LienocHa 0AroBOPHOCT U3jaByBaMe, [IEKa OMMULLIAHHTE MPOU3BOAM CE BO
WMHycTpHcku aroned Bpoj Ha gen/aptukn COTMACHOCT CO CUTE PeneBaHTHN 0ApeAOM Ha ClIeAHNHTe perynatusiy u
onBpTYBay MPOMMCH U CE BO COMMACHOCT CO CNIEAHNTE HOPMH.
TexH1uKa AOKyMeHTauuja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Industrijski akumula- Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i dasuu
torski ugaoni odvrta& skladu sa sledecim standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljutno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Industrijski akumula-  Stevilka artikla vsemi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
torski kotni vijacnik standgrdom. o
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Industrijski akumula-  Kataloski br.
torski kutni odvija¢

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljiede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Toostuslik akunurk-  Tootenumber

kruvikeeraja

e

(43

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskolas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu ES

standartiem

Rupnieciskais akumu- |zstradajuma
latora lenka numurs
skravgriezis

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

ES atitikties deklaracija

Pramoninis akumulia- Gaminio numeris
torinis kampinis suk-

Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

tuvas

EXACT ION 6-1500 2006/42/EC EN 60745-1:2009+A11:2010

WK 3602D94406  |2014/30/EU EN 60745-2-2:2010

EXACTION 8-1100 2011/65/EU EN 62471:2008

‘E"’X'ZCT N 12.700 3602034407 EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
WK 3602094 408 EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EXACT ION 12-450 EN50581:2012

WK 3602 D94 409 * Robert Bosch Power Tools GmbH (PT/ECS)

) BOSCH

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification

Engineering and Manufacturing

feo (U Mol —

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 16.03.2017
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